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Epoca lui Malherbe In literatura francesS.

A trece de la literatura englesa din epoca lui Shakespeare
la literatura francesa din vremea corespunzatoare Inseamna, a
se parasi o puternica §1 originala, de §i neorânduit i adesea ori
triviall, manifestare spontanee a unui Intreg popor pentru a
Intalni In schimb un scris de o perfecta ordine, de o armonie
Ingrijita, de un incomparabil fini, dar in care, pe departe, nu
se vadesc Insuinile i puterile unui mare popor.

So cietatea francesä de pe vremea ultimilor regi din ramura
care se stange cu Henric al III-lea mergea, evident, catre o
iNtpufinare. Nu mai era vastnl camp al evului mediu in care, supt
raportul sufletesc, In ciuda IntrebuintArii limbii latine, de atatea ori
se InfrAiau clasele ; nobilimea insa, 'Ana la cei mai srac i In-
departati de onoruri i dregatorii dintre merobrii ei, I§i da In-
treaga masura. Amestecata In luptele civile, In cea mai pasio-
Data forma a lor, luptele religioase, ea, and apnea In mani san-
geroase, de razboinici, condeiul pentru a scrie memorii, cronici,
lucrari de istorie, introduce In acest domeniu literar o energie
patima§a care da atata farmec paginilor unui Montluc i chiar
acelora, consacrate conspiratiilor de Curte, asasinatelor de ia-
tacuri, ale unui Cheverny, de pildä. In Satira menipee", aduna-
tura de pamflete parisiene, fara stil, se simte qi o nota, bur-
ghesa, interesanta.

Dar aceste conflicte confesionale, Intre catolici si calvini, in
care se amesteca bandele germane i soldaW regelui Spaniei,
se isprävesc, dtipa patru decenii de ruinatoare framantari, prin-
term moment de supromk oboseala. Henric al IV-lea Intra 'n
Paris, pe care-1 prefera eresiei" sale hughenote Paris vaut

I.
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bien une tnesse , §i Capita la sfa0ata 0 hamesita a unei Francii
care, de mult, deprinsa a trai In monarhie absoluta, nu mai §tia
ce este autoritatea regala, ar fi primit 0 pe cineva care n'ar
fi avut bunatatea lui de spirit iertatoare, talentul lui de a umbla
cu cei mici, familiaritatea Incantatoare 0 scanteietorul spirit al
incomparabilului Gascon.

Ar fi kreu sa se vorbeasca ii i. acest moment Inca, de o ade-
varata Curte, cu toate influentele italiene venite prin mai ve-
chile"razboaie, prin calätoriile ulterioare ale atator nobili 0 car-
turari dincolo de Alpi 0, In sfar0t nu mai putin -- prin Inde-
lungata presenta a Ecaterinei de Medicis, pe tronul Franciei ori
ca tutoare qi inspiratoare a fiilor ei. In sfaturile date de is-
teata 0 energica Florentina unuia din ace§ti fii, lui Carol al
IX-lea 1, e vorba, In adevar, de tot ce trebuie fäcut pentru a
se multami nobleta lui, aea cum facea regele tatal sau", de la
imbracarea In public, solemn, a came0i cum fa' cuse, de altfel,
0 Francisc I-itt pang la clna 0, une ori, la petrecerea de seara,
pentru ca 0, se cunoasca", spune ea, un fel de Curte, une ra-
yon de Cour 2 Dar de aici, de la Curtea simplei etichete la acea
Curte care sa stranga tot ce viata sociala, tot ce activitatea
literara 0 culturall a natiunii putea 0, aiba mai ales, era Inca
drum. -,..

Heniic al IV-lea nu era deosebit de aplecat catre asemenea
lucruri, qi veniturile lui, prinse In multe parti, nu-i Ingaduiau
a face pentru scriitori 0 artiOi ceia ce trebuia sa fact), Ludovic
al XIV-Iea cu toate mijloacele Statului sail. and cunoscu §i
ajunse a pretui pe Malherbe, socotit ca Intaiul poet al epocet
sale 0 specialisat In domenii ale poesiei, ca odele qi stantale,
In care se putea face lauda persoanei 0 puterii regale, el a tre-
buit sa staruie pe Mug& curteanul sau, mai favorisat ca avere,
Bellegarde, pentru ca acesta sa-i acorde poetului o situatie pro-
visolie ; titlul de gentilhomme ordinaire de la Chambre", cu care

1 Avis donnez par Qatherzne de Mattis a Charles IX pour la police de sa
Cour et pour le gouvernement de son Etat, In Archives curieuses de l'his-
toire de France", 1-a serie, V, p. 245 si urm., fp In Chéruel, Dzctionnaire /As-
torique des snstatutions, mceurs et coutumes de la France, I, ed. a 2-a, Paris
1865, p. 379.

' Afin que l'on connoisse une facon de Cour, qui est chose qui plaIt in-
liniment aux Francois, pour l'avoir accoutum6; ibid.

                     



3

acesta a fost apoi impodobit, nu aducea cu dansul niciun fel de
ajutor real pentru viata.

Deocamdatg literatura se indreaptd care rege mai mult deedt
cdtre Curie. Malherbe, care, pang la 1605 (e ngscut la 1555)
nu cunoscuse Parisul decat ca student, petrecandu-§i apoi zi-
lele pe langg ducele de Augoul6me, in Sud, unde se §i Insoarg,
ori in luptele religioase, in care era sg prindg pe Insu§i ma-
role Sully, In star§it pe langg un cleric, cardinalul Duperron, a
mo§tenit atata de la cugetgtorii politici cu directie republi:
cang, In sens antic, din veacul al XVI-lea, !neat sg Infiereze
pe regii fgrg ispravg", rusinea regilor", adormiti in mijlocul
voluptätilor", pe and lingu§itord guverneazg provinciile 1",
dar el va ridica iranuri cgtre Henric insusi, care, murind, s'a
dus sg bea nectar cu zeii, ca vechii Cesari romani 2, cAtre
regenta Marie de' Medici, in care descopere toate felurile de
perfectie, cnre tangrul lor fiu, capodoperg a cerurilor" (chef-
d'oeuvre des cieu), cgtre un duce de Bellegarde, o princesä
de Conty.

Aceastd Curie nu poate cla inset ?i indreptare, ea insciO nefiind
nevroind sd fie orentatd supt raportul cultural. Aceasta Indrep-

tare se lua oninioarA din literatura italiang, la care, in deose-
bite de atAtia poet]. ai Pleiadei, Malherbe recurge a§a de rar §i
pe care, de alminterea, o cunoalte a§a de putin. In viata po-
pularg nu mai cautg nimeni nimic, din vremea cand du Bellay
ii argtase, In rAsungtoare versuri, despretal, ura pentru tot ce
apartine multimilor 3. Ramanea un singur. indemn §i o singurg
normg: ale cgrturgriei, ale eruditiei care in secolul al XVI-Iea
n'avuse nicgiri §i atata fecunditate §i o autoritate ma de mare
ca in Franta lui Francisc I-iu §i a lui Henric al II-lea.

FArg aceasta eruditie dAtatoare de directie, pentru Malherbe

1 Quant un roi faindant, la vergogne des rots,
Laissant ses flatteurs le soin de ses provinces,
Entre les voluptds irdignement s'endort,
Quoique l'on dissimule, on en fait peu d'estime:
C'est avecque plaisir qu'on survit sa mort.

2 Loin des hommes s'en aIla boire
Le nectar avecque les dieux.
Rien ne me plait hors ce qui peut déplai re
Au jugement du rude populaire,

si

b.

b.

*
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da i, odinioara, pentru Ronsard 1, nu se hate leg atatea din ca-
racterele deosebitoare ale scrisului aceluia care doar pentru
Boileau si pentru egeneratla de la 1660, a fost inovatorul pro-
clamat fn celebra formula: Enfin Malherbe vint... Ace la in care
Balzao vedea pe batranul pedagog al Curtii, tiranul cuvintelor

silabelor, dascalul de gramatica cn ochelari i parul sur" 2,
are si el marele orgoliu al tuturor carturarilor Renasterii fran-
case, filologi, arheologi ca i poeti. E incredintat (ca operele
lui evor dnra vesnic, 8, câ cimnul victoriei, cantat de dansul
va fi si mai glorios, stiindn-se c Malherbe e autorul, 4. Va
cauta si el, creatorul stilului limpede, cuvintele rare, si ce poate
fi mai artificios cleat aceste cateva versuri:

...ces visages pales
De qui le cerveau s'alambique
A ehercher l'an c1imat6rique
De l'Aernelle flour de lis.

De si i se atribuie strigatul de Inlaturi cu mania antichitatii"
du diable rantiquaille ! el cant& in zefi ei, in figurile ei

mitologice, In alegoriile ei Henric al IV-lea devine Aleandre,
iar princesa de Cond6 Oranthe podoabele stilului sau. Din ulti-
mole conclusii ale humanistilor francesi, represintate prin in-
doiala melancolica, de un nesfarsit orizont, a liii Montaigne, Ii va
lua Malherbe filosofia lui despre vesnica schimbare a norocului
care cu noi se joaca si-si bate joc de noi 5, despre fiuctuatia

Em. Faguet, In Istoria literatdrii francese din colectia Gallia", spunea
en dreptatei Malherbe c'est Ronsard continue, Ronsarcl corrige, Ronsard
perfectionné". (Pettte histoire de la httérature francaise, p. 82).

2 Vieux pedagogue de la Cour..., tyran des mots et des syllabes..., gram-
mairien en lunettes et en cheveux gris.

3 Les onvrages communs vivent quelques =lees,
Ce que Malherbe dcrit dure eternellement.

(An rm. Louis XIII )
4 Mais, vu le nom quo me donne

Tout ce que ma lyre sonne,
Quelle sera la hauteur
De l'hymne de la victoire
Quand elle aura cette gloire
Que Malherbe en soit l'auteur

5 Mai n'est-ce pas la loi des fortunes humaines
Qu'elles n'ont point de havre A l'abri de tout vent?

si

,
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lucrurilor omenesti : in scrisoarea catre princesa de Conti el
spune ca se simte altfel decat chiar In momentul in care a inceput
a scrie. In literatura lui, decat care admite si allele, oricat de
deosebite, tinand numai la stilul socotit, exact, precis, masurat,
frances, nu gaseon, actual, nu arhaic, el nu 'vede cleat o hrana,
pentru t curiositatea cui n'are ceva mai bun de facut,, o gra-
tioasii placere pentru sufietul obosit si amarat de grijile realitatii I.

Ar fi o greseall sa se creada insä ea omul caruia mai mult
cleat oricui aitula se datoreste stilul de Curte, abstract, co-
red, sters, ca o shell fara transparentA, care, prin influenta
atotputernica a acestei Curti, a 'ajuns In curand, prea curand,
stilul national, paraseqe 'Inca de la inceput si poate parasi en
totul, chiar in momentul cand scrisul lui are un caracter dee-
nitiv, vechile expresil medievale pline de atMa farmec. El zice
coutre pentru couteau, discord pentru diccorde, pante/ois ; Intrebuin-
teaza cuvinte ca dam, lieur, nombrer, ramenter. Inversiunea nu e
contra obiceiurilor lui, d. ex. In versuri ea acestea:

A ne l'oser voir en campagne,
Sau: Mais d'aller plus a ces batailles,
Ori: Bien semble 6tre la Mer une barre assez forte.

pe si, la capätul unei perioade de inviersunata politica risi-
pitoare de vieti, poetul regelui impaciuirii si infratirii nu are,
cu tot amestecul lui ca atare In acele lupte insesi, nicio directie
de partid, el hraneste In sufietul sau ideale de care se vede
bine, prin deasa lor pomeniie, prin energica lor afirmare In fie-
care data, cat de mult e legat. Nu odata va vorbi astfel, In
termini de credipta adevaratä si adanca, despre cruciata la care
se gandiau, nu numai luptatorii din Rasarit contra Turcilor In
vremea lui Mihai Viteazul, ci si In Apus un Nevers si altii. El
doreste vremea cand fetele Maurilor vor tese In prinSoare bum-
bacul adus de pe Insesi termurile lor africane:

1 Des ouvrages dont toute la recommendation est de s'exprimer avec quel-
que grace, ct tout le fruit, de satisfaire h la curiosité de ceux qui n'ont rien
de meilleur h s'entretemr (scrisoarea care Balzac). Cf. In acelasi scrisoare:
Je ne crois pas qu'il y ait de quoi m'accuser de présomption quand je dirai
qu'il faudroit qu'un homme vint de l'autre monde pour ne savoir pas qui
je sum. Le siècle connait mon nom, et le connait pour un de ceux qui y
ont quelque relief par dessus le commun.
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Le coton wins en leurs rives,
Que lours pucelles captives
En nos maisons fileront.

El vede pe nepotul lui Godefroy de Bouillon", ingrozind Memfisul
vgiptean cu presen0 lui amenii4Atoare:

D6jA tout le peuple more
A ce miracle entendu
Et (MA, pale d'effroi,
Memphis se pense captive,
Voyant si près de sa rive
Un neveu de Godefroi.

El vede durerea RAsAritului pagan asupra cAruia va cAdea
aceasta pedepsitoare nenorocire:

01 combien lors aura de veuves
La gent qui porte le turban!
Que de sang rougira les fleuves
Qui lavent les pieds du Liban!
Que le Bosphore en ses deux rives
Aura de Sultanes captives!
Et que de meres A Memphis
En pleurant diront la vaillance
De son courage et de sa lance
Aux fun6railles de leurs fils!

E vorba, nu numai de rAsbunarea lui Ludovic al IX-lea, In
Egiptul al carui nisip acopere atatea morminte de vechi au-
ci4, dar qi de cucerirea Stramtorilor, de Intinderea stapanirii
florilor de min" panA In locurile uncle soarele iese din undo":

Quelle mops hautaine espérance
Pouvons-nous concevoir alors
Que de conquêter A la France s
Le Propontide en ses deux bords
Et, vengeant de succès prospères
Les infortunes de nos pères
Que tient l'Egypte ensevelis,
Aller si près du bout du monde
Que le soleil sorte de l'onde
Sur la terre des flours de lis.
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De la Marsilia la Tir va fi un singur Imperiu, si el spune reginei
Maria de Medicis:

Paisses-tu voir sous le bras de ton fils
Trebucher les murs de Memphis
Et de Marseille au rivage de Tyr
Son Empire aboutir.

Iar, in scrisoarea catre princesa de Conti, gandindu-se, dupii,
exemple contompor- ae, ca era posibil ca fratele ei, mort in
floarea vrastei, ,sa A cazat in mana Turcilor pentru a fi inchis
in turnul Mani Negre sau undeva si mai departe, de sä nu-1
poata, ajunge niciun prc t. de räscumparare, el se gandeste totusi
la ce ar fi fost daca acest cavaler de Malta ar fi debarcat In
Barbaria ca sa distruga, Alger, Tunis, Bizerta, cuiburile piratilor
musulmani, daca ar fi nimicit comertul Constantinopolei si Egip-
tului si daca, in fruntea unei armate regale, ar fi ridicat din nou
In Palestina crucile de Lorena", ca pe vremea vechiului rege de
Ierusalim 1

Acest imperialist frances, care parea ca Invatase ce -poate In-
semna o putere politica universala de la Spania definitiv Invinsä,
vorbeste, de alminterea, in rasunatoare versuri, si de putinta de
a se rade Escurialul 2" si de a cauta candva printre buruieni
local unde a fost Turinul 3". El critica, in dorinta lui de a vedea
puteri desfasurate pentru atingerea unor Inane scopuri, pe acei

1 M. votre frère pouvoit, commtr chevalier de Malte, désoler toute la c'ete
de Barbarie, ruiner Alger, biller Tunis et Bizerte, rompre le commerce de
Constantinople ou Alexandrie, resserrer les galères du Turc au-dela. du
Bosphore et donner la souverainete des Mers du Levant a. l'étendard de
sa religion. 11 pouvoit aussi, comme heutenant-genéral d'une armee royale,
mettre pied a, terre en la Syrie, redresser les croix'de Lorraine en la Pa-
lestine, porter les flours de lys aux dermères contrées des Indes et se
couronner de palmes plus hautes et plus glorieuses que ne furent jamais
celles de ses prédecesseurs... Ne pouvoit-il pas tomber aux mains des Tures
et se voir, salon leur coutume, confine clans la tour de la Mer Noire ou,
plus cruellement encore, Etre fais en quelque autre prison, d'oh tout l'or
du monde n'eat pas éte sufflsant de le racheter ?

I Fais-leur ouir cette nouvelle
Qu'il a rase l'Escurial.

3 Et Soissons, fatal aux superbes,
Fera chercher parmi les herbes
Ea quelie place fut Turin.
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tineri, pastrand moda decazuta din zilele lui Henrid al III-lea,
cari, Francesi, n'au din Franta decat limba si vesmantul:

Ces François qui Wont de France
Que la langue et thabillement.

si cari, chemati la cruciata, poarta grija parfumurilor si gu-
lerelor, a dantelelor si baletelor:

Jugeoient gulls parloient de s'armer
Pour conquérir la Palestine
Et borner de Tyr a Calis
L'empire de la flour de hs,
Et toutefois leur entreprise
Etoit le parfum d'un collet,
Le joint coupe d'une chemise
Et la figure d'un ballet.

Poesii In care sa fi pus experienta propriei sale vieti n'a scris.
Petrarchismul nu mai era cautat; individualitatea nu mai outeza
sä apara. Totusi acela care n'a Insemnat nimic In domeniul
poesiei erotice Isi amintia de sangele-i clocotitor" de pe vre-
muri, de tinerele dorinti" de atunci 1, si de acele frumuseti la
care gäsise numai asprime" si ghiata 2, se gandia la plaoerea
Ce se poate gusta in temnita cositelor" 3 si, din tablourile mi-
tologiei, nu-i era indiferent nici acela al dantalui Muselor In
lunci

En jupes (lessons les feuillees
Dansant au silence des bois,

nici acela al nimfelor care, surprinse In pripa de curiositatea
omeneasca, nu afla destula papura pentru a se ascunde In de-
sisul ei 4.

1 Quand le sang bouillant en mes veines
Me donnoit de jeunes de'sirs.

2 Ces beautés dont les appas
Ne sant que rigueur et que glace.

3 Peut-il pas languir a son aise
Dans la prison de vos cheveux ?

4 Et ses nympys dessus les eaux,t
Toutes sans voix et sans haleine,
Pour se cacher furent a peine
De trouver assez de roseaux.
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Ba odata, prevestind celebrul sonet al lui Arvers, el amin-
teste o veche iubire pe care o va luta lni intr'un tarziu si se
va minuna ce frumoasa a fost aceasta female" pe vremea
and era mai prost §i decat acuma" :

Je dirai: autrefois cette femme fut belle,
Et je fus autrefois plus sot que je ne suis.

S'au semnalat, de cand judecata altor timpuri s'a revisuit
fp pentru Malherbe, versuri pline de pitoresc, ca acestea, despre
recolta:

.

La moisson de nos champs lassera les faucilles,
Et les fruits passeront la promesse des flours.

&

ori ca delicata observatie eh dimineata singura farmeca, iar
dincolo de amiazi e ca o prevestire a noptii:

Tous les plaisirs du jour sont dans leurs matin6es,
La nuit est proche a qui passe midi.

Influent,a, pastoralei, de care si In Franta se Incanta vremea si
care a dat o a§a de larga difusiune romanului Astrie al lui
d'Urf6 0, tradus si Diana lui Montemayor a trebuit et fle
unita cu amintirea lui Ronsard pentru ca O. dea versuri de
linistita idila, ca acestea:

L'Orne comme autrefois nous reverroit encore,
Ravis de ces pensers que le vulgaire ignore,
Egarer sur ses bords nos pas et nos discours,
Ou, couches par les fleurs comme étoilek sem6es,
Rendre en si doux thats nos heures couronn6es
Que les soleils nous seroient courts,

ori altele din care sail aqa de dulce mireazma florilor cam-
pului; ca atunci cand e vorba de a se jertfi parfumurile catuilor
scumpe pentru viorica din padure si a primi suflarea ramurilor
suptiri ale arbu§tilor:

Ou nous ferons, parmi les violettes,
Mépris de l'ambre et de ses cassollettes:
Pres de nous, sur les branches voisines,
Des gen6ts, des houx et des 6pines.

Dar mai putin relevatä a fost energia tragica de care era ea-
pabil un suflet ale carui resorturi In aceasta privinta au fost
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asa de rar atinse de o societate care nu-i cerea decat ce a
cerut aceiasi Franta, lui Rubens, care a dovedit cl putea si
altoeva, decoruri pentru triumturile si festivitAile regalitAtii In
sfgrsit biruitoare.

Aceastà notg se vede in psalmii pe cari si Malherbe i-a tradus,
ampliflcandu-i. Astfel In versiunea celui al 128-lea:

La gloire des mechants est pareille a cette herbe
Qui, sans porter jamais ni javelle, ni gerbe,
Croit sur le toit pourri d'une vieille maison:
On la voit séche et morte anssita qu'elle est nee,

ori In imitatia de poesie sacrg din aceste versuri asupra zgdgr-
niciei patimilor omenesti:

Les fureurs de la terre
Ne sonl cite paille et que verre
A la, colére des cieux.

Aceiasi putere tragicg de a impresiona apare inst si in ca-
racterisarea cut5Jii mariri care, desnoiata de purpurg si de au-
rgrii, isi tgrgste in ting decgderea:

Ce dos charge de pourpre et ray6 de clinquants
A depouille sa gloire an milieu de la fange.

Dar mai ales In evocarea lui Henric al IV-lea, apgrand Inaintea
so0oei lui regale, nu, ca In clipa uciderii lui, cu gura pling de
sange si fata albg", ci ca In clipa ciind a primit-o ca mireasg
in muntii Savoii si a Incoronat-o la Saint-Denis ca reging:

Quelque soir en sa chambre apparais devant elle,
Non le sang en la bouche et le visage blanc
Comme tu demeuras sous l'atteinte mortelle

Qui te perca le flane.
Viens-y tel que tu fus quand aux monts de Savoie
Hymen en robe d'or te vint amener,
On tel qu'à Saint-Denis, entre nos cris de joie,
Tu la fis couronner.

Acest caracter din poesia lui Malherbe, in leggturg cu un
trecut mai original si mai Indrgznet, n'a rgInas farg imitatori.
Intro cei cari vin, in preOire, dupg dansul, Mathurin Regnier
(n. 1573) se deosebeste, dupg marturia lui Boileau, prin
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vechiul lui stil rar", prin rimele lui cinice", prin nota lui realg
si critica.

N'avem a face cu un spirit distins, nici cu o fiinO, pornita
spre lupta. Poetul a fost in tinereta se declara batran la
treizeci de ani ostas, indurand caldul qi frigul,- dormind pe
pamantul gol:

J'ay bu chain], mang6 froid, j'ai couché sur la dure,
dar de atnnci s'A fäcut un om de randuiall, urand noutatea ,

En toute opinion je fuis la nouveautd.
(Satira a IX-a.)

Se mangle de banalitatea vie0i cu inbiri care nu cer trudg si
nu aduc primejdii:

J'ai un amour facile et de peu de &Anse,
Jo suis saoul de servir le chapeau dans le poing.

Ti ajunge cg e cinstit si nu se teme de cine-i bate la usa :
Je vis selon les lois et me contiens de sorte
Que je ne tremble point quand on heurte a ma porte.

(V.)

In versuri trudite, necontenit date la rindea comparatia a
reluat-o Boileau :

Polissant les nouveaux, les vieux rapetassant,
(XV.)

el zugraveste, brutal, prosaic, adevarat, dar fall, rautate, pe
mignonii veacului" (du siecle les mignons ; III), pe femeile

gentes en habits et sades en facons,
(IX.)

a cgror fata
... reluit de ceruse et de peautre,

pe vanatoarele sgrace de bgrbai zdraveni, pe mardrii pedani
cari cred

Que la mouche du grec leurs testes enmielle,
Qu'ils cat souls icy-bas trouvë la pie au nid.

(IX si X.)

Totul intr'o limba de 0 francheta medievala, de o felurime
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extraoi dinarg, de un caracter concret care e o pläcere pentru
cetitorii deprinsi cu stilul expurgat" al lui Boileau. i omul
atinge Ina lte culmi cAnd, In cutare bucatg, razleata, de smerenie
cresting, spune Domnului ca, de ar fi gresit mai puOn, n'ar fi
fost mila cerului aga de mare :

Si j'avois moins failli, moindre seroit la grace.

De si pretinde a se opune lui Malherbe, acest satiric e, in ce
priveste formele poetice, dacg nu In ce priveste vocabulariul
sintaxa, si el In aceiasi traditie.

Maynard Ii aduce aminte de frumosul cap" pe care 1-a iubit
supt pgrul castaniu si supt col sur 1, i filosofia lui de retra-

gere, -care consta in a nu dori moartea si a nu se teme de
dânsa 2, se deosebeste de a inaintasului.

In sfassit Th6ophi1e de Viau (1590-1636) gaseste versuri de
un pitoresc desgvarsit, despre care spune Insusi cg, Inainte de
toate, nu le voieste constranse 3, nici dupg calapodul lui Malherbe,
care pentru el a fäcut bine ce a fgcut, IgsAnd un tnume,,
care nu trebuie NI fie a tlecial 4. In ele afig, glas pltmgerea
prundurilor Mani, coul rgurilor, trivialele striggte ale pesca-
rilor 5; In ele se vgd ape visgnd In umbra6, terani culcati pe
snopi, se simte tacerea rece i intunecata supt umbra ul-
milor":

Un froid et t6nébreux silence
'Dort l'ombre de ces ormeaux.

Si, and la dânsul vorbeste Apolon, nu e zeul superficial Inteles
al unei simple retorici de paradg, ci, asa cum II l*legem noi,

1 Et j'ai fidèlement aimé ta belle tete
Sous des cheveux chatains et sous des cheveux gris.

' C'est ici que j'attends la mort
Sans la désirer ni la craindre.

3 Je veux faze des vers qui ne soient pas contraints.
Malherbe a tres bien fait, mais il a fait pour lui.

J'aime sa renomm6e et non point sa lecon,
6 Et j'oirai plaindre les graviers

Et repartir l'écho du filuve
Aux injures des mail:tiers.

' Le reve de l'eau qui sommeille,

tsi

A

qi

'
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Iuminatorul si curatitorul, descoperitmul de taine ascunse, da-
tatorul de glas naturii mute,Fmonisatorul naturii, creatorul fru-
musetii, al puterii, al vietesi indreptatorul cugetelor:

C'est moi qui, Onkrant la dureté des arbres,
Arrache de leur cce& une savante voix,
Qui fais taire les vents, qui fait parler les marbrès
Et qui trace au destin la conduite des rois.

C'est moi dont la chaleur donne la vie aux roses
Et fait ressussiter les fruits ensevelis;
Je donne la dur6e et la couleur aux choses
Et fais vivre l'6clat de la blancheur des lis.

Si peu que je m' absente, un manteau de tdnèbres
Tient d'une froide horreur ciel et terre couverts:
Les vergers les plus beaux sont des objets funthres,
Et, quand mon ceil est clos, tout meurt dans l'univers.

,
Cealalta parte din personalitatea literara a lui Malherbe tra,

ieste in Racan, in Colomby §i in atatia altii. Ea trAieste In lunga
retorita fastidioasä din scrisorile si tratatele, celebre, pe vremea
lor, ale lui Balzac (f 1600) si Voiture, pentru moartea caruia
Academia Francesa a luat doliu.

Acesti scriitori null primesc lndreptariul de la Curte, Inca
nedesavarsit prmata. Dar exista acum in apropierea ei locuri
de adunare undo literatura se discuta si se admira, se chiama
la intrecere, se critica si se regenteaza.

In casa Ecaterinei de Rambouillet al carii nume, dupit da-
tina pastoralelor la moda, a fost anagramatisat in Arth6nice
si a urmaselor ei din aceiasi familie, Julia Savelli, Julia d' An-
gennes, Ang61ique de Rambouillet, s'au strans, de la 1610 Inainte,
timp de treizeci de ani, o societate de femei tinere si mai in
vrasta, de curtesani la inceputul carierei lor, de eruditi cu pre-
ter4ia de judecatori. Se cantaria cuvant de cuvant flecare bu-
cata literara a obisnuiVilor cerculni, lupte se dadeau In jurul a
doua sonete rivale, reputa.Vi se faceau si se desfaceau.

In acest mediu restrans si artificial de nobleta desradacinata,
traind numai la Paris si, din Parisul intreg, numai in acest cerc
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dare era un cenacul, cugetarea a devenit tot mai rafinata, jocul de
spirit a ajuns tot mai mult un obiceiu §i o necesitate, cuvintele
s'au Imputinat §i s'au suptiat, pliterea de expresie a vietii na-
tionale, mult mai intins6, §i mai bogatA, s'a redus necontenit.
Solemnitatea a ajuns glunoasä, gluma s'a coborat la burlescul
lui Scarron, imaginatia a intrat In §abloanele lui Honore' d'Urfe' si
sentimentul s'a pierdut In le Jardin du tendre al d-rei de Scud 6ry.

Cardinalul de Riche lieil, care simtia §i In literaturg, un instru-
mentum regni, va grupa In 1635 pe scriitori si, creand o Academie
francesä dup6. nevoile Monarhiei, Ii va da, ca° oricArui Consiliu
regal, sarcina de a elabora regulamente, cazora toat& lumea era
datoare a se supune. La inceput era o societate particular&
Acadimie des beaux esprits sau §i d'éloquence. Conrart statea In
crun4ea ei, un bogat burghes caivin, care, necunoscAtor al anti-
chitätii, invAtase doar ceva italiene§te §i spaniole§te ; un Amfl-
trion vanitos, §i, prith productiile lui de diletant, putin mai
mult. El ajunsese secretar perpetuu cãnd rnarele ministru fAcu
din societatea care se aduna la el odatl pe säpOmAna, unul
din marile corpuri ale Statului. Urma§ii lui la secretariat, Cha-
pelain, de Montmort, Des Marets, Gomberville, apartin §i ei cercu-
rior inferioare ale literaturii contemporane. Chematà, dupd ma-
delul Academiilorsitaliene, mai vechi Crusca e din 1582 , aceast6,
tovarl§ie de patruzeci de literati avea chemarea de a judeca
productiile literaturii curente, de a, anunta concursuri asupra
unor subiecte date §i, ca §i Inainta§a din Italia, de a elabora un
Dictionar. Preocupatiile ftiznfifice ale aceleia ii lipslau cu total.

edintale se tdneau Intäiu la Louvre.

Un popor Intreg Isi pierdea literatura sa fail, ca macar sa-
loanele qi Curtea sg, poata zice ca. au ca§tigat una adev6,ratä.

                     



II.

Literatura dramatiel francesä plin5 11; Corneille.

Teatrul nou frances Ici are Inceputurile Inca din veacul al
XVI-lea.

El se Intlripeaza, Intaiu In Colegiile Iesu4ilor, Ordinul eel nou,
care, din capul locului, In cautarea influentei asupra societg0i,
se Ingrijecte a capäta In mama ccolile. Se alcgtuiesc aici comedii
dupa modelul lui Plant, dar mai ales tragedii decolchiate dupg,
ale lui Euripid ci In special ale lui Seneca, pus ca model Inaintea
tuturora. Montaigne asistase, In scoala lui latina din Bordeaux,
la represintatia lucrarilor do acest fel, vestite, ale lui Buchanan,
traduse, de altfel, ci In limba francesa.

Asemenoa produse de ccoala nu se deosebiau, bine Into les,
Intru nimic de ce puteau dace, In acelaci gen, carturari din alte
teri : din Olanda, de pilda, ca Heinsius. Aeeleaci norme, acelaci
stil In aceiaci limba.

In legatura cu aceste spectacole ccolare, dar ci independent
de dansele, dupa aceleaci tipare trebuiau sa se croiascg comedii
ci tragedii In limba francesä de catre fruntacii literaturii fran-
cese In acelaci veac. Un erudit de valoarea lui Scaliger, un Jean
de la Taille decretarg, dupg, vechile criterii ale lui Aristotele,
regulele. Astfel un Jodelle scrie o Cléopatre, o Didon, apoi piesa
Eugene la 1552; nn R6my Belleau comedia la Beconnu4 un Bad,
dupg, Sofocle, o Antigond. Cel mai Insemnat dintre acecti pre-
lucrgtori ci copietori, Robert Gamier, e autorul unei Intregi serii
de bucati, Porcie, Cornélie, Marc-Antoine. Inspirandu-se din Ari-
osto, el da ci o Bradarnante, §i. pentru Les Juives primecte da-
tina acezamintelor iesuite de a se Infatica ci subiecte religioase,
luate din Scriptura. In aceiaci vreme seri() un Montchrdtien ci

                     



un Jean de Sch6landre (Daniel des Anchares), autornl tragediei,
din 1608, Tyr et Sidon.

Poe.Vi lirici ai timpului fazeau si ei cate o incursie in de-
meniul dramatic. Multiplul si originalul Viau a dat astfel un
Pyrame et Tisbé. De ate ori e vorba de a se da un vesmant
delicat sentimentului, el ga.seste nota potrivith, ca in aceste
versuri:

'One fois tous les ans vous vous voyons mourir,
Une fois tons les ans vous vous voyons fleurir,

sau acestalalt :
Les flours que sous tes pas tous les chemins produisent,

iar mai ales frumoasa chemare ca,tre noaptea edulce si pasnic:

Douce et paisible nuit, tu me vaux desormais
Mieux que le plus beau jour ne me valnt jamais,

care aminteste scena de iubire In grädina, din Romeo fi lulieta,
subject tratat, de altfel, si in Franta la 1580 1

Mid Insg, tinde ca,tre expresii mai energice, sl nemereste
ca In versurile, faimoase pentru ridiculul Jon, in care un pumnal
vinovat de ucidere e infAisat cu toata, rosea0... rusinii sale:

Le voila, ce poignard qui du sang de son maître
S'est souillé Pachement: il en rougit 4e traitre !

Nici genul istoric nu era Msat cu iotul la o parte. Avem ast-
fel, Inca in veaeul al XVI-Iea, o Mort de César, a lui Gr6vin
(1560), un Montgomery, ca subiectul luat din luptele religioase
recente (1573), o serie de tragedii cu subiecte francese si chiar
englese (Marie Stuart), de Montchrestien, citat si mai sus, de
Claude Billard, de Pierre Matthieu, autorul Guisiadei. Henric al
IV-lea insusi apare in Henri-le-Grand2, In Mort de Henri-le-
Grand a aceluiasi Billard (1611). Mai tarziu Calprenkle va da
Jeanne d'Angleterre qi Le comte d'Essex. De la Tristan l'Hermite
a rtimas o Mort du grand Osman.

Pastorala nu poate llpsi inteo vreme cand se traduce si. Clo-

1 Cf. Jusserand, Shakespeare en France, p. 42 ci nota 1. $i autorul frances
TutrebuinteazA nuvela lui Bandello. Tot acolo si despre alte subiecte ale lui
Shakespeare tratate de Francesi contemporam.

2 \Ibid., p. 45 vi urm.

16
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rinda lai Torquato Tasso, si astfel Jean de Mairet, care, in alto
genuri, dAduse Les galanteries du due d'Ossonne gi Chryséide et
Arimont, scrie pentru un public care Incunjura de respect pa
cavalerul Marini, datatorul de exemple pentru literatnra artifi-
cial& italianA de la Inceputul secolului al XVH-lea, Sylvie kii
Sylvamire. Cetitorii Astreii" trebuiau sl primeasc& asemenea
spectacole fade cu aplausele gustului lor.

In acest timp multimile Lvi aveau, bine hate les, alt teatru,
vechile spectacole medievale de mistere" si moralitAti", la
care continua 0, se tmbulzeascA o lime nepregAtit& pentru altfel
de teatru. La Thdatre du Marais si la Hotel de Bourgogne se
IngrAmAdia astfel un public care n'avea sufletul energic, hrAnit
de necontenite izbanzi, de o mare prosperitate nationalA, al
celui spaniol si engles si nu era, astfel, In stare sa lucreze esen-
tial la ivirea spontanee a unui teatru pornind de-a dreptul din
pasiunile poporului.

Pentru acesti spectatori si-a scris de pe la 1610 cele opt site
de piese, din care Insusi a ales, pentru a le cuprinde In vase
volume, cinzeci si patru, Alexandre Hardy (t Intro 1628 si
1632), pa care un contemporan /1 gäsia superior lui Eshile si
lui Sofocle '. Marianne a lui, din 1610, a fost continuat& prin
tragedii Inseilate la r&pezealä, Intfun stil oarecare, pentrn a
infativa peripetiile lui Teagen si Haricleii, Didonei, Panteei, lui
Meleagrn si Alcest, ale Proserpinei, Lucretiei, Cleopatrei si chiar
Fredegundei. Torentele" lui de versuri, erau admirate, si doar
dacl, dupl spusa hi Viau, cbondarii de la Curte* (les frelons
de Cour) Isl. Wean reservele asupra valorii Ion.

Daca Hardy ar fi avut Insusiri superioare, Inca de atunci s'ar
fi putut alatui un teatru frances asAmAnator cu acela, pe care,
In circumstante de mediu analoage, cu aceiasi datorie de a sa-
tisface gnstul unor spectatori amestecati In care vulgul era

' On laisse ces vieux monuments
D' Eschyle, Sophocle, Euripide ..
Et l'on permettra que tu dies
Qu' ,a peine ils ont fait taut de tem
Quo tu as fait de tragddies....

                     



toarte mult represintat, 1-au creat, in Spania §i in Anglia, Lope
de Vega §i. Shakespeare.

Acest om a, lipsit Insa. i, astfel, pentru a se avea un reper-
toriu dramatic mai accesibil oricui, unul care sti nu ramaie In-
chis Intro zidurile Colegiilor i sa nu se Indrepte exclusiv catre
societatea aleasa, de femei elegante, a saloanelor, a trebuit st
se recurga la modele straine.

Italia nu mai exercita aceiasi influenta ca odinioaA. Litera-
tura ei se cufunda tot mai mult In manierism, ea Incremenia
In forme neschimbate, incapabile de a cuprinde realitAile schim-
batoare. Pe de alta parte, tam, farAm4ata Intro deosebifele sta-
paniri §i In mare parte supusa strainului, nu era In stare sa
radieze peste hotare vitalitatea ei.

Altfel era en Spania, a craii decadere nu s'a observat decat
mai tarziu, dupa marea expansiune, puternicul amestec i imensul
prestigiu care o deosebira Intro toate celelalte State 'n secolul
al XV1-lea

Inca 'nainte de Incheiarea luptelor religioase francese, In care
regele Spaniei intervine spnjinind causa catolicilor, Margareta
de Navara avea un profesor de spaniola; tag"). lui Montaigne era
un cetitor pasionat al lui Antonio Guevara, ale carui Epistole
familiare, a carui Carte de aur a lui Marcu-Aureliu, al carui
Ceasornic al Domnilor macar au IntAmpinat aceimi buna primire
de o parte a Pirineilor ca si de cealalta, mai multe traduceri
francese aparand la patina distan0 una de alta 2 Diana lui
Montemayor avu aceimi einste. Cervantes si-a vazut nuvelele
lui talmacite In 1614-5. Cutare satira a unui nou scriitor spa-
niol, foarte variat §i. elastic, Quevedo, contra cultismului, care
cauta sä subtituie limbii obi§nuite un limbagiu artificial, de
cenacul cu gustul rafinat §1 pervertit, a ajuns asa de bine cu-
noscutä In Franta, Incat melAiunea lui QuevecM, citatiii din one-
role lui se Intalnesc si In scrisonle femeilor din aceasta epoca.

1 Cf. Em. Martinenche, La comeclia espaqnole, passim. Cf Ed. Fournier, L'E's.
paqne et see comechens en France au XV1I-e sierle, Paris 38'34.

3 V. Martinenche o c , p. 301, n 1,

18
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Romanele, panl la Guzman de Alfarache (tradus de Chape lain),
incantä societatea parisianA, doritoare de a ceti aventurile pe
care nu-i mai e ingaduit a le face, macar In aceiasi masura.
De la acelasi Quevedo, de la Baltazar Gracian, autorul faimoasei
carti. Curtesanul, de la Antonio Perez, tostul secretar al lui Filip
al I1-lea si apoi refugiat in Franta, invata Balzac si Voiture
sprinteneala frasei lor superficiale. Romanul burlesc al lui Scar-
ron se va inspira din triviala realitate satirica a trdmanelor
picarescb 1 17n Oudin, un Audiguier se specialiseaza in ase-
menea versiuni.

Limba spaniola se vorbe0e la Paris si in alte orase francese
mai mult decal, odinioara, italiana. Dialoguri, metode se publica
pana catre jumatatea veacului. In stilul lui Branthme, autorul
de Memorii picante", spaniolismele se Snabulzesc; unele din ele
au Minas 'in limba comuna, ca bizarre, heibler, hábleur, rodomontade,
algarade, etc. §i. Corneille va arata din cand in cand influenta
spaniola, si in cuvintele pe care i se Tatampla a le fntrebuinta.

Modele spaniole se adopta cu patina& Jocurile de carti favorite
yin din peninsula, ca si unele danturi, seguidilla, sarabanda 2. Acei
cari poarta imbracamintea Spaniolilor imita gesturile, contrafac
tipurile lor. Asttel apar asa-num4ii galants si acei fondus d'amour
cari o bucata de vreme au umblat supt galeriile Parisulni.

Hnii dintre Francesi Isi amintiau, ca Viau, de vremea and
Spania incerca sa distruga patria lor 3, alth gasiau el nebunii
acestia au un suflet mare". Dar Inca de pe la 1630 se radea,
ca l'n Le Poltron al lui scud6ry ori in cutare brosura bilingvA,
de rodomontade castilane" ca si In piesa lui Shakespeare
cle gravitatea spaniola a capitanilor", a ccrocodililor,, a cate
unui Roderigue Fracasse sau dom Esquarrebombardon. Ceia ce
ce nu impiedeca tnraurirea spaniola de a se exercita si mai
departe.

1 V. tA Morel-Fatio, o. c.
2 V. Martinenche, o. c., p. 301, n. 1.
2 Mere de l'orgueil

Qui préparalt notro cercueil (la Maittinenche, o. c., p 805).
4 C'est le trait d'une 'Arne espagnole

Et plus grande encore que folio
(la acelasi).
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Aceastä Inrfturire nu putea sg nu cuprindg In rAndul in-
Wu teatrul pe vremea lui Lope de Vega. La 1613, apoi la 1618
trupe spaniole joacg la Paris, dar, pe cand de la cele englese
se InOleg numai gesturile, acestea dau si un dialog inteligibil.
Hardy Insusi copie pe Spanioli, mari si mici.

Dar mai ales Rotrou (1609-50), care se Indreptase, un timp,
ca si Larrivey, dupg Italieni de rangul al doilea, Imprumutg
fondul numeroaselor lui piese, care precedg pe ale lui Corneille
si dintre care doug, Saini Gelais si. Venceslas, au o adevgrata
valoare, de la Lope de Vega (Occasions perdues, Bague de roubli),
de la Rojas (Venceslas) §i de la obscuri imitatori ai acestuia
(Baisaire, Chosroes, Laure persecutée, don, Bernard de Cabrere)1.

Rotrou e Insg contemporanul lui Corneille si, In leggturg cu
noua teorie, pseudo-aristotelicg, a unitAii de loc si de timp,
exprimatg IntMu In Sophonisbe a lui Mairet, rivala celei itahene
a lui Trissino, Corneille Incepuse teatrul regulelor.

1 Cf. Steffens, Jean de Rotrou ale Nachahmer Lope de Vegas, Oppehi 1.801..

                     



Teafrul lui Corneille.

Pentru a intelege cineva teatrul lui Corneille, de al cgrui su-
blim" sunt asa de mandri iubitorii veacului al XVII-lea frau-
ces, el trebuie sg.se gam:Masa. la Inceputurile carturgresti, eru-
dite, fgra legatura c a viata si cu. poporul, In presenta ca si In
traditiile lui, ale a cestei literaturi Intregi, Inainte de a fi repro-
sintatg prin Corneille, ca si atunci cgnd Isi gig in el represin-
tantul eel mai stralucit.

Nu sunt indiferente nici originile, nici pregatirea omului In-
susi. Dintr'o familie de juristi, de juristi normanzi, având o re-
putatie particularg In ce priveste jonglarea cu argumentele si
jocul cu abstractiile, Pierre Corneille (n. 18 Iunie 1624, t 1-iu
Octombre 1684) fusese preggtit pentru aceiasi carierg. Este In el
ceva din acel erou al comediei Le Menteur, care soseste la Paris,
naiv si stangaciu cum stim ca dramaturgul a rgmas viata lui
Intreaga din acele cregate ale codulub de a cgzor practicg
nu s'a putut desbgra marele scrlitor In viata lui Intreaga.

Argumentatia, desfacerea oricgrui sentiment In presupusele
eldmente rationale care 1-ar fi format, uitandu-se din ce adan-
cimi ale subconscientului vine tot ce e simtdra , pledoaria
pentru si contra cutarii hotarari, expunerea circumstantiatg,
din toate punctele de vedere, supt toate unghiurile, prevazan-
du-se toate ripostele posibile, toate aceste elemente ale scrimei
judecatoresti ii sunt, nu numai familiare, dar ksi toarte simpa-
tice, nedespartite de procedeele lui literare.

Nu-1 Indeamn1 de loc pe advocatul farl succes, pe acela care
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a inceput adaptand reci comedioare spaniole 1 pasiunea pentru
seanduri, dont*, nestapanita de a intra in cel mai strans con-
tact cu un public cat mai larg, setea de o popularitate care
i-a rams totdeauna strait* ventru ca nici n'a vrut s'o caute
vre-odata Publicul lui e acela din saloane, din ruelles, qi, nobili
de veche rasa, de stralucitä situatie joaca, alaturi de cele mai
bune capete dintre femei, rolul de critici ai tragediilor lui, in-
trerupand, de pilda, pe actor pentru a semnala nepotrivirea
dintre despretul profesat de August fata de Oinna si vestita-i
invitatie de la sfarlitul piesel:

Soyons amis, Cinna; c'est moi qui t'en convie.
Limbagiul pe care-I vorbesc in' acest teatru toti, Romani,

Greci, Armeni, pagani, crostini, Spanioli din epoca Cidului, per-
sonagii romantice e acel din cercurile restranse ale aristocia-
tiei francese contemporane, si flamme, raison, hymjnée, s. a. revin
de mai multe on pe aceiasi paging,.

Potrivit cu gustul de acolo se cauta formulele rasunatoare,
antitesele care scapaia, cumpanirea in acelast vers a terminilor
opusi. Intalnim necontenit randuri ca acestea :

A vaincre sans p6ril on iriomphe sans gloire 2
Sau:

... le fils déenere
Qui survit un moment a l'honneur de son pre

Ori : Et 1'arr8t de sa bouche et le coup de sa main 3.
Iubirea si onoareali stau, in aceia0 piesä, astfel fata 'n fata:

L'amour n'est qu'un plaisir, l'honneur est un devoir 4.

Ca §i. ,Shakespeare si Spaniolii, scriitorul frances cauta sen-
tinge, si nu odata ele sunt batute ca niste medalii:

On n'aime point a voir ceux a qui l'on doit tant 5.

1 Clitandre, Galerie du Palais, La Place Royale, La Veuve, le Dépit amou-
reux, Illusion Comzque, dar 0 o tragedie, Mdclée.

2 Cid, IP.
3 ibid., III, 1.
4 Ibid., III, 6.
5 Nicomede, II, 1.
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si In Héraelius :

Qui se laisse outrager roArite qu'on l'outrage 1

Se va ajunge InsA, In cAutarea efectului care face sl freamAte
evantaliile, la exagerAri si bizarerii:

Ma plus douce esp6rance est de perdre l'espoir 2
sau la lipse de gust patente, ca in aceste versuri:

Ii lui faut des Caws, et je me suis promis
D'en voir naitre bientOt de vous et de mon fils 3.

ori In acelea In care vedem iesind din coasta strApunsl a nnui
prune (mai mult lapte decAt sAnge :

Ti n'avait que six mois, et, lui percant le flanc,
Ou en fit d6goutter plus de lait quer de sang 4.

In le Cid chiar va fi vorba de un pumnal care-si cpierde co-
lohrea, muiat in alt sAnge, i, In alt loc, eroul gpresintA sto-
mahul au deschis*:

Puisque c'est votre honneur que ses armes soutiennent,
Je lui vais presenter mon estomac ouvert 5 !

Toti acesti eroi, toate aceste eroine au cabinetele de toaletA
ale epocei lui Corneille, cum au deprinderile de spirit, gesturile

schimele aceleiasi. Chimena, eroina lui le Cid; va cere timp
pentru potrivi fa0,";

Remettre mon visage un peu plus A loisir 5.

Heraclius, I, 2.
2 Ibid., I, 2.

Ibzd.
Ibid , I, 1.

6 Cld, III, 4 si V, 1. V. si II, 8:
Ce sang qui tout sorti fume encor de courroux

Son sang sur la poussike e'crivait mon devoir.
6 Cf. si II, 1:

Et l'on peut me réduire vivre sans bonheur,
Mais non pas me r6soudre b. vivre sans honneur,

0 112:
Mais j'aurai trop de force, ayant assez de coeur.

si
a-si

1

'
4

1
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§i la fiecare pas vom regAsi si ideile politice ale monarhiei
absolute, care, supt Ludovic al XIH-lea, se impune si prin aspra
mâng poruncitoare a cardinalului Richelieu.

Niciodatl nn vechiu rege al Spaniei, castilan sau aragones,
n'ar fi putut auzi rostindn-se in favoarea sa un vers ca acesta
din le Cid:

Mais on doit ce respect an pouvoir absolu
De n'examiner rien quand un roi l'a voulu '.

Regii au dreptul la mice. Ei nu dau socoteall §i nu datoresc
recunofitintä nimAnui 2, In Pornptse, unnl din vorbitori spune lirn-
pede cä dreptul lor e BA nu crute nimic" si el timida echi-
tate distruge arta de a domni":

La justice n'est pas une vertu d' Atat,
Le choix des actions, ou mauvaises, ou bonnes,
Ne fait qu'anc3antir la force des couronnes;
Le droit des rois consiste A ne rien 6pargner :
La timide équité daruit l'art de régner.

(I, 1.)

In Cirma e doctrina iertärii fircIti a crimelor do Stat flcute
pentrn Coroanb,":

Tons ces crimes d'Etat qu'on fait pour la couronne
Le ciel nous en absout alors qu'il nous la donne.

(V, 2.)

pentru Romanii din Horace regii sunt icoane Nil' ale zeilar:
Les rois, leurs vivantes images,
De qui l'ind6pendante et sainte autoritd
Est un rayon secret de leur divinit6.

(III, 3.)

1 1, 1.
' Don Sanche, III, 4:

Junius on souverain ne doit compte a personne
Des diva& qu'il fait et des grandeurs.

Cf. si Cid, II, 1:
jamais a son sujet Liu roi n'est vedevable.
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Misiunea unui carmuitor e acesta:

Faire trembler partout les peuples sous sa loi 1.
Dar se recunoa§te ca Intaia datorie a monarhului e fat& de
supu§i:

Quoi que doive un monarque, et dilt-il sa couronne,
Il doit a ses sujets encore plus qu'a personne 2.

SI nu se poate o mai aspra osandire a poporului stupid', cu
glasul tumultuos", dar cu Inaltarea netramica, pe cand numai
regii §1. cei mafi pot da qi rasplata §i adevärata glorie si nemu.
rirea, decat In acest pasagiu din Horace :

Horace, ne crois pas que le peuple stupide
Soit le maitre absolu d'un renom bien solids.
Sa voix tumultueuse assez souvent fait bruit,
Mais un moment reeve, un moment le dëtruit,
Et ce qu'il contribue a notre renommde
Toujours en moins de rien se dissipe en fumde:
C'est aux rois, c'est aux grands, c'est aux esprits bien

[faits
A voir la vertu pleine en ses moindres effets;
C'est d'eux seuls qu'on recoit la veritable gloire :
Ertx seuls des vrais hdros assurent la mémoire 3.

Dar nimeni in Castilia secolului al XI-lea n'ar fi putut rosti
aceasta sentinta ca Statul Intreg sä piarti, daca piere el:

Tout l'Etat pdrira s'il faut que je périsse 4.
§i tot ma de putin in zilele vechiului cavalerism egalitar, In

care hotara meritul, vitejia, ispravile, cum o vedem In Las
mocedades del Cid a lui Guillen de Castro, inspiratorul lui Cor-
neille, s'ar fi putut raspinge cineva de la o alianta de familie
pentru o inegalitate de rang, princesele" neavand dreptul
de ali coborl privirile la nun simplu cavaler":

,

' Cid, 1, 4.
2 Pompie, I, I .

3 V, 3.
4 GLCZ, II, 1.

                     



Une grande pxincesse a ce point s'oublier
Que d'admettre en son cceur un simple chevalier !
Que dirait le roi, que dirait la Castille 1 ?
Vous souvient-il encor de qui vous etes fille 2?

Evident ea, tot acest limbagiu de salon si de Curte e esce-
lent In comedie, pentru care Le Monteur, en povestea studen--
tului de provincie, laudaros panà la cele mai gogonate minciuni,
care se incurca In amoruri parisiene chbaciu tesute, e o admi-
rabila lucrare, putin cam grabitä spre sfarsit, intriga atragand
toata atentia in dauna caracterelor si a notelor de moravuri,
G viata reala. In tragedie insa, nu.

In War va culege Corneille subiectele sale In teatrul spaniol,
al lui Guillen de Castro, al lui .Lope de Vega si al altora, in
War se va adresa pentru fabula antichitatii eroice, In care
credo sä, descopere acelasi resort, vesnic Intins, al datoriei mai
presus de orice. Nota eroica ii va lipsi, adeveirata nota eroica,
naturala, nu fortata.

,
In .adevar el n'are la Indemana, ce au Spaniolii aceia: limba-

giul poetic din romancero, din vechile balade medievale, traind
In constiinta poporului si inspirand cum vom vedea si pe
urma din veac in veac hteratura urmasior. Vechea poesie
eroica francesa e epica, nu dramatica, narativa, nu teatrala,
expositiva, nu dialogata, si de mult nimeni nu se mai gandia
la dansa.

Ceia ce face efect si astazi sunt dzscutiile, 0, mai mult chiar
decat dansele, monoloagele. Aici advocatul serbeaza marile lui
triumfuri, In cate-un crescendo maiestru. E mak multa, elocventa,
de barou, chiar de tribunä, In discursul lui Cesar In Egipt, din
Moartea lui Pompeiu" 3, In invectiva lui Cinna 4, In justificarea
lui August atacat de dusmanii sai 5. Viata romantt, Inteleasa
une ori ca o convulsie salbateca' impotriva celei mai firesti sen-

I V. §i G. Huszár, Cornejlle et le theftitre espagnol.
' 1, 2.
3 III, 2
' I, 3.
' II, 1.
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timente, e pusa, adesea mai bine in formulele de sabre §i
provocatie.

Ptolomeu vorbe§te astfel contra Romei arogante, care crede
et Romanul e mai mult ca un om:

Assez et trop longtemps l'arrogance de Rome
A cru qu'are Romain c'6tait plus qu' être homme L.

Si tot in aceiasi piesa, in frumosul aot Intaiu, pasagiile impre-
sionante se urmeaza :

Seigneur, quand par le fer les choses sont videos,
La justice et le droit sont de vaines idées.

Auteur des maux de tous, il est a tous en butte
Et fuit le monde entier, écrasd sous sa chute.

Soutiendrez-vous un faix sous qui Rome sAcombe,
Sous qui tout l'univers se trouve foudroyd,
Sous qui le grand Pomp6e lui-m8me a ployd 2 ?

i tot aici se afla, una din putinele man l. descrieri ale lui Cor-
neille, in pravalirea de amanunte zguduitoare ale careia pare a
se recunoaste suflul shakespearian, atunci cand se InfAiseaza
campul de lupta, p1M de sfaramaturi, de grpmezile ciumate ale
mortilor neingropati, asupra oroarei carora se insista insa prea
crud, cu desvoltäri vpretdoase":

Cet horrible (Minis d'aigles, d'armes, de chars,
Sur ces champs empestés, confus6ment (3pars,
Ces montagnes de mons privés d'honneurs suprêmes,
Que la nature force a se venger eux-m6mes
Et dont les troncs pourris exalent dans les vents
De quoi faire la guerre au reste des vivants 3.

2 Ponspde, I, 1
' I, 1. ,

2 Versurile pstorefti sunt rare. Citam pe acestea della din Csd :
Un flux de pleine mer jusqu'ici les amène.

(H, 6.)
Cette obscure clart6 qui tombe des &ones.

(IV, 3.)
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Dar figurile sunt gresite, mai toate figurile de barbati, eu de-
osebire. Ele se stramba had la noi atunci cand trebuie sa ni
presinte fata celui mai nobil si mai senin, mai uman eroism. Si
tot odata, fiindcä obisnuinta rafinatei vieti sociale contemporane,
plina de conventii si de forme, intervme iára vole, nu odata se
trece de la incremenirea cea mai trufasà la explicatiile ratio-
naliste care-i scad toata puterea.

Astfel, palmuit, tatal lui Rodrig pofteste pe acela care l-a in-
sultat asa de sangeros, sa ispraveasca, luandu-i viata" si adauge
ca, pentru intada oara in istoria familiei sale se intampla asa ceva.

Acheve et prends ma vie apres un tel affront,
Le premier dont ma race ait vu rougir son front1.

Discutia dintre fiul care, fara energica incercare din modelul
spaniol, iea asupra-si rásbunarea ceia ce nu era in datinele
acestuilalt timp si conte e plina de cochetarii pretentioase,
care contrasteaza cu spartana brevitate din original. Ceia ce
trebuie, in intentia prelucratorului frances, sa, fie asprime eroica
e mai mult umflatura:

R. A moi, comte, deux mots.
C. Parte.
R. Ote-moi d'un doute.

Connais-tu bien don Diegue 9
C. - Oui.
R. Parlons bas. Rcoute:

Sais-4 u que ce vieil!ard fut. la memo vertu,
La vaillance et l'honneur de son temps, le sais-tu 9

C. - Pent-etre.
R. Cete ardeur que dans les yeux je porte,

Sais-tu que c'est son sang ? le sais-tu ?
C. Que m'importe ?
R. A quatre pas d'ici je te le fais savoir.
C. Jenne présomptueux!
R. Parle sans V6mouvoir.

Je suis jeune, il est vrai; mais aux ames bien nées
La valour feattend pas le nombre de.s années.

1 Cid, I, 4.
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Vers celebru, dar lauda luminif din propriii sad ochi, care e
aceiasi ca si lumina din ochii batranului nobil jignit... Si acum
contele, odata nrovocat, va discuta, va vorbi de planurile de
casatorie intre Rodrig si Chimena, pe care acum duelul, in care
va peri, le zadarniceste.

Legaturile dintre Rodrig si Chimena sunt tot asa de putin
naturale. E neomenos a pnne In fata, imediat, pentru lungi dis-
cutii de dreptate, care une ori degenereaza In riposte de opera:

a Rodrigue, qui refit ern 9
R. Chimne, qui refit dit 1 ?

pe ucigasul tatalui si pe fata care urmareste rasbunarea aces-
tuia. Si Chimena nu s'ar putea cobort niciodata, In puterea
care o indeamnä la aceasta sangeroasa rasplâtire si e o In-
trebare daca poate fi un miez tragic chiar in conflictul dintre
un sentiment, care e iubirea, si Intro nn simf, care e al datoriei ,
la cochetarii de copila, la nenereli de logodnica fata de omul
cu manile pline de sangele parintelui ei. Si totusi o vedem
urandu-i sa biruie 'n lupta pe care tot &Alm i-a impus-o, ori
recomandandu-i 0, nu fie vazut:

Adieu, sors et surtout garde bien qu'on te voie.

Sois vainqueur d'un combat dont Chimène est le prix 2.

i o impresie neplacuta ni fac versuri ca acela in care Rodrig
e calificat, cu o mutra de dojana nu tocmai Inspaimantatoare,
de crud".

Cruel, a quel propos sum ce point t'obstiner '1,

ori ca declaratia ei fugare ca nu-I uräste
...Va, je ne to hais point.

Nici lungile ei explicatii cu tovarAsa onesta, ca toate aceste
figuri de confidenti si confidente, care n'au caracterurde opositie
din piesele spaniole si din ale lui Shakespeare nu sunt la local
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lor, cad Scad puterea unei mgrturisiri care trebuie sl aparg
subit, neprevgzut, smulsg Inteun adevgrat spasm de durere.

In Horace, bgtrgnul, asa de aclmirat, e rgspinggtor In bruta lui
neomenie, care pretinde numai a fi romang. Cel ce, gland de
Inchipuita fugg a singurului fiu care, In lupta cu vrgjmasii cetgtii
sale, Curiatii, i-a rgmas in viatg, scoate vestita exclamatie gull
mourflt", nu numai cg aprobg omorul, de acest fiu, care, de fapt,
intrebuintgad o siretenie de rgzboiu, s'a intors invinggtor, a pro-
priei sale surori Camila, pantru el plangea, asa de fireste, pe
sotul ucis, unul dintre Curiati, dar 11 si cgineazg cg si-a spurcat
sabia lovind Inteo fiintg asa de degradatä si se egineazg pe
sine cg a ngsout-o:

Je ne plains point Camille: elle 6tait Criminelle,
Je me tiens plus A plaindre et je te plains plus qu'elle:
Moi, d'avoir mis au jour un cceur si peu romain,
Toi d'avoir par sa mort dëshonorES ta main.
Je ne la trouve point injuste, ni trop prompte,
Mais tu pouvais, mon fils, t'en 6pargner la honte 1.

La plecare, de altfel, acest Horatiu recomandase Camilei sg pri-
meascti, pe sotul ei bine, chiar dacg 1-ar fi omorgt pe dgnsul,
fiinda a fäcut-o ca om de onoare a... -

i ideia Insgsi a lui Horatiu de a cguta sg vadg pe sora lui
fgcutg prin mgna-i Insgsi váduvg, si de a se lguda fatg de sotie
e absurda. Conceptia chiar a piesei de a infgtisa mai putin senti-
mente In luptg decgt un conflict rece de datorii e putin fericitg.

In Cinna, conspiratorul contra lui August e o tristg persoang.
A pornit In planul sgu de la iubirea fatg de Emilia, si-i ajunge
o Intrevedere cu August, pe care totusi trebuia sg-1 cunoascg In
de ajuns ca sg, nu fie tulburat de mustrgri de cuget. Icoana
Imparatului Insusi, gata de abdicare prince malheureux, pe

1 V. 1.
a Armez-vous de constance et montrez-vous ma soeur;

Et, si par mon trépas, il retourne vainqueur,
Ne le recevez point en meurtrier (:Iiin frère,
Mais en homme d'honneur, qui fait ce qu'il dolt faire.
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care-1 sustine Livia I , pentru ca inteo clip& sa decida o stra4-
nica pedeapsa pentru Cinna si pentru inspiratoarea lui, iar apoi
sa-i ierte si sa-i cunune, e o neiertata scadere a unei mari
figuri politice.

Si, In ce priveste femeile, ce urata figura, e aceasta, Emilie, flea
unui dusman al lui August, In Murat de acesta, care apoi e
crescuta, In casa Cesarului viitor si totusi, In ciuda legaturilor
fatal contractate astfel, Il uraste din toatä inima si cere aceluia
pe care, in legea ei, II iubeste sa, se tacà vrednic de &masa
printr'o crima, politick dar care, totusi, dupa, ce blandeta biruie
In sufletul stapanului, consimte a se lasa maritata de acesta cu
Cinna cel care a marturisit si a fost iertat! Si Livia Insasi In-
telege asa de meschin biruinta pe care a c4tigat-o asupra setei
de rasbunare din sufletul sutului ei, and, dupl potolirea con-
spiratorului, exclama:

On portera le joug d6sormais sans se plaindre 2.

In Moartea lui Pompeiu eroul roman nici nu apare; aflam prin
altii In ce tel miselesc a fost ucis la debarcare. Cesar, biruitorul,
rasare numai pentru a curteni pe Cleopatra. Actiunea, neclark
urmarind soarta lai Pompeiu si rasbunarea lui IntAiu, apoi unel-
tirile contra rivalului sail mai fericit, nu face sa reiasa, mai
mult figura credincioasei sotii a celui ucis, Cornelia, nici a
Cleopatrei, care Id inceput ar vol sa impiedece moartea aces-
tuia, pentru ca la urma sa se gandeasca numai In ce chip a r
putea castiga, pentru ambitia ei, favoarea noului domn al lumii.

Cu ca,t Inainteaza, vremea, de altfel, cu atata fabula trece pe
planul Intaiu In dauna caracterelor. Subiectele istorice sunt Intaiu
schimbate, potrivite, adaptate, apoi se ajunge la teme de cu-
rata. inve4e. In co prive§te piesele din Intaia categorie, He-
racliu, in tragedia cu acelasi nupae ( Héraclius), apare ca fiul fostului

1 Afland de conspiratia lui Cinna, August stngd:
0, le plus d6loyal que la terre ait produitl
0, trahison concue au sein d'une furiel
0, trop sensible coup d'une main si chériel

(III, 5.)
2 Actul V, spre sfarsit.
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!rat:drat Mauricin, jertfit de usurpatorul Phokas, dar el trece drept
Martian, fiul acestui din urrog, pe când adevgratul fiu al lui
Phokas e socotit ca odrasla Leontinei. At At de Impleticit e firul,
introducandu-se 'n intrigl si Eudoxia; socotita ca sorA a fal-
sulni Martian, Inc Ot e firesc ca, in actul al cincilea, eroul sg,
strige, Incureat el Insusi de atOtea incuraturi:

Madame, dans le cours d'une seule journée
Je suis Héraclius, L6once et Martian;
Je sors d'un empereur, d'un tribun, d'un tyran,
De tous trois ce d6sordre en un jour me fait naitre,
Pour me faire mourir enfin sans me connaitre 1.

Leg Muffle de inbire, nAscocite, capatg, une ori un aspect re-
pulsiv, ca si rivalitAtile femeiesti ce resultá, mai mult sau mai
putin firesc, din ele. In Rodogune, princesa cu acest mime, do-
rita lui Seleuc si Antioh, e vAduva acelui rege a cArui sotie
mai veche e Cleopatra, mama color doi printi, si fiecare din
aceste teribile temei, care se urmAresc en o urà de moarte,
core, in puterea altni drept, uciderea rivalei. In 1Vicomede, su-
biectul e Intru catva asamänItor; bgrbatii n'au niciun rol im-
portant: e vorba de dusmânia dintre Arsinoe, sotia lui Prusias,
mama lui Attal si mastiha lui Nicomede, si de regina Armeniei
pe care amOndoi fratii o urmäresc cu inbirea lor. Iar In don
&melte reapare copilul pierdut, ascuns, TntOmplatoarea lui aple-
care eltre o inbitl care e, de fapt, sora lui si ce usor se
despart 1ndatg, ce se face aceastg, recunoasteret , pentru ca un
intreg imbroglio cu alto doug, princese rivale: o regina de
Castilla si o domnitg, de Aragon , sA se resolve prin destgi-
nuirea fericitg, a vechii aseunderi de prune.

Vie prin sinceritatea si intensitatea sentimentulni pe care
poetul TI are pentrn ideia stapanitoare a tragediei e numai Po-
lyeuete, povestea unui crestin, castigat la legea cea noul de un
prieten, care Impreuna cu dânsul manifesta contra zeilor Inteo
serbätoare publica, pentru ca tntaiu seducgtorul, apoi eel ispitit
sA-si plAteascl päcatul cu moartea, ceia ce aduce, fulgerator,
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miraculos, conversiunea comandantului, Felix, socrul lui Po-
lieuct, §i mai ales a sotiei lui, Paulina, care panA atnnci nu-1
iubise decat din datorie, fiindca, inima ei apartinea vechiulni
logodnic, crezut mort, Sever, asupra cAruia intfo forma, mai
putin deplinA se coboara harul Duhului Sfant. Corneille lava,-
tase la Iesuiti; el ramAsese de o adancl religiositate: una din
operele sale de capetenie a fost traducerea, inspiratA, fn foarte
frumoase versnri, a dmitatiei lui Isus Hristos,.

De aceia e o frumuseta, deosebita, In descrieri : visul care ur-
mAreqte pe Paulina, scena profanArii, vestea ispalirii celui care
a isprIvit, spune solul pagan al muceniciei,

Comme un chraien enfin, le blaspheme A la bouche.
Cu malt peste eroismul Paulinei, care InfruntA pe Sever 0 i se
impotriveste 1, care ar forma unul din conflicte, probabil In
ideia lui Corneille cel de cApetenie , se ridica, frumuseta mo-
mentelor din al doilea conflict, al sufletelor care se desfac din
datinile trecutului ca sA se avante spre noua credintA. Paulina
are rAspunsuri victorioase tli dupl ce, la afirmatia ei a nu se
poate teme de adore cine merge sigur de sine, i se Mace Ina-
into temerea de moarte a lui Isus: c el s'a oferit totukti,.

P. Qui marche assidument n'a point peur du tombeau.

N. Dieu memo a craint la mort.
P. Il s'est offert pourtant.

Mat glorificarea lui Dumnezeu, In versuri de un avant biblic,
cat 0 apoteosa finalA, In care rndele celni martirisat se declarl
cre§tine, sunt tot ce Corneille a scris mai frumos. In cea d'in-
Mu Intalnim aceste splendide versuri:

... Ce seigneur des seigneurs
Vent le premier amour et les premieres honneurs.
Comme rien n'est 6gal A sa grandeur supreme.
Il faut ne rien aimer qu' apres lui, qu'en lui-meme,

' Severe, connaissez Pauline tout entiere.
(III, 2.)

saa: Apprends que mon devoir ne depend pas du sien (ibid.).
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N6gliger, pour lui plaire, et femme, et biens, et rang,
Expier pour sa gloire et verser tout son sang ,.

Iar in cealalta schimbarea se exprima 'n aceste izbitoare cuvinte:

Je vois, je sais, je crois, je suis désabus6e,
De ce bienheureux sang tu me vois baptisëe 2

Se poate observa in genere ca intregul teatru al lui Corneille
e mai mult al femeilor eroice sau pasionate decM al barbatilor.
Le Cid e de fapt lupta Chimenei, Horace a Camilei si a Sabinei;
Cinna scoate la iveala furia de rasbunare a Emiliei, ea §i. Mraclius
acelasi avant rasplatitor al Pulheriei fiica lui Mauriciu. In Pont-
pee figura principala e, in ambele conflicte, semnalate mai sus,
Cleopatra, o decenta Cleopatra, onorabila si ambitioasg. Don
blanche se tine prin rivalitatea de curtenire in jurul reginei.
Rodogune spune cara4eru1 sau femeiesc in titlu, si in Nicomede
titlul ascunde numai unul asamanator. In Sertorius, uncle con-
fiictul e asa de slab, scoria e dominata de Viriata, regina ib e-
rica, si de femeia despartita a tanarului Pompeiu, Aristia, spre
care se Indreapta, ca si spre stapanitoarea muntilor, pasiunea,
nehotarata, a sefului de rascoala, ucis la urma de acela care
vrea si el pe Viriata. Polyeucte el Insusi urmareste mai mult
decat martiriul sotului, vesnic inraurit de altii, luptele de con-
stiinta, indoita, ale sotiei.

Fata de mediul si de atmosf era societatii francesse din acest
timp nu era decat foarte firesc. i se va merge si mai departe
in aceasta directie prin teatrul lui Racine.

2 V, 5.
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Poesia lirica spaniolii a veacului al XVII-lea.

Spania i in ea se numa'ra, pentru acest timp i Portugalia,
anexata de Filip al II-lea, ai carii scriitori intrebuinteaza, ea
don Francisco Manuel, acum dialectul castilan are o poesie
Erica, de o mai mare vioiciune, de o coloare mult mai bogata
decal Franta lui Henric aI IV-lea si a minoritatii lui Ludovic
al XIII-lea.

Aceasta se explica prin mai multe motive, intre altele i prin
felul de viata al poetilor spanioll din acest timp. Nu intalnim, de
obiceiu, tipuri ea al lui Malherbe, rapede stamparat, in impre-
jurari modeste, cumva pe MO, Curte, dupa, cele d'intaiu lovi-
turi de spadä in razboaiele religioase, ori ca al lui Pierre Cor-
neille, advocat MIA sueces,- care se specialiseaza" in cariera
sa de autor dramatic. Dincoace, un Rebolleclo (nascut la 1597)
o ofiter In marina italiana a regelui sau, lupta contra Turcilor
si in Barbaria, pierde un brat in lupta de la Casale, poarta
razboiu si mai departe, Insa, in Flandra, ajunge guvernator in
Palatinat, Indeplineste misiuni la Passau si In Danemarca. Es-
quilache, care poarta numele principatului sau napoletan (Squil.
lace) si canta Neapolea recuperatd, e un om de Stat important,
care a fost i guvernator in Peril. Don Luis de Ulloa Pereira

pe la 1660) e initiat in afacerile publice de un Olivares
un Medina, fruntasi ai Spaniei in aceasta epoca. Clongora (m.
1561), cel asa de mult calomniat pentru umflatura stilului din
cutare scrieri ale lui i pentru obscuritatea unor pasagii din care
nu lipseste o ougetare ce-si cauta rostirea, e in adevar un om

si

1st
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finistit, care-si face studiile la Salamanca, Isi castiga reputatia
de scriitor, intra la patruzeci si cinci de ani in ordinele reli-
gioase si ajunge capelan de onoare al regelni Filip al III-lea
(moare la 24 Maiu 1627), dar contemporanul si rivalul sau, care-I
intrece, don Francisco de Quevedo (nascut la Madrid In 1580),
un erudit stiind si greceste si evreieste, un teolog de la Alcald,
nemereste si el la Neapole si, dupa ce intra 'n Ordinul Slantului
Iacob, stä trei ani in prinsoare, pierde rapede o sotie care-i
adusese man l. legaturi si o mare avere si, suferind de pe urma
Intemnitarii sale aspre, ajunge a cersi in ultimii lui ani de ba-
traneta, ca sa mom& pärasit si in suferiatä la 1645.

Si aceasta literatura politica Isi va afla imitatorii dupa mo-
delele clasice, de si Spania nu avuse, ca Franta familiei Estienne
si altor dinastii de Invatati, un veac de studii indreptate asupra
antichitätii. Diego Mejia va traduce, putin dupa 1600, din Ovidiu,
Augustino de Tejada Paez (-1- 1636) va scrie ca si Quevedo,
de altfel , epistole In genul lui Horatiu. Farsala lui Lucan va
aparea In traducere spaniola la 1684 ', si in aceiasi carticica se
va gasi un Orfeu de inspiratie pur carturareasca. Cantecele"
(canciones) cu 'Aston, ca in Amintaa si Pastor fido", dupa cea
mai autentica moda italiana, nu pot lipsi, neaparat, nici ele. Juan
de Jauregui, Base de origine, care fusese in misiune la Roma,
va traduce chiar opera idilica a lui Tasso, In acelasi timp cand
prelucreaza, ca Malherbe, Psalmii.

Se lauda forma acestor versiuni kii imita.Vi, Si, in adevar, In
Orfeu" sunt descrieri frumoase, Inteo limba cu sunetul maret.
Dar partea cea mai intinsa si mai insemnata are alto izvoare
decat copiarea modelelor luate din literaturi strains, contem-
porane sau vechi.

E Inca toarte vie amintirea romantelor medievale ceia ce
formeaza o legatura ce nu se intalneste aiurea Intro veacurile
de lupta individuala, eroica si Intro momentul unei civilisatii
inaintate, de ordine monarhica. Gongora insus_, cand se inspira
de la acest model, e simplu si miscator, ca In urmatorul cantec

' B atribuitii lui Jauregui si lut Augustino de Salazar y Tores
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al prisonierului la yirati, care priveste termul pietros al Spaniei
de unde ar vrea sa aibl vesti despre iubita lui, pentru ca, In-
data, apar4ia unor vase ale cavalerilor din Malta sa-1 'acä a
vasli, din ordin, catre locurile care pentru ceilalti sunt un ada-
post sigur, iar pentru dansul un lacas de chinuri:

Legat de barca cea aspra
A unei galore turcesti,
Cu ambele mani pe lopata,
Cu ambii sli ochi pe pamant,
Un sclav de ai lui Dragut
Pe termul de la Marbella
Se plange In sunetul crud
Al lantului 0 al lopetii:
O sfanta Mare spaniola,
Vestit term senin de acasa,
Uncle atatea au fost
Dram ele luptei navale !
Cum esti tot tu acea Mare
Care saruta, crescand,
Zidul mosiei iubite,
Zidul cel mandru 0 'nalt,
Da-mi de iubita vre-o veste
Si spune-mi de e adevar
In plansul cel mult si 'n sus-

[pinul
Ce-mi spune 'n ravasele ei.
Caci, de e drept cg. ea plange
Ca rob am ajuns In straini,
Fie, ca 'n Marea din Tir,
Margaritare 'n adancu-ti.
0, Mare, raspunde-mi, tu,

[sfanta,
Da-mi un raspuns la ce 'ntreb.
Ca esti in stare, de-i drept
Ca apele glasuri Isi. au,
(Que las aguas tienen lenguas).

Iar, de nu-mi vei raspunde,
Fara 'ndoiala ea-i moarta.
De 0 eu sa cred tot nu pot,
Caci moartea ei mi-ar fi moarte.
Cum am trait zece ani,
Rob la pagan fara dansa,
Vesnic legat de lopeti
De-orice pedeapsa ce-mi pasa!

Si iatg. ca 'n clipa aceia
Panze rasar de la Malta
Robul primeste porunca
Vaslelor forta-i sasi dea.

Nenorocirea fatala
Si mestesugul piratic,
Ca si distanta ce-a fost,
Ca 0 priinta furtunii,
Care prin gura de vant
Da ajutorul suflarii
Contra crestinelor cruci
Lumii cela otomane
Fac ca din ochii lui tristi
Sa se desfaca de-odata
Tara cea dulce, prieteni,
Once nadejdi de folos.
El 10 1ntoarce privirea,
Vede cum Marea lovind
Bate 'n catarguri 0 'n valuri,
Spuma pe ele stropind,
Si, cand mania acelui
Care-I pazia se 'mblanzi,
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Spune In lacritad amar,
Lacrimi amare si multe
De ce sa, mai plang cand ajut eu
Paguba mea cu lopata ?

Poesia popular& ea Ins&qi inspirl pe poetul artificialitatdi pre-
tentioase, cum si-1 inclupuie cei mai multi, si nu se poate o
idil& campeneascl mai dulce decal aceia a fetei de sat care-si
plange logodnicul plecat in z&ri §i care nu cere lumii altceva
decat ca, ea §i. ,, valunle Mani", s'o lase a-si jäli" nemäsurata
pierdere:

*

Fata cea mai mandrä
De la noi din sat
Smgur' a rämas

Era iefi mireasä .
Ochii ei se duc,
Se due la rázboiu.
CAtre maica zice,
Ce-i ascultA jalea:
'Anti sl Alesc,
Vahrri ale MArii.

CAci voi m'ati dat, mama,
Abia räsärind.
Scurt& mi-i plAcerea,
Greu nAcazul mieu;
Roabl m'ati flout
Celui ce-a plecat
§i en dansul iea
Toat& voia mea.
',Anti O. jalese,
Valuri ale MIrii.

in plans sa prefacä
Ochii miei de-acum
Tot ce folosiam

Mad priviam la el.
Ce alta sa fac,
Astäzi cand s'a dus,
S'a dus In razbolu,
Dansul, pacea mea 2
Läsati sä jälesc,
Valuri ale Märii.

SA nu-mi puneti frau
§i pazat nu-mi facetd
C& unul e drept
Altul de acum,
Dacarmi vreti vre-un bine
De ce-mi facetd raid ?
OH n'ar fi mai greu
Murind 'si tacand ?
Lasati s& Ales;
Valuri ale Marii.

Dulce maica mea,
Cum sa nu se plauga
Chiar dac'ar avea
Piatra inim&,
Si nu s'ar jali
'Maud cum se tree
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Anii cei mai buni,
Tinereta mea ?
Lasati sa jAlesc,
Valuri ale Marii.

NoMile sa treaca
Pentru c'au trecut
Ochii ce faceau

In alta bucata e vorba de a face
care, cand el nu merge la gcoalä,
sa li se intOlneasca, drumurile:

Sau :

SA vegheze-ai miei,
0, de n'ar vedea
Singura ce swat,
Cand pe perna mea
E un loc desert.
Lasati sa jalesc,
Valuri ale Marii.

cutare Iele", cutare hermana ,
ea nu merge prin vecine ca

Hermana Marica,
Mariana, que es fiesta,
No irás tu a la miga,
Ni yo ir6 a la escuela.

Fa Marico,
Mane-i serbatoare.
Ta nu-i merge la cumatra,
Eu la qcoall nu voiu merge...

E rar sa se gaseasca in lirica francesa a secolului al XVH-lea
descrieri ale naturil pline de adevar qi dand visiunea Oath a
unor peisagii caracterisate. Ele se intampina, din potriva, ne-
contenit in literatura corespunzatoare a Spaniei, gra deosebire
de la un poet la altul. Nu se poate spune intru cat a avut vre-o
influenta poesia pastorala a lui Montemayor, in orice cas tabloul
e de o limpiditate perfecta, cand e vorba, de pilda, despre ram-
rile spaniole linistite in coltul lor de umbra, unde nu le ating
razele soarelui cald ca sa le soarba.

Gongora se va indrepta astfel catre Guadalquivir:

Que dias tienes reposo,
A qué noches debes suefio 9
(In ce zile Vi odihnä ,

In ce noMi somnul ti-I ai ?)
Sau, tot de acela, spectacolul muntitor acoperi# de argint qi
mat in iarna", fa0 de care el doreVe cuptorul in care pocnesc
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castanele, povestirea din vechile basme §i puOn 1i pasa de
rade lumea :

Tot asa apare
tacut, trecand
fund, pana ce
zeasca :

Cuando cubra les montafias
De plata y neve el enero,
Tenga yo lleno el brasero
De belletas y castafies,
Y quien las dulces petrafias
Del rey que rabió me cuente,
A voces le estan diciendo,
Y riase la gente !
la printal de Esquillache Tagul, adormit ci el,
fàrä sa-1 simta pomii de pe margeni, nisipul din
privighetorie voioase" 11 Tndeamna sa se tre-

Tan dormido pasa el Tajo,
Entre unos alamos verdes
Que ni los troncos lo escuchan,
Ni las arenas lo sientan.
En su silencio y descanso
Los ruissefiores alegres
Que, pues sale el sol, despierte 1.

icoanele se urmeaza, cu aceiaqi taina a unei naturi dis-
crete :

Intro cei doi muati trufa§i
E aqa de-ascunsa valea,
Ca de ea soarele 'ntreaba,
Far' sä afle undo e.
Numai raule01 bland
Trece prin hotaru-i verde

' Aqa de-adormit trece Tagul.
CA nici trunchiul pomilor nu-1 aucle,
Nici nisipul fundului nu-1 simte.
In tAcerea 1initii sale
Privighetori voioase
Ii spun cu glasnl lor

CA soarele-i de-asupra: sA se scoale

,

*i

!
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Si, razand, nu 'ngaduietite
Altor ape sa mai vie.
Pasari tree alai de mute,
Ca In pana lor se pare
Frica, moartea ca s' ascund.

Groaza verde e cuprinsa
De-o tacere-a§a de mare,
Ca nici zori nu-i dau lumina,
Nici amurgul Intunerec.

Si aici, ca In poesia araba, din locurile uncle gradina §1 izvorul
sunt mangaierea unei vit4i coplesite de soarele fierbinte, ti§nirea
vie a apelor e marea desfatare:

La callada fuente
Que murmure a solas,
En verano rie
Y en invierno Dora
(Sta, tacut izvorul
Ce murmura singur:
Rade cat e vara,
Cat e lama, plange.)

Asupra undelor MArii bate vantul din larg:

Si, cand la surda lopata
Mai mult se smeria unda Marii,
Mai mult se dadea, dupa panze
Suflarea u§orului vant 1,

spune Gongora. Si tot a§a sunt aceste versuri, care chiama Ina-
into ultimele clipe ale toamnei.

Ahora pues, aires,
Antes que las sierras

1 Y cuando A los sordos remos
Mas se humillaban las olas,
Mas se ajustaba a la Nrd la
g1 blgndo wente que sopla.
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Coronen sus sumbres
De confusas nieblas
Y que el Aqui Ion,
Con dura inclemencia,
Desnude las plantas
Y viste la tierra
De las secas hojas 1.

Iar principele de Esquillache Infltiseazá cum:

Cu raze de ger si argint
Turbat se ridia. Decembre
SI pedepseascA pamantul
De roada pe care-o a dat.

Natura e pus5, In legAtura cu omul. Suflarea vantului e ur-
märitä de Clongora papa la pitrul cel frumos, cr4 pe care pe
umerii albi Il gässte si-I miscA, slgalnic, In suv4e:

El viento delicado
Hace de tus cabellos
Mil crespos nudos por la blanca espalda 2.

Noaptea se lasa_ din stele, la Quevedo pentru ca nenorocirile
poetului sA-i audä penele aripilor falfaind In jurul lor:

Cu picior incet, rece si oarbA,
Cade din stele, linistit,
Noaptea 'ntfe umbrele mute.

1 Acuma, vAzduhnri.
PAnA ce muntii
Nu-si cnnunA culmile.
Cu neguri confuse,
PAnA ce Criv At
Cel fArA milA
Goleete plantele
Si 'mbracA pAmAntul
Cu foile uscate.

2 VAntul cel gingae
Face din pAru-i
Mii de euvite pe umerli albi.

                     



43

Rauri curate
Adorm In sunetul plansului mieu.
Auda zvonul penelor tale
Nenorocirile mari ale mole 1

*i soarelui de aur Gongora Ii spune sa nu iasa aurind muntele
dad, nu rasare inainte-i iubita, Florida cea frumoasa:

Rasai, soare de aur, si. in podoaba ta
Acopere Inaltul munte cu-a ta coloare,
Urmeaza cu lumina ta cea mangaietoare
Trandafiria umbra ce zorile lasa.
Si, dand si lui Favoniu si Florei zborul lor,
Priveste peste toate cu ochiul tau eel clar
Cum datina 4i este si 'mparatescul dar,

Pentru ca pe intinsul acestei lunci frumoase
Sa fie flori in jurul Floridei, dad, iese,
Dar, daca Intamplarea o va tinea acasa,

Sa. nu dai, soare, mandrali coloare muntelui,
De pasul Aurorei nirnic sa nu-ii mai pese,
Sa nu dai Marii luciu, nici aur campului.

Cine patrunde asa de adanc In sensul naturii, va fi, vorbind
de lucrurile omenesti, de o intimitate deosebita, adanc miscatoare.
Melancolia lui Quevedo se presinta astfel In aceste versuri:

Fuge ;Cara, sa sinati ziva agale
Si ceasul secret si-ascuns soseste,
Soseste tacut si cu el goneste
Si vrasta mea, de-o duce 'n vale.

' Con pie's torpes al punto ciega e fria
Cayd de las estrellas blandamente
La noche tras las pardas sombras mudas.

Los arrojelos puros
Se adormecen al son del llanto mio.

,

Oigan siquiera el nido de tus plumas
Mis desventuras somas.

                     



44

Viata nou', a zbuciumului prada,
Cu tinereta darzari lesne inqelata,
In iarna de apoi Inmormantata,
Zace in fund de umbra qi'n zapada.

Eu n'am simtit cum anii muti se duo,
Si-acum Ii plan trecuti, qi-i vad acum,
Razand de lacrima ce o usuc.

Si ma caiese de toate, oarecnm,
De-atatea desilusii ce-mi aduc,
Si-Wept un ram ce vine nu qtiu cum.

Iubirea se Impartase§te, evident, 0. ea de aceasta. intimitate.
Vora vedea pe Cerber grozavul rontaind cofeturi:

Confecciones de miel y de belefio,

4i la GOngora, In (Cantecul, al III-lea, se ureaza, somn dulce la
doi amorezati prin aceste dulci versuri:

Dormid, que el dios alado,
De vuestras almas duefio,
Con el dedo en la boca os guarda el suefio.
(Dormi-ti ca zeul cu aripi,
Stapan pe a voastra, fiinta,
Pe buze c'un deget veghiaza, la voi.
Dormiti, o pareche de nobili iubiti.)

Spania e Inca plina de trecut. Ea nu fuge de dansul, ca lumea
francesa, catre o Capita là care strange In ea o viata noul, porn-
poasa 0 stralucitoare. Si din splendorile reci, masurate ale Ma-
dridului regal se vad vechile ziduri venerabile, cu crenelele rupte,
en portile sparte, cu qanturile Inomolite, cu armele zdrobite
de-asnpra Intrarii, kii, cu o ritrengareasca Intorsatura, Gongora
chiama vechea cetate ca marturie fata de o iubita pe care fru-
museta ei o incanta, ca sa, Inteleaga el nimic nu resistä muq-
caturilor crude ale timpului:

A fost un timp erotica spune
Cand te chema regatu 'ntreg
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judeci vechile pricine
A mii de temeri naionale.

Si unde-odat'a fost cununa-ti,
E azi sala§ul corbilor

vaduvitele crenele,
Ca dirrV In gurat de batran,
Spun vrasta zidurilor tale.

Tu ce-ai grait de mii de ori
and Mauri rasariau departe,
Si, flea fi Duhul cel dant,
In limbi de foc catre ora§e,

Caste le draga, cata azi
SI faci ce vin cu rugaminte,
De §i abia te-oiu fi servit
Cu vre-o douà duzini de versuri.

Deci aceasta e rugamintea cand va veni la el iubita lui,
De-o vezi ca 'n apele din Tag
Oglinda face frumusetei,
Arata-i prin ruina ta
0 pilda a trufiei sale.

Ca vremea este Incercare
La ziduri i la frumusetna
Si, deci, nu creada apelor
Frumoqii ochi senini de astazi

Priveli§tea acelormi ziduri batrane face pe Quevedo sa se gam-
deasca, ea caracterul lui trist, aplecat spre plangere, la toate
celelalte nacazuri ce-I a§teapta acasa, tutors din pribegie, i In
care vede semne ale mortii apropiate:

z Qua es verdugo de murallas
Y de bellezas el tiempo,
Que no &eau a las aguas
Su bellos ojos serenos,

S6,
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Särace ziduri ale patriei sale,
Odata tari, acuma zdrentuite,
De mersul lung al vremii flendurite,
S'a dus Ri vitejia din vremile acele.

VIzuiu la camp cum soarele, sorbind,
Lua razele de ger flrà putere:
Din munte coborAndu-se 'n tAcere,
Peste lumina zilei umbra biruie.

Intráiu In casa mea, o co scAzutä!
Doar ramaqiti din cea de-odinioara,
Si c&rja mea mai veche qi mai scurtã.

Ruginä sta pe spada mea crescutä:
Pe-un lucru ochii nu mi i-am pus doarl,
Sa." nu fie solia mortii cunoscut5.

Intro Silvas ale lai Quevedo, cea mai frumoasA O a treia, In
care se pomene§te Roma: ce a fost, Inceputurile ei, superba ei
märire, decAderea:

Vi los emperadores
Dueflos del poco espacio que ocupabau,
Donde solo por sefios recordaban
Que donde sirven hoy, fueron sefiores.
(VIzuiu Imparatdi,
Domni ai putinului spatiu ce-1 cuprindeau
Si amintinduli doar prin semne
a, undo slujesc, stApani au fost odata.)

PRnä ce, la urmá, Papii au dat cetatii ve§nice o putere §i mai
mare crede poetul catolic decat In trecut, aci ea se In-
tinde acum asupra cerurilor 0 a Iadului:

Si, cAnd se 'Area a s'a isprAvit
Acea a§a de mare Monarhie
Cu Sfintii tAi PArinti, cu stäpanirea
Bisericii, noi te-am vlzut In clipg,
StIpan& peste lame si Cer si Iad.
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Si, Inteun rgsunet de psalmi, Gongora canta zadarnicia cladi-
rilor celor mai trufa§e, in mijlocul ruinei cgrora piere une ori,
trasnit, mo§tenitorul:

0, cAt de putin celui trufa§ slujeste
Cladirea ce-o aseaza, Indräzm4,
Pe stalpii din Tenar §i marmura de prcA
Cu vanitatea ei o 'mpodobeqte.

Cu cat mai mutt de jos s'a ridicat
Zidirea cea Ina lta, de ceruri mai aproape,
Cu-atgt mai greu peirii o sa-i scape,
Cu-atgt mai mult de foc s'a apropiat.

Se va topi In iasp comoara lor
Si, mistuit de propria lui soarte,
Peri-va stralucirea zidului.

Si intre alabastru gi aur lucitor
Din capitolul mandru va luneca In moarte,
Sarac §i. gol, intaiul moqtenitor al lui.

Malherbe, Racan nu fac critica de moravuri, moralitatea lui
Corneille e Indeplinirea datoriei de onoare, §i atAt. In aceastg
brie& a unui popor adanc credincios, preocupa0a morala e con-
tinua. Adevarul e, pentru Quevedo, nu numai scop suprem al
vie0i, ci de o potriva cu Dumnezeu Insipid:

Caci afle cine-a spune altfe ori se 'ndoiWe
Ca glas e adevarul lui Dumnezeu sever
*i. limba Lui diving, In veci muta n'a lost 1.

Si aiurea:
Sunt adevar, §i Dumnezeul cel adevarat
Eternitatea mea diving, nu-i desparte,
Si nici dintr'InOi doi nu e Intliu vre unul 2.

' Puss sepa quien lo mega y quien lo duda
Que es lengua la verdad de Dios severo
Y la lengua de Dios nunca fud muda.

2 Son la verdad, y Dios, Dios verdadero:
Ni eternidad divina los separa,
Ni de los dos alguna fud primera.
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t n aceiasi epistola, atm Olivares, marele poligraf spaniol
pune In alaturare vechea viat4 a naVei sale cu cea de acum
si trezeste simplele moravuri ale unor timpuri viteze:

Si, darnica de suflet natiunea
Crede ca-i o jignire a'vrastei omenesti
Ca sa Imbatraneasca Incet In poala soartei.

nn se tinea sama de cati ani ai trait,
Ci numai de ce vigl, si nu era un ceas,
In care vrednicia sa nu-si fad, dovada.

Femeia Mg& sota-i tesea In casa ei,
(Hilaba la muger para su esposo).

Mergea on el alaturi mai des decat acasa,
In lupta 'n care dansul era intreg cuprins:
Il lecuia de boale si-1 rasbuna de rane.
§i. n'aducea atuncea o datina straina
Strainul ban aice, si nici din Rasarit
Cu pietrele pretioase nu ni se lua si cinstea.

Celui mai mare nobil din acea purl
Republica a oamenilor mari
0 vaca-i era sprijin si avere 'n lume.
Nu venise Inca, magulind,
Piperul de afara, si nici tot de acolo
Straina lingusire cu mirezme.
Ospatul se Incepe cu came si sfarceste
Pe lang' ardeii rosii si usturoiul darz:
Manca lid domnul hist* precum manca si sclavul1.

I No habia venido, al gusto lisonjera,
La pimenta arrugada, ni del claro
La adulacion fraganda forastera.

Camaro y vacs fud principlo y cabo,
Y con rojos pimientos y ojos duros
Tan hien come el sellor comlb el esclavo.
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Si fata cea slabitg, si trupul fgrg' vlagg
4i dovediau o muncg onestg care-a fost,
Si cinstea cu folosul stgteau tot Inteun sac.
Acum In multe feluri nu mai suntem ce-am fast,
C'i numai biete cOpii, si nu originale.

Acum poate si. jocul ne-a molipsit en totul:
Intoarcg-se odatg icoanele de mult
Si facg pace astäzi cu taurul at1eW !

Si, astfel, o Intreagg literaturg satirica se poate revIrsa prin
Quevedo asupra slAbiciunilor veacului. Se rade si. de bolboro-
seala babei in bisericg, de viciile clerului, se face lauda lui Neron,
se aratg ce fericit a lost Adana fa0 de urmasii lui de acum,
se deplorg, apa ce se gaseste In carciume, si, mai ales, argtan-
du-se ca principala causä a tuturor scgderilor luxul, averea, se
face glumeatra apologie a jupanului ban", don dinero", care

Naste 'n India cinstitg,
Uncle lumea-1 urmgreste,
Moare-aici In Spania,
E In Genova 'ngropat.

El preface toate dupg plac si pe toate le falsifica:
Cine, din eel sframb frumos
Dintr'un prost cuminte face,
Cine mosului zgarcit
Un curat Iordan li este,
Cfne face piatra pane
Fgr' a fi Domnul din cer ?

Cine ? Banull
Ce boier puternic
E jupanul ban /
(Poderoso caballero
Es don dinero...)

                     



V.

Prosa francesä si spaniola In secolul al XVH-lea.

Teafrul lui Calderon.

Prosa francesg din tntgia jumgtate a secolului al XVII-lea
n'are amploare de forma, nici o deosebitg originalitate de fond.

Aceasta se datoreste lipsei de o inspiraVe mai puternich pe
care s'o fi dat mediul contemporan.

Intgiu, In ce priveste istoria, veacul precedent cunoscuse, alg-
turi de memorii, multe i foarte variate, de la Montluc, La Noue

d'Aubigny rang la Cheverny, lucrgri mai Ini cu caracter
universal, redactate In limba lating pentru a fi telese pretu
tmdeni, ca marea eperg a piesedintelui de Thou ..(Thuanus),
tradusg Indatg si in limba francesä. Mari le evenimente ale rgz-
boaielor de religie, In Franta i dincolo de hotarele ei, produ-
serg starea de spirit puternic emotionatg care e de nevoie
pentru ca istoriografia s capete o deosebitg Insemngtate.

Dar stgpgnirea lui Henric al IV-lea, dupg, implcarea interng,
dupg pacea cu Spania, nu cuprinde nimic care sg rgscoleasch
sufletele, i rgzboiul de treizeci de ani, care izbucneste la 1618,
nu putea sg provoace o mare lucrare ca a lui de Thou, Ong,
ce nu-si precisa pe deplin caracterul, In cele d'intgiu timpuri
destul de amestecat si confus. Si1ini10 lui Henric de a distruge
ultimele rgmgsiti ale marii feudalitgti nu puteau trezi entu-
siasm si nici mgcar patimi violente. Astfel istoria unui mare
stgpAnitor ni-a fost transmisg doar prin Cronologia novenarg,"

cea septenarg" a lui Palma Cayet, prin memoriile lui Pierre
de l'Estoile (t 1611) i prin istoria clericului care a fost Har-
douin de Pérdfixe. Oeconornies Royales, atribuitg pe nedrept ma-

§i.

t
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relui ministru al lui Henric al IV-lea, Sully 1, apartin literaturii
tratatelor si pamiletelor politice.

kl, deceniile urmatoare dupg,' moartea acestui rege, incepe a
se pregati o Ilona spe ta. de memorii, care se ocupg, amanuntit
de intrigile si conspiratiile de Curte, de uneltirile ce se t,ese pe
Intunerec In cuprinsul ei, de frondele" ce izbucnesc la o ocasie
prielnica. In acest gen vom avea, ceva mai tarziu, paginile pline
de viatg ale istetului si reastampgratului paul de Gondy, car-
dinal de Retz, In care unii critici au voit sg vada o lucrare
mult mai Insemnata decat este. Pang atunci, personagii princi-
pale sau personagii secundare dau insemnari farg orizont si fail
un scop mai inalt si mai serios, care cuprind Insa ca ale lui
Nicolas Goulas, destul de Intinse, ale lui Omer Talon si Lachatre

note pretioase asupra societatii si imprejurarilor conternpo-
rane. Prin Vies des hommes illustres", Brantôme (t 1614) dg,
intr'un ton adesea usuratec, si stiri folositoare despre personali-
tati contemporane, pentru ca sg, sacrifice gustului final al vremii
sale in Vie des femmes galantes. Iar conteroporanul acestuia, Bussy-
Rabutin (t 1618), amestecat in toate scandalurile si conflictele
acestei societati restranse, Infatisa, in Histoire Amoureuse des
Gaules (a llsat si Memorii"), atatea leggturi neinggduite, as-
cunzand numele eroilor si eroinelor pe care fail Intarziere era
sä le divulge o cheie" usoara de alca'tuit.

Pentru o adevaratg scriere istorica Inchinata terii si natiei ar
trebuit sg se a stepte 'Ana la M6zerai (t 1683), care series intre
1643 si 1651 o Histoire de France, In care cunoscatorii pretu-
iesc si cantata de stil si de expunere. Prin aceasta scriere, ca si
prin a clericului Daniel si. a lui Velly, istoria Monarhiei, daca
nu si a natiei francese, iese din cercul studiilor de eruditie, asa
de iubite In secolul al XVI-lea si care se continua in acestalalt
prin marea lucrare a lui Adrien de Valois despre vechii Franci
(1646).

Literatura de pamflete, de disertatii si discutii politice, de
discursuri, care inflorise In a doua jumatate a veacului al
XVI-lea, de la Ramus si Cancelariul Michel de l'Hospital, mester
de cuvantari solemne si reci, din care Insg lipseste originali-
tatea, pang la Franco-Gallia" lui Hotman si la Satira Menipee"

2 V. Revue h2storique pe 1892.

                     



52

si euvantärile de la Adunarea Statelor Generale supt regenta
Mariei de Medicis, este acuma In deplind decddere. Monarhia
absolutd In crestere nu mai are nevoie de asemenea scrieri si
face chiar tot ce poate pentru -a le Impiedeca.

Rdradne literatura d imaginatde.
Si ea cere, la un public larg, acea miscare a spiritelor, acea

atmosferd strAbdtutd de puternice curente care singurd e In
stare a favorisa i ivirea, .desvoltarea unui asemenea gen. Nu
once lucru poate incaizi imaginatia, din care plena, apoi, pe
lâng alte elemente de literaturd, i acest gen.

Va trebni deci ca si el sä se reducd la proportiile mediului
special. Eroismul actiunii ludnd tot mai putin loc In viatd, a
pdstrat tot mai putin si In fictiuni", a spus un critic din se-
colul trecut, Vinet.

Astfel, din amintirea romanelor spaniole de acelasi fel, ca
poate, did" cetirea poesiei italiene a unui Marini, oaspete, pe
acel timp, al Curtii francese, alcdtuieste Marsiliesul Honoré
d'Urf6 (t 1625) vestitul sdu roman Astrée, care a apdrut de la
1610 la 1625, fn mai multe ediii, i a stdmit si dincolo de ho-
tarele Franciei nn adevarat entusiasm ca si cum pentru Inthia
card s'ar fi spus aceste lucruri, totusi foarte cunoscute. Poves-
tirile bocageres, de la fabulele boschereggie" ale Italienilor, erau
sd se urmeze de acum Inainte, la scurte intervale.

Dupd Gomberville, la Calprenede (t 1663), din Cahors, vine,
en scenele lui de rdzboiu inchipuit, in romane cu subject antic
(Cléopare, Akidiane) sau si medieval trances (Pharamond). Si,
pe nand Sorel, care a sons, de altfel, i en toatd seriositatea
mined, Francion, ridiculisa gennl lui d'Urf6 in Le berger extrava,
gant, din 1627, d-ra de Scud6ry, Normanda, care a zugrAvit harta
.terii du Tendre, eu localitdtile Inclination, Mer d'Inimiti6, lac
d'Indiffer6nce, Billets-Doux (sat), Petits-Soins (cast6l), Billets-
Galants (alt sat), Jolis-Vers ca In Roman de la Rose , cas-
tiga o mare, dar netrainicd reputatie prin scenele fade, de son-
timentalitate monotond, din marile ei opera Cyrus si Claie.

In Spania Insd un mare trecut era Ined aproape, si el Idsase
enii o faimd imensä. Decaderea, adusd de sArde e, de imputi-

narea populatiei pe urma rdzboaielor si a unor padsuri neso-
cotite, incepuse, dar contemporanii n'6 sinTtiau I cd. Ei puteau

0,
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crede ca., e numai un trecator reflux, un accident care nu va
avea consecinte. §i, oricum, pentru ca o stare de lucruri sa dea
o nota, deosebita literaturii, Ii trebuie Clestul timp pentru a se
preface, cel putin la cei mai simtitori, Inteo stare de spirit.

Deci, in cea d'intaiu jumatate a veacului al XVII-lea, sufletul
spaniol avea Inca toata energia necesara pentru a se manifesta
limpede si hotarat, nu numai In poesie, pe care am putut-o
pretui, ci si In deosebitele genuri ale prosei.

Acei cari scriu istoria, a rascoalei din Catalonia, a razboiului
din Terile-de-jo, a cuceririlor" din America sunt oameni cari
au a vut o lunga, Invalmasita si glorioasa cariera. Asttel don
Carlos Co lona (n. 1573), a fost guvernator hi. Cambrésis, ge-
neral de cavalerie la Milan, capitan general In provincia fran-
cesa a regelui sau, Roussillon, Trimes In Anglia, s. a. Diego de
Saavedra y Fajardo (n. 1584) Indeplineste pe rand functiunile
de secretar la Roma,'de diplomat la München si Regensburg, apoi
in Svitera; cunoaste Franta si Germania, stand acolo pana la
1648, Indeplineste in sfarsit functiunile de guvernor al viitorului
rege Carlos al II a. Aratand cum Inte lege a infatisa faptele ce
compun naratiu lui, unul dintre acesti istoriografi, Francisco
Manuel de Melo (1611-67), anunta ca nu va da decat adevarul
curat, fara sentmte sau aforisme de filosofi si cugetatori po-
litici" 1, fara a descrie vesmintele de matasa, de lana ori de
blani 2", facand numai, Intr'un stil gray, potrivit cu gtragediile)
ce se succedeaza, sa, se Inteleaga sufleteleg.

Filosofia politica va fi represintata in deosebi; ea va deveni
un gen special. De la Macchiavelli Incoace, fara a excepta ex-
cursiile si escapadele de diletant ale lui Montaigne, nimeni nu
analisase elementele vietii de Stat cu atata patrundere, ajun-
gand la conclusii mai interesante, chiar cand pot 0, fie gresite,
ca acesti cugetatori spanioli din veacul al XVII-lea.

Iesuitul Baltazar Gracian, rector la Taragona (-1. 1658), e foarte
cunoscut cu toata modestia, care-I facea sa-si ascunda call-
tatea de autor supt numele fratelui sau prin opusculul sau

i Sentencias 6 aforismos de fileisofos y politicos.
2 No hay modo de referir tragedias sino con terminos graves.
3 Ho deseado mostrar sus animas, no los vestidos de seda, lana 6 pieles.
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despre curtesan", tradus si in alto lmibi; liteiatura spaniola
are de la dansul un sir de lucrari: El oraculo, el heroe, el dis-
creto, Meditaciones, El criticón.

De la Diego de Saavedra avem Idea de un pvincipe politico
cristiano, Corona gotica avgnd cuprins qi istoric, Locuras de
Europa (tProstiile Europei)) si acea intaie opera de critica lite-
rara care e Republica literaria. In fata stau scrierile din acelasi
domeniu ale lui Quevedo insusi: Sue nos y discursos §i. Politica
de Dios.

Daca la Quevedo intglnim numai, ca inainte de dansul la
Cervantes, critica autorilor cu dedicatii, si, pe langa aceasta,t
ironii sterpe contra acelora cari cultiva retorica, poesia, istoria
si mice alte ocupatii ale spiritului nicio perspectiva nerg-
mgind deschisa Inainte , Saavedra are gAndiri adgnci -ea privire
la mijloacele de a se opri o decadenta nationala care-I doare,
caci copt veacuri de muncg a costat orgnduirea Spaniei, care
a fost pierduta In opt luni singure de nesocctinta,. I se pare
ca nu trebuie sa se distruga, ca in Franta lui Henric al IV-lea,
clasa, oricgt de stricatg si incapabilä, pe care pang atunci s'a
sprijinit Statul, find mai cuminte a cauta curatirea, refacerea
si intarirea ei. and nobilimea", spune el, ar fi slabitg de
lene si de bielsug, mai bun sfat e sa o refaci prin exercitiu si
prin rasplatiri decgt sä ridici alta noua. Argintul si aurul usor se
curata, clar sa faci din argint aur e o munch la care in zadar
se osteneste arta Alhimiei". Insa principalele pgrghii de indrep-
tare le vede bine si le semnaleaza curagios.

Intgiu munca. In adevar, cce nu invinge munca ? Imblänzeste
otoelul, moaie bronzul, preface in foi suptiri aurul si biruie sta-
tornicia diAmantulub. Doar ttemplul gloriei nu sta in vale
placuta, nici In ses incgntator, ci pe vgrful unui munte undo
te urci pe cargri aspre, intro mgracini si spini".

Apoi steipanirea de sine. cStimez), spune el, cnumai pe acela care,
de si necunoscator al stiintelor, se pricepe sa-si exprime afectele
si patimile, stiind ca niciun lucru nu-i poate lipsi, ci ca pe toate
le intrece. A carui fericire, daca nu rivaliseaza cu a lui Dum-
nezeu, samäng mult cu dânsa. ,

Quevedo insusi, mester si In scrisori, un model in aceasta
privinta si, cum vazuram, chiar pentru Franta , a dat si
lucrari de imaginatie. Ele au caracterul critic, firesc in acest
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timp de transitie si de ingrijorare (La vida del Own Tacaño,
Cartas del caballero de la tenaza, El chiton de las Tarabellas). Gue-.
vara (n. 1574), advocat si apoi curtean al lul Fi lip al IV-lea, a
scris acel Ceasornic al Domnilor, pe care, dupa o traducere latina,
il prefacea in romaneste, cateva decenii mai tarziu, Logofatul
moldovean, de scoala iesuita polona, Nicolae Costin. LUi i se da-
toreste insa o celebra lucrare de imaginatie, acel Diablo cojuelo
din 1641, pe care 1-a raspandit prelucrarea francesä, din veacul
al XVIII-lea, a lui Lesage.

In tovarasia unui drac cu ochii foarte strabatatori, de o vioi-
ciune potrivita, cu misiunea pe lume a tagmei sale, patrundem,
peste coperisuri care devin transparente, In toate amanuntele
vietii spaniole din acest timp, si inaintea noastra se presinta
altfel oamenii din toate clasele, avand fisionomiile -ele mai
deosebite. Si In Critil 0 Androniu, tradus si la noi si publicat
in tipografia Mitropoliei din Iasi, acum peste o suta de ani, cu
ingaduinta Mitropolitului Iacov Stamati , in aceasta opera a lui
Saavedra, invatatura pe care o primeste Critil are aceiasi cruda
sinceritate fata de toate neajunsurile epocei

.

Astfel, precum in lirica spaniola din acest secol se intampina
uotele deosebitoare, istorice, intime morale, satirice din zilele
de astazi, cugetarea politica, inainte de a se forma, deosebit, In
Anglia pentru a se intinde apoi prin mijlocul Franciei de dupa
1700, porneste tot din peninsula. Si, nu mai putin, Spania e si
la inceputurile romanului, expositiv sau satiric, al veacurilor
urmatoare.

Cu o viata intensa, cu umi simt asa de dureros al neajunsnrilor
contemporane, cu necontenitul conflict puternic intro constiinta
de ce este si dorinta de ce trebuie sa fie, s'ar putea astepta
cineva la o valoare exceptionall a teatrului spaniol din aceasta
vreme

Cu atat mai mult, cu cat numele lui Pedro Calderon de la
Barca (1601-1688), poet dramatic de chemare si de profesie,
inchis o viata intreaga numai in lumea creatiunilor mini ca-
priciu de o put re 3xtraordinara,, cre'and si schimband necon-
tenit datele poesic sale, e unul din marile nume ale literaturii
universale. Corneille a imprumutat o parte din Heraclius al sau
12
tragicomediei" lui Calderon Todo es verdad y todo es men-
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tira". Iar Germania, prin editarea, dupg foi rgzlete (sueltas) :,,i
vechi caiete neglijate, a operelor lui de cgtre Ed. Keil (Lipsca
1817-30) editia spaniolg a lui Eugenio de IIartzenbusch e
numai din 1848-50 , ca si prin lauda lui von Schack, prin tra-
ducerea in biblioteca Brockhaus a unei pgrti din acest vast
repertoriu de peste o sutg de tragicomedii" si peste saptezeci
de scene religioase (autos) (de Adolf Martin) ', a cgutat sl nate
in marele Spaniol pe un precursor al propriului ei romantism
plin de contraziceri §i de exagergri.

0 cercetare atentg §i neprejudecatg a operelor lui Calderon
aratg rgpede care e adevgratul lor caracter.

Unele ridicg sus cultul onoarei, dus pgng la cele mai indrgz-
note si mai nebune, la cele mai criminale in sensul nostru din
consecintele ei. Iubirea trädgtoore, nelegiuitg trebuie pedepsita
cu moartea, in once Imprejurgri, §i once legi, once legaturi s'ar
cglca astfel. Poetul, odatg ce infati§eazg acest resultat ca atins,
aduce indatg pe vinovatul care, In conceptia lui §i a poetului,
n'are nicio ving, inaintea autoritgtii supreme, a regelui, pentru
ca acesta insu§i sg declare cg asa e firesc, cg nu se putea face
altfel, el deci gratia lui regala trebuie sa inlgture neapgrat mice
raspundere. Onoarea e aici ceia ce e la Corneille, care, de altfel,
eunoaste, prin imitatie, aceastg conceptie, ceva mai largg, decgt
onoarea insgsi: datoria.

In Medico de su honra, medicul onoarei sale", titlul insusi,
unul din acele titluri sensationale pe care Calderon, in deose-
bire de Francesi, a§a de discreti, II afectioneaza, aratg de Ce
e vorba. Don Eurique, print de sgnge, cade de pe cal. Greu
rgnit, e dus In cea mai apropiatg casg nobilg. Trezindu-se din
lesin, dg cu ochii de dofia Mencia, pe care o cunoaste de mult,
pe care-a iubit-o. Aflg cg ea e sotia lui don Gutiere si, indignat
de aceasta inselare, vrea sa piece cu once chip. Nimeni nu poate,
de fapt, sa-1 retie.

Totusi el va reveni in aceasta, casg. Gutiere, pentru a lua pe
Mencia, a Orbit pe vechea lui iubitg, Leonor. .Aceasta se

1 Se citeaza ca mai insemnate aceste bucati : El principe constante, El
magico prodigtoso, La devocion de la cruz, El Josef de las mugeres, Lo cisma
de Inglaterra, La mda es un suefio, El mayor monstruo los zelos, El alcalde de
Zalamea, Le hija del (cure, Basta callar, El secreto d voces, La dama donde,

fara a mai pomeni pe cele citate si mai sus, care vor fl analisate pe urma.
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plange regelui, care ordong arestarea vinovatului. Dat in paza
unui alcalde prieten, Gutiere scapg tug, si vine acasg In timpul
cgiad, noaptea, printul se gaseste acolo. Acesta prinde o sabie
pierduta si, cu ajutorul ei, ajunggnd sg afle ca este a lui don
Enrique, pune la cale tot ce trebuie pentru o depling si asprg
rgsplatire.

In Pentru tainicg jignire tainicg rgzbunare", un Curtean al
regelui Portugaliei, Sebastian al II-lea, care se iveste numai
pentru a sta la judecatg, si a da sentinte, Lope de Almeida, se
cgsgtoreste cu o altã Leonor, Inamtea cgreia se Inching si un
don Juan Inters din India si un don, Ludovic. Inselarea sotului
se rgsbung prin aceia ca el face sa se rgstoarne o barca In
care se ggsia amantul fericit. Un accident, va spune el. Apoi,
lucrurile deslusindu-se, el recunoaste fapta si capgtg, potrivit
cu aceiasi rooralg, Intreaga absolvire publica.

Alte piese ne strgmutg In acea lume de copii ascunsi, de
inele si monede servind pentru recunoastere, de tineri miste-
riosi crescand In pustietate, färg a cunoaste ce e femeia si
fara a deprinde obiceiuri sociale, de bgtrgni tutori, pgstrgtori
ai tainelor, de palate fermecate, de vrgjitori cari le fac si le
desfac, de zine Incunjurand regina din basme, In insule pustii,
in eare, supt grija unui tatä care stie mestesugurile oculte, cresc
fete care n'au dat cu ochii de altg, fiin tg. vie; de regi Inaintand
cu trupele In mijlocul sunetului de trambiti, de printi din toate
terile imposibile, pe care o cunoastem din Furtuna lui Sha-
kespeare, care se inspirg din nuvele italiene legate cu vechile
fabliaux medievale, ori si din ultimele opere, cu leggturi spa-
niole, mgrturisite ori nemgrturisite, ale lui Corneille.

Iatg, In Totul e adevax si totul e minciunga, Imparatul bi-
zantm Foca: vine In Sicilia, unde a copilgrit supt paza unui
aspru cioban, ca sa caute acolo, spre a-I da mortii, pe fiul as-
cuns al predecesorului sau, Mauriciu, precum si spre a creste
in vederea mostenirii tronului pe propriul sgu fiu, pierdut cu
multi ani in urmg. E primit de presupusa regina a Trinacriei,
Cynthia. Heracliu, fiul lui Mauriciu, si Leonid, fiul lui Foca,
stau undeva In sama pgstorului Astolf. Sunt descoperiti si as-
cund pe mosneag. Se minuneazg, si unul si altul la vederea
celei d'intgiu fern ei pgrgndu li-se (liar cg nu poate fi decgt
un singur exemplar, (lintel) asemenea minune. Foca gig si el
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de aceasta descoperire. Si de aici pleaca atatea si atMea in-
cercari de a se face recunoasterea color doi tineri, prin inspai-
mantari, prin fagadnieli, prin laude, prin intetiri de a se lupta
unul cu cellalt, prin indemnarea lor la convorbiri, pe cand Im-
paratul se face a dormi, fara sa mai vorbim de terorisarea
batranului Astolf. La urma, acesta si Heracbu, descoperit acum,
sunt pusi intr'o luntre spre a-i duce la Constantinopol, dar fur-
tuna-i arunca, inapoi. In acest ruoment apare unchiul lui He-
racliu, ducele Frederic, care-I scapa. Se da o lupta, in care piere
tiranul bizantin.

In Leonid i Marfisa, un tanar amorezat de o regina savar-
pste, din aceasta causa, un omor. E urmarit, dar poate sari
in Mare. Ajunge intr'o insula ca aceia a lui Prospero din Fur-
tuna lui Shakespeare si afla acolo pa acea Marfisa, Rica unui
parmte vrajitor capabil .0, faca, pe oaspetele sail a vedea ce se
petrece, in regatul de acasa al Trinacriei, cu frumoasa regina
Arminda. De aici va pleca, dupa, ce se va incerca o legatura
de inima intre cei doi singurateci, ca sa afle pe vechea mbita.
0 va mantui de un cutremur, presintandu-se in fata ei ca un
soldat german oarecare. Pentru a fi insa rasplatit cum intelege
de dansa, va trebui sa sature pofta ei de rasbunare contra
lui insusi. Va incerca o inselare. In insula va gasi _airnatura
care-i trebuie, dar in local rivalului pe care si I-a pregatit va
gasi pe insasi Marfisa, care se va lasa ucisa in lupta.

Alta categorie, a treia, e adevarata opera', cel putin in co.
priveste spectacolul. In Cele trei mai mari minuni, apar pe rand
Iason si Medea, Teseu si Ariadna, Hercule, amestecandu-se
intr'o actiune de o infinitä complicatie, figuri create de toanele
ins* ale poetului. cTragicomedia lui Phaeton, fiul lui Apollon,
e de acelasi fel. Si tot caracterul acesta spectacular il au si
atatea din cantos,: Cina lui Baltazar, de la care s'ar astcpta
scene de un tragic misterios, nu cuprinde decat lungi discutii
ale entitatilor abstracte pe care le invesmanteaza aceasta, vor-
baretä retorica: Idolatria, Trufia, etc.

Forma cuprinde toate genurile de literatura. Stint expuneri
de pagini intregi, care introduc in materie", mai multe per-
soane viind fiecare cu aportul ei; sunt interminabile desbateri
despre sentiments care nu cereau ap, de mult; sunt imnuri de
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slavire, sant fabule, framoase fabule, sunt jocnri de spirit scan-
teietoare, sunt sonete, duek de sonete, sunt alegorii ca aceasta:
Vulturul dupa 'ncercare,
Fara a se obosi,
In Imperiul din vazduhuri
Lua al pasarilor tron
Si. voia 'n a opta sfera
Fiu al soarelui sa para;
Ca un vas de pene-acum
Trece prin Marea de flacari
Si, zburand prin val de aur,
Setea crudä-1 chinuia,
Supt a razei calde ploaie.
Si acum, pierdut aproape,
Se intoarse spre pamant:
Nicio pasare ca dansul
Nu putuse-a se sui
Pe aripa; si zicea:
Smgur am trecut prin spaii

Adevaratul gongorism trebuie cautat aice... Ace lasi lucru e ca-
lificat cu un diluviu de atribute, potrivito si nepotrivite, ca In
Medico de su honra:

Ave, bruto, estrella y flor,
Ave, llama, ascua y gussano,
Urna, pira, voz e incendio,
Nece, vive, dura y muere,
Hijo y padre de si mesmo.

Caderea noMii e ziva care, in mormantul lugheat
oaspete al zeului valurilor, face noapte":

...El dia
Ya en la tumba helada y fria,
Hu6sped del undoso Dios,
Hace noche.

ehipiter spanioh, un cApolon spaniol,, si el Insusi
ca un Atlas care sprijing pe umerii sai eroici legea:

Un Atlante en quien descamo
Todo el peso de la ley

Ce lucesc de dIamante
$i acurn, de mor acolo,
Moartea mea tot viata este,
Ca scanteie ratacita,
Stea din polul ei cazuta,
Ca fenix al lumii, orb
Cob orat de la lumina.
Din caderea, moartea mea,
Din incendiu, prabusire,
Totusi nelmpiedecat
De-a ravni, tinzand spre astru:

Cine-odat' a cutezat
Sa se 'nalte catre soare,
De-ar cadea, tot nu-i iea nimeni
Gloria ca s'a suit.

Regale e
se presinta

0 rece,
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Ape lali rege, cand cavalern lui scot sabiile din teaea, striga
ea, de nu inceteaza, cli pune capetele la picioare,

Presos los llevad al punto,
En dos tones los poned,
Y agradeced que no os pongo
Las cabezas a los pi6s.

0 astfel de compunere un astjel de stzl presupun totdeauna un
public special. Il sinatim din atatea detalii speciale, la care un
Gail len de Castro, un Lope de Vega nu s'ar fi gandit niciodath.
Ni apar, In noul Babilon" al Madridului, nobili ai Curtii, galanes,
fete care nu se mai ascund dupa perdele ori se rise& doar 'Ana
In balcon, ci primesc lume, o intampina ct forme, ii ofera dul-
ce.ti cu apa, etc.

E Curtea, dar nu larga Carte, bogata, primitoare, variata
a lui Ludovic al XIII-lea si a lui Ludovip al XIV-lea, regele,
printii aflandu-se necontenit In mijlocul nobilimii. Ci severa
Curte uitata, tristä, In jurul melancolicului Suveran degenerat,
Curtea robita etichetei si bigotisraului, In care lumea moare
de urat si de strausoare. Iar societatea, mai putin tutelata, cere,
pe socoteala unui Suveran Inca bogat si nespus de pompos,
mari privelisti, scene variate, lumultoase, noutate si bielsug de
colori, de figuri, de miscari, cuvinte neobisnuite, expresil cam-
tate, o olla podrida, un pot-pourri de literatura dramatisath.

Calderon era acolo pentru a o da. A fost functiunea vietii
sale Intregi. Dar In acest scanteietor valmasag baotic teatrul
spaniol a perit.
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Lileratura itallanä In seeolul al XVII-lea.

Fatg de literatura frances1 mai ales, cea itahana avea, la in-
ceputul secolului al XVII-lea, douA mari avantagii. Dispunea de
o admirabiat limba, pregAtitá prin scrisul atator dintre cei mai
marl represintanti ai spiritului omenesc, o limbg care n'avea sti,
sufere, pentru a fi normalisatä, supusg regulelor, acea operatde
de sgracire a vocabularului si de inlgturare a vioiciunii §i elas-
ticitgii frasei care a dat pentru Franta stilul literar al seco-
lului telui nou. Si, In al doilea rand, era aici o traditie care
pornia de la sfarsitul evului mediii, cuprinzgnd toate elementele
vii ale acelei epoce naive §i spontanee si care, inaintgnd In
epoca modernti, se Imboggtise necontenit, prin atgtea aporturi
noug, pentru ca sg ajunga, de sigur, cea mai bogatg din Europa.

Dar, in schimb, acestei hteraturi Ii lipseste un adavárat izvor
de inspiratie, conditia de capetenie pentru ca scrisul sA, aiba un
rol social si o valoare durabilä. Natiunea italiang n'are con-
stiinta de sine, din trecutul ei ea nu pAstreazg mari amintiri
comune; in present eta nu ggseste ceVa care s'o sorijine si s'o
indemne; sperantiele de viitor Id sunt inchise.

Patria pe care o dorise Dante, patria legata, färA intrerupere
cu vechea Romg, participAnd deci de la toatg onoarea ki de la
toat5, gloria acesteia, s'a dovedit imposibilg: nici ImpOratul ger-
man, nici Papa, nici regele frances, nici principii din lluntru
n'au voit ()xi n'au putut sg o dea, chiar dacl ceia ce nu
s'a intamplat ei ar fi crezut cA o asemenea patio italianit
se potriveste cu interesele lor. Dintre ultimele creatiuni poli-
tico, mOruntele State din centrul peninsulei, care ocrotisera, du
mAndrie, la Ferrara, la Urbino si aiurea, visurile lui Torquato
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Tasso dupa zburdaciunile dui Ludovico Aristo, au decazut ra-
pede, fiind cu totul incapabile de a juca un rol care, chiar fara,
independenta, ar fi fost onorabil. Biete formatjuni chentelare,
ele vegeteaza in saracie si desconsiderare. lar Marele-Ducat de
Toscana, al lui Cosimo de' Medici cel nou, al lui Ferdinand si al
celorlalti suverani de imitatie spamoll si francesa, nu poate
urnal programul cel mare ce si-1 pusese la inceput, trimetand
pe cavalerii Stantului tefan ca pirati rasbunatori in apele.orien-
tale si adaugind pe inginerii militari si soldatii de artilerie tos-
cani la fortele crestine care in toamna anului 1595 izgonesc
din Giurgiul nostru pe Turcii lui Sinan-Pasa. Iar, cat despre
vechile Republici stralucitoare, Genova cuprinde in portul ei
galerele pe care un fiu al ei, Doria, le comandà pentru regele
Spaniei, iar Venetia, despoiata, de posesiunile ei din Levant
In acest secol al XVII- lea chiar ea pierde Creta, si recuperarea
Moreii, dupa biruinta crestina de la Lepanto, en mijloace care
sunt ale unei Ligi de cruciata si incapabila de a mai juca
macar un rol italian, devme salonul si locul de petreceri al bo-
gatilor fara, ocupatie de pe Intregul continent, o Nice, un
Cannes, nn Monte-Carlo.

De si adesea privirile se intore si catre marele vecin din Apus,
care pastreaza un partid credincios lui, partid care se bucura
de Infrangerile pe care le sufar Spaniolii In Teri1e-de-jos, infiu-
enta regelni din Madrid, exercitandu-se in acelasi timp si din
vice-regatul de Neapole si din provincia nordica a Milanului pana
ce razboaiele europene instaleaza aici, Impartind Imperiul lui
Carol Ouintul, pe ceilalti Habsburgi, din Austria, este atotpu-
ternica. Din non parea ca, macar in domeniul cultural, se va
putea stabili o forma comuna italo-spaninla, asemenea Intru
catva cu forma comuna greceasca pe care o intalnim, un secol
mai tärziu, In Orientul nostru crestin.

S'ar fi putut ca, du& aceasta dominatie ar fi avut Inca pros-
tigiu, ea sa fi dat literaturii putere de viata, prin constiinta
asämanatoare cu aceia pe care popoarele austriace o aveau
despre Insemnatatea pe lume a Habsburgilor a operei !tide-
plinite Impreuna. Dar Spania Insäsi e In deplina decadenta, si
asemenea procese de scadere le simt supusii mai rapede si mai
mult decat stapanii lor. Italia era legata, asa ca nu se putea
issface, du un mare Stat a carui mini politica si economica
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era sa se vadeasca din ce in ce mai malt. i, cum se intampla
totdeauna cand 9 putere ajunge in acest stadiu, apasarea exer-
citata, asupra calor pe cari si i-a adaus i anexat, se face si
mai grea, rapmdu-se astfel §i literaturii fortele morale care-i
sunt indispensabile.

De alminterea, ca si pe vremea nand traparatii romani de
natie germanica se coborau la Milan pentru a lua coroana de
fier a regilor lombarzi s,i la Roma pentru ca Papa sag incunune
cu coroana Cesarilor, ca i pe vremea cand regii Franciei din
secolul al XV-lea si al XVI-lea se luptau cu Ferdinand de Aragon

cu Carol Quintul pentru dominatia in aceste locuri binecu-
vantate, razboaie pentru Italia erau sa se inceapa, Tr data ce acela
de treizeci de am, pentru soarta Germaniei, a Europei Contra le,
care ocupa intaia jumätate a veacului, se incheie pun tratatele
din Vestfalia. i, In cursul acestor necontenite invasii §i a nes-
farsitelor lupte pe care le provoaca, de unde '§i-ar fi luat spi-
ritul italian increderea ce-i trebuia pentru ca s creeze opere
de clainuire

Dante cantase pentru toati Italia, pentiu toti aceia cafi in
cuprinsul ei uniau cu admirabilul instinct national pentru ar-
monio si frumuseta, puterea de a urmari idei mai inalte. Pentru
orice sullet simtitor cantase Petrarca, i povestirile lui Boccaccio
erau primite cu bucurie In &rice intamplMor core de barbati
sau de femei deprinsi cu cetirea. Literatura Renasterii se In-
toarce la clasa de privilegiati in runoasterea antichitatii de la
care plecase. Cea care urmeaza dupa cele d'intaiu manifestari
ale spiritului nou traieste in mijlocul unor Curti gata s'a aplaude
totdeauna si une ori s'o si intretie. De la Inceput dedi pana in
momentul cand se pronunta povarnisul, legaturile dintre public,
fie el si restrans, i scriitori.sunt reale, fiind vorba de anumite
categorii ale culturii ori de anumite societati de clasä.

AcUma insä, Curtile nu s'au putut mentinea, ele nu mai au
nici mandria de a continua sa fie ce fusesera odinioara. 0 bur-
ghesie itallana. care sa le poata inlocui nu s'a mat printr'o
munca i pricepere analoage cu aceia care ridicasera odata asa
de sus vechile orase. Atunci se grupeaza toate talentele diletan-
tilor In mici tovarãsii spec:ale, In conventicule si camarute, care-
sunt Acadeniiile din acest timp, tiindu-si sedintele In ceasuri

§

si
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goale, In mijlocul gradinilor splendide, supt milostivul cer al terli
celei minun.ate.

Incepand a se infanta din al XVI-lea veac Inca, ele nn lip-
sesc in acestälalt din niciunul dintre orasele, mari sau mici, ale
peninsulei.

Se ajunge astfel la forma cea mai periculoasä pentru scrisul
uniai popor, care pierde astfel si interesul pentru realitati si
semniflcatia nationala si nuterea de a Inrauri masele mai mari
ale neamului: la literatura pentru producaorii de literaturd, cari
o Jac pentru a rivalisa unul cu altul in forme din ce in ce mai
grele, din ce in ce mai rare, din cc in ce mai neinteligibile pentru
altii dealt pentru iniOqi.

Poemul epic, caruia Tasso ii daduse o clipa seriositate, puindu-1
in serviciul unui ideal contemporan, acela de cruciata, pierde
Indata aceastä misiune. Un Tassoni (1565-635) va Incerca sa
canto descoperirile maritime, in Oceano al sau. Dar el trebuie
sa se opreasca: n'are suflul trebuitor pentru aceasta, si. eine
i-ar cere care o opera asamgnatoare ? Deci, alegandu-si ca subiect
lupta de pa vremuri Intro dotta orase, pentru o donita, el scrie,
In batjocura, La secchia rapita, un poem burlesc care va ramanea.

Nu mai e vorba, ca In poemele vechilor cantareti comici, al
caror sir II conduce Ariosto, de gluma ce se amesteca In vechi
povestiri legendare numai pentru a le face acceptabile contempo-
ramlor cu alt suflet gi pentru a rupe monotonia. Cr a ceasta glmna
singura In jurul unui subiect de nimica formeaza tot cuprinsul
cantecelor de un stil ingrijit, dar lipsite de (nide nobletä si de
once Inaltime. Si astfel va scrie Bracciolini, In Scherno degli .Dei,
Redi, in poemul sau Bacco in Toscana, Lippi, in Malmantile rac-
guistato. Incercari ca Gotiada", Amadeida", Foresto" ale lui
Chiabrera nu aflä o buna Intampinare. Iar, dad, unul ceva mai
vechiu, Marini, care e primit In Franta din tinereta lui Ludovic
al XM-lea pe langa influentii curtesani italieni cari sunt Leonora
Galigai si sotul ei Concini, renaste in Adone, nu e atat pentru
tesatura insasi a epopeii mitologice care e total lipsita de
actiune , ci pentru caracterul ispititor de simturi al episoa-
delor amoroase intretesute in expunere. In artificialitatea care
ineaca totul bleep acuma si poeme didactice dupa exemplul lui
Alamanni, cutare cantand orezul!
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Lirica e In legatura cu evenimente oficiale, savarsite adesea
de strAini ori In folosul strainilor. In ode si imnuri se cheltuieste
savanta truda a lui Chiabrera (1552-638), a lui Tosti, a lui Redi,
a lui Filicaia (1642-707). Mandria lor sta. In mdestria noilor
ritmuri si In surprinderea cuvintelor noi: sintaxa se sfarma
pentru a sa da o serpuire mai originala perioadelor poetice. Un
interes de limba, mai ales, e legat de aceas4A poesie pe care
de aceia, pe la jurnAtatea secolului trecut, a desgropat-o si pre-
sintat-o cu aparatul stiiiAific trebuitor filologia unui Carducci.
0 singura data ea vibreaza prin sonetul lui Filicaia cAtre Italia,
cea daruita cu darul nenorocit al frumust4ei", zestre funesta
de nesfarsite dureri", care ar fi trebuit sa fie mai, putin frumoasA
ori macar mai puternica" pentru a nu vedea pe Germani In
valuri trecand Alpii si turmele galice band In Pad", pantru ca
ori InvingAtcare, ori Invinsa, tot sa serveasca ".

Nu lipseste InsA pe alocurea nota de realitate In /5oesie des-
cnptiva ca In acest sonet al lui Benedetto Menzini ( 1704).

Oracaieste broasca 'n fund de balta,
Semn sigur cA o ploaie se gateste,
Si stiiga corbul had, si se grabeste
S. vie ciurda sa beie laolalta.

Vacuta 'n seq supt culmea cea Malta
De aierul cel non se veselete,
Ridica nara 'n sus, si Ii prieste
SA simta aburirea din zarea ceialta.

Vad paicle trecand rA pede 'n zbor,
Si vad vantul viind var' Lj nebun,
Si se ridica 'n aier praf usor.

1 Italia, Italia, o tu, cui feo la sorte
Dono infelice di bellezza, ond'hai
Funesto dote d'infiniti gual.

We te vedrei, del buon ttio ferro cinto,
Pugnar col braccio di straniere gent,
Per servir sempre, 0 vmcitrice, 0 vinta.
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Prietene, ridica mreaja-ti spun,
Adgposteste turma, stiind hotarator

de-s aceste semne, nu este ceasul bun 1.

Conditiile aratate nu permit nicio puternica desvoltare a prosei.
Naivita tea lipseste, ca i impresia directg a actorului istoric,
pentru memorii. Se fac asupra razboaielor religioase
din Franta (Davila), asupra celor din Flandra (Bentivoglio). Des
crieri de calatorii, ca ale lui Botero, sunt destule, dar fail re-
lief si coloare. Scrisorile pentru colectii se thmultesc, catre co-
respondenti cari au misiunea de a raspandi aceste moclele. In-
cetul pe incetul istoria se indreapta, catre studille arheologice,
catre cercbtarea amgnuntelor locale, catre adunarea i editarea
izv-oarelor, i astfel cel mai mare nume de istoric spre sfOrsitul
veacului ajunge a fi al lui Ludovico Antonio Muratori, harnicul
bibliotecwr din Modena. Asemenea publicatii so inching, adesea,
ca un lucru foarte fires; stapanitorilor straini Inii cati impie-
deca, Italia de-a avea altg istoriografie decat aceasta.

Asa fimd, poIomie politica, pamftetul pot exista tot asa de
putin ca i literatura de imaginatie pe care am ggsit-o in Spania

In Franta, caci singura satira permit-a e aceia, superficiala,
a unui Salvator Rosa, a carui pictura, de peisagii e incompa-
rabil superioara acestei literaturi din ceasurile

Locul acestei literaturi militanta II ieau cugetätorii si oamenii
de stiintl, urmasii unui Giordano Bruno- universalul clgditor de

Sento in quel pondo gracida la rana,
Indizio certo di futura plova;
Canta ii corv o importuno, e si riprova
La folage a tuffarsi alla fontana.

La vaccherella in quella fulda piana
Gode di respirar dell' aria nova,
Le nari allarga in alto, e si le giova
Aspettar l'acqua che non par lontana.

Veggio le lien paglie andar volando,
E veggio come obhquo il turbo spira
E vs, la polve qual palea rotando.

Leva le roti, o Restagnon, nitro,
II gregge agh stallaggi: or sai che, quando
Manda suoi segni ii ciel, vicma è l'ira._

Ca,

si

nese.

I
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teorii Campanella, aprigul luptator pentru adevar care e Galileo
Galilei, cercetatorul atent al cursului tainic prin care se sue-
cedeaza evenimentele istorice, Giambattista Vico. Dar acestia
toti, ca §i. Francesii cari, cum vom vedea, li corespund, apartin
altui curent: al rnarii cugetari moderne europene.

Odata spiritul Sfantului Francisc, cu puritatea nevinovatiei
sale sufletesti, regenerase supt atatea raporturi literatura. Sen-
timentul religios era totu§i o parte vie in Malta morala a Ita-
liei seicentiste. 0 noua arhitectura ridica splendide biserici. Mu-
sica adauge un farmec nou cultului (Paesiello, Palestrina). Pic-
tura lui Giambattista Tiepolo decoreaza cu scene largi, maiestru
aranjate, atatea altare.

Literatura ar parea ca urmeaza. Marino canta in Strage degl'
Innocenti uc'derea pruncilor de Irod. Clericul Segneil scrie pre-
dici vestite, care au fost traduse in atatea limbi (§i in roma-
neste de Samuil Clain Ardeleanul).

Dar spiritul iesuit a inlocuit spirilul franciscan. Lin spirit de
disciplina, de catedra, de gcoala, un spirit ingust si, tot odata,
un spirit fals, mai mult deal orice, un spirit sec. i, mai stapan
In -aceasta -Italie, uncle nu afla nimic care sa i se opuie, decal
in Spania, care a dat pe Ignatiu de Loyola, fundatorul Ordinului,
-el distruge pe nesinatite ultimele elemente vii din literatura ita-
liana a secolului.
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Noua literatura ffancesa.
Originile ei. Cele d'intAiu plese ale lui Moliere.

Pe cand literatura italiana, era incapabila sa patrunda pAna.
la adevar i O. se inalte pana la ideal, pe can.' literatura spa-
niolã, atata timp dominatoare, decadea in amestecul de forme
cautate al lui Calderon, literatura francesa, care cuprindea to-
tuqi atatea elemente ce o indreptau spre decadenta, invie la
jumatatea veacului al XVII-lea, mai precis pe la 1660, qi incepe
o noua epoca de inflorire.

Important eveniment qi pentru aceastä literatura insäsi
pentru toate literaturile romanice, care, pe aceastalalta cale, se
-vor grabi sa o urmeze i sa o irnite, in acest timp chiar si mai
ales In tot decursul veacului al XVIII-lea i putintel chiar din-
colo de margenile acestui veac. Cu adausul pe care, cum se va
arata, II cla literatura englesä, legata mai strans de realitatile-
vietii i urmand cu credinta, cu fanatism anumite scopuri so-
ciale i politico, aceasta noul literatura a Franciei va cdpata
un caracter de influenta mondialä. i putem spune Inca, de acum
ca in mare parte de la dansa pleaca literatura germana din zilele
lui, Lessing, din tinereta lui Schiller i al lui Goethe, care qf
ea era menita sà lucreze puternic asupra spiritului altor natiuni.

Caror motive li se datoreqte aparitla curentului de la 1660,
care aqa de iute a putut revolutiona intreaga literatura

Represintantii de capetenie ai directiei, la Fontaine (n. 1621),
Moliere (n. 1622), Boileau (n. 1636), Racine (n. 1639) afara,
poate, de penultimul nu sunt Parisreni de familie i, in Mice-
cas, n'au legaturile lor de capetenie cu Parisul. Si, in acelaqi
timp, ei n'au a face cu nobilimea, mare sau mica, veche sau noua..

si

s

                     



69

Mare le fabulist si povestitor care e cel d'intaiu, s'a näscut
intfun colt de provincie, la Chateau-Thierry, din oameni carili
petrecusera viata acolo, din generatie In generatie, si cari, fa-
cand parte din burghesie, nu incercasera a juca un rol mai im-
portant pe un teatp mai mare. Multi ani din tinereta lui 4i

petréce tot acolo, prinzand si aceste note originale de natura
care, &Imamate In naratiunile lui, fac unul din marile farmece
ale acestuia. Este si ramane rustic, nu in sensul teranului legat
de brazda, nici In al nobilului deprins cu vechiul lui castel, ca
membrii, aristocratici, ai Pleiadei din secolul al XVI-lea, ci in
a cola al locuitorului de oras mic pe care din toate partIle 11

incunjura campiile.
Si, cand acest spirit original vine la Paris, unde si-1 smulg

femeile; ca d-na de la Sablière si altele, el nu schimba nimic
din apucaturile sale. Nu frecventeaza, pentru a fi bagat In samd,
saloanele pretioaselor", nu intra 'n relatii cu seniorii cari ho-
tarasc In materie de gust si dau scriitorilor certificatele de no-
torietate si diplomele de glorie, nu cata, in maiestrele convorbiri
pline de artificii, sa, se vadeasca si el un bel esprit, ci, din po-
triva, nu odata desilusioneaza pe acei earl 1-au poftit la masa
in speranta de-a auzi din gura lui lucruri extraordmare. Cre-
chncios vechii sale sirnpatii pentru genul medievalelor jabliavx
si al apologurilor eterne, el nu se lasa atras de celebritatea
rapede si zgomotoasa a teatrelor. Ramane toata viata provin-
cial, nu ca Pierre Corneille, al carui Rouen normand represinta,
de fapt, o forma, locala si istorica particulara a vietii francese,
ci ea aceia in mijlocul carora vazuse lumina si de cari numai
cn greu se hotarase a se desparti.

Dintr'o localitate vecina cu Chateau-Thierry, din Fert6-Milan,
Racine are aceiasi obarsie burghesa si, cu toate ca. regele, ca
pe altii, 1-a facut nobil mai tarziu, pentru meritele lui literare,
el pastreaza felul de viata si felul de a fi, modest, cumpanit,
sfios pe care 1 avea clasa lui In acel moment. Boileau, care pre-
tindea ea, se coboara dintr'un prep-wit al negustorilor care func-
'Vona si scria supt Ludovic al 1X-lea, el care a purtat si un
proces pentru apararea acestei clase nobiliare, avea Insa Inain-
tasi imediati burghesi, dintre cei amestecati in rosturile judeca-
toresti, tatal sau ocupand functia de grefier la Parlament. Iar
Moliere, adeca Jean-Baptiste Poquelin, era tapiter si valet de
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camera al Regelui, el insusi mostenind aceste rosturi, pe 'care
le-a pastrat catava vreme, pentru ca apoi, la doutizeci i ceva
de -ani, sa ajunga, ca si Shakespeare, un actor ambulant.

Din provincia lor sau a pgrintilor, a predecesorilor lor, din
categoria sociall careia-i apartin, ei aduc un sinat al adeváru-
lui, In natura si In omul insusi, o aplecare spre concret, o ne-
voie de masura, o deprindere cu discretia bine socotita care
trebuiau sa lipseasca unor scriitori rasariti in alte Imprejurari
de loc si de clasa. Provincia e totdeauna conservativa, i cea
francesa, si de pe urma concentrarii vieii politice i publice in
genere la Paris, mai mult decat alta. Pe cand Capitala intrase
Indraznet pe drumurile de viitor ale Monarhiei absolute, ale
Curtii diriguitoare, orasele mai departate de dansa pastrau _fidel
traditiile altor timnuri, torcand mai departe firul, care aici nu
fusese rupt niciodata, al veacului al XVI-lea. Si astfel provin-
cialii aduceau cu dansii in literatura, nu numai un graiu mai
natural, un ton mai potolit, un sentiment de interior ingust, Un
fel personal de a infatisa o natura cunoscuta, de-a, dreptul, ci,
In acelasi timp lucru de neasamanat folos, cum s'a aratat
vorbindu- se de literatura spaniola a secolului al XVII-lea o
solidaritate cu traditia, papa, la Ronsard, pana la Marot, pang, la
vechii cronicari" de cari pomeneste Boileau, pana la Panta-
gruell si la Inchipuuile monstruoase ale lui Rabelais i, in sfarsit,
pana la hazliile fabliaux, populare ale evului mediu, caie era sa
dea noutate, fragezime, expansiune vioaie si vesela scrisului
frances pornit de la dansii.

Ednca-tia lor se Meuse, nu In libertatea aventurilor, in capri-
ciul intamplarilor, ci prin Colegii, La Fontaine si-a fácut stu-
diile, mai sumare, in orasul lui de nastere. Mdli6re a Invat,at Ia
Colegiul parisian Clermont, alaturi cu printii, Racine la Colegiul
de Beauvais In acelasi oras, apoi la Colegiul de Harcourt, gus-
tand i ceva filosofie i teologie; Boileau, menit magistraturii,
dupa traditia familiara, trece i pe la Colegiul de Harcourt si
pe la acel de Beauvais, si pe la drept i pe la teologib. Nu mai
sunt insa, vechile Colegii medievale, internate pe scoli sau pe
provincii, filantropice ctitorli ale unui prelat imbogatit, asa cum
le vedem Inca In Anglia, care le pastreaza la un Oxford sau

1 Citat de Moliete, In teole des femmes, I, 1.

§i
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Cambridge, In umbra vechilor biserici gotice. Ci acum, in cele
d'intliu decenii ale secolului al XVII-lea, Colegiul e scoala ie-
suita, avand un program bine fixat, care urmaseste un scop
bine definit, de supunere, de subordonare, de indepartare de la
anumite curiositati si arfumite ambitii, cum va face mai tarziu
si alta disciplina scolara, a Universitatii" lui Napoleon I-iu. Se
invat4 limbile clasice, mai ales latineste, foarte bine, mult mai
bine cleat in vremea lui Corneille, de si aceia era mai apro-
piata de marii eruditi din secolul al XVII-lea, se invata istoria
veche, in toate anecdotele ei, dar fara a incerca sa i se into-
leaga spiritul, care se va cunoaste si recunoaste mult mai tarzin
numai, se da o atentie deosebitä istoriei sacre si ,tuturor ma-
terhlor in legatura, cu ieligia si, nu mai putin, se predau sis-
tematic, ca un element principal de cultura generala, ca una
din basele activitatii spiritului uman, iar nu ca o specialitate,
polrivita mai mult cu anumite temperamente, matematicile.

Fara a se inlatura din suflete nota fundamentala pe care o
adureau acesti ucenici din aierul natal insusi si din mediul de
far ilie, prin acele lectii despre clasicism se Intretine la dansii
ml 'rea pentru subiectele antice, care vor fi necontenit aduse
pe scena, parasmdu-se cu totul, impreuna cu cea mai mare
parte din marfa de imprumut spaniola, eroicele subiecte me-
dievale, asa de afectionate in peninsula. Va ramanea macar, in
orice cas, deprinde-ea cu numele grecesti si latine, supt care
si comedia va pune, ca un lucru foarte firesc, simple scene de
moravuri contemporane. Iesuitismul nu putea trezi, cum am mai
observat-o, o religiositate prea sincera si prea duioasa, dar el
impeded, pe scriitor sa-si puie, pentru a incerca, indraznet, sa
le resolve personal, acele probleme despre Dumnezeu si hime,
despre bine si rau, despre viatA, si moarte pe care un Shakes-
peare, asa cum il facuse o insuficienta crestere libera, avea
voia si putinta de a le urinari dincolo de hotarele dogmelor,
2 jungand papa, la ipotese care si astazi par cutezatoare unor
spirits. Iar metoda simpla si stricta, sigura si fara orizont, a
matematicilor, de la care pleaca netedele drumuri drepte ale
lui. Descartes ceva mai vechiu in Discours stir la methode,
aceasta metuda'va domina argumentarile abstracte, deductiile
de o logica perfecta, demonstratiile fara lipsa ale monologurilor
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si dialogurilor din care se alcatuieste cea mai mare parte a
teatrului contemporan.

Avem astfel ce ni trebuie ca sa inte1egem insemnata i fe-
ricita schimbare careia literatura moderna Ii datoreste asa de
mult.

Ea nu pleaca de la un teoretician, acesta sau acestia apk,-
rand numai ceva mai tarziu, nu pentru a precisa macar, pre-
facand n canoane estetice, ci numai pentru a repeta, intr'o
forma poetica asämanatoare, ceia ce, inainte de dansii, apnea-
sera a snune, Invatati de imprejurari i inspirati de necesitatile
sociale, poetii ei tnii. E astfel o pornire care, fart', sfatuiri pre-
alabile, vine de la rnembri deosebiti ai aceleiasi close, formati
in acelasi mediu ,,epunzand in chip firese impulsurilor a ce-
lorasi cermti sociale.

Dovada cea mai buna despre aeeasta So ggseste in faptul,
extrem de interesant, ca initiativa nu e a lui Boileau. criticul
didactic si satiric, nici autorul de tragedii, ci a
lui Moliere, cel Cu mai putina cuItur i intrat in hteratura pe
portita dosnica a fabricantului de farse pentru o trupa de pro-
vincie 1, care trebuie sà.i castige panea de toate

In adevar l inceput, tanarul sgrac, care figureaza Inca in
stattil personalului de serviciu al Curtii, incepe cu lucrari
pirate din cea mai ordinara, mai superfie3iala si mai straina de
adevarata literati-1ra din farsele italiene. Asa e in Hedecin volant
(dupa il Medico volante"), in usoara schita carieaturalg. gra
nicio valoare durabila, cam e La jalousie du Barbouille, in les
Doeteurs rivaux, in le Dovteur anzoureux, in le Maitre d'Esole,
unele din ele descoperite abia daunazi i tiparite numai pentru
curiositata.

Dar gloria lui Corneille era atunci, prin anii 50 ai veacului
al XVII-lea, la culme. Moliere era ambitios. Se sinatia in stare
a calca in domeniul teatrului en pretentie si cu valoale literarg.

iata-1 alcatuind in versuri, tot inainte de 1660, L'Etaurdz.
E fabula, destul de comuna, a unui tang" amorezat de o

sclava, de o Egipteana, Ce lie, cumparata de negustoriAl Trufaloin,

1 Cf. Henri Chardon, Nouveaux documents svr les comefeltens de compagne et
la vie de Moliere, 2 vol. (1886-905).

a lui Racine,

zilele:

ins-

4i
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cu numele asa de caracteristic italian. Valetul lui, care, ca
sclava insasi, vine de.a dreptul din teatrul spaniol al secolului
al XVI-lea si al XVII-Iea, Mascarille, are destula siretenie pentru
a-i da izbAnda contra unui rival mai rau servit, dar pripeala,
zapilceala st5pknu1ui 11 face sä r veleze toate combinAiile
mpg, toate flrele de intriga ce s'an tesut. De altfel, elementele
de fond sunt date de mod6le italiEne (l'Inavvertito a lui Nicole)
Barbieri si Frnilia lui Cieco d'Adria).

Alte modi-31e tot italiene dau subiectul pentru Le IMpit amou-
reux din 1656-8, o pies'a neinsemnatk a unui scriitor obscur,
NicolO Secchi, poate i cu unele araänunte luate din Miele
gradinarului" (Perro del Hortolano) al lui Lope de Vega insusi.
Cum e obieeiul fabricariului profesionist de piese pentru o trupg
din care face parte el Insusi si cu personagiile cAreia, prieteni,
-prietene, amantA, Madeleine Bogart, sotie, Armando Mart, el
potriveste rolurile, numele revin, ;ll cu ele tipurile. Avem i aici
pe Mascarille, iar Gros-Ren6 de aici va apArea i ainrea. Riva-
litatea dintre Rraste i Valère pentru Lucila, amestecul, pentru
a se avea intriga, al unei suron care a crescut in vesmant bar-
bAtesc si care se face a fi Lucila, urm6rind o iubire proprie,
sunt In traditiile teatrului spaniol

Dorinta de a imita pe Corneille apare aici foarte limpede.
Iubirea e si peotru acest debutant de provincie o flamme,
prangerea lui Erast In scena a dona din actul al IV-lea are
toata räceala solemnk a stilului cornelian. Cu amestecul ckte
unni cuv'ant popular avem descriptii cg pentru tragedie-, ea
In aceastä priveliste a Mani frAniantate de vAnt

Comme on volt que la Mer, quand l'orage s'accroit,
Vient a se courroucer, le vent souffle et ravage,
Les flots contre les flots font un remue-m6nage
Horrible, et le vaisseau, malgré le nautonier,
Va tantOt a la cave et tantOt au grenier 2.

stngetele arutasilor ca In Roman de la Rose cu heite al nostru (v.
notele editiel Intrebuintate de noi) apar In aceastá pied, (IV, 2):

Et l'on volt que Pun tire
A din, l'autre a burbant...

-2 V. FA acest prea-frumos vers descriptiv (V, 2):
Le soleil semble s'etre oublié dans les cieux.

0
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In scena dintre Eraste si Luella, carela-i spune ca n'o mai
iubeste (IV, 3) e cel d'intgiu fior de iubire adevgratä In teatrul
fiances-

Ah, Lucile, Lucile, un cceur comme le mien
Se fera regretter, et je le sais fort bien.

Sau : Mais, &ors qu'on les aime, on ne peut en effet
Se résoudre a les perdre, et vous, vous l'avez fait.

Eraste pune in perspectivä totusi o impacare, o cerere de iertare.

Mais si moi cceur encor revoulait sa prison,
Si, tout fach6 qu'il est, il demandait pardon...

Pentru Ca, la urmg., miscata, Lucile sg spuie atata, scurt:
Ramenez-moi chez moi...

Si scena, paralelg, dintre confident si confidenta e de-o ener-
gica viata populara (IV, 4). Si cat haz sgngtos e in declaratia
lui Gros-René ca nu intelege a lgsa sa i intro in trup, pentru
un flea,e de onoare, g doug degete de fier):

Quand Jo viens a songer, moi qui me suis si cher,
Qu' il ne faut que deux doigts d'un mis6rable fer
Dans le corps pour' vous mettre un humain dans la bi6re,

Je suis scanda1iE6 d'une étrange facon.

la Franta lui Ludovic al XIV-lea räsarise urmasul drept, de
mult astcptat, al lui Plaut §i ,lui Terentiu. .

Ambitia de a calca pe urmele lui Corneille, de a continua
teatrul cel mare" n'a dispgrut. Aceasta se vede din incercarea
de tragedie, total neizbutitg, care e (dupg Italianul Cicognini,
el insusi un imitator al Spaniolilor) don Garde de Navarre din
1661, care, de altfel, poate sä fi fost redactatä de mai inainte.
L'Ecole des mans, din 1661, stie cuvintele de dragoste cele mai
populare: mignonette, fanfan, mon petit nez, pauvre petit bouchon,
pouponne, sunt inkluntru atatEa amgnunte de tragicomedie spa-
niolO,' dar Incolo sttlul nobil se mentine (troubler un hymen, fuir
la rigueur, A. la foi d'un amant commettre ma fortune, Ilamme
nouvelle, etc.). Cand, in acelasi an, Fouquet, superintendentul
finantelor, va core o piesa pentiu serbatoarea pregatita regelui,
o piesa care sa pregateasca si sa incadreze scene de balet,
Moliere va da, in Les Facheux pox%stea jmportunilor cari, la.

                     



75

fiecaré pas, fiecare in felul shu, impiedech pe un amorezat In
urmhrirea iubitei sale , pe MO povestiri admirabile, ca aceia
a calului (II, 7), a vanAtorii, pasagii de imitatie a stilului sus-
tinut, cu formulele lui pe care le cunoastem: faux légitimes, In-
sultez, inhumaine, encore et mon malheur, Raillez ma douleur, mal-
traitez ma flamme, etc. Si In EcUe des femmes vom putea gasi
versuri ca acestea:

Cette aimable sceur
Dont l'hymen autrefois m'avait fait possesseur 1.

Acel care represintase personagii din farse sträine si altele din
propnile sale farse, nu va pierde niciodata aceasta apuchtura.
Farsa va da foarte adese ori subiectul, o biata farsa super-
ficiala, naivh, copilaroash. Une ori, in aceasta d'intaiu perioadh,
'Ana pe la 1670, ea va fi singura, cu personagfile ei indAtinate
la el ca si la altii, cum e Sganarelle, de exemplu in Sganarelle
din 1660 si Mariage force din 1664. Dar nesfarsit mai presus de
dansa t e inalta caracterisarea personagiaor.

Ea devine scopul de capetenie al teatrului lui Moliere. Ochiul
strabatAtor, vesnic In miscare pentru a pnnde iucruri noua, al
marelui observator, a strans cornori nesfarsite de viath. La cel
d'intaiu prilej, boghtia lor izbucneste si se revarsa. Niciodata
dialogul n'a fost mai spontaneu si mai viu. Autorul pare a-I
conduce numai, si, cand totusi trebuie sh-1 opIeasch, pare ca el
insusi simte un nesfarsit regret. tsi reservh insh ca la cea d'intaiu
ocasie s'o iea de la capat. Material este in destul.

Astfel in Les Facheux chiar, mulVmea aceia de tipari asa de
deosebite si totusi asa de perfect caracterisate: Lisandre cu
cantecele lni, doritorul de martur la duel, juetorul, amorezatul
care vrea sh stie cir 1 iubeste mai mult, amatorul de vanhtoare,
Caritidiis invatatul, Francois de nation, Grec de profession,
...contrOleur, intendant, conrecteur, rdviseur et restaurateur g6-.
nth-al desdites inscriptions).

Indatá lush scriitorul alune^h spre . satirh, spre acea satira,
largh, energica, necrutatoare, care lipsise Ong atunci literatuni
francese. Este ceva din aceastä noua directie si In Ecole des

I V, 7.
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maris (1661), In care Sganarelle, In conflict de teorii educative
cu fratele sal} Arista, ajunge, la capatul unei hazlii inseläri, cu
substituirea cavenitä, din partea acelei pe care, cresrand-o,
pregatia ca sotie, la convingerea ca totusi e mai bine ca fetele
sa nu fie stranse prea de aproape. Se vorbeste, Intro altele, de
cerintele moralei, In haina, ca i In vorbire, i teoria echili-
brului clasic, Impotriva trivialitatii de sigur, dar i, hotarat, Im-
potriva pretentiei si a artiflcialitätii, e enuntata limpede (I, 1),
In aceste cuvinte ale lui Ariste:

Toujours au plus grand nombre on doit s'accommoder
Et jamais ii ne faut se faire regarder,
L'un et l'autre excés choque, et tout homme bien sage
Doit faire des habits ainsi que du langage,
N'y nen trop affecter et, sans empressement,
Suivre ce que l'usage y fait de changement

L'Ecole des Jemmes, din 1662, e In fond acelasi subiect, Infatisat
pe larg. Ca si Sganarelle pe L6onore, Arnolphe cr9ste pe

Agn6s, asa ca sa nu stie nimic ceia ce n'o impiedeca de a vorbi
ea Horace, de a-1 primi In casa, de a se lasa sarutata de dansul
tutorul a avut un moment teama de lucruri si mai grele , de
a lega o scrisoare de piatra ce-i arunca dupa povata, de a fugi
cu el, toate din nevinovatie. Batrithul viitor sot ajunge, mut-
tamita nime1ui Indoit ce-I poarta si care creiaza o confusie, sa
-stie de toate tainele tanarului sau rival.

Marturisirile Agnesei sum de toata duiosia si de tot hazul. Ea
vorbeste de

Certain je ne sais quoi dont je suis toute 6mue.

C'est une chose, h6las!, si plaisante et si donee.

J'admire quefle joie on gotite a tout cela,
Et je ne savais point encor .ces choses-la.

Tenez, tons vos discours ne touchent point Fame,
Horace avec deux mots en ferait plus que vous 1.

11, 6.

mai

si-o

me.
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Dar, pe langg ce se poate astepta !ran) comedie de acest ca-
racter, erau mentiuni de viatg contemporang care trebuiati sg
produca ind:gnare si sg, starneascg o luptg. De si Moliere nu e
pentru idealul lui Arnolphe, femeia care nu ,,stie", el lasg pe
bg,trAn sg vorbeascg, de primejdia femeii cu pretentii culturale

... Une spirituelle
Qui ne parlerait fien que cercle et que ruelle,
Qui de prose et de vers ferait de doux 6crits
El que visiteraient marquis et beaux espiits 1,

si de neajunsurile pe care le aduc cu sine cutare
Pousseurs de tendresse et de beaux sentiments 2.

Inca din 1659, Moliere atacase aceastg lume, 'prin comedtp,
les Précieuses ridicules. El presinta pe doug pretioase" de -pro-
vincie, deux pecques provinciales" si care, la Paris, uncle au
venit sg, capete bunul ton", asteaptg visite. Doi curtesani sunt
refusati ca neavand calitgtile spirituale dorite de dgnsele. Apar
falsii mar4isi pe cari i-au trimes cei jigniti, lachei traves-
titi, cari al in vatat sa repete formulele la mod.g. Cele doug femei
ii gasesc incEtntAtori si Taman uimite numai cgnd aceste nobile
persoane sent izgonite en bgttil de stapanii lor 3.

0 campanie ipocritg porni contra poetului trivial care vorbise
de tarte a la erême, contra poetului indecent care lasa a se in-
telege ca, Agnes ar fi putut face si mai mad sacrificii. La.v in-
vidia scriitorilor rivali, la supgrare a veche, de concurentA, a
actorilor de la Hetel de Bourgogne, cari represintau o pies.g
contra lui Moliere, se adause dusmgnia inveninat soptita a
conteselor" din saloane si ruelles §i a tovarasilor si complicilor
lor de conversatie, marchisii, Turlupin".

Cel clevetit si atacat ridicg. mänusa. In Critique de l'école des
jemmes el pune pe Uranie si Elise, apoi pe Climène sg-i critice piesa.

' 1, 1.
' 1, 5.
3 Astfel se capata o culegere bogata de expresu de-ale pretioaselor,: Un.

ndcassaire qui demande si vous 8tes en commoditd d'être visibles", Nous
tendre ici dedans le conseiller des graces (= le miroir)", le m6rite a pour
moi des charmes si puissants", voiturez nous les commodit6s de la con-
versation", ne soyez pas inexorable a ce fauteuil qui vous tend les bras-
il yr a un quart d'l .nrc ; contentez un peu l'envie qu'il a de vous embrasser"..
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Ceva mai tarziu, in Impromptu de Versailles, piesa fgeuta in
clipa dupk dorinta regalui si in care actorii lui Mo here insii
apar pentro a vorbi despre ale ler, sunt ridiculisai i comedienii
din fata, cari provocasera.

In aceste doua scurte bucati in prod Itfo here a dat de altfel
toata estetira" sa, care e ?i a genercqiei sale.

El stie si se bucurg, ca in jurul coperelar mari) se vede
C 0 singuratate grozavd), pe and cprostine domina orasul in-
treg 11. Dar mai stie un lucru. c e mult mai usor sa to cocoti
pe sentimentele mari, s bravezi in versuri Seiata, sa invininesti
ursitele Si sa spui irijurii zeilor decat fsg, inti cum trebuie in
ridiculul oamenilor si sä reproduci placut pe scandurile teatrului
4lefectele tuturota

Subiectele nu intereseaza. Ele sunt nesfarsite si din acare
poetul roate face ce-i ingaduie puterile liii. Va, va, marquis,
MoliCre aura toujo.is plus de sujets qu'il n'en voudra 3". Re-

sulele, vestitele regule solemne, sunt numai veebiul bun simt,
pe care cel nou le poate corecta. A se leferi cineva necontenit
la eye, e s alergi la cartea de bucate, la Cuisinzer francais, dupa
cc+ ti-a phacut o mancare. SA nu se tot repete termini tehmci
cari n'au nicio valoare in sine. Pensez-vous qu'un nom grec
donne plus de poids vos raisons", Credeti cä un nume gre-
cesc vt intareste argumentele ? i".

Igiunea nu mai ,joaca, rolul de capetenie, cum se ingrijise tot-
deauna un Corneille. MoliCre va da in loc mai multe actduni"
(beaucoup d'actions), cat de multe 5.

In co priveste valoarea opereIor, el nu va intreba pe poet, cu
aierul lui pedant", cu tonul de glas sententioe, cu scandarea

On volt une solitude effroyable aux grands ouvrages, lorsque des sot-
tises out tout Paris (Critique, sc. 7.

2 II est bien plus ais6 de se guinder sur les grands sentimens, de braver
-en vers la fortune, accuser les destins et dire des injures aux dieux que
d'entrer coname ii faut dans le ridicule des hommes et de rendre agrda-
blement stir le theltre les ddfauts de tout le monde (ibid.). Mai departe.
_C'est une &range entreprise que celle de faire rire les honn6tes gens" 6b1d)

5 Impromptu, p, 3,
4 Crsttque, sc. 7.
6 Ibid.

2D.

8
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solemng a silabelor 1 tio din ce motiv pornesc criticele lui.
Judecata o vor da curtesanii, cei cu ochi buni". marea in-
cercare a tuturor comednlor e aprecierea Curtai 2". Dar, iargsi,
nu se va tinea samg de o duzni . de domni cari desonoreae
lumea de la Curte prin manierele lor extravagante 3". Cu atat
mai putin vor E. considerate criticele care yin de la nos mar-
quis, de Mascarille Marchisul astgzi e caraghiosul comediei,
si, cum, in toate comediile cele vechi, se vede totdeauna Un
valet bufon care face sI facia ascultatorii, tot asa, in toate pie-
sole noastre de acum, trebuie totdeauna un marchis caraghios
care sg inveseleasca publicul 6." i cu dãnii merg femeile care
inteapg totdeauna cu limba in treacgt 6", oricgt ar spune cg
veac al se tialoseste grozav" ; le stecle s'encanaille furzeusement 7.

Cine hotgr4te e multimea. Mg las in hotargrile nildtinali 9"
rada parterul, e semn bun. Diferenta intro jumgfatea

de ban de aur si piesa de cmsprezece bani nu face nimic in
materie de gust, in locmile din picioare ori in cele uncle stai
jos, tot 0:4i da o judecaig rea" 9.

§i ca suprera inataturg pen'ru rcriitor aceasta: eel, se dea
in sama lucrurilor inse§i,, se laiqser prendre aux closes 10 .

Era un intreg program, si unul hotargt revolutionar.

1 Cet air Want, qui se conserve parmi le commerce du beau monde,
ce ton de voix sentencieux et cette exactitude de pionorr-ation qui appuie
Bur toutes les syllabes et ne laisse 6chaQper aucune fettle de la plus ad-
vere ortographe (Impromptu, 1)

Les courtisans ant d'aussi bons yeux que d'autreb . Le grande 6preuve
de toutes vos comedies c'est le jugement de la Cour (Crrtique, sc. 71.

8 Cue douzaine de messieurs qui déshonorent les gens de Cour par
leurs manières extravagantes (ibid., sc. 6).

4 Ibid.
5 Le marquis aujourd'hui est le plaisant de la comddie ; et, comme, dans

toutes les comódies anciennes, on volt toujours un valet bouffon qui fait
rire les auditeurs, de meme, dans toutes nos pieces de maintenant, ii faut
toujours un marquis ridicule qui divertisse la compagnie (Impromptu, sc. 1).

6 Ces femmes qui donnent toujours le petit coup de langue en passant,
ibid.

7 Critique, sc. 7.
Je m'en remets assez aux d6cisions de lamultitude ; Prefata la Fdcheux.

o La diff6rence du demi-louis d'or et de la piece de quinze sols ne fait
rien du tout au bon gout; debout et assis, on y peut donner un mauvais
jugement; Critique, sc. 6.

1°

4".

Lao' sa

2

Ibid.

                     



VIII.

Literatura polemicS din noua perioadg.

Ideile care se desfacusera pentru Mo Here din practica lui de
scriitor de meserie pentru un vast public se intalnesc la atatia
alti scriitori din aceiasi generatie, crescuti si in acel mediu si.
oricum, avand altä pregatire si urmárind tinte mai inalte.

Blaise Pascal e fara Indoiala un mare scriitor; Voltaire, care
avea nevoie de un predecesor in lupta sa contra iesuitismului si
a Intregii culturi pe care Ordinul o propaga In institutiile lui
pentru a se folosi de dansa, a iacut chiar din el, nedreptatind,
nu numai pe oamenii veacului al XVI-lea, marl prosatori Inca
naivi, dar si pe autorii de memorii, de scrisori din acestalalt
veac, si pe Boileau el Insusi, de a carui opera ne vom ocupa
indata, creatorul prosei francese". Personalitatea aceluia care;
dupa ce, la iesirea din scoli, s'a pierdut, un timp, in randurile
elegantilor si ale risipiforilor pentru a duce apoi viata ingustata
si chinuita a unui calugar si a rnuri (nascut la 1623, mort la
1662) Inainte de patruzeci de ani, cand ideile sale nu capata-
sera, de sigur, o forma definitiv6, e foarte interesanta. Grupul
de la Port-Royal, din care face parte, cu Arnault, cel mare",
en Nicole si altii, infatiseaza una din cele mai nobile tovarasii
ale vechii Francii.

Dar Pascal ne intereseaza aici prin altceva, prin caracterul
scrisului sau polemic, prin semnificatia mai generala a acestui
scris, prin partea care se poate reclama pentru acest cuge-
tator mandru si subtil, Ip sfortarea revelut,donara a unei Intregi
generatii.

Iesuitismul domina pe la 1650, nefiind alta scoala elemen-
tara decat cea de catehisrn, In ma'nile clerului, iar Invatamantul
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superior al Univei..),.tatii medievale continuandu-si procesul- de
decadere si. acela, liber, modern, al Colegiului de Franta" ne-
putandu-si pastra, in cursul luptelor religioa'se si pe urma lor,
misiunea care i se incredintase, invatamantul Intreg. 0 filo-
sofie pur matematica ritsärise din el, in a plausele intregii lumi
bune", filosofia lui Ran6 Descartes, din Discours sur la méthode
(1636), din Traité sur les passions de Nine, din _Meditations §i din
Principes ; o filosofie care, prh ultirnele ei resultate : increclerea
In ratiunea umana (cogito, ergo sum) si inteo ordine de lucruri
supranaturalä, de esentA diving, nu facea decat sa intheasca
religia, asa cum o disciplinasera si reglementaserä Iesuitii. Pe
cand filosofia panteistl a lui Baruch Spinoza era in -cea mai
stransä relatie cu firea si istoria iudaismului, cu finetele lui teo-
logice din evul media, filosofia lui Descartes, care si-a petrecut
o bung parte din viata in Olanda (1629 49) si a murit in Suedia,
unde fusese chemat de Invatata regina Cristma (1650), n'are
nimic comun cu felul de,a fi al poporului trances, cu momentul
In care so gäsia acesta, ca si cu traditia lui intreaga. Ea putea
fi un complement bine venit pentru religia curenta, si din spe-
culatia pull, a sisfemului cartesian, din maiestritele-i deductiuni
nit puteau iesi pentru aceasta aceleasi primejdii ca dintr'o In-
drazneata incursiune In domeniul naturii insesi pentru ca pe
calea inductiei 'ea sa poata revela acfevaruri necunoscute pang
atunci. Unul din urmasii maestrului, Malebranche (t 1715), a
mers si Mai departe pe calea deductiilor care ajung la Dumne-
zeu, la cvisiunea in Dumnezeu, a tuturor lucrurilor.

Descartes tusese geomptru, fisician si astronom. Pascal si-a
legat si el numele de man descoperiri in domeniile intinse ale
stiintelor exacte. Dar, pe cand cel d'intaiu incepe, strain de
once ideie de a lupta personal contra unor adversari, prin senine
si sigure carti de doctrina, cel de-al doilea e Indemnat a lua
condeiul pentru a lovi pe aparatorii vechiului regim" In edu-
catie si In cugetare. De a- ci tonal de pasionata contrazicere din
Provincialele lui de la 1656, de fapt Scrisori catre un parinte
provincial", din Ordinul Iesuitilor, lucrare dintre acelea care
zguduie pentru totdeauna pe cei contra carora e IndreptatA.
Cu toate asamänärile ce au lost constatate Intre Pascal si Mon-
taigne, pe care totusi II atacme Inca de la 1655, In Entretien
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avec M. de Sa4 sur Epictete et Montaigne, gScrisorile, de care
vorbim au fata de scepticismul gratios al marelui ,scriitor de
la sfarsitul secolului al XVI-lea avantagiul, din punctul de
vedere al puterii de actiune asupra unei societäti intregi, ca
represinta o credinta, una indaratnica, fanatica, exclusiva, in
jurul careia se vor strange atatea spirite alese, pe care multi
din randurile Curtii si ale societatii inalte i-au considerat ca pe
niste adevarati indreptatori de constiinte, legiunea de lun-
tatori de la Port Royal, partisanii jansenismului anti-iesuitic,
organisatorii unui nou sistem de educatie, care atrase tineri din
toate stratele sociale pe un print de Conti ca i pe un Racine,
purtatorii unui steag care nu disparu decat atunci cand prin
distrugerea cladirilor insesi pe care le umbria se dislocará pie-
trele in care asa de energic fusese Infipt.

Edificiului religios al Iesuitilor, asa de deplin si de solid, Pascal
voia, sä.i opuie,in Apologia crestinismului, inceputá de dansul,
un altul de aceiasi perfectiune i putere de resistenta. A Inceput
rascohnd toate indoielile, atingand cu o crudà lumina toate col-
turile de umbra ale stiintei omului, ctrestie cugettitoare, (roseau
pensant), Intreband in soapte fricoase ttacerea vesnica a acelor
spatii infinite, care-1 ingroziaul ramas tristele lui-cons-
tatäri din Pensies, care pentru el n'aveau insa valoare In sine

prin sine si pe care atiesea nu le putem intelege cum tre-
buie, lipsindu-ni cunostinta liniilor macar ale sistemului la care
se oprise cugetatorul.

La Rochefoucauld, membru al ceiei mai inalte categorii din
societatea dominanta, se oprise la constatarile pesimiste care re-
sultan din incercarea lui, gresita in principiu, de a gasi adevarul
prin desfacerea rationala in elementele interesului a tuturor par-
tilor mai Inalte ale sufletului omenesc. Autorul Memoriilor" din
1662 daduse astfel acestei lumi inteligente i rautacioase, prin
Maximele" sale din '1665, formule stralucitoare pentru convin-
geri care se gasiau, nemarturisite pang atunci, In cugetul tuturor
acestor inchinatori ai ratiunii", singura carmuitoare In filosofie
cu si mai mutt drept decal in literatura.

In aceasta incunjurime apare acum, Inca de la 1660, Nicolas
Boileau Despr6aux (n. 1-iu Novembre 1636) pentru a predica

1, Le silence éternel de ces espaces infinis m'effraie.

1. Ni.0

gi
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literaturii un crez de raVune" 1 pe care poe.Vi, ca Moliere, 11
gasiserä tot aqa de bine, ei singuri, ca §i represintantii altor
domenii ale spiritului.

Acest rationator", acest aparator al bunului simt", Impo-
triva caruia nu admite esceptie, nici scusä, era pregatit pentru
.c) , asemenea misiune si. prin antecedentele sale de familie. Fiu
de grefier, ccu stramo§i avocati),

Alli6 d'assez hauts magistrats,
Fils d'un pere greffier, n6 d'aieux avocats 2,

el fusese menit dreptului, apoi chiar teologiei inainte de a-0
inspaimanta rudele prin hotararea de a fi numai un om pe
spina sa:

La farnille en palit, et vit en fr6missant
Dans la poudre du greffe un poOte naissant 3.

In §coala fiorul cornelian trecuse §i prm el, si Boileau incer-
case, cum insu§i marturise§te, o tragedie de uria§i in care unul,
mai tare decat puternicii sai rivali, striga, Intr'un limbagiu care
nu e inferior aceluia al imitatorilor mai cu staruinta:

... G6ants, arrêtez vous,
Gardez pour l'ennemi la force de vos coups.

Dar aceasfa fusese numai o fasa trecatoare pentru un suflet
Inca in formatie. Copilul slabanog §i bland, simplu", glumet
rautacios, dar fara rautate I

tin esprit doux, simple, ami de l'6quit6 ,
a fost de la inceputul adevaratei sale activitAi literare ceia
ce a lamas 'Jana la capat: burghesul trances, a§ezat, cumpanit,
sigur de mijloacele sale potrivite cu un scop ce l-a vazut lira-
pede §i. avand, in voio§ia lui, §i arme de atac care dor pe acei
cari cearca a pune piedeci in calea unei actiuni drepte §i folo-
sitoare, de interes public.

1 Tout doit tendre au bon sens, spune el In Art poéttque.
2 Epitres, X.
3 Epitres, V.
4 Fit sans etre malin ses plus grandes malices.

As= fable de corps, assez doux de visage.
(ibid)
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11 lipseste eg,te o notä fundamentalg, din acelea care deose-
besc pe tovargsii sai de vrastg, pe colaboratorii sal In crearea
unei literaturi nona. Intgiu cunostinta naturii, pe care o doreste
cand IL supgrä tarmozirea pisicilor pe coperisurile Parisului, no-
roiul stradelor neluminate ale resedintei regale, Inmatirea fur-
turflor §1 atentatelor In Capita la ram pazita 1 si pe care o vede
numai In cgs-L.4a sa de tar& la Auteuil, supt leaganul de ver-
cleat& pe care asa de iute-1 distruse cumpgrätorul strain al
acestui adgpost mult timp iubit 2 Apoi Intelegerea pentru va-
loarea si sensul tradrtiei. CM In Art pojtique a lui, imitatie, cu
totul farg sistem, a opusculului celebru al lui Horatiu, el nu
stie de o literaturg francesä Inainte de Villon; cunoscut mai
mult ca nume. Marot, flecar elegant" (l'élégant badinage), Il in-
tereseazg numai prin noile forme poetice introduse de el In
poesia francesg: bala de, triolete, ma scarade, rondeaux. Ronsard,
pe care nu 1-a priceput de loc si 1-a calomniat In fiecare din
aprecierile lui, e un cantgret gotic", barbar, rgu pameste-
cator" pentru ca, In loc \de stil frances nou, sa dea unul grec
si latin". f

/

R6glant tout, brouilla tout, fit un art & sa mode.

Sa muse en frangais parla grec ,et latin 3.

Poemele cu subiecte nationale (ca Childebrand"), Tntrebuin-
Orea temelor crestine, cu monotonia dracului Inland din Iad4,
II rebuteazg.

Influenta italiang cu exprpsiile ei cautate pointes , cu
t)stralucirea ei falsg", cu scanteietoarea ei nebunie", pe care le
constatà Inca de la Tasso, atat de inferior lui Ariosto, trebuie
pargsitg, scrie Boileau, la 1669-74, färg a pomeni de vre-o in-
fluent& spaniolg, de si el Insusi, chiar fgrg a se admite un Ira-

1 Les embarras de Paris (1660). In acelasi descrierea unei mese stupide
In acelarEp Paris (Repos ridicule).

2 Epistola a VI-a fp a Y 1-a.
3 Cf 1:}i aprecierea din a §saptea Róflexion Critique" a aceluia§i, In care

observA bine ca naivitatea," lui La Fontaine nu e fail legAturi cu Marot.
' Eh 1 quel objet enfin a pr6senter aux yeux

Que le diable toujours hurlant contra les cieux!
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prumut, samara asa de mult cuQuevedo, in (Satire) si c Epis-
tole, '. t.,

Antichitatea deci, asa cum se oglindeste ha mintea acestui
om, cu totul incapabil de a o intelege in esenta ei adevarata,
aceasta trebuie sa fie inspiratoarea, ea insäsi nefiind decat cea
mai Inalta intrupare a ratiunii si cel mai perfect Indreptariu
de bun sinat. Deci, In tragedie, cea mai stricta unitate de loc,
de timp si de actiune:

Qu'en un lieu, qu'e,n un jour un seul fait acompli
Tienne jusqu'a la fin le thëatre rempli.

Forma trebuie sa fie corectg, ae un caracter generic. fara ca-
pricii personale, far& licente inovatoare), vers de vers pentru
ideie dupg, ideie, evitandu-se orice enjambement 2; e bine chiar
ca la o pgreche de versuri sa se proceadg cu artificiu, incepand
de la cel de al doilea.

Aierele mari, gesturile largi, cavernoalSele declamatii, rasu-
natoarele monoloage ale lui Corneille batran fac sá rada pe
acest istet; curtisan care incepe strecurandu-se, cu talentele lui
de pamfletar si chiar de imitator al tonului si gestului victi-
mek r sale, prin societatile feminine ce hotarau asupra repu.
tatmlor. S'au pastrat epigramele lui de cateva versuri cu prilejul
representarii pieselor Agésilas §i. Attila ale batranului glorios:

J'ai vu l'Agésilas :
H6las!

Après Agésilas,
Hdlas,

Mais apres l' Attila,
Hola B!

Moliere, carma mai tarziu nu-i va uita revenirea la farse si la
limbagiul trivial, il multameste tot asa de mult ca §i La Fontaine,

1 ...Laissons a l'Italie
De tous ces faux brillants Pdclatante folie.

2 Et le vers n'osa plus eniamber.
" In a saptea Rellexion critique", Corneille e infatisat ca avand eel mult

opt-noua piese bune, si. Inca si. acelea Nine de greseli de brqba,
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ale cgrui povestiri le saluta intr'un unic tratat In prosa 1 La
tole des femmes, criticul lauda usurinta eleganta a glumei
atribuie invidiei singure atacurile ce s'au adus comediei 2.
recomandand poetilor comici sg, ccunoasca, orasul si Curtea,, el
amintia ea, fara metehnele sale, autorul lui Misanthrope ar fi
rams algturi de marea umbra a lui Terentiu 8. Cat despre Ra-
cine, el intrece pe Euripid qi sta in curnpana cu Corneille A. Si
uoul mare tragic se va sti folosi de sfaturile, neasteptate pentru
acest timp, ce i se dau in acest Art pootigue, met de aprobat
intgiu ca sa fie asa de Injosit pe urnag, pang daungzi, de a tinea
samg de nota timpului, de coloarea localA:

Des si6cles, des pays etudiez les moeurs,

si de a face ca fiecare fel de a fi sa aibg limbagiul sau osebit
caracteristic:

_ Chaque passion park) un different lan-gage 5.

Critica mai noug, a incercat sg reabiliteze pe adversani lui Boi-
leau, de cafi mai tarziu vorbeste Insui, intamplator, mai bland:

Dissertation sur la faconde. Da aceiasi natur g. stint opusculele: Dialogue
des héros de roman, Discours sur la satire. In Micladles sur les prinmpaux
Ivénements du regne de Louts XIV (apArute la 1723 numai) el a incercat
istorie, find istoriograf In titlu al regelui.

2 Que tu ris agreablement
Que tu badines savammentl
St tu savais un peu moms plaire,
Tu ne leur déplairais pas taut.

3 Etudiez la Cour et connaissez la vine:
C'est par D. que Moliere illustrant ses &nits
Peut-être de son art efit remportd le prix,
Si, moms arm du peuple, en ses doctes peintures,
Ii n'eüt point fait souvent grimacer les figures,
Quittd pour le bouffon l'agrdable et le fin
Et sans honte a Idrence allid Tabarin.
Dans ce sac ridicule oti Scapin s'enveloppe
Je ne reconnais plus l'auteur du Misanthrope.

(Art poltzque )
4 Surpasser Euripide et balancer Corneille.

Comicilor li se recomanda studiul singur al naturii:
Que la nature soit done votre dtude unique,
Autpurs qui prdtendez aux honneurs du comique.

(114d.)

si
8i,

ni
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Br 6beuf, Quinault, si 0, puie In lumina cate un scriitor de tran-
sitie, ca Segrais. Boileau nu-i stie, si fapt este ca rangurile
fixate de dansul s'au mentinut, si s'au mentinut fiindca erau
fixate cu inteligen0, si echitate.

Directia in care se Indreaptä alto atacuri decat ale criticului
literar In strictul i*les al cuvantului, acelea care ating mediul
inspirator si determinator al literaturii, e aceiasi ca si la Moliere
In Critique de l'Ecole des femmes.

Nici Boileau nu poate suteri pe urmasii degenerati ai erudi-
tilor din veacul al XVI-lea, pe acei pedanti plini de greceste si
capabili de asa de imposante citatai fara ca raVunea si bunul
gust sa vOrbeasca prin buzele lor pretentioase, si In 1664 el
scrie:

Un p63ant enivr6 de sa vaine science,
Tout h6riss6 de grec, tout bouffi d'arrogance,
Et qui, de mille auteurs retenus mot par mot,
Dans sa tete entassés, n'a souvent fait qu'un sot,
Croft qu'un livre fait tout et que, sans Aristote,
La raison ne voit goutte et le bon sons radote 1.

Cuna se vede, campionul celor trei unitati le apara pentru
necesitatea intrinseca pe care li-o recunoaste, si nu pentru ca
ele ar fi Insemnate pe paginile de teorie filosofica ale atagiri-
tului.

Nici Boileau, curtesanul si pensionarul regelui, nu admite pi-
decata acelor oameni din preajina Suveranului cari n'au, pe
langa altä calitate"; si pe aceia de a judeca produsele spiritului.

Tous les jours a la Cour un sot de qualit6
Peut juger de travers avec impunit6 2

Pub licul de zadarnice ifosuri pe care Moliere Il facuse a se
cohort din seaunolp de lauda si osanda bucura pe Boileau prni
aceastä mentata caclere, si el I41 rade de

... ces esprits, jadis si ienomm6s,
Que d'un coup de sun art Mo here a diffam6s 3,

' Satira a IV-a.
2 Satira a IX-a (16d7-8).
8 Sabra a X-a.
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Dar atacurile lui rr -rg si mai departe. El declara limpede ca
aristocratia, ale cdr i titluri genealogice n'ar putea fi admise
decat supt reserva onestrtatii tuturor inaintasilor, nu-i impune
prin ea insasi, ctind lipsesc insusirile, virtutile, 'Care singure pot
constitui un ,drept la stima publica. Si, adresandu-se catre Dan-
geau, care avea acest sprijin pentru nobreta lui, el spune cu
energie:

Mais je DO pais souffrir qu'un fat, dont la mollesse
N'a rien pour s'appuyer qu'une vaine noblesse,
Se pare insolemment du m6rite d'autrai
Et me vante un honneur qui ne vient pas de lui.

Respectez-vous les lois ? Fuyez-vous l'injustice ?
Savez-vous pour la gloire oublier le repos
Et dormir en plein champ, le barnais sur le dos ' ?

Si, in slarsit, laudatorul, nu fail Jena une ori, dar totdeauna
fara exces, al lui Ludovic al XIV-lea nu se sfieste a infiera, Inca
de la 1657, cu cea mai darza hotarare un spirit de cucerire,
pe care nu-1 poate admira nici la Alexandru-cel-Mare, vrednic
de a fi inchis la casa de nebuni, daca Macedonia ar_fi avut o
asemenea institutie si pentru tin asemenea spirit de vesnica
neliniste si de furios neastgmpar:

Qui ? Cet 6cervel6 qui mit l'Asie en cendre ?
Ce fougueux l'Ang6li, qui, de sang alt6r6,
Maitre du monde entier, s'y trouvait trop serr6 !
L'enrag6 gull était, n6 roi d'une province
Qu'il pouvait gouverner en bon et sage prince,
S'en alla follement, et pensant etre Dieu,
Courir comme un bandit qui n'a feu ni lieu
Et, trainant avec soi les horreurs de la guerre,
De sa vaste folie emplir toute la terre,
Heureux si de son temps, pour cent bonnes raisons,
La Macedoine eilt eu des Petites-Maisons
Et qu'un sage tuteur refit, en cette demeure,
Par avis de parents, enferm6 de bonne heure 2

1 Satira a V-a.
2 Eptstola a VIII-a.

.
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E mai mult decat o glorie pe lume, spune el tuturor erotlor,
la 1669 :

Mais, quelques ;mins lauriers que promette la guerre,
On peut être h6ros sans ravager la terre:
Il est plus d'une gloire 1

Si, alta data, el opune sangeroasei faime a tuturor cotropi-
torilor, Mitridate,t Sulla, Tamerlan, Genseric, Attila, cuceritoti,
regi, pri4, capitani", multamirea burghesului din Atena, care
a urmkit totdeauna, cu acela§i pas", dreptatea singura :

Rassemblez a, la fois Mithridate et Sylla,
Joignez-y TamerIan, Gens6ric, Attila:
Tons ces fiers conqu6rants, rois, princes, capitaines,
Sont moins grands a mes yeux que ce bourgeuis d'Athènes,
Qui sut, pour tous exploits, doux, moddr6, frugal,
Toujours vers la justice aller d'un pas égal 2.

Voltaire, care, sprijinindu-se intaiu pe autoritatea Iui Boileau,
s'a exprimat apoi destul de rece pe socdteala lui, nu 0-a dat
sama poate pe deplin cat de mult din combativitatea bropiiului
sail veac al XVIII-lea se gase0e In versurile, in adevar revolu-
tionare de atatea ori, ale acestui precursor.

1 Eptstola I-a.
2 Sawa a XI-a.
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Noua Iitteraturg In desvoltarea ei libera si In legatura
ei cu Curtea.

OdatA, fixata formula noii scoli, in explicatiile lui Moliere ca
si in satirele, epistolele si invatamintele contemporane ale lui
Boileau, ea se desfasurä o bucata de vreme, atat in activitatea
mai doparte a marelui poet comic, cat si In tragedia, de un nou
cuprins si do o forma stilistica nou6, a lui Jean Racine, inlo-
caitorul, rapede victorios, al lui Corneille imbatranit. Mai tArziu
numai o va Impiedeca in mersul ei, pentru ca, dupa ce a ro-
bit-o, s'o absoarbA, Curtea, pe de o parte, in tendinta ei de a-si
anexa tot ce e energie si talent in mijlocul societatii pe care
voieste s'o domino, si apoi curentele religioase care se imbul-
zesc, cucerind tot terenul, In anii de batraneta ai lui Ludovic
al XIV-lea, cum se va arata la locul sau.

SA, urmarim intaiu partea din opera lui Moliere dupa 1663,
in care el se manifesta asa cum ajunsese a fi: un adanc obser-
vator al tuturor aspectelor vietii din timpul sail, un reprodu-
cator fericit al tipurilor .din societatea incunjuratoare si, in ace-
lasi timp, un energic si necrutator critic cultural si social.

In 1665 el da Don Juan ou le Festin de Pierre, pe care o on-
noastem din prefacerea in versuri datorita fratelui, inzestrat cu
un netagaduit talent de forma, al marelui Corneille", Thomas
Corneille.

Puterea tragicA, adanc impresionanta, cu elemente de supra-
natural venite dintr'o superstitie stapana pe spirite ca si dinteo
mare si adevaratä credinta, care se intampina In originalul
spaniol, formandu-i tot meritul, lipseste din aceasta piesa, de
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sigur prea mult laudataide criticii francesi 1. Don Juan nu mai
e nobilul castilan care si In pacatele sale duce ceva din cali-
tatile de vitejie ale clasei sale si-si interzice a tremura inaintea
spectrului care-I priveste si-.I mustra; e un cinic de salon, cum
se vor fi gasit multi in Parisul din acest veac al XVII-lea, mai
aproape sau mai departe de persoana regelui. Se pricepe a in-
tinde lungi explicatii de la chiar aparit'a lui in scena 2, a face
pe iubita, in curand parasitä ca toate celelalte, care e dona
Eivira, sa inteleaga toate subtiliatile sofismelnr de societate 3;
and statuia comandorului, sfidata, raspunde prin ameninta-
torul semn din cap, glumetul vanator de aventuri eau-0, sa la-
mureasa minunea nelipsitului Sganarelle, care, de altfel, iea
toate In desert: tVraiment oui, nous nous moquons bien de cela
nous autres 4); o serie intreaga de scene se adauga intre invi-,
tarea la cina, a mortului si intro aparitia lui grozava aoolo la
masa: inselarea creditorului M. Dimanche; sfidarea tatalui, care
vine pentru un ultim sfat, cJ'enrage de voir des pères qui
vivent autant que leurs fits 5) -, o intMnire cu. Elvira, acoperita,
acum de valul calugaritelor si areia totusi vechiul curtisan si
sot i-ar oferi un adapost amoros supt coperisul lui. Spectrul nu
va uita, lute() epoca de bun a crestere, sa se anunte batand la
usa. Intafnirea intaiu cu dansul e cu total gresita, aproape pier-
duta, intre adausuri ca acelea de mai sus. Iarasi tatal apare
pentru ca don Juan sa dea, in toata stapanirea mijloacelor 'sale,
o priveliste de pocainta ipocrita, menita a-I scoate din multe
greutati. Vor mai rasari si altii pe pragul lui, vorbindu-i de cerul
care pedepseste, pentru ca sa-si auda raspunsuri ea acesta :

Le ciel n'est pas si exact que tu penses 6

Inainte ca statuia Comandorului sa pedepseasca pentru lungul
sir de alcari de cuvant si de credinta, Timpul, in persorificare,
isi aduce partea de mOralisare zadarnia fata de un suflet asa

1 Aceste defecte sunt prefácute in nierite la Wilmotte, Etudes critiques
sur la tradition htteraire en France, Paris 1909, p. 264 §a urm.

2 I, 2.
3 End.
t I, 3.
5 IV, 7.
p V, 4.
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de InAsprit. De fapt, cum va fi fost i intentia lui Moliere
caruia piesa spaniolgri dadea doar o fabula oarecare into-
resul se opreste mai mult asupra incidentelor, cu figuri bine
Inregistrate i reproduse, ca teranii cari vorbesc in dialec-
tul lor.

IntrEqesute in desvoltarea piesei sunt critici sociale care amin-
tesc, i In forma lor chiar, pe ale lui Boileau. Astfel atacul im-
potriva nobilimii care nu e nimic fara virtute, cad nimem
n'are vre-o parte in gloria stramosilor decat intru cat se in-
cearca a li samana... Gloria lor e o faclie care lumineaza in
ochii tuturora rusinea, faptelor dumitale... Mai mare cas as face
de fiul unui crocheteur care ar fi ona de treaba decat de fiul
unui monarh caro ar trai" i se spune lui don Juan ca
dumneata 1." §i, In alt loc, Moliere ne face 0, prevedem pe
Tartune, cand, cu prilejul ipocrisiei de la sfarsit a eroului
loveste cu hotarare 1n èei cari-si fac un scut din mantia
religiei i supt acest vesmant respectat au voie sa fie cei mai
rai oameni de pe lumea. Don Juan fagaduieste sa se faca rAs-
bunatorul intereselor cerului", sa ridice zelosi indiscreti cart,
gra cunostinta de causA, vor striga In public contra oamenilor,
11 vor copIesi de injurii vor osandi trufas cu putere de la

, ei singuri" 2.
,0 mare opera trebuia sa vie In curand, aceia in care Boileau

vedea atinsa culmea talentului lui Moliere, Le Misanthrope, din
1666.

aici fabula n'are importanta. Alceste, misantropul", hra-
neste iubire pentru Cdlimène, pe care i-o disputa Oronte. In
judecatile lui asupra societatii contemporane i asupra fiintei
omenesti in genere, asprul, nemilosul critic Intampina impo-

' Non, non, la naissance n'est nen oti la vertu n'est pas... Nous n'avons
part 'a. la gloire de nos ancêtres qu'autant que nous nous efforçons de leur
resserubler... Leur gloire est un flambeau qui\ &Imre aux yeux d'un chacun
la honte de nos actions... Je ferais plus d'etat du, fils d'un crocheteur qui
serait un honnête homme que du fils d'un monarque qui vivrait comme
vous (IV, 6).

%Qui se font un bouclier du manteau de la religion et sous cet habit
respecté ont la permission d'être les plus mdchants hommes du monde...
Je me feral le vengeur des intdrêts dp. ciel... Des zeles indisdrets, qui, sans
connaissance de cause, crieront en public contre eux, qui les accableront
d'injures et les damneront hautement de leur autoritd privee (V, 1).

sari,

$i
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trivirea lui Philinte, omul care se acomodeaza cu lumea aa
cum este, iertand firea pentru pacatele ei:

Et faisons un pen grace la nature humaine
Je prends tout doucement les hommes comme ils sont.

C61imène e o cocheta careia ii place a primi, a vorbi de ram pe
toata lumea Inaintea oamenilor usurateci cari o visiteaza
care, la urma, va preferi lui Alceste, pe care si asa ne Intrebam
de ce 1-a tolerat atata vreme, e Philinte cel Impacat cu sine
sit cu altii.

E vrednic de admiratie tipul lui Alceste. Pentru unii critici
poetul 1-ar fi reprodus asa cum era, intocmai cum si
en marchisii ridiculi din societatea Celimenef cu tot, sunt re-
produsi dupa natura vie. Mo Here n'ar avea nicio preferinta pentru
ideile i sentimentele unuia Impotriva vederilor i sentimentelor
altuia. De fapt, In Alceste cel vesnic nemultamit pare a trai
ceva din sufletul Insusi, care nu se putea manifesta altfel, al
unui om caruia nici viata casnica nu-i reservase vre-un fel de
multamire i care, ca i dansul, era dispus s creada el e o
datorie a porni lupta cu toti oamenii, urandu-i pe toti:

Mon dessein est de rompre en visiere a tout le geure
hum ain.

Non, elle (ma haine) est g6néra1e, el je hais tons
les hommes.

Prin Infatisarea enervarilor i indignarilor lui Alceste, poetul
face critica Intregii societati. Vom Intalni i aid satira contra
pretioaselor care se dau In vant cand diletantul de saloane In-
china versuri mestesugite unei Phyllis :

Belle Phyllis, on d6sespere
Alors qu'on espere toujours,

pe cand, dupl socotinta criticului, asemenea produse de gbeaux
esprits,, aceste 'faux brillants,, inaintea carora se, casca toate
gurile iubitorilor de manierism 1, sunt inferioare vechile can-

Oui, Monsieur le rieur, malgró vos beaux esprits,
J'estime plus cela que la pompe fleurie
De tous,ces faux brillants, ott chacun se récrie.

a

si

ceilalti,

1
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thce sin4ite si naive, din care se reproduce un specimen duios :-

Si le roi m'avoit donn6
Paris, sa grand' ville,
Et qu'il me fallut quitter
L'amour de ma role,
Je dirois au roi Heri.ri:
Reprenez votre Paris,
J'aime mieux ma mie 1.

'Vont ggsi si pe marchisi, cu unghiile lungi", peruca blondg,",
salvarii umfiati, les grands canons", farbaralele de panglici In
toate colorile, tvasta rhingrave, si cari, cand nu clevetesc prin
saloane, cu a4i t buni prieteni de Cute, (mes bons amis ci,e Cour),
merg la teatru, unde ducele de Noailles intrigheazg contra Fedrei
lui Racine pentru Fedra de concuren0 a lui Pradon si fac tä-
rgboiu -acolo unde pe dreptate altii admirg cu glas tare:

... faire du fracas
A tous les beaux endroits qui no.6ritent des has 2.

Pe cgnd tovargsele lor in vorbirea de rgu, in pretentie si rgu
gust, merg din casg In casg, cmoralisgnd, pe acelea pe care le
stiu tot* cg se dau CU alb pe fAg, cg nu-si plgtesc datoriiie
si cg aduc amanVi pe usile de din dos.

Alcest nu uitg nici pe curtesanii cari fgrg pricepere se ames-
tecg in chestii de literaturg 3. El stie asa de bine to sunt ju-
decgtorii, incgt lasg, cu despret, sä i se piardg un proces 'in
care stie ca, dreptatea e cu dgnsul. Si in genere II scgrbeste
ceia ce e la originea tuturor relelor sociale: ipocrisia a toate
stlpgnitoare,

Ce commerce houteux de semblants d'amiti6,

care resultas6 'in chip firesc din convenVonafismul unei vieti de
saloane si._ de Curte, tot mai mult depgrtatg de realitate.

In alte piese din aceastg epocg si Warn de-odata pe cele
mai rnici atacul e mai mgrgenit. In Georges Dandin on le mari

3 Pentru mania nollor expresu (Intro altele si clisole, care a rAmas), v.
Le 31ercure Galant pe 1672, pp. 121-2. Contra acestui abus si filologia, In.
cepAtoare, Incerca o reactiune, prin Ménage.

2 III, 1.
III, Ia sfarsit,

                     



conjondu, din 1668, gluma atinge mai mult decat pe bietul ne-
nobil care a luat pe o fath din aristocratda de provincie, pe socru

soacra, d. de Sotenville i sotia lui, ngscuta de la Prudoterie,
cari vorbesc la fiecare moment de drepturile superioare ale no-
bilimii, de onoarea clasei, pe care n'o pot atinge cochetariile
fetei lor cu nobilul din fal i cari, supt amenintarea unui duel,
impun nenorocitului ginere sä ceara sense rivalului sau fericit,
numai pentru ca acesta, desvinovatindu-se, daduse una din acele
asigurari de gentilom cara nu se pot raspinge.

In (Le Bourgeois gentilhomme) din 1670 satira se va Indrepta
contra acelor represintanti ai burghesiei pe cari averea caati-
gata, prin coner i specula-i Mcea sä doreasca, Intrarea 'n randul
aça-numitilor (gens de qualitél. Pentru a fi considerat ca atare
bietul Monsieur Jourdain se va supune la toate suferintile, la
toate cheltuielile i chiar la toate umilirile, cat de dureroase in
timpul sau chiar. Va Imbraca haine care nu-I prind i care-1 dor,
va vedea cum ai casei rad de noua i ciudata lui Infatiaare,
va continua pentru o magulire creditul unui nobil ran platnic,
va cheltui cu maiestrii de musica, de dant, de scrima, en pro-
fesorul de gramatica, de la care va afla el a facut pana atunci
prosa fara sä tie, va därui diamante unei cochete care e do
fapt curtenita aceluia ce s'a oferit a-i servi de intermediar, va
da aceleaai femei care nu Into lege ce rost ar el In propria lui
casa, mese mari cu musica, va zimbi de bucurie cand petitorul,
refusat pentru ca nu e gentiloma, al fetei sale va veni cu falsi
Turci,vorbind In turceate i In lingua franca, pentru a i se face
ginere i a-I Ina lta, ca sä nu fie mesalianta, la demnitatea de
matnamouchi.

In sfarait In La contesse d'Escarbagnas (1672) vainfatiaa pe
femeia din provincie, cu pretentii de nobleta, care a revenit de
la Paris, dupa o aedere de cateva saptamani, ai care, ca sa arate
el e In curent cu obiceiurile Curtii ai ale bunei societati, nu-ai
mai striga pe nume slugile, pe care le bate cu biciul, i stalceste
limba cu care s'a deprins pentru a se osabi de cei In mijlocul
carora continua a &Ai, pentru ca pe urma s descopere ea-0
rade de ea curtisanul nobil i sa primeasca mustrarile brutale
ale perceptorului (receveur) burghes din banii caruia traieate.

Intro piesele de caracter se aaeaza l'Avare, rama'.s In consi-
deratia criticilor ca una din capodoperele lui Moliere. Imitata

si
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dupa comicul latin, suferinta lui Harpagon e presintata mai
mult In unele ticuri incidentale, si, 'tie alminterea, subiectul era
mai potrivit, daca Mon Ore 1-ar fi adancit, pentru o tratare tragica

Din mijlocul acestor lucrari mai märunte, pe care le vom
vedea In legatura cu deosebite ocasii si incidente, pentru care
e cerut si platit talentul vioiu al mesterului de teatru, se
desface Insemnata opera care e L'imposteur ou le Tartu fie, din 1667.

Lovitura se da acum contra noii puteri care nu se ridica la
orizont, ci se infiltra In toate organele societa0i contemporane
pe care, adormind-o, si-o reserva ca prada: putewa ocultä a < de-
voWor, adevarAi si. falsi, falsi totdeauna prin atitudinea fat,1
de victimele lor, prin sistemul cu care ele erau captate, ex-
ploatate, stoarse, chiar si daca aceasta s'ar fi facut cu sinceri-
tate ad maiorem Dei gloriam. Era un mare razboiu pe care li-
teratura-1 incepea si pe care, data fiind inferioara ei situatie
socialä si mijloacele, asa de mari, care stateau la dispositia
dusmanului astfel sfidat, era sa-1 j3iarda. De aceia si Tartuff e,
represintat lntaiu oarecum prin surprindere, numai hr parte, la
un prilej de festiv,itate, din acelea asupra carora vom reveni 1,
a fost interzis si nu s'a putut da Intreg decat dupa vre-o doi
ani de zile.

. .

Orgon, fiul \evlavioasei Madame Perfielle, care nu stie decat
drumul la biSerica, a Intalnit acolo pe un om sarac, foartp mo-
dest si binefacator, pe acel Tartuffe care nu primeste niciodata
ce i se ofera si al carui gand nu uitä niciodata IA atMia cari
sunt si mai lipsiti decat dansul. L-a adus acasa la el, si. In cu-
rand el hotaráste acolo. D-na Pernelle crede a un slant se sa-
läsluieste supt acoperemantul fiului ei. Orgon, Intors din cala-
torie, asculta numai cu o ureche distrata vestile despre boala
so-Vei lui ca sa se informeze despre ce s'a intamplat cu musa-
firul nepr*it si, de cate ori sireata fata 'in cask si confidenta,
Dorine, adauge un amanunt despre perfecta lui bung, stare, el
exclamä, adanc induiosat, acel pauvre homme mamas celebru.
Cei1a10 hasä din famine nu-I pot suferi pe intrusul ale carui
scopuri, pormte din firea lui cea adevarattu, le gacesc numai

1 Prefata spune: Les Espagnols. nos voisins, ne celarent guere de fetes
Da la comedie ne soit melee".
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prea bine: Elmira, sotia, care simte asupra-i ochiul lacom al
parasitului, Damis, fiul din alta casatorie, care se Ingrijeste de
cinstea tatglui sail, Marianne, fiica, a cgrii inima e castigata de
pretendentul Valere si care cu niciun chip nu vrea sa ajungg
tovarasa antipaticului personagiu care a cuprins-o si pe dgnsa
In intrigile lui ambitioase, plus acea Dorine, care, dupg reteta
valetilor si subretelor din teatrul Spaniol j, e marea uneltitoare
si framantatoare a Intregului razboiu de eliberare.

Damis asista la scena in care Tartuffe se d6clara Elmirei,
uitandu-si, mgna pe genunchii aceleia care poartg o rochie de
stofa asa de moale pentru pipäitul lui

Elmire. ...Que fait la votre main ?
Tartzffie. Jo tate votre habit 1'6toffe en est molleuse 2.

El nu poate sg oscundg lui Orgon ceia co s'a petrecut. Dar
ipocritul de speta religIoasg nu e om pe care atata sg-1 de-
concerteze. El iea tonul ,pe care-I cunoastem din ultima parte
a lui «don Juan,. E gata sg se recunoascg vinovat de toate pa-
catele, acegtea si altele mai mari, sg paraseasca o casg unde
dc, sigur ca a gresit, de vreme ce i se spune.

Pentru ca Orgon sg fie trezit din suggestia pe care de mult
a exerc,itat- o asupra lui impostorul" trebuie ca Eiraire sg-i pre-
gateasca o noug scena, Vadind si mai mult intentiile persona-
giului. El II va auzi vorbind despre pacatul care nu se vede,
care nu striga si care prin urmare poate fi iertat:

De l'amour sans scandale et du plaisir sans peur.

Le ciel Mend, de vrai, certains contentements,
Mais on trouve avec lui des accommodements 3.

Et ce n'est pas pécher que pécher en silence.
Numai dupa toata aceasta dureroasa patanie, bietul om cinstit,
bun si credul izbucneste in strigatul, hispaimantat

Voila, je vous avoue, un abominable homme 4.

Cf. Huszar, Moltere,Et rEspagne §i Gendarme de Bévotte, La Wgende de
Don Juan.

' III, 3.
' IV, 5.
2 IV, 6.

,
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Dar, pentru ca i d-na Pernelle sa, fie de aceasta, parere,
trebuie ca insolentul personagiu s faca un pas mai departe In
usurparea lui. Orgon a semnat un act de cesiune 3n favoarea

iata-1 raspunzand la somatia de plecare prin afirmatia scurta
cuprinzatoare: la maison m'appartientl. Piesa se mantuie pull

lovitura neasteptata a schimbárii de atitudine din partea agen-
tului judecatoresc Insarcinat cu expulsarea famiIiei i chiar cu
urmarirea lui Orgon pe basa hartiilor dintr'o caseta ce i s'a
Incredintat spre pastrare de un prieten: el se Intoarce, cum, dupa
descoperirea altor Inselatorii ale lui Tartuffe, are ordinul, impo-
triva acestuia, in clipa, chiar cand el Tsi serba mai sigur de sine
tritimful.

Pentru intaia i singura oarä in scrisul lui Moliere, intriga
nu e in afara de desvoltarea tipurilor, ci, pornita din ea, se
ispraveste de la sine, cu o mica interventie de accident, acolo
uncle nimic nu mai lipseste pentra desavarsirea acelor tipur.

Vechiul atac contra femeilor care pretindeau sä regenteze
ratura e reluat l 1672, In Femmes savantes 2, contra acelora care
luau parte la discutiile filOsofice ale imei epoce mai noua. IL
familia cumintelui Chrysale si a blandei lui fete mai tinere,
Henrietta, pe care o iubeste Clitandre, toti ceilali, toate femeile
celelafte apartin acestei intelectualitati de pretentii goale: stapana
casei, Philamiute, fata cea mai mare, Inamtea careia Clitandre
a fost socotit ca prea putin vrednic, Armande, care nu vrea,
macar la Inceput, cat nu lucreaza gelosia, sa se marite, fiin.
du-i urat

De vous claquemurer aux choses du m6nage
Et de n'entrevoir point de plaisirs plus touchants
Qu'un idole d'6poux et des marmots d'enfants;

si nu mai putin matusa fetelor, B6lise, care se credo inbita de
fapt, supt forma curtenirii nepoatei. Servitoarea, Martine, e data,
atara pentru neobservarea regulelor gramaticale. Usa e deschisa
pentru pedaatii Vadius i Trissotin, cari, pe rand, se lauda si
se insulta pentru motive de faima literara.

IV, 7.
2 Le Mercure Galant pe 4672 spune gees Précieuses ou Femmes Sca-

vantes, (p. 73). Pentru cparler Vaugelass din 'mesa v. ibid., p. 117.

lui,
si
si

lite-
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Ei doi sunt mari dusmani ai Curii, partisanA a ignorantei,
dusmang, a spiritului:

La Cour, comme l'on sait, ne tient pas pour l'esprit,
Elle a quelque int6rêt d'appuyer l'ignorance.

iatA cl li se rAspunde, adAnginduse cA ei Ii inchipuie pe
,nedwpt c Franta Ii se InchinA, ca de la condeiul lor atArnA
coroana regilor, c lumea sa uita, la ei, cei mazgLtiliti cu gre-
ceste si latineste" 1:

Vous en voulez beaucoup a cette pauvre Cour
Et son malheur est grand de voir que, chaque Jour,
Vous autres, beaux esprits, vous d6c1amez contre elle.

Qu'elle a du sens commun pour se connaltre A tout,
Que chez elle on se peut former quelque bon goat
Et que l'esprit du monde y vaut, sans flatterie,
Tout le savoir obscur de la pëdanterie.

Ludovic al XLV-lea trecea drept un statornic si mare prieten
al Iesuitilor, pe cari i-a apArat si In ceasurile ,lor grele. 0 luptA
ca aceia din Tartu& putea sA1 jeneze si chiar sA-1 supere.
Celelalte campanii de teatru erau bisci de naturd inulreimeascat.

In adevar, dupa ce Henric al IV-lea incheiase, odatl cu Ince-
tarea lugtelor civile, i ultimul capitol din istoria importantei
nobilimii provinciale, dupg ce o desarmase grin ironia lui, dupA
ce Richelieu avuse hoararea de a da lovitura de topor ii ga-
turile darze ce se mai ridican !nog, regalitatea, stapanI pe
Franta, avea interesul sA InlAture once-i amintia Inca trecutul,
once o concura In present si once pArea sA o ameninteze pentru
viitor.

Astfel, ca i Moliere, regele se Incurca de pretioase", dar
nu pentru cA stricau limba l pociau gustul, ci pentru cä sa-
loanele, ruellele lor erau un element de independen i influentA
care trebuia sg, disparä, literatura 'avand sA fie regentata, nu din
aceste cercuri care nu datorau nimic Suveranului, ci din veci-
nAtatea acestuia chiar. Ca si Moliere, Ludovic al XIV-lea nu
era bucuros de pretentiile marchisilor" cari fAceau pe stapanii

2 .A. se then barbouiller de grec et de latm." Se credea c abatele Col n
e modelul lui Trissotm (Mercure Galant, 1: c., p. 76 ka urm.).

sa-1
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I n palatul lui si bateau, in puterea dreptului lor mostenit, la
up, camärii lui de culcare. Curtea ca si comedia priviau cu ne-
placere si ifosurile aristocratiei de provincie, care, de si fall,
castelele ocrotitoare si fara drepturile de odinioara, nu intelegea
0, abdice de la trecerea pe care-o avuse odinioara, si o supara
dorinta burghesiei de a juca roluri noua, a acelei burghesii care,
daca in generatia intaiu se lasa Imbracata in haina, cum 0 fi, a
unui chomme de qualité. si-si cheltuia averea pe zädarnicii de
vanitate, asteptand ca Sultanul, viitor cuscrusa-i dea diploma
de mamamouchi, era sa, ajunga, In a doua si a treia generatie,
unde nici n'ar fi visat, cu prosa lui cu tot, Monsieur Jourdain..

Dar, intrebuintand literatura psntru scopurile sale, aceasta
regalitate absoluta, nu intelegea de loc ca ea insäsi sa continue
o desvoltare independenta, indreptata spre scopimle ei proprii
si in urmarirea unor adevarate ideale iesite din conditiile ei,

firesti de viata.
Comedia lui Moliere, indata ce se impune, castigand simpa-

tiile permanente ale publicului, e adausa astfel, ca un element
neaparat, la menus plaisirs ale Curtii. Si aceasta ori de vrea on
de nu vrea, in uncle casuri, ca in Princesse dE'lide de la 1664,
piesa e inceputa in versuri ca sa fie isprävita in prosa, iar in
altele, ea in Psyche de la 1671, La Fontaine da inspiratia, Mo-
Here prologul, actul intaiu ssi primele scene din al doilea si
al treilea, Quinault versurile pentru musica lui Lulli, Ian res-
tul marele Corneille insusi, care gaseste accente de o delica-
tetafsi o duiosie extraordmara pentru acest subject, el insusi
asa de delicat si de duios in fabula sa veche, ca si in prelu-
crarea francesa, intreaga generatie de la 1660 si. Racine, de
la care Corneille a, luat un sentimentalism liric, de care pana
atunci fusese lipsit uflindu-se pentru a aduce un omagiu
comun regelui care se distreaza.

In ce priveste rolul ce se fixeaza lui MoliOre, el amesteca,
pentru a face un luoru convenabil, potrivit cu gustul publicului,
In Princesse d'Elide, pe lane, versuri de adevarata tragicomedie
spaniola, dintre care unele cu un parfum-subtil ea acesta:

L'air sur les fleurs en perles se résout 1

1 Astfel meritti a fi retinute aceste versuri:
Dans des bois toujours morts, oil d'amour on respire
AussitOt qu'on est mort d'amour,
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grosolanele glume ale lui Moron;jucat de autorul fnsusi. Amour
onedecin e o schitä ca pentru imprejurAri asethenea, §1 tot asa
de superficial e le Mclean malgre lui (1666), ca i, cu toatä
naturaleta tipului, Le malade imaginaire, din 1673, piesä cu
balet, in cursul cAreia autorul, care juca rolul inchipuitului
trolnav, fu prins de dureri care anuntau agonia Pentru pläcerea
Curtli se a o Mélicerte, pastorale h6roique", In acelasi an cAnd
s'a represintat i o Pastorale comique pierdutA. Amphytrion, ins-
piratA dinteun model clasic, se distinge. printr'o vioiciune deo-
sebitA in dialog si prin intrebuintarea a doua oar i pe o
scar& mai largA a variatiilor de ritm care formeazA farmecul
musical si poetic al povestirilor i fabulelox lui La Fontaine.
Nu e exclus insA cA In patania vechiului rege teban, la sotia
cAruia Alcmena, care va fi astfel mama lui Hercule se stre-
coarA, supt chipul sotului, Jupiter insusi, care, solemn, si mar-
turiseste un amestec in cAsnicie, ce nu poate jigni (de si Sosie,
tovarAsul modest al regelui, e de parere cA

Sur telles affaires toujours
Le meilleur est de ne non dire%

se mAgulelte pasiunea lui Ludovic al XIV-lea pentru d-na de
Montespan.

Georges Dandin e fAcutA pentru acelasi cerc restrAns, i, daca
avem In le Bourgeois gentalhomme scena cu Turcii, aceasta se
datoreste doriutei regeiui de a vedea un balet oriental, de in-
fAisare nouA. La fete de Versailles din 1668 aratA In titlul ei
chiar de ce a fost scrisA si M. de Pourceaugnac din 1669 era
fAcutA si ea, ca i Les amants magnifiques din 1670, pentru balet.
Psyche e o trag6die-ba1let", dupA comediile i pastoralele cu
balet i pentru balet. Les fourberies de Scapin (1671), in vechiu
gen de comedie italiana sau spaniolA, e dupA Phormto al lui

eau.
Et l'eternelle nuit n'ose en chasser lo Jour.

Amor spune Psyche]:
Qum! je dis et redis tout haut que-je vous aime,
Et vous ne dites point, Psyche, que vous m'aimez,
Est,ce que pour jamais vos beaux yeux sent fermes ?
Succesul mare al piesei fAcu al se introducA moda de japes la

Psyche" (Le Iliercure galan# pe 1672, p. 10 3).
11.

,
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Terentiu, eu imprumuturi, se pare, din Rotrou a Cyrano de
Bergerac, dar intfinsa nu e mai multa ambitie gar fiterara,
decat in celelalte. La comtesse d'Escarbagnac (1682) a fost scrisa,
en satira pe care o cuprinde, pentru a incadra o pastorala,
care nu ni s'a pastrat.

Fara aceasta ocupatie, pe tare o putem mimi profesio2-
nalä, geniul lui Mo Here ar fi urmat, de sigur, neintrerupt alte
drumuri 1

MolFere Ii incepuse de muft activitatea cand, la 1664, aparu-
cea d'intaiu tragedie a prietenului sau mai tank i tovaras de
acum inaiate, Racine.

Noul poet nu era hascut pentru a infiltisa pe scena probleme
dramatice si conflicte tragice. Avem unele incercari in versuri
din tinereta lui 2, care arata un temperament Eric, simtitor, duios.
El canta- china en fate, schimbatoare2,, care, pe ttron de argint,,
OA in mijlocul curtii sale de stele:

Le lune au visage changeant
Parait sur un trOne d'argent
Et tenant cercle avec les étoiles.

In asa-numitele lui scrisori de la UzeS", catre prieteni, el
descrie, sobru sit simplu, cu ate o citatie de versuri italiene,
calatorli prin provincie, ca la Nimes, unde admira amfiteatrul
roman-, cu lespezile neclintite; si gaseste un interes de ironie
la creatiunea consulilor" dupa datina antica.

La Paris, unde se aseza, el gasi insa pornirea generall a li-
teraturii catre teatrn si faima cea mare, covarsitoare i cople-
sitoare, a lui Corneille, Inca nediscutat de nimeni. i, cum se
intampla adese ori, prin supunere NO, de curentul dominant,

Le Mercure galant din 1672 (p 38), vorbind si de le Manage de Bacchus
et d'Arsane, cu cA'ntece' de el, 11 calificA astfel: ce fameux Monsieur de
Mohere, dont le mdrite est si connu et qui a travaillé tant d'années atm
airs des ballets du roy". Fiindcit e vorba din nou de aceastA reviStA",
fiecare ,numAr" clA o povestire galanta", de intrigA, de ascunsuri i regl-
siri, care corespunde Intru toate tesAtuxii celor mai multe piese al lui Mo-
here. El formase gustul unui public care el Insusi, prin aplearile lui, 11
forrnase pe clAnsul.

2 Pentru lirica, i amoroasA, pinA la geizeci i cinci de ani, a flui Cor-
neille T. Faguet, in Reins. latine, no.
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Racine liricul, capabil totusi de o asa de' vioaie observatie ye-
selA superioara aceleia, 0In vesminte de maniera, a doamnei
de S6vign61, Racine, care sinatia vibrandu-i sufletul la fiecare
atingere cu lucrurile mari, extraordinare, cu amintirile trecu-
tului, cu farmecul prestigios al departarilor exotice, se trezi
scriind tragedii. Legatura cu Moliere, care-si avea trupa de co-
mediani si acesti comediani simtiau nevoie de un continuu si
bogat repertoriu, a contribuit si ea la aceastä Indreptare.

La Inceput, Racine nu se gandeste a inaugura o directie
noul, a sentimentului, bland In vesmant de versuri naturale,
familiare chiar, supt influenta unei conversatdi care, acum pe
deplin desvoltata nu ca pe vremea debuturilor lui Moliere ,
navalia _ totul cu elocventa si usurinta, ba chiar cu verbiagiul
sentimental in care era aplecata sa degenereze. Nu va spune
din capul locului nimic contra teatrului tragic care ctradeazá
bunul simtD, depArtandu-se de natural si aruncandu-se in extra-
ordinar, care eamadeste incidente", adauge declamatdi", im-
pune cuceritorilor cmaxime de iubire, si face din femei teri-
bile eroine,-- tot ce trebuie pentru a se putea recunoaste
genul lui Corneille. Ci noul scriitor porneste pe urmele lui Cor-
neille insusi, In piesa lui d'intaiu, Les frères ennemis", care
cuprinde lupta pentru scaunul regal teban a fratilor Eteocle si
Polinice 2.

Vremea cerea o intriga si un amestec de dragoste. Racine
n'avea mai mult cleat nervul tragic, imaginatia care iscodeste
si staruinta atenta care conduce intriga. De aceia se va mul-
tami cu datele fabulei antice, adaugind doar iubirea, cu totul
nepotrivita, singura din piesa a lui Creon, acum In vrastä,
cu Antigona, sora celor doi rivali, si aceasta puindu-1 In anta-
gonism cu propriul sail fiu, iubit de Antigona, Hemon. Deci va
trebui, el, care nu desleaga conflictul, ci, si In ce va mai scrie,
II lasa a cadea in sange, sa dea mortii, nu numai pe cei doi
fii ai Iocastei, dar si pe Hemon, si pe Creon, ca si pe Anti-
g3na insAsi.

Dar stilul se rOleveaza Inca de acum ca superior. Aceasta In

1 V. prefata la Britanmeus : Un conque'rant qui ne débiterait que des
maximes d'amour, une femme qui donnerait des lecons de forte N des
conquérants".

2 Cf. Deltour, Les ennemts de Racine.
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pasagii de sentiment, ca atunci cand Iocasta doreste sä vada
pe cei doi fii inaintea ei, amintindfi-li copilgria de Mire, si
aiurea. Citam pe cateva din ele:

0 dieux! aimer un frere est-ce un plus grand effort
Que do hair la vie et courir a la mort 2

Sau:
Dans la nuit du tombeau je la vois qui m'attend.

Sunt pasagii cu totul lirice, ca In aceste doua versuri.
Je ne vivrais pas pour moi-meme,
Et je ve,ux bien vivre pour toi.

Dar stilul se afirma cu deosebire acolo uncle formula irragica
are ceva din energia eposului. Asa in declaratia unuia dintre
luptatorii pentru coroana

faut que je vous die
Qu'un tram est plus p6nib 1e a quitter que la vie,

In acest strigat de ura-
L'on hait avec exces lorsque l'on hait un frere.

Iocasta spune Ini Polinice, cel nesatios de s'azige:

Est-ce done sur des morts que vous voulez re.gner,

pentru ca el sa raspunda:
Quand je devrais au ciel rencontrer le tormerre,
J'y inonterai plutôt que de ramper a terre.

Batrana regina, amintindu-si de groaza propriului sau trecut,
Intr'o asocia4,de de idei cum le-ar fi Mout antichitatea
incestul impus ei de o fatalitate oribia du\ instinctul ce i

mana odraslele spre fratricid-

Le plus grand des forfaits vous a donm3 le Jour,
Ii faut qu'un crime 601 vous l'arrache a son tour.

Si Corneille era en mult intrecut cand se infWsa astfel, in
moartea lui, umil din cei doi adversari:

Tout mort qu'il est, Madame, U garde sa colere,_
Et l'on dirait qu'encore il menace son frere.
Son visage, oil Ia mort a r6pandu ses trait;
Demetire plus terrible et plus fier que jamais.

\

...Il

,f

leagg,
insasi,

_
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Alexandre-le-Grand, piesa care a urmat, in 1665, a fost criticata,
pentru cl figura marelui cuceritor nu e in destul de reliefatk
supt acest raport. In adevAr avem a tac,e, mai mult decAt cu el
insusi, cu o rivalitate de lubire intro regii indieni Taxi le si
Vorus, amorezati deo potrivA de Axiana, si de incercArile surorii
lui Taxi le, CI6ophile, care vede du ochi buni pe Alexandru, de
a impiedeca marea luptä pentru neatarnarea Indiei, in care
Porus va d.clea, incheindu-se astfel fArA o necesitate internA
si aceastg, a doua tragedie a lui Racine.

Dad, nu e InsA Alexandru insusi, spritul lui, eroicul lui spirit
este de la un capAt la altul, intfun superb limbagiu de epopeie.
Este, Cand se vorbeste astfel de opera lui distrugiatoare, care-I
face nevrednic de a 'se incheia o pace cu dänsul:

La paix I Alit de sa main pourrez-vous l'accepter ?
I-I6 quo] I nous l'aurons vu par taut dlorribles guerres
Troubler le calme heureux dont jouissaient nos terres,
Et, le for A la main, entrer dans nos Etats,
Pour attaquer des rois qui ne l'offensaient pas,
Nous l'avons vu piller des provinces entieres,
Du sang de nos sujets faire enfier nos rivieres,
Et, quand le ciel s'apprete A nous l'abandonner,
J'attendrai qu'un tyran daigne nous pardonner 2

Taxile, vorbind de Alexandru, aminteste astfel isprpile lui in
rAzboiul cu Dariu:

Ce foudre 6tait encore enferm6 dans la nue,
Dans un calm() profond Darius endormi
Ignorait jusqu'au nom d'un si faible ennemi-
Je le connus bient61, et son ame 6tonn6e
De tout ce grand pouvoir se vit abandonn6e:
II se vit terrass6 d'un bras victorieux
Et la foudre en tombant lui fit ouvrir les yeux.

C'est un torrent qui passe et dont la violence
Sur tout ce qui l'arrete exerce sa puissance,
Qui, grossi du cl6bris de cent peuples divers,
Veut du bruit de son cours remplir tout l'univers.

Cu el nu poate fi nicio siguranA pentru coroane si 9ceptre-
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Nos couronnes d'abord, devant ses conquetes,
Tant quo nous r6gnerions flotteraient sur nos tetes,
Et nog sceptres, en proie a ses moindres d6dains,
Des qu'il aura parle, tomberaient de nos mains.

-N.

Cleophile arata ce slabà e in fond aceasta putere care ingro-
zeste in aparenta:

Votre empire n'est plein que d'ennemis -couverts
Ils pleurent en secret leurs rols sans diademes;
Vos fers trop 6tendus se relachent d'eux-memes 1,

Si ce mandrie, care nu-si mai aflase paná atunci expresia in
literatura contemporana francesa, respira acest strigat al lui
Porus

Nous n'allons point de flours parfumer son chemin,
Il nous trouvera partout les armes a la main,
II voit a chaque pas arreter ses conquetes:
Un soul rocher ici lui coate plus de tetes,
Plus de soucis, plus d'attentes et presque plus de temps
Que n'en cotte a. son bras l'empire des Persans.

Ce multamire, spune C16ophile, poate sa aiba Alexandru-, chiar
dad, ar ajunge, in savarsirea isprävilor sale, pang, la margenile
Oceanului:

,

Quand 120c6an trouble vous mena sur son onde
Achever quelque jour la conquete du monde,
Quand vons verrez les rois tomber a vos genoux
Et la terre en tremblant se taire devant vous.

Si, infrant, mort, porus, aparandu-si tara, ramane marea icoanl
de amintire si indemn:

... Porus dans le tombeau
Rassemble ses soldats autour de son drapeau:
Son ombre seule encor semble arreter leur tuite.

Andromaque, din 1667, a stabilit de fapt reputatia noului poet
tragic. Elementul sentimental din ea, atat de imbielsugat, Cu
lacrimile ce varsa Oreste pentru vaduva lui Hector, ajunsa
roaba Grecilor, venind s'o caute in Epirul captivitgtii sale pentru

1
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a o indemna la o non& casatorie si la fuga, cu setea pe care-
o simte de aceiasi iubire Pir, ,fiut lui Ahile, rege al acestei
teri, cu pasiunea Hermionei, fiica Elenei, pentru Pir, care-i este
logodnic, acest element sentimental a hotarat succesul. Din el
vine intriga, la capatul careia, dupa indemnul Hermionei, tatfo
clipa de furie pe care o va regreta anaar,` ispasind-o prin moarte,
Oreste face sa fie ucis Pir, in clipa chiar cand ducea la altar
pe Andromaca.

Altfel piesa e plina de slabiciuni. Cele doua iubiri merg ala-
turi fara a se amesteca intr'o singura si mare actiune. Prea
rapede se urmeaza starile de spirit ale Hermionel. Daca ele-
mentul epic apare i aici de cate ori Andromaca se gandeste
la Hector, la peirea Troii in schimb ea nu tine la copilul ei
Astyanax, cu jertfirea caruia o ameninta Pir de ate ori II re-
fusa, decat in memoria sotului pierdut, i In clipele celei mai
mari primejdii pentru acest copil, ea arata o raceala raspinga-
toare 2 Din limbagiul ruellelor atatea expresii s'au ratacit in
stilul tragediei. Astfel cand Andromaca te plange in aceste
cuvinte :

Je meurs si je vous perds, mais je meurs si fattends 3,
cand Oreste aduce inima pentru a fi sfasiata".

Et je lui porte enfin mon cceur t d6vorer 4.

Se intalneste i cate o reminiscenta din Corneille, ea aceasta
din Cznna :

A le sauver enfin e' est moi qui votes convie 5.

In Etitannicus subiectul e luat tot din izvorul clam. Intriga,
nu exista aproape: e vorba de silnica imbulzire de dragoste a
lui Neron fata de o neistorica Iunie, pe care o iubeste i e

Ill, 8.
2 Cf. Cephise. He bien, allons done voir expirer votre fils:

On m'attend plus que vous... Vous fremissez, madame 9
(sInc )

III, 7.
4 V, 5.

7. Greseli de gust sa In Alexandre-le-Grand (I, 3):
Ne craignez nen; ce coeur, qui -vent bien m'obeir,
N'est pas entre des mains qui le pussent trahir.

'

3 III,
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iubit de dânsa fratele su, Britannicus, care va plati cu viata
aceastg preferintg. Pentru a preggti crima lucreazg intetitorul
de Curte, lingusitorul Narcis, pentru a o impiedeca integrul
Burrhus i chiar Agripina, mama lui Neron, care face aici o
destul de bung figurd:

Versul e insä puternic i impresionant, ori de vorbeste Neron,
afirmandu-si dreptul si la nelegiuire:

N6ron impun6ment ne sera pas jaloux

ofi de linguseste Narcis, strecurdndu-i in ureche cà totul Ii e
permis Cesarului.

Commandez qu'on vous aime, et vous serez aim6.
ori de se aduc musträri nesdtiosulti-

Rome met-elle u nombre de vos droits
Taut ce qu'a de cruel l'injustice et la force,
Les emprisonnements, le rapt et la divorde 2 ?

Subiecte antice, din epoca imperiald, sunt i cele din Bérénice
si din Mithridate.

In cea d'intgiu se infAtiseazä retrimeterea acasd, de catfe
Titus ajuns Imparat, a fiicei de rege evreu Berenicea, care,
spune istoria, fusese o bucatg de vreme tiitoarea lui. E vorba,
in realitatea lucrurilor, de o femeie care nu e de loc tanard,
ci ajunge vrasta de cinzeci de ani, i incidentul n'are niciun
rol In istoria romand.

Racine n'a stiut sg adauge la aceasta urzealg saraca decdt
personagiul sters al unui Antioh de Comagenea, vechiu curtesan
al Berenicei, de care imparatescul ei iubit ar dori s'o vada in-
tovarasita.

E o 'jdlanie facia de la un capgt Ong la altul al piesei. Titus,
al cdrui port ragrat", a cdrui blanda prestantg" se inseamna

1 Mamei sale el 1.1 spune (IV, 2):
Vous avez vu cent fois nos soldats en courroux
Porter en murmurant leurs aigles devant vous

Cf. el traducerea lui oderint dura metuant .
Heureux du malheureux, ii suffit qu'on me craigne.

2 III, 8 Au rAmas, din actul II, scena. 3, aceste dour). versuri:
J'ose dire pourtant qua je n'ai mérité
Ni cet excès d'honneur, ni cette mdignité.
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La Inceput ', Isi atrage mustrarea ca, de si Imparat, plane :-
Vous êtes empereur, seigneur, et vous pleurez 2,

si-I auzim cainandu-se astfel :
Ah, Rome! Ah Ber6nice I Ah, prince malheureux!
Pourquoi suis-je empereur ? Pourquoi suis-je amoureux ?

Antioh, din partea lui, intr'un vers frumos, se presinta catand
cu lacnmi urmele pasilor iubitei

Je cherchais en pleurant les traces de vos pas 3.
Iar la urma, cand despart,irea s'a Mout, Berenicea se resem-

neazã'cu ideia ca si ea si Titus si Antmh grin suferina lor
dau un exemplu lumii :

Adieu, serivons tous trois d'exemple a l'univers,
pentru ca ultim cuvant al tragediei fAra tragic sa, i se
raspundà- hélas.

In Mithnclate subiectul e acela al tatalui batian, marele rege
asiatic, care se yede, dui:4 vestea morOi lui, pArasit de so-t,ie,
Monirna, 'a cani iniroa e stapanita, in rivalitatea pentru putere
dintre cet doi rnostenitori, Xifares si Farnace, de cel d'intaiu.
Afland aceasta strasnica veste, el se Indreapta, hotarat, spre
inoarte, care singura-1 poate mantui de un cumplit chin.

Maretia epica nu hpseste, cand e vorba, la Inceput, despre
soarta ce vor fi avand ramasitele, parasite, ale celui care e
crezut mort in lupta, :

Qui sart si, dans le temps que votre Arne empress6e
Forme d'un doux hymen l'agréable pens6e,
Ce oi que l'Orient, tout plem de Ses exploits,
Pent nornmer justement le dernier de ses rois,
Dans ses propres Etats, priv6 de' s6pulture,
Ou couch6 sans honnenr dans une tombe obscure,
N'accuse point le ciel, qui le laisse outrage;
Et des indignes fils qui n'osent le venger 4?

Cata energie e In povestirea lui Mitridate revenit acasa, In
expunerea marilor planuri pe care le-a format contra Romei !

1 Ce port majestueux, cette douce presence (I, 5).
2 Iv, 6.
3 1, 4.
4 I, 3.
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la urma, toatg tragedia insuitei care 1-a atins se cuprinde
In versurile din care rgsare aceastg amintire a altui fel de trecnt

Jusqu'ici la fortune et la victoire mtmes.
Cachaient mes cheveux blancs sous trente diad'emes.

Inlocuiti pe Mitridate cu Sultanul Murad al IV-lea, cuceritorul
Bagdadului, pe Monime bland& prin mai pltimasa Roxana, fa-
vorità a acestuia, pe fiul fericit In iubire care e Xifares prin
fratele care se Impgrtgqeqte de adelaqi noroc, Baiezid (Bajazet);
adgugiti o ,Atalida care iubeqte pe acest print, osandit la moarte,
din depgrtare, de fratele sail, §i e iubitg de dgnsul, si asezati In
planul Intgiu pe Marele-Vizir, devenit din Mohammed un Acomat,
adeca Ahmed, qi care, neglijat, amenintat, ar vrea, ca 0 Roxana,
sg puie un nou Sultan, §i. yeti avea tragedia din 1672, Bajazet.

I s'a obiectat lui Racine 1 cg Turcii lui sunt prea delicaV
pentru n4te locuitori pilgAni ai malurilor Bosforului, prea bine
crescuti §i cerenconio§i. Cine stie cgtg politetg aiabg §i cata
poesie persang erau. amestecate In viata sociala ca §i In vor-
birea Turcilor otomani nu va aduce aceastä obiectie. Din po-
trivg, el I§i va aminti de relatiile, mgrturisite in Prefata, ale lui
Racine cu diplomatii francesi pe lAngg Poartg, Nantouillet §i
Cdsy, In vederea chiar a acestei (mere, cu subiectul luat, de
altfel, dintr'o nuvelg contemporang, 0 va constata cg moravu-
rile sunt bine redate si asezgmintele turceqti suficient cunoscute.

i aici, de We ori e vorba de glom trecutg, stilul cre§te
ca putere, ca In aceastg caracterisare a lui Soliman-cel-Mgret,.

Vous savez qu' entre nos aieux,
Dont l'univers a braint le bras victorieux,
NuI n'61eva si haut la grandeur ottomane.
Soliman jouissait d'une pleine puissance
L'Egypte ramen6e A son obeissance,
Rhodes, des Ottomans ce redoutable écueil,
l)e tons ses dgenseurs devenu le cercueil,
Du Danube asservi les rives désol6es,
De l'empire persan les bornes reculées,
Dans leurs climats brillants ' Africains domptes
Faisaient taire les lois devant ses volontés B.

1 V. EA Mercurs galant citat si mai sus.
2 H, 1.

Si
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DecAderea literalurii de la 1660 si influenta covariloare
a eurentelor reiigioase.

Moliere era mort, si Racine ispravise subiectele sale istorice
-si romantiee In care-si dadea voie propriulni genitt fgra- a se
inspira, pe langg izvoare narative, din vre-o opera teatralg a
antichitatii. De la 1674 inainte, lipsit de sfatul si indemnul prie-
tenului sail mai vechiu si avand numai pe acelea ale lui Boileau,
strabatut de clasicismul antic, el cautg drumnri noi.,

De acum Inainte iubirea nu va mai fi pentru el ce este si
pentru o Maddine de S6vign6 si pentru Intrpaga societate con-
temporana, care dadea sentimentalismului usor locul cuvenit
puternicului sentiment care zguduie si transforma. Ea va inceta
sä fie o distractie, un passe-temps, o datorie socialg aproape,
devenind ceva curat si puternic, pentru .Intaia oarg o pasiune,
in marele, vesnicul si adevgratul inteles al cuvasmtului.

Aceasta o va cunoaste el din studiul antichitgtii, pe care o
cunostea si in forma, la Indemana oricui, a literaturii romane
si In aceia, pang la tare putini patrundeau atunci, de si era
vremea lui Dacier si a doamnei Dacier, a literaturii elenice. Si
nimic nu poate fi mai firesc In vremea care a vazut ridican-
du-a% si prin condeiul polemic al bunnlui Perrault, autor de
basme pentru copii ca si pentru lumea saturata acum de con-
ventii si rafingri, cearta dintre cei vechi si cei noi" (La querelle
des anaens et des modernes).

Din Euripide iea Racine, la 1674, subiectul Ifigeniei in Anlida".
Si la el e vorba de neputinta Grecilor de a lua Troia, de furtuna
care li amenintg cu !nee corabiile, de intrebarea zeilor prin
Calchas, care aratg ca ei cer sange de-al Atrizilor si apoi de
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chemarea pentru jertfa a Ifigeniei, fata lui Agamemnon, si de,
chinurile prm care tree ea si parintii ei atata vreme cat nu se
descopere un mijloc de a o scapa. Dar aici Ahile e iubitul
Ifigeniei, si, in mania lui, el face tot ce e cu putintia, chiar in
contra vointei armatei grecesti, pentru a impiedeca sacrificiul.
Si se adauge o Eriphila, de origine necunoscutk care si ea
voieste pe Ahile, care tese intrigi pentru ca sa aduca moartea
rivalei mai fericite si care, in sfarsit, dandu-0 sama ca, e in
War, se rapecle la altar pentru a se injunghia, dand zeilor, ea
care se vadeste a fi fata Elenei insesi, sangele regal care li trebuie.

Meritul cel mare al poetului frances e ca, dupa. Shakbspeare
din cCoriolan, si dulm Cesar), el a patruns in spiritul insusi
al antichitata, redand-o alba, curata, ca in propria ei revelatie
prin epicii si tragicii Eladei.

Iatá In ce fel, la inceput chiar, se infataseaza, dim'ineata se-
nina, in care seful regilor greci se trezeste pentru a-si incepe
chinurile inimii de conducator national si de parinte-

. ...Quel important besoin
Vous a fait devancer l'aurore de si loin ')
A peine un faible Jour vous eclaire et me guide,
Vos yeux seuls et les miens sont ouverts dans l'Aulide.

, Avez-vous dans les airs entendu quelque bruit ?
Les vents vous auraient-ils exauce cette nuit 9
Mais tout dort, et l'arrn6e, et les vents, et Neptune.

i aceasta vedenie a Mari]. Inalbind supt bataia vaslelor, a Troll
parasita fiacarilor", a corabiilor care nu pbt inamta.

Voyez tout l'Hellespont blanchissant- suus nos rames
Et la pellicle Troie abandonn6e aux flammes,
Voyez de vos vaisseaux les poupes couronnées,
Dans cette memo Aulide avec vous retournées...

and apare Chtemnestra, sotda regelui, si fiica ei, Agamemnon
se tulbura, arunca scurte raspunsuri indoielnice. Taina i se ga-
ceste. Ahile e chemat in ajutor, de si. Ifigenia se oferali se va
tot oferi tatalui, rugand pe mama numai sa nu aminteasca
aceluia pacatul lui:

Surtout, si vous m!aimez, par cet amour de mere,
Ne reprochez jamais mon tr6pas, a mon pere 1.

l V. 3.
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Clitemnestra se gandeqte insa, cu o nesfarsitä durere, la gm-
zavia intorsului singura pe drurnurile sgmänate cu flori in cinstea
Ifigeniei mirese, caci chemarea . ei se Meuse supt pretextul
nuntii cu Ahile :

Je m'en retournerai seule et d6sespérée,
Je verrai les chemins eneor tout parfumés
Des fleurs dont sous ses pas on les avait semés 1.

Ea strigA catre soare, intr'un admirabil avant al desngdejdii sale.
Si e ascultatl. Eriphyla s'a jertfit. Ea s'a presintat lui Calchas,

feroce prin zeul ce micea, poruncecte §i striga In el:
L'ceil farouche, l'air sombre et le poil hérissé,
Terrible et plein du dieu qui Pagitait sans doute 2

Sangele fecioarei regale, care rascumpgra MIA voie pe al Ifi-
geniei, a curs, si acum, olatä cu foPul ce se aprinde de la sine
pe rug, Marea se linictecte, prevestind biruinta:

La rive au lo'n gdmit blanchissante d'écume,
La flamme du bacher d'elle-no8me S'allume.

In Pheclre, care a urmat indata, Teseu e in locul lui Mitri-
date qi fiul sail Ipolit, sälbatecul vangtor si conducgtor de cai,
In acela al lui Xiphares. Patima vine numai de la femeie, tangrul
flu de rege fiind Ingrozit de violenta ei criminalg. Cat traiecte
Teseu, el sta in calea vointei de care e manata Fedra. and
vine falsa etira ae-spre moartea bätranului, Oenona, reaua sfa-
tuitoare a reginei, ii semnaleaza ca a dispgrut opreli§tea morala
de pana atunei:

Votre flamme devient une flarnme ordinaire 8.

De O. Ipolit continua a iubi pe sfioasa Aricie, Fedra ratgcecta
flamanda in jurul iui

Présente, je vous fuis; absente, je vous trouve 4,
striga ea. Printen sfortare supremg, ea ajunge a se mgrfurisi.
A lubit pe Teseu, 4 iubqte fated c1-1 afla yin in el, In fiul ma de

I IV, 4.
1 j, 5.
° 1, 5.
A II, L.
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asamIndtor en dansul. Dar el se dd, In Hann cu aceiasi sacra,
oroare:

Je ne puis sans horreur me regarder moi-rn eme 1.

In War grozava femeie Incearca a-i ldmuri ce e iubirea, In zadar
Ingrämädeste toate explicatiile si conjuratiile eL El isi are aiurea
toate gandurile.

WA Insa ca Tesen se Intoarce, yin, fdra banuiala. Mai curand
sau mai tarziu el va afia ce a fost. Oenona crede ca e mai
bine sa fie prevenit, prevenit si inselat. I se va spune ca, Ipolit
a fost provocatorul si ca Fedra 1-a rdspins.

4i tatal, cuprins de o salbateca indignare, se ridica impotriva
fiului pe care-1 crede vinovat. Fedra, inspaimantata de ce a
facut, 1-ar lumina, asupra adevärului, dad, vadirea legaturilor
lui Ipolit cu Aricie nu i-ar Inclesta buzele. Ea lasd, ca fatalitatea
sä se indeplineasca. i, cum Teseu a chemat pentru rasbunarea
sa pe zeul Mani, in curand va veni solul care va spune In
cea mai mare povestire, poate, din tot teatrul frances cum
a pent tanarul voinic tarat de caii sai pe cari i-a speriat apa-
ritia monstrului iesit din valuri. Prea tärziu Teseu, Month de
Fedra dupd, inecarea Oenonei poclite, va fi revocat blastamul
sdu ucigas.

In prefatá poetul arata ca a tinut sama de scrupulele acelora
cari hotarau atunci si asupra soartei tragediilor: multime de
persoane celebre prin evlavia si prin invatatura lor" 2 Pentru
aceia, ca OA multameasca, a evitat pacatul Fedrei si a facut
totusi ca el sa fie pedepsit.

Aceia la cari se gandeste Racine ii erau si tovardsi de cuge-
tare In ce priveste religia. Jansenismul, cu care era-deprins Inca
din anii de tinereta si Invatatura si la care se raliasera atatea
suflete curate, castiga prin severitatea moravurilor sale, prin
despretul fata de devotiunea aparenta, prin neclintita credinta
In puterea gratiei ceia ce facea pe aderentii lui sä fie pusi
In randul calvinistilor ascunsi , prin legatura, pe care o afirma,
cu cei mai respectabili din vechii parinti ai Bisericii, Incepand
cu Sfantul Augustin. Adversarii Iesuitilor erau Insa foarte aspri
fatl de literatura, a carii independenta, ale dill scopuri deo-

' II, 6.
I Quantité de personnes célèbres par leur plété et par leur doctrine
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sebite nu le admiteau, pretinzand sit-i impute reguli pornite de
la aceste conceptii. Supus, marele tragic Isi dgdu osteneala sit
le urmeze.

De altfel pentru a reveni la Phedre insitsi nu era nevoie
de lamuririle Prefetei, nici de teoria cuprinsä in ele. De fapt
sotia lui Teseu nu e vinovata ea insäsi, in umanitatea si per-
sonalitatea ei, cAci o putere supraumanä o manä pe &Lusa la
iubire, ca si pe Calohas la neinduplecarea profetiilor si cererilor
sale. Aid Inca odatä Racine prinde 1ntelesul cel mai adanc al
gandirii elenice.

Astfel de la inceput Fedra strigà ca patima ei nu e din cele
obisrmite, a zeii cer printr'insa dragoste:

C'est Venus tout entiere a sa prole attach6e.

Venerea, l'implacable Vértus1, si ceilalti gal:Atli ai Olimpului, cari
urmaresc, nu numai prin ea, ci prin tot neamul, prin tot a san-
gele, ei, scopuri nelntelese oamenilor pgmanteni:

... Ces dieux qui dans mon flanc
Ont allumé le feu fatal a mon sang 2

tin zeu razbunator, inevitabil, e aici pe urma tuturora, Indem-
nand la moarte:

Un disu vengeur te suit, tu ne peux l'6viter1.

Ipolit insusi simte ce puteri laying la catastrola, eand vorbeste
In acesti termini de mastiha lui:

Phedre est d'un sang, seigneur, vous le savez trop bien,
De toutes ces horreurs plus rempli que le mien 4.

S.i acest impuls vine, par* din tot cuprinsul lumii:

Le ciel, tout Funivers est plein de mes ateux.

E voia marelui strImos, a sfantului soare, de la care via
strabunii semi-divini ai eroinei dureroase:

_

I. III, 2
I II, 5.

IV, 3.
IV, 2.
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Ce sacre aoleil dont je suis descendue 1.

Dacg Jansenistii, cari s'ar fl lipsit, In rigorismul !or, bricuros
de orice teatru 2, impuneau poesiel dramatice aceste reserve,
tesuitit, cari biruie, Wand s5. se rada din temelie casa maicelor
ocrotitoare aIe cInteleptilor*, Port Royal, fara a putea face sl
inceteze Ins4 o miscare capabilA de nora convertiri si de lupte
noua,, ei, cari captaserA prin Madame de Maintenon, regina mor-
ganatiel, mintea unui Suveran mult gresit, care avea nevoie de
o Indelungath si fimdamentalà purificare In vederea altei lumi,
citutau sa,-si supuie un mijloc de int:Wel-4a asa de puternic ca
al poesiei, care, In conceptia lor, odat a. ce putea fi Intrebuintattt,
nu trebuia distrusg.

Pentru cresferea In spiritul iesuit a fetelor din aristocratic, stA-
Om regelui ImbAtranit ea InsAsi (vAduva lui Scarron tottisi),
autoare de scrieri morale, frifiintase scoala de la St Cyr. Umbrit
tot mai mutt de jansenismul intolerant pentru pläceri mai mult
&cat desgustat de cabala pe care unii nobili, ca dncele de
Nevers, i-o pregatiserä en PhAdre de concuren t5. a nulului Pradon,
Racine nu scria de mult. Dupà cererea expresg, a doamnei de
Maintenon, care voiA, ca ocrotitele ei sa cunoasca lit(ratura si.
arta, dar nu cu cuvinte afemeiate", care pot sA otraveasca
cspiritele tinere, 3, el compune deci, cu o tema din Scripturä si
respectand dupa putint4 datele ?Alice, Esther, la 1689. 0 aerie
ca motiv pentru cantece, si astfel dupa dougzeci,de ani el relua

' IV, 6. Verourile frumoase, cu caracter modern, nu lipsesc, de almin.
terea. Citlim alley*:

Est-ce un malheur ei grand que de cesser de vivre'P
(III, 3.)

San: _
Tons les jours se levaient claire et sereins pour eux

(IV, 6)
in -alma:

Quelle plaintive voix %Iris au fond de mon coeuir
(V, 4)

a V. scrisoarea lui Racine care autornl opusculului 4es hdrdsies imagi.
ginairess (Nicole Insusi).

a Des paroles extr8mement molles et effdmindes, capables de faire des
impressions dangareuses our lee bum's esprits,

i
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pentru Suveranul pocait rolul pe care pentru Suveranul ears
petrecea II avuse Mob 6re .

0 desvoltare tragica nu exista nici aici, de si momentele tragice
nu lipsesc, precum sunt acela and Esther, regina lui Assuerus,
se vgdeste Evreica Inaintea sotului, la care, Impotriva proto-
colului asiatic, a Indraznit sa Intre neanuntatg, si cand Amen,
Vizirul care ordonase peirea tuturor Evreilor, se prinde cu cu-
vantul si e adus a primbla prin cetate, pe calul regal, pe des-
pretuitul Mardoheu, unchiul Esterei. Prilejul versurilor mari lip-
secte odata ce stilul insusi al izvorului sacru trebuie imitat Z.

Aceasta Incercare a plg cut. *i astfel, din acelasi fond religios,
dar nu pentru o serbare de ficoala, pentru un ,divertissement
&enfants', Racine dacha peste doi ani Athalie.

0 tragedie perfectA. In aceasta privinta nu e nicio Indoialg.
Actiunea se desvolta In chipul cel mai firesc, de la bgnuielile
fiicei lui Ahab si a Iezabelei, stäpanitoare prin rogcelul Caiei
domnitoare In Iuda, ca In templul contra caruia Ina1t4 capistea
lui Baal se pregateste o rasbunatoare lovitura contra ei, pang
In clipa and preotul load si sotia lui, credinciosi 10 viteji pas-
tratori, aseaza pe tronul lui Solomon odrasla en greu scapata
din marele masacru, copilul Joas, crescut pe ascuns langg alto?.
role adevaratului Durnnezeu, si prin sabia Levitilor face ca Atalia
sa ispaseasca dincolo de zidurile sacrului cuprins. Dar Incor-
darea, care aceia formea7a tragicul, nu e Indesiulatoare pentru
a robi spiritele, de i formule zguduitoare se Intalnesc adesea,
cand marele preot arata, de ce nu se poate ridica Impotriva
usurpatiei si profangrii:

H6! que suis-je au milieu de ce peuple abattu ?
Benjamin est sans force et Judas sans Torte

cand se aminteste ucilierea Iezabelei:

1 La Westminster In acelasi epoca se represmtau piese latme§ti (Swift,
Letters, ed. din secolul al XVIII-lea, pp. 203, 217).

1 Ca versuri rasunittoare, acestea:
Et de Jdrusalem l'herbe cache les murs.

(I, 1 )
Apoi.

Au seul son de sa voix la Mer fult, le ciel tremble,
II volt comme un Leant tout l'univers ensemble.

Sau aceasta. traducere de psalm:
Je n'ai fait qua passer, 11 n'dtait ddA plus.

`3 1, 1.
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Des lambeaux pleins de sang et des membres affreux
Que des chiens ddvorants se disputaient uitre eux.

Si o not& de duiosie se cuprinde In sfaturile date lui Joas
and va fi rege:

Vous souvenant, mon fils, que, cache sous ce lin,
Comme eux vous fates pauvre et comme eux orphelin .

I se mai spune Insti, csi aceia c.1 In ceruri este o judecatä si
pentru regi:

Apprenez, roi des Juifs, et n'oubliez jamais
Que les rois dans le ciel ont un juge severe,
L'innocence un vengeur et l'orphelin un pere.

Si aceste versuri capAta un mai larg Inteles and le apropiem
de acelea din Esther, in care, Inaintea lui Ludovic al XIV-lea,
se vorbia de jignirile ce asteapta pe cine se increde in regi:

Quiconque ne salt pas ddvorer un affront,
Ni de fausses couleurs se déguiser le front,
Loin de rasped des rois qu'il s'écarte, qu'il fuie 21

SI, amintindu-i-se si aiurea clatoriile pe care prea adesea le ui-
tase, regele e fristiintat si contra urmArilor pe care le produce
calomnia tmbaticata la Curte.

Rois, chassez la calomnie!
Ses criminels attentats
Des plus paisibles Etats
Troublent l'heureuse harmoniel

Era aici un resentiment contra viciilor unei straucite, dar
fatale domnli ci, unit cu fireasca reactiune contra usurparilor
iesnite, care nu ingAduiau nici blandul misticism al lui Fenelon,
arhiepiscopul de Cambrai, si fAceau sa; fie ostindite la Roma
unele propositii emoliniste,, In genul profetesei Guyon, (setia
Ini Dumnezeu,, ale acestula, avea sl se produa spirit ul luptätor
care in cele d'intliu clecenii ale veacului al XVIII-lea va In-
sufleti toata literatura.

1 1V, 3.

r e
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Literatura englesit a veacului al XVII-Iea ca factor
renovator.

Shakespeare nu läsase dupg el 0 scoalg Creatorii de ,scoli
stint cei pe cult contemporanii Ii recunosc si cari sunt la ni-
velul urmasilor cari voiesc sg-i continue. Poetul incomensurabil
Insg avuse a face prea putin cu veacul sgu supt alt raport
decgt al unui creator de distractii.

Romantismul" sgu n'a fost continuat decgt, In forme infe-
rioare, de tovargsii In alcgtuirea de tragicomedii dupg gustul
curent cari au fost Beaumont (1586-1616) si Fletcher (1576
1625), cari-si asociarg pentru unele lucrgri i pe Massinger. Cel
mai bun cunoscgtor actual al literaturii englese, Gosse, calificg
opera lor ca fiind de o calitate inferioarg, personagiile ameste-
cate IntrInsa apgrand doar ca niste vagi personificatii de ins-
tinct, 2. Cei cari venirg si mai tgrziu, pgng la actele de opre-
liste contra teatrului, din 1641-1648, Dekker, Marston, Chapman,
Webster, Tourneur, Ford, Shirley, nu erau in mgsurg sa ridice
un gen care se compromitea de o potrivg prin absurditatea
fondului ca i, adese ori, i prin necuviinta fondului.

0 altä literaturä se ridica Ins& acum, mergand, din aceleasi
motive, pe aceleasi drumuri ca Ai literatura francesg contem-
porana. Beu Jonson (1573-1637), ceva mai tgngr numai decgt Sha-
kespeare, e socotit ca introducgforul In literatura englesg a co-
mediei de moravuri prin piesa lui Everyman in his humour (Fie-

Regele Carol I-iu avoa operele lui supt cAptaiu, Philartto Chaales,
Rivolution d'Angleterre, Charles I-er, Paris, I. d, p. 54. El cetia cu atentie

piese de-ale WI Massinger, cu privire la care v. mat doparte; p. 119.
2 gd. frpoesff, p. 122,

'.

'
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care orn dupti placul lui"). Pe IMO, satire cornice", ca aceasta,
el a dat lima si drame, In care Infatisa, de pilda, pe Catilina.

Nici In cele mai bune lucrari ale lui, ca Alhirnistul, din 1610,
Ben Jonson nu e capabil de un avant al stilului. El Insa, care
binevoise a gasi pentru Shakespeare acele cateva euvinte- de
lauda care se eiteaza adesea, avea mandrie imitatorului lui Plant,
a cunoscatorului de literatura antica, a eruditului.

De aceiasi mandrie erau prins'i contemporani sau poeti di-
dactici, ca un Samuel Daniel, un Davys si Drayton sir acel Giles
Fletcher, a carui seriere, din 1610, Christ's victory and triumph
e socotita ca a putut exercita o influenta asupra lui Milton
Insusi.

Cel d'intaiu dintre liricii (Invittatb, John Denne (naseut In
1573), are ealitatile de- dura coloare, de aspra realitate ale lui
Régnier, si acei cari I-an coroparat eu Gongora se poate sa aibl
mai rnulta dreptate decat aceia cari 1-au pus alaturea cu un
Marino. Un Malherbe engles era sa vie mai tarziu numai, In
pensoana lui Waller.

CorespunzMori lui Balzac si lui Voiture, dar en o not& de mai
adanca seriositate melancolica In fond, sunt creatorii, contem-
porani, ai prosei moderne englese, ca William Drummond, care
a scris (Pestera chiparosului, (A cypress grove), consideratii des-
pre moarte. Ceia ce la Francesi este la Bruy6re, cu admirabi-
lele lui observari de moravuri contemporane, pentrn a servi la
earacterisari morale, represinta dincolo de stramtoare un Over-
bury, un Hall, un Denne chiar, prin scrierea sa In pros& Biatha-
natos. Clarendon, In ntemoriile sale, nu ajunge pe un netz, si
filosofii englesi ai timpului n'au pentru stilul lor In limba popo-
ruin! lor meritele unui Descartes sau unui Pascal. Francisc
Bacon, mare figura de intelectual, a dat limbii englese numai
o parte din produsele spintuluill sail, scurtele Essays, fara. mare
originalitate, si consideratiile asupra folooselor Invtlaturii (Ad-
vancement of learning), restul operelor sale fiind In limba latina.
Mai mic Inca e, In aceastä privinta, rolul lui Hobbes.

Pe la 1630 Insa, pe urma Ingustimii de vederi a fiului Mariei
Stuart, egoistul, stangaciul si antipaticul Jacob 1-iu, cel mai
cuminte dintre idiotai Europei", spunea despre dansul marele
ministru frances Sully 1, pe urma intentiilor religioase suspecte

' Philarite Chailes, I. a, p. ni.
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ale lui Carol I4u, care, dupl ce nu izbutise petind o infants
spaniolä, luase pe Henrietta-Maria, fiica lui Henric ai IV-lea,. o
mare miscare In suflete se porne§te, ai ea va duce la o pSti-
ma§A luptä parlamentarA, la emigrAri si rAscoale, la rAzboiul
civil, la detronarea si uciderea pe eviod a regelui, la Intemeiarea
Republicei, de scull& duratA, a lui Cromwell.

Aceasta trebuia sA deie InsA o nouS literaturA, titi ntimele glo-
rios al lui Milton rAsare cel d'intAiu, mai interesant pentru
noi prin partea polemics, mai mult uitatA, cleat prin atat de
mutt admirata parte esteticA a vastei sale opere.

In ultimele decenii prefacerea In graiul tuturora a Cuvftntului
lui Dumnezeu isi produsese efectele fire§ti. Intro clasa de sus,
stApamitl de vechi mode, spaniole ai altele, si Intre mails mul-
timi lipsite de once cultura se formase, prin jocul fortelor ono,
nomice, o des& mijlocie, din care fAceau parte, de o potrivA,
anume mici proprietari de pamAnt aaa-numita yeomanry, pe
care era sic) conducl la luptA contra regelui un Cromwell ,
industriaqi si negustori de ora§e si, pe MO ei toti, cArturari
de cari era nevoie pentru a se da expresie tendintelor acestei
categorii sociale. Asupra ei se exercita acuma influenta, puter-
nica, magica influentA a Bibliei, care, prin partea istoricA, po-
liticS, luptAtoare, tragicl a Vechiului Testament putea Inrauri
mai mult decat blamdeta pastorall a.,Evangheliilor suflete Inc&
primitive §i acl, de aspre.

In povestea tulburatS a patimilor §i strAdaniilor batrinului
Israel 1 acesti cetitori qi ascultAtori, In bisericA, si Marl de dansa,
ai Scripturii, al cArii efect asupra lor nu-1 puteau contrabalanta
prin InvAtAturile ce le tragem noi din istoria nationall.ai din
istoria universalk vedeatt regi ai. regine urmArkti, pedepsiti pentru
pAcatelelor de mama unui Dumnezeu neiertAtor si, pe de all&
parte, leviti, simpli, saraci, smeriti, all ierarhre, venituri 0
pompa, biruincl prin aceia§i putere divina, pe solemnii §i. mandrii
preatt ai lui Baal, atat de puternici pe MO. stApftnitorii AM.-

' Influenta de eta a Bibliei asupra formArii limbii literare enplese a fost
enorma. Cf. pentru o inituentA analoagA, mult mai slabA, asupra limbli li
terare francese In evul mediu, Trdnel, L'aneten Teelamenl et la langue frail-
sale. du momen-age, Paris 1901
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citi din C&i. le Domnului. 4i, cum in vremea lor ei vedeau des-
fraul, risipa, cochetäria bltram&, trufia unei Elisabete al cgrii
nume chiar p&rea el aminteste pe Iezabel biblica, sotia gnele-
ginitulub Ahab , uscAciunea de suflet a lui Iacob Stuart, slä-
biciunea fat& de catolicism o nou& clege a lui Baal, a lui
Carol I-in, acesti ucenici exclusivi ai Bibliei erau dispusi s&
fez& identific&ri en figurile contemporane, din care In chip na-
tural resulta dorinta, asteptarea sigurg a raisplatirilor ceresii.
Astfel se form& In suflete, fax& ea oficialitatea s& bage de soma,
o pornire, elreia nimic nu era sg, i se mai poatä impotrivi,
contra ierarhiei politico si religioase at&t de stalls legate si
at&rnItoare una de alta prin insAsi alc&tuirea Bisericii de Stat
a anglicanismului contra regilor atiranip, contra preotilor
color mafi, contra episcopilor idolatri, de cari rade satira ano-
nim& a lui Martin Mar-prelate 1

Milton nu fAcea parte dintre acesti oameni cu pasiunile ele-
mentare, IndArätnice si neobosite. Se nAscuse la 1608 Intl' o
cas& de oameni bogati si culti. 0 bibliotecl imbielsugatä si fe-
lurità statuse la indemana copilului, care, In rtivna de a ceti
cal mai mult si mai rapede, isi präpAdi ochii, ajungand ca.tre
batranete en totul lipsit de vedere. Dorinta cea mare a tine-
retei lui fusese a cal&tori prin strälucitoarele locuri sträine, en
at&ta frumuseta In lucruri si in oameni.

Incepuse a scrie, in vremea and si el f&cea earte din cercul
icavalerilor, eleganti si putintel cam stricati cari incunjurau
pe tanlrul Carol I-in. Atunci compuse lucrari poetice care n'au
nimic a face cu traditia national& engles6, find stApanite, In
cuprins ca si In nume, de spiritul, vechiu sau nou, elenic sau
Italian, al literaturilor mediteraneene: Allegro, Pensieroso, Genius,
Ariades, Lyeidas. I se infAtiseazg, apoi prilejul de a cerceta, cu

' Ii rAspunde Thomas Nash. Contra teatrulut pierzAtor de suflete aerie
Prynne His triotnastix a lui. Leighton, care-si va pierde urechile pentru
aceasta, arcmcA in luptif pamfletele 40glinda rAzboiului sfanb, lArgumentul
Sionului contra sprelatilorp,"si In clips mutilArii el se rosteste astfel, biblic.
Ea sunt Mina cea mAcmatA si curAtitA supt pietrele morii. M'au Mont sA
sufAr mai mult deal moartea, dar am cules vinul alesilor in spinii cei
plini de singe si smochinele parfumate In pustiurile grozave (PhilaWe
Ckifisles v. c,, p, 123 st urn3.),
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bune recomandatii oficiale, Italia. i astfel el apäru la Genova,
Livorno, -Pisa, Florenta, uncle avu legkturi eu nobili din techile
familii Gaddi, Dati s. a., la Siena, Roma, uncle cercetä bibliotecile,
la Neapole, unde se imprieteni cu marchisul Villa, unul dintre
ocrotitorii lui Torquato Tasso. Voik sa tread. In Sicilia, apoi in
Grecia, cand o stire care-i zgudul intreage constiinta II rechema,
acask.: Anglia era in plink revolutie; presbiterianismul religia,
de origini calvine, care nu admitea vanitatea episcopatului ,
puritanismul care era contra orickrii forme , toate varietl-
tile teresiei populare se ridicaserk pentru a da luptk regali-
latii, blnuità de tendinte absolutiste si de sirnpatii pentru ca-
tolicismul execrat.

Milton luk insusi o parte foarte activk in lupta care se des-
chidea. Fu intimul lui Cromwell, care intrebuint,1 marea lui
cunostintA, de limbi straine si mestesugul lui de stil in cores-
pondenta cu strainktatea.

In acelasi timp redactl, In rAzboiul de pamflete care Incepu 'n
jurul Parlamentului, In care se sfasiau partidele si se ciocniatt
tendintele, vestite pamflete. Prin el se desvoltä astfel un gen
de literaturá politick ale cgrui Inceputuri se pot urmäri pknk
In acele timpuri de la inceputul veacului al XVII-lea, and re-
gele Jacob Insusi intrebuinta aceastk form!), pentru a raspandi
ideile sale kii contra tabacului 1. Cele doul cAparkri pentru
poporul Anglith, brosura pentru bbertatea presei, aceia In
legAturk en anume Imprejurkri din viata scriitorului Insusi
In care apara causa divortului ii dadurk un loc de dipetenie
In acest domeniu liternr-politic, In care Franta bietei (Fronde)
a intrigantilor si intrigantelor de la Curte si a ambitiosilor in-
torsi din lagAre nu putr a sk infktiseze nimic de o adevarat
importantk.

Cand, dupa zdrobirea Revolutiei, dupl Inchiderea regimului
republican, dup& intoarcerea Stuartilor, In persoana hti Carol
al II lea, aptirktorul oficialitatii puritane nu mai era decat un
vinovat de Malta trAdare cgruia i se crutase procesul capital,
el IV Intrebuinta tristele ceasuri de infrangere gratiata, de bk-
tranota si de boala, redactând eParadisul Pierdut2, ckruia erau
sk-i urmeze alte douk poeme, gParadisul recastigat, si ( Samson

' A counter-blaat to tobaceq,
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Agonistes,. Cea d'intgin lucrare, care nu trezi (le-odatl, inteo
lume al carii, caracter Il vom aprecia indatg, prea mult interes,
fu publicata la 1667 ".

Opera are o Infati§are Indoita, dupg. Indoitul izvor de inspi-
ratie de la care pleacg. Pe de o parte sunt reminiscentele,,
transformatoare, ale cetirilor de alta data, din vechea literatura
clasicg oi din literaturile romanice, noug. Gosse observa cu
dreptate : (Nu se poate tggadui cg a avut, con§tient, scopul de
a face pentru Ora sa ceia ce Tasso, Ariosto §i Camoens, glorii
ale rasei Wine, In secolul al XVI-lea, fgcuserg pentru tam lor 2).
Iar Philarète Chasles, un bun cunoscator al veaculni al XVII-lea
engles, observa ca In cParadisul Pierdut, nimic nu e specific
engles, caci sabiectul e ebraic, constructia de poem homeric

elenica, iar podoabele italiene. Calatoria In Italia contribuise
§i ea la intgrirea acestei din urmg note, care e cea dominantg,
cad subiectul in sine nu hotarg§te asupra caracterului unei
opera, iar Homer nu era Inteles altfel decat cum II inteleseserg
§i Italienii acelui veac al XVI-lea.

Romanice, cand nu sunt clasice In aceastä interpretare ro-
manicg, apar comparat,iiie pu care se sinate dator Milton, pe
care le repeta, le acnmuleazg, peste masura adevgratei frumu-
oeti, care, cum dovede§te strglucitul exemplu al lui Dante, se
poate multgmi §i cu mai puVn. A§a cand comparg pe diabolicul
karpe ispititor cu focul fpnpuitor care Indeamng pe drumet
cgtre mla§tinile färg fund. Sau cand comparg pe cineva zapacit
cu oamenii ce, puqi sg pgzeasca Impotriva du§manului, se zgu-
duie In somn, dar tgra a se trezi Inca:

1 In ultimii ani ai vietii sale Milton mai redacteazA o Logicti, o istorie
a Angliei si una a Miscoviei. .1 In Paradisul pierdut" el aratA cunostinti
de istorie si geografie exoticA, vorbind de Tatarii de la Astrahan', de
lupta Intre Damn otomani pi Sufiul persan, de Aladub Caucasianul, de
arecea tall a Estoniei, (cold Estonian land ; cAntul X). El pomeneste de
Moscova, de Bizant, de Turchestan, leagAn al Turcimii (cAntul XI) Tot
asa cand se face alusie la vechile poem() medievale, In care apar el Da-
mascul, Marocul, Trapezuntul, Biserta:

..,. in Aspremont or Montalban,
Damasco or Marocco or Trebisond,
Or whom Biserta, sent from Mho shores,
When Carlemin with all his peerage fell
By Fontarabbie. {Cantul I.)

' 0. a., p. n3.

                     



Precum cand oameni be-s deprinqi la veghe,
Cum sant datori, gäsiti In somn de cei temuO,
Tresar i se agita, pana sa se deltepte

Modelul italian apare i In energia de stil en care se ridiea
unele figuri, ca aceia a apostatului" diabolic stand sus In
mijloc, inalOt ca un zeu, in carul lui stralucitor ca soarele":

High in the midst, exalted as a god,
The apostate in his sun-bright chariot sat 2.

Italiana e I materialisarea marilor puteri care se lupta Intra
ele vegnicia inconmensurabila a lui Dumnezeu cu nesfar§ita
istetime raufacatoare a Ingerului fruntaq ajuns a fi Satana; Fiul
Ornului, Inainte de a deveni prin intrupare bus din Betleem,
apare i el cu trasaturile definite ale unui obipuit erott de
epopee. Un spirit romanic ar fi recunoscut neputinta ce era de
a da, ispitei omene4ti; greqehi Evei i lui Adam, eahAei §1 pe-
depsei lor o maretie capabilä de a sta alaturi cu tragica pu-
tore a razboiului dintre Cer i Tad. Ce pot fi luminile cereqti
rasfrante In aceasta trecatoare picatura de biata umanitate
ce poate IncApea din razboiul forWor primordiale ci eterne In
margenile acestui accident al creatiumi, oricare ar fi impor-
tanO, ce el Insuci ar fi dispus sa-ei atribuiel Acel spirit latin
ar fi evitat dualitatea nOngaduita. Intfun poem. i, oricum, el
ar fi etiut sa dea pacatului origmar acea grandiositate dure-
roasa pe care o nemerise vechiul poet medieval ci care lipsetIte

oricat, In afaTa de oe se agita In sufletele Inseci, s'ar micea
de groaza cerurile In poemul Englesului, pe care-I stäpänete
un fel de necesitate a ferieini familiare. Caci pentru Eva ar-
hanghelul Mihail nu le imphnitorul neindurat al unei teribile
sentinte. Ingerul e camabil, gently has thou told, spune cea

As when men wont to watch
On duty, sleeping found by whom they dread,
Rouse and bestir themselves ere well awake.

(Ckitul I)
Cantul VI. Simplicitatea biblicA apare InsA, impunittoare, atanci cand

privirea Avnitoare a flAcAdor cAtre fete, In visnmea lui Adam, e Insern-
natti In acest singur vers:

The men, though grave, eyed them.
(1 osnoenii, severd, tot se wtau la ele.)

(Matti) II)
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d'intaiu femeie. In fata Evei, el cadmira locul, persoana qi mai
mult):

Much he the plac'e admired, the person more.
Adam, In toe sa se zguduie de ce-a fäcut tovarAqa lui, o iartA,
chiar ou pretul propriei sale gre§eli, care va urma, ctici el nu
voiegte s'o piardA :

Si BA te pierd pe tine, pe mine-ar fi sa pierd 1.
Un element engIes e preocuparea morala, de o parte, §i, de

alta, simtul, aila de puternic la Shakespeare, al fatalitAtilor exis-
tentei. Milton nu se incanta de glorie, idolul regalitätilor ki
Curtilor timpului, mai mult decAt Boileau, In satira lui contra
cuceritorilor, nu &cat cand, In Alexandre" al sAu, Racine
face ca poftele de stapanire mondiall sl fie atacate de eroi-
nele sale. *i el sorie :

SA biruiWi In lupta §i sit supui astf6l
Popoare, Iii spre cm& 0, vii cu spolii multe,
Cu oameni morti, sA fie crezut a este culmea
MAririlor umane 2 ?

DupA caderea lui Adam insu§i ki inaintea izgonirii din Raiu,
arhanghelul face sl se vada Inaintea Inaiului om, mirat, uimit,
Ingrozit, toatA desvoltarea trmAtoare a semintiei sale, de la
Cain, du§manul lui Ave!, fratele sail, §i de la cea d'intAiu fiinta
omeneasca primind osAnda, nouA, a mortdi. FatalitAtile existentei
apar cand se mat& in ce feluri locate sfarsi viata, de acum Ina-
inte cu suferintA si cu sfar§it. Inaintea cruntelor vedenii Adam
se mild, de durere §i. strigA.

Admit ca-i drept si ml supun,
Dar nu e §i o alta cale pe Mug' aceste
Drumuri de chin ca sa putem veni
La moarte §i cu praful cel firesc sa fim tot una 1 9

' To lose thee were to lose myself.
I To overcome in battle and subdue

Nations, and bring home spoils with infinite
Man-slaughter, shall be hold the highest pitch
Of human glory...

(Cântul XI.)
" I yeld it just, said Adam, and submit

But is there yet no other way, besides
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I se presintg atunci Bgtraneta. i ce urattl, o judeca el, cu
släbirea, pierderea inceatg a tuturor atributelor frumusetei si
puterii I Arhanghelul vorbeste:

Aceasta-i bgtraneta; atunci trisg 'i trgi
Mai mult ca tinereta, puterea, frumuseta-ti:
Vei fi vested la fatg si slab, cgrunt, si simtu-ti
Va ft obtus, si gustul plAcerii va peri
In orice-ti stg, 'ndemang, si 'n loc de vechea vlagg
Voios6. de sperantg, in sangele-ti va fi
0 ceatä dureroasg de frig si uscgciune
Ca skli apere mintea, si-apoi va consuma
Chiar soya vietii tale 1.

i atunci ce moralg rgmgne decgt aceasta, pe care o rosteste
tot Ingerul

Ci tu nu-ti iubi viata si n'o tut; cat esti,
Träieste drept; cAt tine viatali stie Domnul a.

Autorul de pamflete, expungtorul de teorii politice, apgrg-
torul" intereselor de partid, subtilul advocat, capabil de sofism
si de paradoxe, ocupg insg un larg loc In Paradisul pierdut",

de la care lugm toate aceste exemple caracteristice , ne-
cum in celelalte doug poeme. Discursuri nesfarsite ocifpg o parte
mare din opera si, precum Corneille in operele lui de teatru e
inainte de toate un mare argumentator, aceiasi Insusire de
mester in rationamente biruie pe celelalte in lungile pledoarii
ale lui Milton. Explicand" greseala Evei, convingand" pe Adam,
Indrumandu-1" pe acesta pentru viata de durere si peire ce-1
asteapta de-acum inaiute, marele poet nu face decftt sg urmeze
discutiile; ca Intro rege si Parlament ori intro deosebitele par-
tide si fractiuni ale Revolutiei, din partea initiabg In care Dum-
nezeu si Satan se luptg si cu fulgere care sunt numai ale celei
mai pltimase elocvente militante.

These painful passages, how we may come
To death and mix with our connatural dust ?

(Cantul Xl.)
1 Ibid.
2 Nor love thy live, nor hate, but, what thou livest,

Live well ; how long, or short, permit to Heaven.
(Ibid.)
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Milton a castigat admiratia prin popnlaritatea subiectului, in
care Englesul voia 0, fie numai un om dupa Seriptura, ea si
prin forma superioara a poemului san tf,3i printr'o admirabila
musicalitate, la care se poate astepta cineva de la poetul liric
din tinereta, cat si de la cercetatorul cu staruinta al regulelor
musicei. Dar partea estetica a scrisului WI n'a gäsit mai multi
imitatori de cum li gäsise, din alte motive, Shakespeare Insusi.

Carol al II-lea adusese, In adevar, si o alta literatura. Fiul
Henriettei de Franta, nepotul de Rica al Florentinei Maria de
Medicis, petrecuse, dupl scoaterea Ini din Anglia, atatia ani la
Curtea lui Ludovic al XIV-Iea In momentul eel mai stralucitor
al tineretei lui maiestoase, and incepuse a-1 Incunjura o lite-
ratura supusä, ale aril note de originalitate luptatoare, provo-
catoare chiar, nu era In stare sä le prinda pretendentul engles.
Asa fiind, el canta sa faca din mostenirea sa englesa ceva cat
se poate mai asamanator en acea superb& Franta monarhica
a amintirilor sale.

In Waller Anglia avn deci un Malherbe, In Thomas Randolph
nn Racan, In Cowley nn Chapelain, In Carew, in Davenant,
ucenici ai Francesilor contemporani 1 Propusa la 1661, o Aca-
demie se Intemeiè un an mai tarziu, fie si cu o destinatie mai
mult stiintifica, matematica, supt firma de Royal Society. In
Incercarea lui ?supra Intelegerii omenesti", Locke ajuta mo-
narhia absoluta, opuind vechiului fanatism necritic o critic& al
carii ultim resultat trebuie sa fie indoiala fata de orice convin-
gere si credinta. i, peste putin, In fruntea noii generatiei literare,
In care va straluci un autor de comedii ca William Congreve,
ale carui piese sunt numai cstil,, iar cstilul 3 numai (spirits,
mestesogitä scaparare de cuvinte , sta John Dryden, care, ca
un non Boileau, dadea clegile, sale pentru Parnas la 1668.

Ce pareri avea antorul la moda despre literatura nona si veche
se poate vedea din prefata lui Inversuri la teatrul Ini Congreve.

1 Lower traduce pe Corneille, dupti care dar si dupA Quinault Ili
lucreazA piesele eroice"; Davenant, Halifax imitA pe Montaigne. Ceva din
predica francesA rAsunA in ale lui Tillotson kii Barrow. $1 romanele fran-
som', attorie, 1, Grand Cyrtes, aveau cea mai largA rispAndire,
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Stramosii nostri, spune el, au fest ca nitite uriasi fa fapta si
in scris. Carol al II-lea a adus co lipsia la dal-10, spiritul the
unt ; el a desehis brazda in vechiul camp salbatee §i pustiu;
arta a introdus-o el. Si, fiindca trebuie si o scante,e de geniu,
ei bine, Congreve a adaus-o din darurile pe care 1 le-a facut
asa de larg natura.

Fletcher avea dialogul usor" (easy dialogue), dar nu putere.
Marele Jonson" avea putere de judecata", dar nu §i atata
eleganta (ease). Pe ei, ea si pe Etherege, pe Southern, pe Wy.
cherley 1, ii biruie Congreve prin maniere, prin 'sweetness of
manners). Abia Shakespeare dacà a fost asa de Inzestrat

Heaven, that but once were prodigal before,
To Shikespeara gave as much,

El,. Dryden, e acum cobosit de griji si vrasta*:
Already I am worn with cares and age.

Urmasul sau II va suplini cu succes, exci la el jos totn-i Were,
si totul gratie

Si totusi Dryden §tie bine ca geniul nu se Invata ea un mes-
tesug, ci se capata prin nastere....

But genius must be born, and never can be taught.
lievolutia de la 1688, care rastoarna pe al doilea flu al lui

Carol decapitatul, Iacob al II-lea, si, stabilind pe tronul Angliei
ca-mostenitoare de drept pe fiica acestuia Maria, sotie a strainului
William de Orange, protestant si campion al protestantismulni,
creiaza o noua regalitate, de dreot constitutional, de esentà par-
lamentará si de atarnare fata de partide. nu Impiedeca de a se
continua scoala francesa, ' epoca spiritului), the age qf wit.

Din potriva, pe cand scrierile populare. en basa. biblica, precum
e casul cu vestitul Pilgrims_ progress ('Calatoria pelerinului))
al caldararului prigonit si martir Bunyan, ori satirIce, ea Hudi-
bras-ta In nesfarsite versuri scurte al lui Samuel Butler, se
pierd In Intunerecul maselor populare, la suprafata stralucese
imitAiile dupa literatura franeesa si dupa cea elasica, prin copi-

' Cel d'intaiu acne Man of Mode", cel din urnItt Cunntry Wife" ai Plain
Dealer"; curentul va continua catre sfarellul veacului, prin Venetia &Unlit"
(Ventee preserved), a lui Otway.

sus".
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atorii dupa Francesi. Le lutrin, poemul eroi-comic al lui Bone*
inspira pe Grith, In The Dispensary ; cearta din tre cei vechi si
cei noi" Intro acelasi Boileau si Perrault e reluata in Anglia de
Temple; normele de critic& se ieau de la Rapin si Le Bossu.
Prior, Gay, a carui not a. melancolica, plangacioasa, de cimitir,
se va pastra urmaresc perfectia" de forma a Francesilor. In
sfarsit cel mai mare dintre toti, fiindel e cel mai perfect",
Alexander Pope, traducatorul sou, mai bine, ctravestitorul, lui
Homer, se iea dupa l'Art podtique" in ineercarea lui asupra
criticei, si norme francese-1 cunduc si in Essay on Man, apreciat
si tradus In Franta insasi, pentru ca de acolo al treaca In ro-
mAneasca de ritm fanariot a lui Costachi Conachi al nostru. In
aurtul suvitei de par), The rape of the lock, poetul, pe care mai
toata lumea-1 fncunjura do o respectuoasä, dna nu si caldit
admiratie, aparea ca rivalul lui Tassoni, In Secchia rapita.

Totusi adevarata literatura, reala, vioaie, efectiva, cu influent/
irnediata, transformatoare, fie si prin scandal, asupra intregli
vieti contemporane, era aiurea.

Nu mai e vremea cand se taie urechile pentru o alusie la rege,
la regina, la Curte, la puternicii timpului. P,resa pamfletelor e
aproape libel* ea poate aduce disgratii cui Ii pasa mai
mult decat urmariri si condamnari. Fiecare outeaza a intre-
buinta aceasta arma, si eine stie a o manui se face temut, deci
respectat. E o mare putere carticica de un penny penny paper

sati de trei. Rand pe rand Arbuthnot, medicul reginei Ana,
Steele, decanul Swift, Addison si atatia altii isi raspandesc A-
getile care nu-si gresesc tinta. Prin cartea lui Arbuthnot John
Bull ajunge a fi simbolul poporului engles; Tatler, Spectatorul,
dup. Mercure de France §i dupa La Bruyere, ajung indreptatoare
ale opiniei publice. Se pot cita atatea produse de luptä: reviste,
ziarea, ca Guardian, Observator, Examiner, Flying Post, Post-boy,
Medley, Grubstreet, toate aparute In eel d'iniliu si al doilea do-
cenin al secolului al XVIII-lea; carticele, ca English wit'
ritul engles"), Arta de a minti In politica" (The art of political
lying), Scrisoairea pretendentului catre un lord whig" (A letter
from the pretender to a whig lord") torii monarhici, cavaleriR
ai Bisericii de sus", episcopate, denuntau pe whigii Bisericii
do jos", ea adversari ai reginei , ea Legea e o groapa fara

(Spi-
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fund" (Law is bottomless pit) sau ca Memoriile lui Martin
Soriblerus", Cuvantarea ambasadoarei englese catre regele
Francieia (The British Ambassadress' speech to the French
King"), Spiritul public al whigilor" (The publit spirit of the
whigs"). De la aceste opuscule aceiasi autori treceau la carti mai
Intinse. Swift scrie Tale of the tub' ; el Infatiseaza In Battle of
Me books principiile sale de critic& literara. Gulliver" al säu,
cu uriasul pe care piticii Ii 1nchipuie ca-1 pot lega cu firicelele
lor de paianjen, nu era o carte pentru copii, ci o amara satira,
oum, de altfel, nu pentru tineret a fost scris macar Robinson
Crusoe al lui De Foe.

Autorii acestor pamflete, pe care, dupl. imprejurari, le mar-
turisiau ori le tagaduiau, nu erau Insa de loc niste feroci re-
volutionari tenebrosi. Curtea, cu favorurile i veniturile, ott pen-
siile ei, avea atractii pentru ei, vedem magulind-o. Swift
vrea decanatul de la St. Patrick si ar don un episcopat pentru
Sterne. Despre filosoful Berkeley el scrie: Acest domn Berkeley
este un om foarte ingenios i un mare filosof, si 1-am pomenit
pana acum la toti minitrii, i li-am dat unele din scrisele
II sprijin ct ce pot. Ma cred dator, In onoarea i constiinta
mea, a face aceasta, a folosi tot mien! mieu credit ca sa ajut

Inaintare in lume oameni de valoare '."
Visitele la ministri si ambasadori, dejunurile i mesele, le-

gaturile intime cu toti cei ce se Impartisiau la putere faceau
parte din programul acestor luptatori pentru izbanda partidului
lor. i, daca pamfletistii Insii faceau asa, cu atftt mai explicabila
e cererea cate unui poet care nu Mouse pamflete, ca Gray, In
aceste versuri :

Nu mai am de trait cc lebedele,
Ci s merg unde oamenii suptiri traiesc,
Fara bani poti trai acolo, In sesuri,
Dar nu fara bani aici, la Carte,

That Mr. Berkeley is a very ingenious man and a great philosopher,
and I have mentioned him to all the ministers, and I have given them
some of his writings; and I will favour him as much als I can. This I think
I am bound to, in honour and conscience, to use all my little credit to-
wards helping foi ward men of worth in the world; Swifts letters, ed. din
sec al XVIII-lea, I, p 228.

lui;-

la,

gi-i
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dad, 'ntre lebede eram sr), duo viata,
M. imbracam in haute de argint si albastru,
Cand plecaiu si la Curti Inni duc viata acum,
ma rog domnul mien, cati bani sunt de nevoie

In aceastä Anglie va veni Voltaire pentru ca sa cunoasca si
sä imife supt amandod raporturile viata ei literara.

*i,

                     



XII.

Literatura spanionl fri secolul al XVIII-lea.

Cu disparitia dinastiei, degenerata, dar totusi Incunjuratä de
simpatia poporului, a Habsburgilor spanioli, cu asezarea, prin
ajutorul armelor straine, a lui Filip de Bourbon, nepotul lui
Ludovic al XIV-lea, ca urma§ al lui Carol Quintul eel glorios si
al sumbrului Filip al II-lea, literatura spaniola Incepe o noul
epoca.

Ea e manifest inferioarà aceleia pe care o ilustrase Gongora,
Quevedo si Calderon.

Nu mai e vorba de o influenta. In strainatate : ca. Lesage a
scris dupa modMe spaniole Gil Blas, trecand In literatura frau-
cesa acea creatiune spaniola care e romanul picaresc, ca Florian
a redat In limba francesa, fabula critica, plina de alusii politice,
a lui Yriarte, sunt casuri isolate. In veacul al XVIII-lea limba spa-
niola nu va mai fi, ca In zilele lui Corneille, ale doamnelor de
Sëvign6 si de Lafayette, a doua limba cult/ si de societate din-
colo de Pirinei. Va Inceta aproape cu totul influenta, vechea
si marea inflhenta asupra literaturii italiene, care va urma alte
drumuri, potrivit cu alte impulsuri si povete. In sfarsit, dupa,
ce Casa de Braganca, cu regele Joan al IV-lea, reitabileste
printr'o rascoala fericita independenta Portugaliei, dispare si
acolo acea adanca inraurire spaniola care facuse pe cei doi mai
Insemnati scriitori portughesi din veacul precedent, Francisc
Rodrigues Lobo si Francisco Manuel de Mello sa, imite pe con-
temporanii lor din Spania, iar pe altii chiar sa intrebuinteze
limba spaniola, ori sa, caute subiecte In legatura cu viata isto-
rica a terilor de mostemre ale lui Fihp al II-lea

In noua epoca Portugalia va imita pe Frances]. contele de
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Ericeira, corespondent al lui Boileau, va traduce la 1697 Inc&
Art poitigue al arestuia, va redacta Insusi norme analoage In
tratatul sari Das regras da poesia épica, va lncerca dupg tiparul
frances o Henrigueida, Inchinata Intemeietorului burgund al terii,
asteptand vremea and un scriitor mai tarziu va scrie dupg
Le lutrin al lui Boileau epopeia comicg 0 hyssope. 0 Academie
din Lisabona va Indeplini aceleasi rosturi aid ca si, In Franta,
Academia; lui Richelieu. Iar, pe de alta parte, se vor imita Aca-
demiile" italiene, existente Inca din veacul al XVI-lea, crean-
du-se ale gGenerosilor, si Singularilor", dar mai ales, la 1676,
Arcadia Ulyssiponense1.

Altfel va fi cu scriitorii spanioli ai aceluiasi secol. Liberati
de influenta Curtii, care stgpanise In veacul lui Calderon, im-
punand, daca nu subiectele, mgcar forma, ei sunt adusi ali
cal:Aft un drum, care nu poate fi al vietii populare, de care lite-
ratura se despgrtise de mult, nici al unei tradit.ii aproape cu
totul uitate.

Cel mai Insemnat din poetii de la inceputul erei Bourbonilor,
don Ignacio de Luzan (ngscut In 1702), un Catalan din Sara-
gossa, care statuse In Italia pang la 1732 si stia bine greceste,
va petrece ca diplomat la Paris (moare la 1737), vestita sa
tPoeticga. In scrisul sau este o influenta a literaturii francese
estetice din vremea lui Ludovic al XIV-lea, cgci cea filosofica,
ce vine pe urmg la rand, nu va avea aceiasi influenta. Moratin
(1760-1828), va pune In piesele lui, care i-au _castigat titlul
de 4 Moliere spaniob (El baron, El si de las niiias), o not&
care e luatg de la vecinii din Nord. Anacreonticele, pastoralele,
versurile usoare cgtre Philis ale lui Cadalso, ca si tragedia sa
Sancho Garcia, au o facturg de Imprumut, care atinge aceiasi
ward& Se va funda o Academie spaniolg pentru dictionariu,
si o Academie de istorie va cerceta si aici trecutul terii. Astep-
tandn-se el Pensador al Iai Clavijo, Intro 1737 si 1742 se va pu-
blic& un Diario de los literatos de España §i chiar, de Yriarte, un
Mercurio historico y politico de Madrid. Dar, de si s'a purtat mai
apoi o aprigg luptä contra frantuzitilor", alrancesados, o ade-
vgrata francisare nu so poate constata.

' Din literatura engleea numai Pilyrams progress al lui Bunyan e contra-
fkut de fratele Mexandre Gazmao In Predestinado peregrino.

--
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Cand se parase§te drumul lui Calderon, nu se recurge la ma-
niera lui Moli 6re, prea pntin solemn pentru datina spaniola, iar,
pentru cerintele publicului madrilen, compus din elemente In
mare parte total inculte, prea cliterar,: Ramon de la Cruz (f
1794), care de sigur ca nu scrie pentru antologii sau cresto-
matii qi abia pentru istoricii literari, se multame§te a da, cu o
cruditate §i trivialitate de limbagiu ca aceia a noului teatru
engles, al lui Congreve §i al contemporanilor sal, icoane fugare
din viata obi§nuita a Madridului. Upara forma, pe care o adoptä
s'a mentinut, trecand §i la Francesii din secolul trecut: saineta,
din care apoi multimea a Mout piesa cantata, piesa pentru
cantee: zarzuela.

Pe carturarii timpului U. preocupa tug, mai mult decat ce
produc ei In§ii In domeniul literaturii pure, directia ce trebuie
s'o aiba fat& de- neajunsurie vremii.

Dar bine Inteles nu e vorba, ca In Anglia, de la care iea In-
vatatura Voltaire, de lupta contra regelui fie el §i nedestoi-
nicul, egoistul Filip al V-lea, In numele caruia cardinalul italian
Alberoni, cu voia reginei, face politica Sa de aventura pe sama
lini§tii Europei --, de atacuri contra nobilimii ori de o revolutie
contra clerului, lovindu-se §i In religia nig* pe care acesta o
represinta §i o serve§te.

Domeniul discutiilor §i criticelor e mult mai restrans §i mo-
dest aice.

Astfel Beneto Geronimo Feijoo y Montenegro, nascut la 1701,
calugar benedictin, care cuno§tea limbile francesa, englesa §i
italiana, un mare cetitor care nu dormia decat patru ceasuri
pe noapte, publica, supt influenta lui Addison, Teatro Critico al
WI Ili dupa aceia, cu acelea§i scopuri de a fixa o directie, Car-
tas eruditas. El e contra celor cafi se Inchid In vechea datina
castilana ca §i contra celor carili cauta Indreptärile In_vechea
literatura latina; se ridica §i Impotriva celor cari calätoresc In
strainatate, §i mai ales In Franta, ca sa canto acolo o Indrep-
tare, cei d'intaiu afrancesados antionacinales, In stare sa-§i im-
brace gandurile Inteo ridicula forma macaronica. Limba fran-
ces& are, de sigur, calitatile ei, dar ea nu e superioara limbii
literare spaniole supt cele trei raporturi, principale, ale proprie-
tatii, armoniei §i bogatioi terminilor (copia). Nu mai trebuie neo-
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logisme fara rost. De altfel Feijoo judeca francesa dupa Telémaque
al lui Fenelon sau dupa romanele d-rei de Scudery... Spaniolii
trebuie sa. evite Insa afectatia puerila cu tropi retorici In cea
mai mare parte vulgari, innaultirea epitetelor sinonime, grama-
direa violenta de cuvinte pompoase". Sub limp nu cere afectatia

spune el ca si vechiul Longin, tradus de Boileau, ci o exclude.
Atacul dat de Feijoo contra stilului =fiat al unei literaturi

pe care o pierdeau propriile ei artificii are un corespondent in
acela prin care alt ucenic al calugarilor, Jose Francisco de Isla
(nascut In 1703), loveste in exagerarea de cuvinte si in abun-
denta triviala, WA aplicatie practica si fara sinceritate, din
cuvantarile, asa de cautate in Spania, ale predicatorilor. El In-
n* orator pretuit si autor al unei lucrari trainice Inca din
1746 El dia grande de Navarra , de Isla imprumuta mijloa-
cele, -placute publiculni, ale romanului picaresc si, putin tamp
dupa publicarea, de Quevedo, a ispravilor marelui Tacafio", el
a la lumina, avand imediat un mare succes de popularitate,
povestea vestitului predicator fratele Cerundio de Campozas"
(Historia del famoso prclicator fray Gerundio de Campozas, alias
Zotis). Fu silit sa plece din tara, asezandu-se In Italia, la Bo-
logna, nude nu-i incetara neplacerile; la moarte, in 1781, lasa
o interesantä corespondenta catre sora sa, Cartas familiares.

poetul José de Cadalso, mentionat mai sus, calator in
Franta si ofiter, care cade, tanar Inca, in lupta, duce razboiul
sau, si anume contra carturarilor, a scriitorilor. Pamfletul sail,
Los eruditos 4 la violeta (1772), avand ca subtitlu (curso corn-
pleto de todas las cienciasl, avu un mare rgsunet, si reputatda
autorului crescu printr'o a doua opera, avand un caracter pe
care-I vom Intalni la eLettres persanes, ale lui Montesquieu,
4S3risorile din Maroc', Cartas Marruecas.

Nota cea mai justa si mai energica in ce priveste calauzirea
scrisului spaniol o gasim insa la un prosator care a dat si o
lucrare pentru teatru5 in genul lui Diderot, El delincuente honrado
(edelincventul onorat,), Gaspar Melchior de Jovellanos (1744-811),
nn IndrAzne.t marturisitor de adevar, care avu sa sufere o viata
intreaga de pe urma franchetei sale, si muri asasinat. El striga:

1 Afectacion pueril de tropos retoricos, por la mayor parte vulgares,
multiplicacion de epitetos sinommos, colocacion violent?, de yoces pomposap.
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Pána cand are sa, tie aceasta veneratie, aceasta idolatrie oarba,
ca sa, zicem asa, pe care o profesarn antichitath ?" De ce i se
jertfeste floarea vietii noastre" 9 De sigur cà modelele sunt no-
cesare, dar bine Intelese. Pentra aceasta studiati limbile vii,
studiati mai ales pe a noastra, cultivati-o ; dati mai mult ob-
servatiei si meditatiei decat unei lecturi fad, rod". Natura se
cere contemplata" peutru a vorbi. Asa faceku cei vechi, a
caror putere vine de acolo ca, erau ei insii si erau oameni In.
tregi. Studiati ca si ei universul natural si rational", si, odata
ce acest studiu Isi va fi dat toate roadele, scriitorii au la In-
demana o limb& plina de maiestate si armonie". Jovellanos
nu u ta. sa, Indemne si stiinta Insasi a-si parasi Intunecatele
tainite de specialitate pentru a Intra ca putere activa in largul
curent al vietii nationale.

In curand aceste idei erau O. fie puse In aplicare. Vicente
Garcia de la Huerta (f 1787), autorul vestitei tragedii Raquel,
Incepe in. literatura poporului sail un energic curent national,
inviind traditia. Si, pentru a se arata color noi ce fusesera in
stare a da alte vremuri, el aduna ce era mai pretios in mos-
tenirea trecutului, publicand Teatro Espartol, Parnasd Español,
Coleocion de poesias oasidlanas anteriores al siglo XV.

In aceiasi directie lupta, genul cel mai vioiu din poesia tim-
pului, fabula, --- alta fabula, decat aceia, pe care inainte de toate
o fncanta, ca In vechile fabliaux, povestirea Insasi, a lui La
Fontaine. 0 fabula, cu, subiectele si desfasurarea noua, care
mita Insa fnainte de toate o morala, adica, totdeauna o ne-
iertatoare si taioasa, critica.

Cu totul deosebit ca spirit de elegantul, zimbitorul, dar pu,
tintel cam dulceagul sau imitator frances, Florian, care e sr
qprelucratoruli pentru gustul timpului al lui don Quixote, don
Thomas de Yriarte (n. 1750) da la 1782, putin inaintea mortii
sale in 1791, acele (Fabule literare,, care valoreaza nesfarsit
mai rnult decat poemul sau epic despre Cortez, cleat lucrarea-i
didactica despre musica si decat traducerea Eneidei. El reco-
manda varietate si spontaneitate, aratand ca, aici nu e ca In
operele de utilitate si, cá afara de aceste calitati In scrisul es-
tetic nu mai este nimic" :

En obra de utilidad
La falta do yariedad,

                     



138

No es la que mas perjudica;
Pero en obra destinada
Solo al gusto y diversion,
Si no es varia la invencion,
Todo la demas es nada

4i, Impartasind si el vederile scolii naionale, el ataca pe acei
earl, In Spania, car fi in stare ea reciteze cinci cute de versuri
de Boileau si Tasso, dar poate ca, n'ar eti totusi in ce limba le-a
saris Gareilaso":

Y Espanol que tal vez reeitaria
Quincientos versos de Boileau y el Taso
Puede ser que no sepa todavia
En que lengua los hizo Garcilaso 2"

Chiar si in epoca lui Voltaire, eel anatematisat de clerul spa-
niol, cu ccoala lni en tot, aceasta directie se va /Astra , fie
si in cam palida formula a fiefului (scorn mijlocii,, de la Sa-
lamanca, kielenclez Valdes (1754-1817), elev al lui Cadalso, si a
contemporanilor sal, Nicasio de Cienfuegos, care public& Ga-
eeta ci. Mercurio politico, dupa moda de dincolo de Pirinei, si
J. Baptista Arriaga (-1- 1837) , crutand literatura Spaniei si de
bagatelisarea In academiile de moda italiana si de inceata de-
Were Ia margenile inguste ale imitatiei.

1 La abeja y el etiolate.
' El tee y la salvia.

17

                     



XIII.

Literal ura italiang a veacului al XVIII-lea:

Ca si literatura portughesg, cgreia i-a servit de model, lite-.
ratura italiang a veacului al XVIII-lea e in cea mai mare parte
opera artificialg a Academiilor, si, ca si literatura spanioll din
aceiasi vreme, ea nu se inspirg prea mult de la scrisul frances
al secolului al XVII-lea si Inca mai putin, Mara de unele exceptii
mai tarzii, de la miscarea lui Voltaire, filosoficg", dar nu
esteticg.

De zisele Academii a fost vorba si mai sus. Ele existau si In
veacul al XVI-Iea, iar in eel urn-A:tor el doming literatura co
se face, mai mult dupg datinele tradrtionale, in deosebitele
centre, mai marl sau mai mici, ale peninsuiei. Acuma nimic nu
se scrie in aiarg de ele, si In cuprinsul lor se cautg tot mai
mult neobisnuitul, neasteptatul, ceia ce Inseamng In cele mai
multe casuri si nenaturalul, bizarul, artificialul lipsit de mice
adevgr ca si de orice influentä serioasä asupra publicului. Pentru
a cita numai cgteva din firmele pe care le arborau aceste so-
cietgti de diletanti, deschise oricui aducea oarecare culturg si
multg bunAvointg, une ori si un nume, o siLuatie, o avere si
era ca atAt mai bine primit avem: i Trasformati, gli Inquieti,
Intemeiata de vestitul conte Marsigli, din Bologna, general In
serviciul impargtesc, geograf Invatat, autorul, In corespondentg
si eu Constantin Cantacuzino Stolnicul de la noi, al lucrgrii
descriptive Danubius pannonico-mysicas, i Fisiocritichi din Siena,
Accademia del Buon gusto de la Palermo, Accademia Ercolanense,
dupg oracul antic pe ruinele cgruia se tineau sedintele, la Nea-
pole, i Teopneusti, cei inspirati de Dumnezeu", gli Anirnosi, In
Venetia, etc.
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Aceste 8ociet0 n'aveau nicio preocupare italiand. Italia nici nu
exista pentru ei decat supt raportul unei limbi literare si a li-
teraturii aIcatuite inteinsa, ori a vechilor amintui clasice, care
se Intalniau necontenit in modelele latine. Cine s'ar fi putut
gandi la o Italie noug, cuprinzand pe toti vorbitorii cu atMea
si aca de mari deosebiri dialectale ai aceluiasi graiu, cand,
dupa ce linistea Intregului complex de provincii parea asigurata,
prin tratate la sfarsitul veacului al XVII-lea, razboiul pentru mos-
tonirea Spaniei si acela pentru tronul Poloniei pusera In dis-
cutie Intreaga problema italianadeci Italia ora si o problema,
facand din aceste frumoase teritorii obiectul poftelor pe care
si acuma, ca st la sfarcitul evului mediu, le hraniau vecimi.
Habsburgii din Viena cauta, O. iea locul verilor din Spania, si
ei vor ramanea Inttiiu In Lombardia, vor capata apoi, pentru a
fi inlocuqi momentan de Spaniolii unei nourt dinastii, Parma si
Piacenza; ei succedeaza, de la 1737 Inainte, Casei de Medicis
in Toscana, din care fac o secundogenitura", apoi un apanagiu
pentru fiii si nepotii de fii ai lui Francisc de Lorena si ai Ma-
riei Teresei. Influenta Casei imperiale se exercita puternica asu-
pra Intregului Nord ca si asupra centrului Intreg al peninsulei.
Din Piemont, din Saidinia, pe care o capata In schimb pentru
trecatoarea stapanire a Siciliei, dinastia de Savoia poate resista
abia acestei presiuni neincetate a unui vecin de atatea ori mai
tare. Iar, In Sud, Bourbonii din Madrid se aseaza pentru a se
Incetateni pe deplin, devenind populari in mijlocul unui popor
ale carui defecte se potriviad cu acelea pe care le aduceau noii
stapanitori. Cat despre Papa, ideia Habana, nu putea sä aiba,
pe vremea aceia, nicio atentie pentru egoistul Suveran aI unui
mic Stat italian atarnand supt atatea raportuli de Austria care-i
Invaluie pamanturile. Iar rolul Venetiei In viata pohtica a pe-
ninsulei II vom vedea atunci cand se va cerceta caracterul par-
ticular pe care-I capata In orasul odinioara asa de bogat si stra-
lucitor literatura italiana a timpului.

In aceste eoltisoare ale unui pamant sfasiat ce sentiment na-
tional, ca cult al patriei putea sa existe 2 Ce alt ideal, cand,
acesta lipsia ' Si cum poata sä existe o adevarata literatura
atunci cand fortele vii ale sufletului nu sunt trezite ki intarite
fara Incetare de o simtire inalta si curata 9

In aceste tovrtiasii de oameni, cu indemhiare mai mult decat
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cu t91ent si avand in locul unui instinct personal al formei numai>
cunostinta perfecta a unui hmbagiu de antologie si crestomatie,
de care se usase si se abusase, tiin(cc, pentru care tot veacul
al XVIII lea a avut o mare §i. exclusiva adoratie, stiinta na-
turii ca si acea stainta despre rosturile si operele oamenilor
care se margeneste la fixarea cu sfanta raldare de anticvar a
faptelor, fie §i a celor mai Insemnate, trebuia sa, ieie, in chip
firesc, locul literaturii estetice, care, pe langa cunostinti §i inte-
ligent&, cere si anumite daruri, destul de rari.

E vremea cand Italia se onoreaz& (land fisicei, anatomiei, fi-
siologiei personalitAti descoperitoare de insemnätatea unui Gal-
vani, unui Spallanzani 1, unui Malpigni, unui Morgagni. Iar !titre
editorii de izvoare, Intro critich de amanunte, intro adunA-
torii rAbdItori ai unei informatii uriase trebuie sä 1nsemn&m,
aläturi de Ludovico-Antonio Muratori, pe care 1-am mai pomenit,

editorul marii colectii Rerum Ralicarum Scriptores, criticul
Antichitatilor Estensea si al AntichitAtilor evului mediu", re-
dactorul Analelor Italiei", care e cea d'intalu istorie general&
italianä, pe Tartarotti, concurentul am in editarea de cronici,
pe Bandini, pe Quadrio si Biemmi, Mazzucchelli si Bettinelli,
call se ocupa de viata cultural& a mai vechii Italii, pe compila-
torul unor stiri nesfaxsite asupra tuturor celor cari au saris Ong,
In acel veac ceva In itaheneste, abatele Girolamo Tiraboschi.

Nu lipseste si oath un adevarat istoric. Napoletanul Giambat-
tista Vico (1668--744) fixeaza, in Scienza Nuova, liniile unei des-
voltari istorice, unui ciclu, care, chiar dac& nu poate li adrnis,
trezeste in minte atatea vederi noi, Pietro Verri, du Milan, scrie
si istoria patriei sale cele mici, Giannone, deslusitorul desvol-
tAriii regatului de Neapole, are ambitii filosofice care nu sunt
inferioare talentului WI, si filosofia timpului a pretuit si expli-
c&rile politico pe care le dl un Denina, in Istoria revolutiilor
din Italia" un gen, acesta, al revolutiilor", pe care epoca lui
Voltaire In Franta 11 pusese la modà.

Mai presus de acestia se ridicá marii juristi ai secolului, fi-
losofii stinatei dreptului, aceia can introduc norme sociale §1

' Lombardi, Storia della letteratura italiana nel secolo XVIII, tnseamnit
(I, pp, 61-2) faptul, necunoscut LAMA acum ami, a Spallanzani, In allito-
rine lui de mformatie, a fost, care 1785, i pe la noi.
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tendinte morale acolo nude juristii englesi din secolut pre-
cedent nn vAzuserl decat o desvoltare istoricä. Influentat de
Montesquieu, sprijinit puternic de ministrul napoletan Tannucci,
Gaetano Filangieri (ngscut in 1752, fiul unui print si al unei
ducese) creiaza, se poate zice, stiinta general& a legislatiei, cu-
prinzInd in ea toate raporturile posibPe Intro oamenii vietuitori
in societate; autorul moare la treizeci si sase de ani, cand avea
in pregAtire o (Nora stiint& a stiintilor) si o dstorie civilg,
universal& si perpetul". Iar contemporanul sgu abatele Cesare
Beccaria (ngscut in 1735), redactorul unei foi asImgnAtoare cu
a lui Addison, il Cafe, reformeaz& dreptul penal, in noul sens
umanitar, prin opera lui, celebrg, despre greseli si pedepse"
(degli delitti e delle pene), care a fost tradusg mai in toate lim-
bile culte.

and puterile cele mari sunt prinse in astfel de lucirgri Olin-
tifice, rämgme prea putin pentru o literaturg, de caracter oca-
sional Ili de o inspiratie foarte slabä. In poesia epic& se In-
cearcl, de Niccolti Forteguerri, pentru o .vreme noug, un non
poem In Ricciardetto (un contemporan, Scarselli, pune in versuri
Télemaque al lui Fdaelon, iar Tommaso Campella public& un Adamo
san il Mondo creato, care a placut si in Anglia, si un (Apoca-
lips al Sfautului Pavel)). Scipione Maffei din Verona (ngscut la
19575) dg, marea tragedie, dupl modelele clasice, a secolului
intr'o Meropa, care a fost admirata si aiurea, semnalftndu-se si
atentiei lui Voltaire.

In ce priveste lirica, eel mai Insemnat dintre poetiii italieni
ai timpului e Genovesnl Carlo Innocenzo Frugoni. Träind intfun
oras odinioarl liber si cu un asa de glorios trecut, el nu 0-
seste in fastele glorioase ale republicei de odinioarl nicio ins-
piratie: in Genova lui el vede numai modele si pacatele de fri-
volitate ale timpului, pe care le descrie in Tersuri din care lip-
seste de o potrivä si valoarea si spiritul si seriositatea moral&
Musa lui, &HI cu podoabe din toate timpurile, iea In War
apucgturi pindarice, care n'o prind; ea se pleac& umill, repe-
tAnd in cuvinte asamangtoare complimente de aceiasi indrep-
tatire si de aceiasi sinceritate, tuturor rnAririlor si totorietAtilor,
peatru ea sa ajung* On& la actrita in vogA ori s& se piece

                     



143

Inaintea Nicei, iubita poetnlui. Totusi expresia pitoreasca. nu
lipseote acestui scriitor aro, de mult preOit in vremea lui, el va
da astfel impresia capelor linistite oi limpezi), alene atinse de
vant:

E l'acque chete e limpide,
Mosse da dolce Bonito
Ad increspare al margine,

a prirnaverii cu drumurile inverzite oi plias de flori.
Perch6 non vieni ancora
S'ogni sentief verdeggia,
S'ogni sentier s'inflora ?

a iernii care face sa tack pasarile, despoaie pomii, Inghiga izvoa-
rele, acopere de zapada ses si munte, izgonind orice placers"

Lascia il bosco,
Clori bella, il ciel vien fosco,
Il suo verde
L'olmo, il pino, il faggio porde.
La campagna 6 tutta orror.
Bella Clori, 6 ritornato
II nemico verno ingrato,
Ricoperto di squallor.

Pia non odi
Augelin che il canto snodi.
Gelo 6 il fonte,
Neve il piano e neve'l monte:
E sparito ogni piacer,

ba chiar a Venetiei en cIntinsa, lina lagunap, l'ampia, cheta
laguna.

Mitologia Invie supt condeiul lui cand Infatiseaza pe Bacchus,
(zeul Incoronat de iedera, zeul cel de dona ori näseut, regelo
culesului viilor":

Il dio d'edere ornato,
II dio due volte nato,
Delle vendemie il 1.6.

Cu el e Silen Ware pe magaruo, bunul Silen care rade oi
bate mama de mana":

.....
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Ebbro sutra sinellb,
Da lor non si divide
It buon Si len, che ride
E batte mano a man.

Si el Ii cere, dAruitorului de bucurie i In nacazuri, formeca-
torului in suferintile dea iubirii sale rubin de Bur-
gundia", pentru ca ochii iubitei csa scânteie do un mai frumos
foc" odatl ce via0 misterioasA zimbeste in vine, ce Ii pas4 lor,
lui i Cloridei, de lungimpa iernii aspre si de suierul vAntului

Rechi a noi
Allor Bacco i doni suoi
Che bisogna
Col rubino di Borgogna
I di mesti rallegrar.

SI, berem, che ii bere un poco
Le tue luci in pill bel foco
Fa, pill vivo scintillar.
Se bevendo
E se amando andrem vivendo,
Anch' eterno
Fischi ii venth e dan ii verno,
Clori mio, che importa a te ?
Peni pur chi vive in pena,
Che stagione disamena
Per chi gode mai non e.

Cate ceva e de cules i In Minzoni, in Rolli, care un cas
analog e al lig Barretti, care public6 In 1763-5 Frusta letteraria
a petrecut treizeci de ani in Londra si a scris pamflete engle-
zesti (16887-84), Rolli care cant& peirea frumuse0i si a grdAiilor
ca o floare gingasä:

Ma non accendere d'orgoglio il core,
Che in un istante bellezza e grazie
Illanguidiscono quasi molle fiore.

Mai intinsl e opera lui Giuseppe Parini, care intrebui*aza,
acelasi vesel ton anacreontic:

vietii, O.

.
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Che far con esse allora 2
Seco un bicchiere ancora
Bevere e poi morir.

Dar autorul vestitului poem ll giorno avea sg adopte tritr'o
epocg noug, un stil nou.

Acesta e limbagiul Arcadiei", care, creatg la Roma, dupg
amintirea adungrilor presidate de pribeaga reging Cristina a
Suediei, Isi intinse pretutindeni sucursalele, orice poet mgndrin-
du-se ca, este si el un cpastore arcade', Impodobit cu un nume
de Imprumut, supt care-i plgcea sä ascundg pe acela purtat in
societatea civilà.

Aceleasi imprejurgri Insg care dgduserg fabulei spaniole a lui
Yriarte atAta viociune satiricl fac ca si Italia, supusg atator
mgrunV tirani, exigenti In mgsura chiar a mediocrit4i lor, sg,
se desvolte In asteptarea critiCei sociale si politico cuprinse
In fabula altui supus MO, apgrare la apgsarea unui regim tiranic,
Rusul Cralov o asemenea fabula luptgtoare. Astfel algturi do
apologurile inocente ale unui Aurelio BertOla si unui Bondi,
Lorenzo Pignotti (ngscut la 1739) scria fabule de un caracter
mai energic, in leggturg cu o actualitate pe care cuteazg s'o
atace. De altfel Pignotti are talent si pentru dulci scene de
interior, ca in aceste frumoase versuri, in care simV cAldura vetrei:

Or che l'autunno al verno cede il loco
In queste lunghe sere, o donne care,
Mentre lieti sediamo intorno al foco,
Vorreste voi chP, almen per ingannare
L'ore tediose e la stagion rubella,
Prendessi a raccontarvi una novella ?
(Acuma cand toamna face loc primgverii,
In noptile-astea lungi, o doamne dragi,
Cand stgm la foc voiosi, In ceasul serii,
Ati vrea ca, fie si ca sä distragi
Din ceasurile 'ncete, In vremurile-aceste,
Sg prind sg vg rostesc si eu doar o poveste ?)

Iar Giambattista Casti el- 1803), in ale sale Animali parlanti, c15,
In chip de dobitoace satira Intregii socienti contemporane.

Austria stgpania, o mare parte din peninsula si exercita o
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i)uternica influenta si asupra restului. Nu numai ca un spirit
austriac, formalist, meschin, lingusitor si usuratec, se raspandia
la Milan ca si la Florenta, ca si la Parma fi,si. Piacenza, dar,
precum odata scriitorilor si eruditilor italieni li se deschideau
mai bogate perspective in Spania, Viena straluceste acum la
capatul ambitiilor si sperantelor atatora dintre represintantii
cei mai distinsi ai spiritului italian. Chiar la inceputul veacului,
Venetianul Apostolo Zeno, autor de piese fara originalitate si
coloare si cunoscut redactor al celui d'intaiu periodic italian,
Giornale de'letterati (1710-18), si prin frumuseta de stil a seri-
sorilor sale, ajunge director pe zece ani (1718-28) al teatrului
Curtii din Viena. Si succesiunea sa o iea acel Pietro Bonaven-
tura Trapassi, Roman, nAscut la 1698 inteo pravalie de luma-
nAri, care, incepand a face si contraface tragedii Inca de la
vrAsta de doisprezece ani, luA ca nume de rAzboiu pe acela,
elenic, de Metastasio si izbuti a-1 face celebru, in tara lui In-
sasi, dar nu mai putin si in strAinAtate. Dupa ce-si castigase
un nume prin tragediile sale Didone 0 Artaserse, el trece la
Viena in 1730 si ramane acolo mai multa vreme, dand o stra-
lucire literara unei Curti cosmopolite care traia din exploatarea
atMor natiuni deosebite. E o musica dramaticA fArA adevar si
MA adancime. Opera le lui, plecand din aceasta Viena pentru a
cuceri publicul iiin toate partile, au aflat si la noi, in boierul
Slatineanu, in Vacaresti, traducatori. Ca dansul gasi drumul
Vienei un Giannone insusi, un Daniele Florio din Udine, si prin
alti scriitori italieni ai veacului Incepatoarea literatura german&
a timpului, necunoscutA Inca in Franta si Anglia, gasi traducl-
tori in aceasta Italie robita.

Originalita tea trebuie cantata aiurea.
A incerca pastorale, cantecul de iubire, strigatul de betie in

limba artiflcialA, in toscana de traditie a lui Frugoni, in stilul
de emigrat fara contact cu tara lui al lui Rol li era o intreprin-
dere zAdarnica: panglicele de mAtasa si flarile artiflciale, dan-
telele si benghiurile se deosebesc usor pe fata unei Dori in
haine de terAncuta":

In villereccia gonna,
Dori, vieni felice,
Gentil vendemmiatrice 1.

1 L'autunno.
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Altfel e insa cand aceleasi scene, aceleasi dialoguri, aceleasi
inclinari amoroase se Imbraca in saltaretarl dialect sicilian plin
de mireasma si scanteietor de lumina al abatelui Meth (nascut
la 17101, care, cu tpata haina sa, cu toata calitatea sa de
!Iran si invatat profesor, a creat poesia dialectail in Italia, cu
o noutate frageda de limbagiu pe care in zadar am cauta-o in
alte teri, de-a lungul acestui veac al XVIII-lea. Vechiul Teocrit
Tsi gasise in locurile chiar unde-si cantase eclogele un vrednic
mostenitor.

Aici, la Neapole, in Sicilia, supt Spanioli, nu este ins& o in-
treaga literatura desvoltandu-se cu caractere speciale Intr'un
mediu bine osebit. Aceasta se intalneste in Venetia veacului
al XVIII-lea.

Orasul, splendidul oras format In mijlocul unei bogatdi si pu-
teri de atatea veacuri nu mai era acum salonul pe care toti
cei doritori de petreceli mai distinse sa-1 caute de pretutindeni.
Inainte de-a ajunge loc de Inchinare pentru toti cercetatorii
frumusetelor artistice si pretuitorii unei incantatoare naturi,
Venetia era, in acest veac al XVIII-lea, supt un strict regim
politienesc In folosul unei oligarhii decazute si taxa talente,
care nu frutelegea sa mai faca o politica, socotind ca astfel,
prin neutralitatea perpetua, se va pastra mai sigur; dar, res-
pectand in aparenta prescriptille unei oficialitäti ternatoare §i
pline de banuieli, poporul venetian, mostenitor al unei vioiciuni
care odata Crease un intreg capitol maret din istoria lumii,
prefacuse aceasta putere de vointa, in zburdaciune, in neas-
tampar, in goana dupl distractii, in cautarea satirei, a cante-
cului de batjocura, inteo adoratie a teatrulni, asemenea cu aceia
care a deosebit Viena moderna.

In aceasta lume poate rasari deci o literatura MIA Ina, Itime
si fara orizont, dar de o miscare neobisnuita, de o nervositate
agitata, de o provocatie vesela si putintel rautazioasä.

Nu Apostolo Zeno, in legatura cu o mai veche traditie gene-
rail Rana* represinta acest spirit vm al Venetdei populare
si al claselor mijlocii asa de strans legate de viata multimilor,
ci fratii Gozzi: Carlo, fire mai reservata, si mai ales Gasparo
(1713-86), care infatiseaza publicistica" venetiana a timpului,
luptand prin Osservatore si Gazzeta veneta.

El e si autor de opere dramatice. Pe dansul insa, si pe toti
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contemporanii inclusiv Gig li, imitatorul, cu ochii deschisi
asupra lumii, al lui Moliere , Ii Intrece Carlo Goldoni (nascut
In 1707), a carui statuie domina si astazi zvonul vesel al mul-
timilor ce tree In valuri spre ponte di Rialto.

Fiu al unui medic, menit si el unei profesii libere, silit la
scoala, manat spre cariera, Goldoni paraseste casa parinteasca,
unde mult timp 11 va astepta, pe langa un parinte destul de
iertator, cea mai calduroasa iubire de mama, pentru a cutreiera
Italia in suita unei trupe de actori condusa de un German.
Cand, dupa o lunga si variata experientA, se aseaza pe la 1730
In Venetia, unde i se Tngaduie sa nu fie altceva decat oglinda
si icoana color de la el de-acasa, avea comoara de observatie,
pe care, de alminterea, o va Imbogati in decursul unei lungi
existente, din care va scoate un bogat repertoriu de comedii
In prosa care nu e numai gloria sa proprie, dar si, In dome-
niul literaturii pure, cel mai mare titlu de stima al 1ntregului
scris italian din epoca sa.

Viata contemporana apare la el Intreaga, Inteo dulce lumina de
ironica iertare pentru päcatele omenesti, care se Infatiseaza ridi-
cule, fireste, dar niciodata vrednice de lira. Nu sunt aici tipuri,
cum nu sunt, iarasi, numai scenete de farsa fara soliditate si fara,'
consecinta. Oameni obisnuiti in Imprejurari obisnuite, figuri
care nu pretind a represinta o intreaga categorie, imagini prinse
din fuga, asupra carora n'a lucrat o refleatie condusa de preo-
cupatii estetice, si de preocupatii filosofice si mai putin. Dar
nicairi nu se afla un mai natural si mai into dialog, si nicairi
un dialog ca acesta nu e Intovarasit de miscari de o mai elec.
trica scaparare. E cinematografiarea in vie si simpatica lumina
a tntregii agitatii care zbuciuma societatea contemporana 1.

1 Goldoni §i-a petrecut ultimil am in Franta §i ip-a acne i 'in limba fran-
cesa foarte interesantele Memorn.

.0
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Noua literatura burghesii in Franfa.
Cornedia dupä Moliere. Inceputurile lui Voltaire.

Filosofia" luptiitoare.

In literatura francesa appra careia de la un timp se exer-
chg. influenta cotropitoare a curentelor filosofico-religioase, se
desface de la o bucata de vreme o noug directie.

Curtea nu mai joaca acelasi rol de ocrotitoare si Indrepta-
toare, si odata en dansa-si paraseste influenta, panä atunci pre-
domnitoare, societatea aleasä care incunjurase pe regele odi-
nioara mandru de patronagiul sau in acest domeniu. Publicul
ramane singur in fata scriitorilor, cari se indreapta de acum
inainte, si fara griji de lingusire, dar si MIA preocupatii de opo-
sitie, ca putintel dupa 1660, conform cu gusturile acestor noi
cetitori si spectatori.

Dintre acestia face parte de acum inainte o categorie noul.
Burghesul lui Moliere e .un om cu Insusiri putine, nedeprins in-
tr'un mediu mai inalt si mai mandru, plin de respect fata de
mice superioritate culturala sau sociala, fie ea reala sau inchi-
puita. El tolereaza toate jignirile din partea nobilimii, oricat
de dubioasä ar fi nobilimea aceasta, si aceepta, orice pretentii
din partea acelor cari au trecut prin mai multä scoala. Raz-
boaiele lui Ludovic al XIV-lea, marea lui politica rascolitoare
si transformatoare aduc la suprafata o patura; de burghesie bo-
gata, de financiari Indrazneti, cari pretind a juca un rol tot
mai mare in afacerile publice si al caror neastampar ambitios
va duce de-a dreptul la convulsille Revolutdei celei mafi. §i nu
se ridica numai acesti fruntasi prin aventura, ci clasa intreaga
face o mare saritura catre insemnatate si putere.
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Publicului din veacul al XVI-lea, fie si celui, mai putin solemn
din a doua jumatate a lui, Ii trebuiau In teatru sentimente de
maudra si tapana demnitate, sau mgcar figuri impuratoare de
tragedie, orica't ar fi plecat genunchiul. ca oamenii de rand,
Inaintea zeului Iubirii si oricat ar fi consinytit pentru a fi in-
tell* sa intrebninteze limbagiul familiar orisicui. Acestui public
care nu face pohtica si rgzboiul, care nu Incunjurg si nu Impo-
dobecte persoana regalg, care nu se inspira In actele si atitu-
dinile sale din faima stramosilor, acestui public care e stgpanul
de fapt ai terii, ii trebuie faarte putina tragedie, iar, fn comedia
Insasi, nu tipuri imposante, abstrase din cercetarea critica
asupra aparitiilor sociale obienuite, nu exemplare umane repre-
sentative, pe care mice veac In orice loc sa le poata recunoaste,
ci numai chipuri bine schitate in care aceastà societate sg, se
poatg, recunoacte, cu un zimbet, pe ea Insgsi.

De aici inflorirea unei nouci comedii, ai card represintanti sunt
nascuti mai toti dupa 1660, a caron viata e foarte modestg, ale
caror legaturi sunt putine si cari nu formeaza Impreuna ceia
ce se poate numi 'in literatura o generatie. Intre portretele lor
sunt deosebiri, unele chiar destul de man, dar aceasta nu ne
Impiedeca de a recunoaste cä ei formeaza Impreung o singura
familie.

_

Regnard, näscut in 1655, e Inca In marele traditii. Stilul epocei
celei marl fi sta Inainte ca model. Figurile lui au demnitate, In
intriga lui este consecventä. Piesele lui n'au servit numai ca sa,
Inveseleasca o societate usurateca, ci ele au rgmas: le Joueur
ca §i le Distrait, acesta ca si Démocrite, aceste comedii toate ca
si ultimele productii ale puternicului sgu talent, Les Ménechmes
care s'a Invrednicit si de o traducere In romaneste, la Inceputul
veacului al XIX-lea si le Légataire universel din 1708.

Unnacii lui Regnard vor fi mai putin ambitiosi decat dansul.
Cel mai vechiu dintre dansii e Dancourt (1661-1725). Elev al

Iesuitilor, copil crescnt in Paris, advocat traind In mijlocul acelei
burghesii a castigului si succesului, el o face sg, rad/ Infatisandu-i
si (cavaleri la moda, si burghese cu pretentii (les bourgeoises de
qualité), In tot felul de mestesugite legaturi hazlii. Un autor al
carui nume a devenit si a rAnaas celebru In alt gpn, ca unul
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_ care a presintat in limba francesg un fel de antologie a ro-
manutui picaresc, spaniol, asa de reusita incat in Spania insasi
s'a cgutat pretinsul :original, manuscript, povestitorul de o sa-
tirg pgtrunzgtoare al lui Gil Bias, e iscoditorul descoperirilor
dupg Guevara (El diablo cojuelo) Dracului §chiop" (le Diable
boiteux). Lesage, aproape de aceiasi vrastg cu Dancourt (ngscut
In 1668, moare la 1747), sa amestecg, in teatru pentru a da,
dupg schita care e Crispin rival de son maitre, In care se re-
cunoaste traditionala nota italiang, cruda icoang a parveni-
tului imbogatit, trufas, nemilos, lipsit de orice omenie, pe care
numai patima dragostei II poate supune, umilindu-1, in Turcaret
(1709).

Cu Destouches (1680-1754) suntem Inca in domeniul litera-
turii care nu vrea sa disparg a doua zi dupg cel mai strAlucitor
succes al ei. Diplomatul de carierg care represintg pe regele
Franciei la Londra, uncle se insoarg, acela cgruia la bgtranetg,
i se oferia, MA, sg consimtg la o calgtorie asa de riscatg, postul
de ambasador in Rusia, imitatorul, pe rand, al lui Cervantes §i al
lui Addison aratand astfel schimbarea care se petrecea In
chiar spiritul timpului sgu , a cercat, toatg viata lui, sl fixeze
tipuri: filosoful cgsgtorit", apoi tudulul" (le Glorieux ; repro-
sintat tocmai la 1732), risipitorul" (le Dissipateur), dar In asa
fel !neat intriga are totusi un rost insemnat. Tot in aceastg
directie se miscg Gresset, autor si al bucgtii epice glumete le Vert-
Vert, povestea unui pios papagal, and apare pe scandurile tea-
trului cu le Méchant. §1 trecerea pe acolo a lui Piron, a cgrui
Métromanie (1738) a avut ceasul sgu de glorie, tinteste mai sus
deal un succes efemer, Cu Marivaux (1688-765), aceastg co-
medie se va col:mil pang la farsg si, neglijand cu totul tipurile,
tratand cu mlgdiere, dar cu usurintg, actiunea Insgsi, va da mai
mult, ca §i teatrul engles al unui Congreve, situatii cornice §i.
mai ales un dialog stralucitor si sägalnic.

Acest teatru, cu toate calitgtile sale, era insg neindestulgtor
pentru a da expresie sentimentelor si ideilor ce stgpaniau o
lume noug, care nu se putea oglindi, cu dusuagniile si astepta-
rile ei, In scrisul, de trecgtoare popularitate, al color cari miscau
personagiile lor, adesea numai inseilate, pentru o distrage.

Pretutindeni se desemna un curent impotriva invatImantului
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de not& iesuitg, exclusiv si meschin, banuitor si capabil de pri-
goniri, Impotriva impietarilor entice ale jansenismului in dome-
niul literaturii, Impotriva abusurilor curente ale unei puteri care
nu mai avea pentru a fi scusata nici prestigiul, nici magnifi-
centa darnicg in incurajari si pensiuni a unui Ludovic al XVI-lea.

Pe acest curent il exprimg Inca, din al doilea deceniu al se-
colului al XVIII-lea un fiu al burghesiei de roba", tatal sau,
Arouet era notar si ocupà apoi si alte rosturi in mica magis-
traturg , care, Wand numele au de lupta in literatura de la
o posesiune a familiei sale, isi zise, de la cea d'intaiu aparitie
in public: de Voltaire.

Cunoastem cu de-amanuntul pregatirea lui sco'ara si cele
d'intaiu relatii sociale. Elevul Iesuitului Por6e, cu care a stat
in legaturi si mai tärziu, dedicandu-i cutare din tragediile sale,
asemenea cu acelea de care visa in Colegiu, freeventatorul sa-
lonului cochetei octogenare care a fost Ninon de Lenclos n'avea
nici din casa parinteasca, de care nu vorbeste niciodatg si care
nu se pare a'fi exercitat vre-o influentà asupra spiritului sau,
nici din acest mediu de Colegiu iesuit, coplesit de forme si ina-
piedecat de oprelisti, nimic din entusiasmul, din credinta, din
nobila pasiune de luptg cu care un adolescent trebuie sa se
apropie de viata, pentru a-i lua tot ce e capabila sa dea.

Inca de pe bancile scolii incercase o opera de teatru, Amu-
lius et Numitor. Cand calca, increzator, pragul unei societati in
care fiul de notar n'avea un loc potrivit pentru ambitia lui,
vorbele hbere ea care-si distra ocrotitorii nobili si bogati il fa-
curt sa, fie banuit ca autor al unui factum rimat in care, dupg
ce se argtau viciile timpului, poetul strip :

J'ai vu tous ces maux et je n'ai pas vingt ans.
I se oferi o cgmaruta in acea Bastille, care servia de viemel-

nicg Inchisoare tinerilor din lumea mai buna cari lasau de dorit
In ce priveste purtarile. A fost thsa numai o scurta trecere pe
acolo, atata cat sa poatg ajuta si ea la celebritatea autorului
si st-i dea dreptul de a se infatisa si ca unul care personal a
timferit de pe urma regimului ce era sa combata cu atMa spirit
si cu atMa abundentg retoricg.

Iesit din aceasta inchisoare care lasa destul ragaz penlru a se
putea compune o tragedie aici a, scris el piesa sa Oedipe,
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care se va vorbi mai departe , Voltaire n'a avut o adevarata
viata. N'a fost legat nici de o adevaratá profesiune, mci n'a
luptat pentru a-si g6si o pane si un rost, nici n'a fost ames-
tecat, ca scritorii englesi din vremea sa, in amanuntele diplo-
matice san politico ale vremii sale. Dupa acea uoaiä iubire de
tinereta, in Olanda, ale carii urme, in scrisori fará nicio adan-
cime de sentiment, le gAsim in corespondenta sa, dupä o pa-
siune, In care Intra i multa ambitie, pentru ducesa de Villars,
care nu voia si nu putea sa raspuncla acestui sentiment, fiindca
nu putea sa corespunda aceluia care-1 manifesta, poate si en
destula indiscretie, el ii alinta vremea cu legaturi in lumea
actritelor, pentru care scrie tragedii menite sa, le puie in va-
oare. lirmeaza o calatorie scurta prin Belgia, prin Olanda.

Are un conflict cu cavalerul de Rohan i e maltratat de lacheii
acestuia. Provocand si urrearind pe acela care-1 jignise asa de
sangeros, petrece din nou cateva luni la Bastilia, pentru ca,
iesind de acolo, sa fie silit a parasi Franta, uncle va Incerca in
zadar sa ramaie din nou, strecurandu-se supt alt nume. I so
impune astfel o mai indelurgata petrecere In Anglia, uncle va
primi, cum se va vedea, o Intiparire nestearsa. Revine in pa-
trie, pentru care, ea atare, n'a aratat niciodata pentru glo-
riile, pentru menirea ei o intelegere deosebita. Se stabileste
apoi din non la Parrs, uncle se bucura de-o larga si zgometoasa
celebritate, care insa n'are nimic popular, ci se tine in lumea
intelectualilor si in societatea saloanelor. Murind prietena sa,
actrita Lecouvreur, care nu putuse afla un loc In cimitir, din
causa profesiunii sale, el face o protestare publica, In urma
careia e silit a se piti si a se face uitat la Rouen (1730). In.
data dupa aceasta va avea satisfactia, din punctul de vedere al
acelei popularitati pe care o stia asa do bine urn:161.i, sa-si
vada .Scriserile englese) arse de altfel fara nicio consecinta.
pentru el insusi de rearm calaului. Urmeaz:1, pentru a se
adanci in miutea publicului ideia despre caracterul revelutionar
al prigonitului, atacuri darze contra religiei, Inteo forma pe
care, pentru superioritatea ei, va trebui s'o apicciem. Pentru
aceasta ajuta esential i ce se cetia prin saloano dintr'o epo-
peie in care se batjocuria grosolan amintirea Jeannei d'Arc.

Acuma traieste fara griji, bucurandu-se i do o mica avere
persopala, pe rnoqi;1 uneia din acele ft-niei ale veacului al
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XVIII-lea care eran gala sä pia-tease& oricat de scump onoarea
de-a adapusti un bel esprit chiar claca acesta era, cum a lost
casul lui Voltaire, un caracter foarte rail. tEmiliax lai, o cola-
boratoare stiintifica, II indrepta si mai mult catre studiul stiin-
telor exacte, !a care fusese initlat Inca din cei trei ani ai pe-
trecerii la Londra,'fara societate, Tate+) singuratate relativa care
e prielnica progreselor spiritului.

Chemat de Frederic al II-lea, care sirstia nevoie, In tendinta
lui spre cabotinagiu, si de acest puternic glas pentru procla-
.
marea gloriei sale, la Curtea din Berlin, el se intoarce desgustat
de prietenia" cuiva care, supt masca filosofului", ascurdea
toata constiinta de sine a suveranului Prusiei. Intors in Franta
cu imprecatii pe buze, dupa ce paruse dispus a o parasi pentru
a cauta un salas mai potrivit cu ideile sale despre sine si despre
misiunea pentru care s'a nascut, el se consacra iarasi teatrului,
care pe atunci era forma literara de la care se putea astepta
o mai mare reputatie, un contact mai intim cu publicul. Se
bucura din nou de tot ce poate avea mai zgomotos si mai Im-
batator celebritatea (e anul, cand la 1743, Me r ope a lui avu un
succes nebun, cu care nu se pot asamana modestele triumfuri
ale lui Racine, nici cele mai bune momente din gloria, rem-
noscuta numai cu condescendenta, din partea unui public de
nobili, a lui Corneille).

Dupa singura misiune diplomatic& pe care a indeplinit-o in
viata lui fireste pe lailga acel rege al Prusiei csre stia asa
de bine cand sä uite si BA ierte , el Intl* la capatul unei
lungi opositii, in Academia Francesa, institutie oficialä, cu drept
de presintare al regelui, la 1746. Ba- ajunge chiar, nu Mra pro-
tectia particular-1, pe care n'o crede compromitatoare, a favo-
ritei In titlu, d-na de Pompadour 1, «gentilom al camerei) lui
Ludovic al XV-lea si , ca predecesorii sai literari din veacul
al XVII-lea, ca acel Boileau, al carui nume 1-a rostit respectuos
pang a putut fi vorba de o comparatie Intro el si acela----, isto-
riograf al Franciei". A intrebuintat chiar situatia sa pentru a
face ca politia sa urmareasca pe cineva care se Meuse vinovat
de un atac literar impotriva unei personalitati aiat de oficiale.
Jignit de preferinta care se acorda de un public pe care-I pre-

1 *1 d-na de Chateauroux, aka metresa" regala, II acordase, mai Inainte,
ocrotirea el.
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lucrasera intrigantii dramaturgului Cr Anion, rivalul" 'au, el
se face furnisorul de tragedii al Curtii de opositie stranse In
jural ducesei du Maine si caut6 chiar un adapost pe lng tat6.1
reginei Maria, pe care o magulise In vechile lui versuri, regele
Polon Stanislas Lesczynski, instalat de diplomatde la Nancy, ca
duce de Lorena. D-na de Chatelet, vechea cprietenä), 11 parasise
de mult. In sfIrsit cele cateva luni petrecute la Berlin (1750),
ea sambalan decorat cu Ordinul pour le mérite, ii indusmanira
pentru totdeauna cu Frederic al II-lea, care nu crezuse cä tre-
buie sa-si mai ascunda defectele. Reiaii1e, asa de nepotrivite,
se ispravira, ca un scandal public, care a lasat urme §i In lite-
ratura. Dupa ratacirile lui pin lumea germanica, el ajunge la
Strasbourg, la Colmar, unde arata, intentia sa se aseze.

Incercä Geneva calvina%, totusi atAt de strict bigota, dar in
alt sens decat al Iesuitilor din cari el Meuse inimicii sat pro-
fesionali, si ispravi facand din satul vecin, Ferney, la hotarul
a trei teri, casa lui de refugiu pe care o Incunjura cu exploatäri
care-i aduceau un insemnat venit. De aici, din locul pe care-1
stia-creatiunea sa, un adevarat print, el poarta razboiu In dreapta
si In stanga, cu adversarii ideilor i cu dusmanii persoarrei
sale, si-i place sa apara ca Indreptätorul marilor greseli acute
de justitie contra nevinovatilor.

Numai la optzem si patru de ani, el vine la Paris Intovarasit
de nepoata sa, numai pentru a muri, la 30 Maiu 1778.

Se va recunoaste c aceasta nu e o viata, si mai ales una
din care sa poata reiesi pentru un mare talent de forma o poe-
sic; calduroasa, o eugei are adancä sau o mare putere drama-

rascolutoare prin suflet a sufletelor.
Odata. ce cunoastem acest zbucium care nu e o achvitate so-

ciala, aceastä neliniste care nu Indreapth catre un scop, acest
zgomot care nu inseamna o lupta, putem incerca s fixam locul
pe care Voltaire Ii poate reclama In desvoltarea literaturii fran-
cese pe o vreme cand Europa Intreaga prim este, supusa, lectiile
ce-i vin de la Paris.

E sigur ca el n'a avut o vocatie hotaratoare pentru niciunul
din genurile literare i a el nu si-a simtit de la Inceput mi-
sitmea de a carii indeplinire a ramas legat numele Ban. A-si face

tica,
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o faimä, a se distinge, a domina spiritele prin mijloacele cele
mai potrivite pentru aceasta, i-a fost de la inceput gAndul.

Pe atunci insá lirica frances ti. era dominatá de o personali-
tate care In ochii contemporanilor, pa,n5, la nenorocirea care
1-a ajuns pe urma, dupa plângerea unor particulari ce se cre-
deau jigniti prin versurile lui, a trecut ca un geniu poetic. Fiul
de cizmar Jean-Baptiste Rousseau (1671-1701) a scris buclti
anacreontice, epistole ca ale lui Boileau, satire, epigrame si,
pentru ispgsirea pg.catelor, chiar Inainte de ceasul pocäintei
ceiei mari si zAdarnice, ode, dintre care unele au un caracter
religios. AlAturi de dAnsul, In genul 'Igor, pe l'angl, un Alibrai
(Dalibrai), un Bonnard, se deosebese mai ales Chau lieu (t 1720)
si La Fare (t 1760), cel amorezat la seizeci de ani de doamna
de Caylus

Je te promets un regard de Caylus,
ii spune zeul Amor, la un ceas de disperare 1.

In acest domeniu nu i se 'Area ambitiosului tânár care-si In-
cepea cariera dupl 1720 cl s'ar putea cApitta marea si hotAra-
toarea biruintà care-i trebuia pentru a se impune.

El se va adresa, deci teatrului.

Totusi sunt interesante pentru desvoltarea spiritului stiu anu-
mite lucari 'in alt sons ale fntgii lui tinerete.

In versurile despre Bastilia, unde Intrase 'n circumstantele
ce,s'au arAtat mai sus, el intrebuinteazg, la 1717, un stil pe care
nu-1 vom regäsi pe urma. E vechiul stil al pamfletului versificat,
care vine 1n-A din tulburatul ev mediu traind supt autoritate,
dar gata oricAnd s6., ridice piatra impotriva ei. El presintA, pe
F cei cari, pentru o gluml literarA care nici nu era a lui, 11 In-
chisesera vremelnic ca pe niste corbi de pradA iesind cu aripi
negri din Iadul intolerantei:

Mais vingt corbeaux, tie rapine affam6s,
Monstres crochus que l'Enfer a form6s...

1 Si in dialectul Sudului cantecul de iubire i de betio rti unti din vesela
guru a num G-os (i 1783)

Senqa vin mouon couer n'est quo glaco,
Quand ai begu, sieon de fuec.

                     



11

Nu serveste pe nimenif nu vrea sa stie, de si-i respectl", de
rege, de printi, de princese", si-i ajunge, In indiferenta lui fata
de tot ce ar putea sa-i deie bogatia, puterca, influenta, viata
sociala pe care totusi o cunostea putin si atuncea, o liniste
pe care nici puternidi, purtatorii de coroana, n'o pot avea, In
dipole lor cele mai fericite, mai mult decat dansul.

Je ne suis point rimeur suivant la Cour,
Je ne connais roi, prince, ni princesses,
Et, si tout bas je forme de souhaits,
C'est que d'iceux ne sois connu jamais.
Je les respecte, iis sont dieux sur la terre,
Mais ne les faut de trop pres regarder.

J'ai le repos; les rois n'ont rien de mieux.
Cearta cu politia a incepatorului literar nu era sa, tie mult, de
altfel, si, putin timp dupa aceia, din acelasi condaiu era sa iasa
lauda sefului ei, d'Argenson.

Peste catva timp, la 1722, Voltaire, gtanarul Arouet) Inca
pentru multi, era sa, ieie, fara a fi intrat Inca 'n legatura di-
recta cu indarjitul spirit de continua opositie al Angliei lui
George I-iu, o atitudine de lupta contra Bisericii Intregi, ba
chiar contra dogmei crestine insesi, in afara de calitatea morala
a represintantilor ei si de calitatea filosofica a comentariilor
teologiei. .

Aceasta arata !ma ca, pe langa ce se gasia in chiar tempo-
ramentul lui, in ideile lui fundamentale, el avea, fara atingere
cu alta civilisatie literara si politica, o parte macar din ce-i
trebuia pentru ca sa, apara ca represintant al deismului curatit
de forme, kl puritanismului filosofic ridicat impotriva formalis-
mului iesuit. Am relevat, in generatia de la 1660 Inca, o tendinta
de opositie pe toate terenurile, de fronda, intelectualä, trainica,
urmand trecatoarei fronde politico. Fara a fi agresivi.ca dansul,
Boileau, Racine sunt, cu toate legaturile lor de interes, de
care am vazut ca Voitaire insusi nu e lipsit, niste opositio-
nisti consecventi, cari aduc In plus ceia ce a lipsit framanta-
torului de patimi, creatorului modei negative in veacul al
XVIII-lea: unitatea de caracter, consecventa deinna, respectabi-
litatea. Cine ceteste scrisorile, de o aspra factura germanica,
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'Ain& de exploshle unei neprefacute grobienii, ale cumnatei lui
Ludovic al XIV-lea, vestita .Liselotte,, flica a Electorului Pa-
latin, poate vedea in ce ton se vorbia in cercurile CurZii, de
loc respectuoase in fond, despre tot ce era putere si prestigiu,
spre sfarsitnl, intunecat de bigotism, al dornniei marelui rege.
Duce le de Orleans, Regentul, aflseaza si va aflsa §i in preajma
tronului un cinism religios si moral tot asa de expresiv.

Contra iufluenZei inabusitoare a doamnei de Maintenon, cu
neagra ei Curte imprejur, se ridica, de fapt, o Intreaga opinie
publica, ale carii pietre, cum se stie, cazura apoi cutezatoare

impii asupra sicriului celui ce stapanise cu atata stralucire
mai bine ca o jumatate de veac Fran Za. Regele, Incunjurimea
lui pierd cu totul influenza pe care atata timp o exercitasera
inteun chip asa de coplesitor, §i viaZa spiritual& trece in con-
venticulele de intelectuali, in noile saloane, unde nu se discuta
numai versuri de sonete si facturi de piese. Nevoia unei lite-
raturi libere, indeplinind o funatiune sociala §i pregatind o re-
voluZie politica, fie si In cele mai pasnice forme, se face tot
mai mult sinaZita.

Intaiu in strainatate, in Anglia, in Olanda, prin emigraZia
aventurii sau nenorocirii lor, un nou curent, cu violente discuZii
de negaZie politick social& si chiar religioasa, se_produce, si el
are o puternica influenZa asupra publicului din FranZa Insasi.

De la 1662 petrece, astfel, in Anglia Saint-Evremond (t 1703),
unul din cele mai spirituale suflete care au iubit paradoxul
Profesor in Zara sa, atacat penult ideile inaintate pe care
le predica de pe catedra, silit a pleca peste hotar, asezat in
Olanda, care-1 primeste cu bucurie si-1 incunjura do o mare con-
sideraZie, Pierre Bayle (jt 1708) se ridica impotriva Iesuitilor ca
si a jansenistilor, cu teribila lor teorie augustiniana a ggraZiei,
dumnezeiesti de la care singura atarna mantuirea sufletelor,
el predica larg morala naturalit 2 Inteo opera de o forma neobis-
nuita, care si ea a- contribuit la succes, in Dictionnaire historique
et critique din 1697 (a doua urmeaza in 1702), el infaZi-

I Comedic des acaderniciens, Sur les poernes des anclens.
2 Nouvelles de la republtque des lettres ; Pensees diverges contre le pere

Mainabourg ; Riponses aux questions d'un provincial (1704).
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seaz/ o polemic/ In regula contra at/tor lucruri admise In or-
ganisarea societatii ca si in constiinta moral/ a vremii sale.

Pentru a da, In Franta Ins/si, In form/ beletristidi literatura
pe care o doreste, societatea creiaz/ si sustine, Indeamn/ si
grAbeste pe Voltaire, pe care dac/-1 admir6, ea se admix/ pe
&Ansa Ins/si, iar, daca pare a-1 -urma, e numai pentru a el
merge docil pe drumul ei.

Venim astfel la poemul le Pour et le contre, adev/ratà pro-
fesie de credintl religioasa, dar ta ce sensI contra iesuitis-
mului pretentios si trufas, lucx/nd prin tirania formelor, ca si
Impotriva jansenismului Ittcom de a st/p/ni constiintile, prin
dibace infiltratii In suflete. -

On suflet sincer vorbeste aici cu o incontestabill sinceritate.
Poetul cAci este unul aici vrea sä smulet superstitiflor
leg/tura" care le ascunde, BA combats minciunile sacrea, stt
Invete a despretai o religie de sicriu si de Ingroziri internale:

...les horreurs du tombeau
Et les terreurs de l'autre vie.

Aceste triste dogme care osAndesc pläcerea, aceastl inexora-
bilä teorie a unui p/cat adus din nastere si pe care nicio faptl
bun/ nu-1 poate descArca din spinarea Incovoiatä a bietei uma-
nit/0, aceastä tabula descurajantã a unui Rain continuat prin
gresealä si pierdut prin pedeapsä II desgustä si nu se sfieste
a o spune, tare si, incontestabil, frumos:

Je veux aimer ce Dieu, je cherche en lui mon Ore,
On me montre un tyran que nous devons hair.
II cr6e des humains A lui-meme semblables
Afin de les mieux avilir.
II nous donne des cceurs coupables
Pour avoir droit de nous punir,
II nous fait aimer le plaisir
Pour nous mieux tourmenter par des maux effroyables
Qu'un miracle 6terne1 empeche de firth.,

Ce sunt aceste povesti de arbore al cunostintei binelui si au-
lui, de stricare a omenirii primitive, de necesitate a unui potop
rAsplAtitor; ce e aceasa sil/ de a Imp/rtgsi vechea istorie le-
gendarl a unui neam mic si tic/los, superstitios si tem/tor
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despretuit din veac in veac de aceia tei cari au intrat in atin-
gore cu el:

...peuple obscur, imbecile, volage,
Amateur insens6 des superstitions,
Vaincu per ses 170isiT1S, rampant dans Fesclavage
Et l'éternel m6pris des autres nations.

Ori in War a murit pe Cruce Manturtorul, de vieme ce este
Inca un Iad pentru pAcate reale sau Inchipuite, de vrcme ce
jansenismul afirmä crunta teorie a osgndei prealabile, a inexo-
rabilei grAii"?

Quoi! Dieu voulut mourir pour le salut de tous
Et son tr6pas est inutile 2

Ayant versö son sang pour expier nos crimes,
Il nous punit de ceux que nous n'avons pas faits!
Ce Dieu poursuit encore, aveugle en sa colere,
Sur ses derniers enfants l'erreur d'un premier pere P
11 en dernande compte a. cent peuples divers 2
Assis dans la nuit du mensonge,
II punit au fond des enfers
L'ignorance invincible, oft lui-même il les plonge,
Lui qui veut 6clairer et sauver l'univers ?

Si col care simte nevoia unei ordini divine in natura, a
unei binecuvgntgri dumnezeie§ti asupra lui Insusi 10 core cu
energie acel Dumnezeu care singur i-ar putea mu4gmi spiritul:

Je ne reconnais point g cette indIgne image
Le dieu que je dois adorer:
Je croirais le désbnnorer
Par une telle insulte et par un tel mensonge.

Je ne suis pas ehrétien, Timis c'est pour e Gamer mieux.

Si rare ori icoana lui Hristos, vechiul Paraclet" al lui Ab6lard,
eternul manggietor pentru a e suteritorul impreung cu noi, a
apgrut mai frumos ca in versurile lui Voltaire igngr, care ca
pe un restabilitor al divinitatii zguduite il invocg astfel:

II console en secret les coeurs qu'il illumine,
Dans les plus grands malheurs il leur offre un appui,
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Et, si sur l'imposture il fonde sa doctrine,
C'est un bonheur encor d'être trompé par lui.

i, declarand ca un cbonz modest, un cdervis milostiv, Lc
mai mult ca un filosof jansenist ori un trufas Pap6, el reco-
manila, prietenei sale Urania a nu da rugaciunii Insesi, cultului,
cultiOrii divinitatii o importanta pe care singure virtutlle o
merita:

Tout hommage est recu, mais aucun ne l'honore.
Un Dieu n'a pas besoin de nos soins assidus:
Si l'on peut l'offenser, c'est par des injustices:
Il nous juge sur nos vertus,
Et non pas sur nos sacrifices.

Filosofia moderua nu s'a putut exprima, atingand Intrebarile
cele mai emotionante pentru sufletul omenesc, Inteo forma mai
lapidara.

In sfarsit in al treilea din poemele Inceputurilor sale, Apo-
logic de la fable, poetul pune alaturi nobleta simbolicei mite-
logii clasice cu palidele sau trivialele figuri ale unui crestinism
de sfinti, deviat de la originile sale, simple si curate. 0 lute le-
gore a simbolelor clasice pe care noi o credem prea mult re-
servata numai epocei noastre se desface din acest pasagiu care
merge cu mult Inaintea secolului sau:

Vous savez aimer l'air, la terre et les mers,
Vous embellissez l'univers.
Cet arbre a la tele longue, aux rameaux toujours verts,
C'est Atys aim6 de Cyb'ele,
Le pr6coce hyacinthe est le tendre mignon
Que sur ces pr6s fleuris caressait Apol lon.

Des baisers de Pomona on von dans ce vailon
Les fleurs de mes pêchers nouvellement &closes.

Si le soleil se couche, il dort avec Tozithys...

Ceva din Roman de la Rose pare a trait, Iii schimb, cand poetul
vorbeste de porcul Sfantului Antonin, de canele Sfantului Roch
si de alte ingrediente ale crestinismului de manastire. Si Vol-
taire trece de la religii la literaturile pe care le inspira, puind
alaturi de Homer Vietile Sfintilor
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Mettez la Fleur des Saints a cOt6 d'un Horn 6re...

Dar dorinta aceluia care era in stare sa dea atata vibratie
versului, epistolei si satirei era sa cucereasca un mai zgomotos
succes decat acela, periculos, al unor asemenea atacuri.

0 ciudata declaratie a lui aratà marea incredere ce o avea,
de si lipsit cu totul de naivitate, incapabil de o energie susti-
nuta si cu totul sarac de imaginatie, in chemarea lui de a fi
un mare poet epic. Judecand si din punctul de vedere, practic,
al concurentei si al reminiscentelor, el se exprima asa: Epica
e pentru mine, ori ma Insel foarte; si mi se pare ca mergi mult
mai lesne intr'o cariera in care rivalul iti este un Chap elain,
un la Motte si Saint-Didier decat In aceia In care trebuie sa
incerci a atinge pe Racine si Corneille 1".

Inca de mult, tanarul scriitor gasise la ocrotitorul sau Cau-
martin cultul lui Henric al IV-lea si Intalnise la ducele de Sully
numele insusi al principalului ministru in acea fericita si popu-
lará domnie. Regele Stanislas gasia si el ca nu se poate alege
un mai potrivit erou. A läuda pe Bearnes Insemna, oricurn, a
se aduce un serviciu regalitätii francese, dispensatoare de pen-
siuni, si aceasta nu era indiferent cuiva care avuse planul de
a dedica lui Ludovic al* XV-lea alai le lui piese mai Insemnate,
care Incercase complimente pentru noua regina 2 si care se
plangea ca se uita prea mult acuma a se uda arborii plantati
de gloriosul rege disparut de curand. Henric insemna si poli-
tica de toleranta, donsideratia catolicismuini supt singurul ra-
port al utilitatii politice, ca sä se ajunga la jertfa imolata fa-
natismului idiot. Inca de la 1722 se cetiau fragmente din lucrarea
Englesului Bolingbroke, un efilosof, de dincolo de Canal. La sfar-
situl anului 1723 poema aparea, supt titlul de la Ligue, dupa
o copie procurata clandestin.

E o tentativa cu totul gresitä, de si contemporanii, cari au
Inmultit editiile, erau, vadit, de o alta parere si faima Henriadei

1 L'épique est mon fait, ou je suis bien tromp6; et 11 me semble qu'on
marche bien plus a, son aise dans une carnere oh on a pour rival un
Chapelain, la Motte et S -Didier que dans celle oh il faut tacher d'6galer
Racine et Corneille.

2 Je suis dans une Cour qu'une reine nouvelle
Va rendre plus brillante et plus vive et plus belle.
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s'a rasp'andit papa foarte tarziu si foarte departe, literatura
noastra Insasi avand inca de pe la 1830 o traducere complecta,
In versuri, datorita boierului Pogor. Figurile sunt lipsite de mice
viata, personificarile, ca In Virgil, nu prind 1nsti came, cuvantarile
sunt monotone si fara elocventä, stilului Ii lipseste vigoarea
prtoresea din buc4ile lirice citate mai sus, si elaritatea unei
limbi tpurificate, nu rasplateste pentru exeluderile de expresii
vii, contra careia si episcopul de Cambrai Fénelon (1651-715),
autorul blajinului Tel6maque" un Racine, pe langl-fulgeratorul
Bossuet (1627-704), episcop de Meaux, un Corneille protes-
tase pe vremea lui, Inteo scrisoare catre Academie j.

Rare ori o comparaiie cla tablou, ea In aceste versuri:
Tel le une tendre fieur qu'un matin voit &lore
Des baisers du zéphir et des pleurs de l'aurore,
Brille un moment aux yeux et tombe avant le temps
Sous le tranchant du fer ou sous l'effort des vents,

sau :
Tel que dans nos jardins un palmier sourcilleux,
A nos ormes touffus melant sa tete altière,
Paralt s'enorgueillir de sa tige arangère.

Pentru a se mentdnea interesul, pe care nu-1 putea da decat
reala simpatie pentru eroi, in aceasta nedibace amplificare a
cronicelor contemporane 2 se arunca sap:Ai contra regilor cari
pot vol crime" 3, contra urmasilor lui Hristcs" cari, la Roma,
nu se dau in Mini din fata omorului, a incesiului, a adulteiului4,

1 Cette langue manque d'un grand nombre de mots et de phrases. 11

me semble qu'on l'a genée et appauvrie depuis environ cent ans, en voulant
la purifier. Le vieux langage se fait regretter quand nous le retrouvons
dans Marot, dans Amyot, dans les ouvrages les plus enjou6s et les plus
s6rieux. Il avait je ne sum quoi de court, de nail, de hardi, de vif et de
passionne... Je voudrais autoriser tout terme qui nous manque et qui a un
son doux sans danger d'équivoque.

2 Se noteaza si schimbArile in decorul istoric pe care le-a adus timpul.
Paris n'était point tel, en ces temps crageux,
Qu'il paralt en nos jours aux Français trop heureux!

3 Quand un roi veut un crime, il est trop ob6i.
4 La trahison, le meurtre et l'empoisonnement

De mon pouvmr nouveau font l'affreux fondement.
Les successeurs du Christ, au fond du sanctuaire,
PlacOrent sans rougir l'inceste et l'adultere.
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Inat se ascunde in pustiu, mnaintea Romei fastuoase, religia ade-
vgratg '. Dacg regalitatea 1311 e atacatg direct, se vede cg lauda
pentru Henric Insusi, ca si pentrn sfAntul sgu strtibun Ludovic
al IX-lea, e o esceptie.

Cand Voltaire va reveni la epopeie, el va dilca pe nrmele lui
Scarron, incercgnd a batjocuri in Ioana d'Arc amintirea nobilei
martire care a salvat FranO, de Englesi (la Pucelle, thairite de
1740). Ideia o avea de mult, si In notele cHeuriadei* explicatia
privitoare la nobila fata e tot asa de neinteligentg cgt si de
grosolang 2.

Cu toatä frica de a nu fi zdrobit In concurei4a cu drama-
tiurgii cei mari din veacul al XVI-lea, acela care nu ii4e1esese
ce poet liric putea sg ramaie, cand se avgnta greoiu spre epo-
peie, se apropie de teatru, prefacandu-se a fi strain de misca-
rea-i contemporang O. a 'Astra numai amintirea Tlasicilor greci

de parcg ar fi fost la Atena Intro acei clasici cu Euripid in
frnnte, de si acesta nu fusese ngscut Inteo vreme mai lumi-
natg" 2 --, si a lectiilor bunului iesuit Porée 4.

De fapt 11 stäpgnia amintirea, In ton, In facturg si stil a cuiva,
foarte mare, foarte iubit, resumgnd In numele sgu traditiile cele
mai glorioase ale tragediei francese: a lui Racine, pe care toc-
mai de aceia nu voia s1-1 pomeneascg, pe cgnd despre Corneille,
In prefata celei d'intgiu piese pe care ci.a vgzut-o represintatg,

1 Loin du faste de Rome et des pompes mondaines
L'humble religion se cache dans des deserts.

2 Jeanne d'Arc, connue sous le nom de la Pucelle d'Orleans, servante
d'ACtellerze, née au village de Domrdmi-sur-Meuse, qui, se trouvant une
force de corps et une hardiesse au-dessus de son sexe, fut employ& par le
comte de Dumots pour retablir les affaires de Charles VII. Elle fut prise dans
une sortie a Compiegne, en 1430, conduite a Rouen, jug& comme sorciere
par un tribunal ecclésiastique, dgalement ignorant et barbare, et bride() par
les Anglais, qui auraient da honorer son courage.

3 Euripide surtout, qui me paralt si superieur a Sophocle et qui serait le
plus grand des pokes s'il était ne dans un temps plus dclaire, a laisse des
ouvrages qui décelent un genie parfait, malgre les imperfections de ses
tragedies ; prefata la Oedipe.

I

' d'etais plein de de la lecture des anciens et de vos lecons et je con.
missals fort peu le theatre de Paris ; je travaillai a peu pres comme si
j'avais éte a Athenes.
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ni.1 se sfia sa spuie ca, Intrebuir4eazä un fel de a vorbi ca al
tipurilor de balciu, Guillot-Gorju si Tabarin '.

Incepuse Inca din scoala, la 1704 (a iesit din Colegiu numai
la 1711), o tragedie a lui Amuliu si Numitor. Cea d'intaiu !ma
care a fost pusa fn scena e Oedipe din 1718, publicata In anul
urmator, cand autorul avea numai doukeci si trei de ani.

E o Incercare nedibace de a Inoi In intriga, un subiect, asa
de cunoscut, pe care poetul nu-I stie Inoi In felul de tratare si
In stil. La vechea legenda tebana a fiului pe care soarta, cum-
plita si insondabila, 1-a osandit sa fie ucigasul tatalui si s*1
mamei, necunoscandu-i pe amandoi si bucurandu-se de o po-
WO, de Infrangerea unuia si de ImbrMisarile celeilalte, el adauge
o nepotrivita, o ridicula intriga de iubire Intro acea tragic&
vaduva, mama si soVe, de o parte, si intre Filoctet, asprul Fi-
loctet plangandu-si rana grozava, care devine aici un vechiu
curtisan ce reapare pentru a-si relua misiunea de suspinator
si e banuit el insusi a ar fi ucis pe Laius, rivalul lui fericit.
cFormulele, nu lipsesc:

J'ai fait des souverains et n'ai point voulu l'être 2.
sau, cu o alusie la Frederic de Prusia:

L'amiti6 d'un grand homme est un bienfait des dieux.
Incercarile Insä de a da fiorul tragic, fie si In versuri une ori
impresionante

De mon premier époux l'ombre pale et sanglante,

spune Iocasta , nu iszbutesc; limbagiul familiar, pe care Racine
11 Intrebuinta cu o nesfarsita dibacie, iutervine pentru a curma
emo.Va:

Qui ? moi, de tels forfaits, moi, des assassinats !
Et que de notre 6poux... Vous ne le jcroyez pas.

Mijlocul ieften al declamAhlor agresive contra starilor de lu-
cruri existente: altarele cu privilegii neingaduite, credulitatea

' 11 faut avouer que les discours de Guillot-Gorju et de Tabarin ne sont
guère differents... On trouvait alors l'Oeclipe de Corneille excellent: je le trou-
vans un fort mauvais ouvrage;. ibid.

Pe urmä Ina, va scrie: le grand Corneille, gdnie pour le mans égal a
Homerei

2 II, 4.
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multimilor care face puterea preotilor, cautP a inlocui stangaciu
aceasta lipsa 1.

In 1720 Voltaire, Incurajat -de un succes pe care de sigur nu-1
merita, da apoi Artémire, in care iaräsi originahtatea se cauta
In afara de conceptia poetica, insgsi, iscodindu-se o sotie a lui
Casanclru Macedoneanul, care iubeste pe Philotas; acesta find
ucis, Palant, favoritul regelni, se ofera a-1 risbuna omorand In-
susi pe rege, daca inima reginei 1-ar rasplati; la urma. InsA apare
Philotas insusi, a carui jertfire fusase numai aparentà.

In Mariamne, care urmeaza, cu un subject din zilele lui Irod,
progresul e tot asa de putin visibil, iar cea d'intaiu comedie a
omului al carui spirit i-ar fi fost podoaba de cApetenie, L'indis-
eret din 1725, e cu totul lipsita de verva, afarg de atacurlle
contra curtisanilor gelosi, contra impunerii de a tgcea, contra
favoritismului care face din fiul de treisprezece ani al unui nobil
un colonel:

Sur un nouveau venu le nourtisan fidele
Avec malignite jette un regard avide,
Pénètre ses défauts et, des le premier jour,
Sans pitié le condamne, et memo sans retour.

, Et qu' a la Cour, mon fils, l'art le plus nécessaire
N'est pas de bien parler, mais de savoir se taire.

Colonel a treize ans, je pense avec raison
Que l'on peut a trente ans m'honorer d'un baton 2.

In acest moment intervin cei trei ani de sedere in Lon dra,
dupa cari imitatorul far6 gratie al gratiosului Racine apare ca
un protagonist al acelor idei de umanitate si de libertate pe care
le va considera ea averea sa proprie and va scrie : se va gäsi
In mai toate opeiele mole acea umanitate care trebure sa fie cel
d'intaiu caracter 61 unei finita cugetatoare, se va vedea (daca

I Voila, done des autels quel est le privilege (III, 4).
Nos prêtres ne sont point ce qu'un vain peuple pense.
Notre credulite fait toute leur science (IV, 1)

Cf. §i la uimA, in actul V: J'ai fait rougir les dieux qui m'ont force au crime,
' I, 2
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indrgznesc a mg rosti astfel) donate, de fericirea oamenilor,
oroarea de nedreptate §i de apAsar#1.

Am vazut ce aducea Voltaire, din propriul lui temperament,
din scurta experienta a luptelor sale cu o c1as1 dominantg, din
acea influentd, a lui St.-Evremond §i Bay le, a intregii opositii
surde care se formase contra spiritului impus de Ludovic al
XIV-lea, la apogeul sari, literaturii francese. Si §tim ce putea sg
ggseasca pribeagul sgrac, isolat, prigonit, dincolo de Canal, unde,
cu toate succesele lui de teatru, Inca putine §1 a§a de noug,
nu-1 a§tepta o largg recunoa§tere §i o caldg primire, cum vom
vedea ea un noroc mai bun le-a dat altora.

In Londra el cete§te pe Shakespeare, pe Milton. In studiul
WI, apgrut In englezeste je m'ëtais presque accoutumé A,
penser en anglais", va spune el, despre poesia epick studiu
la care-i va rgspunde un poet italian a§ezat §i el pentru catva
timp In Capita la engles5, el va recunoa§te superioara inserong-
tate a poetului Paradisului", iar, c'at despre Shakespeare Insu§i,
va vorbi de cdivinitatea* acestui creator de gmon§tri In tra-
gedie,, care calcg In picioare sfintele regule ale iui Aristotel si
educe pe sceng oameni de o calitate inferioarg, tterani, hotd
§i gropari, pentru a Indeplini acte lipsite de once nobletg tea-
trala ; monstruos", absurd" cat se poate, acela are totu§i puteri
necunoscute Ong la dansul §i de o misterioasg esentg, cAci,
once ar fi, o natie nu se poate In§ela In omagiul ce aduce unui
spirit superior2. Dar mai ales se va familiarisa, cunoscand une
ori §i oamenii, cu noua literaturg a lui Pope, a lui Congreve §i
cu deosebire a pamfletistilor, cu can avea Inrudiri de spirit,
Ong la acel Swift, care In Gulliver e un Rabelais mai bine
crescut 3.

' On trouvera dans presque tous mes écrits cette humamté qui doit etre
le premier caractere d'un etre pensant; on y verra (si j'ose m'exprimer
ainsi) le deair du bonheur des hommes, l'horreur de l'injustice et de l'op-
pression (prefata la Aktre).

2 Ces pieces sont des monstres en tragédie. II y en a qui durent plusi-
eurs années ; on y baptise au premier acte le héros qui meurt de vieillesse
au cinquieme , on y voit des sorc,ers, des paysans, des ivrognes, des fossoyeurs
qui creusent une fosse et qui chantent des airs k boire en jouant avec des
morts. Enfin imaginez ce que vous pouvez de plus monstrueux et de plus
absurde: vous le trouverez dans Shakespeare. Cf. In serisori : Dans ces
pieces monstrueuses vous avez des scenes admirables".

3 Un Rabelais sans fatras (Scrisorile din 1727).
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In ce priveste tea trul frances, el va ajunge la convingeri nouä,
care vor influenta asupra activitatii sale ulterioare in acest do-
meniu. Isi va da sama ca acel teatru e prea putin teatral, ca
subiectul, mai ales in sarnburele lui tragic, e coplesit de, vor-
baria conversatiilor I-.

Dar mai ales el va iesi, pria contactul zilnic si asa de indelungat
cu o civilisatie avand singura pe acest timp un caracter deosebzt,
de care era mandrd,la o conceptie superioard a rostului literaturIlor,
care corespund unor epoce si mini popor si nu pot fi contopite intr' o
forma' unicd, dictatd de o nafie privilegiatd. Cuvintele lui sunt
prea importante ca sa nu reproducem Intregi pasagii dInteo
great& contemporana:

Putern defini metalele, mineralele, elementele, animalele,
pentru ca. natura lor e totdeauna aceiasi: dar mai toate operele
oamenilor se schimba ca si inchipuirea care le produce. Datinile,
limbile, gustul popoarelor celor mai vecine se deosebesc, ce zict:
acelasi neam nu se mai recunoaste In trei, patru sute de ani.

La Francesi e de obiceiu o serie de conversatii in cinci acte,
cu o intriga amoroasa. In Anglia, tragedia e cu adevarat o ac-
tiune, si, daca autorii din acea tail ar uni cu actiunea care
Insufleteste piesele lor, un stil natural cu decenta si regula-
ritate, ar birui indata pe Greci si pe Francesi.

Ha om care n'a cetit decat autorii clasici, despretnieste tot
co e scris in limbile vii, si acel care nu stie decat limba terii
sale e ca aceia cari, neiesind niciodata din Cnrtea Franciei,
pretind cl restul lumii e putin lucru si eine a vazut Versailles
a vazut tot.

Simtiti In cei .mai buni scriitori moderni caracterul terii lor
peste imitatia antichitatii: florae lor qi fructele lor sunt 1,ncillzite
si coapte de acela0 soare, dar ele primesc de la terenul care le
hrdneste gust, colori f i forme deosebite.

...Dacd deci voim sci avem o cunostintd putin mai intinsd a artelor,
trebuie sci ne informdm cum se cultivd la toate natizle2."

1 Nous avons en France des tragedies estimdes, qui sont plutet des con-
bersations qu'elles ne sont la representation d'un évenement.

2 None pouvons definir les metaux, les mindraux, les elements, les ani-
maux, parce que leur nature est toujours la meme; mais prevque fous les
ouvrages des hommes changent, ainsi quo l'imagination qui les produit. Les
coutumes, les langues, le goilt des peuples les plus voisins different: quo
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Idei care vor indemna pe acela care in April 1729 strangea
materiale pentru o istorie a lui Carol al XII-Iea, menitg a po-
meni si pe amicul si clientnl acestuia, regele Stanislas, si a face
astfel pläcerea reginei polone de pe tronul Franciei ', 0 care
studio, secolul lui Ludovic al XIV-lea si ca sg argte ce s'a fgcut
atunci pentru scriitori, sg se incumete la o mare opera In care
sa se infatiseze in cmoravuri), literaturg si artg progresele in-
scsi ale spiritului uman.

Dar In Anglia Voltaire mai vgzuse si functionarea normalg
a unei vieti politice in care o regalitate toleratg In afarg de
calitgtile si defectele ei presida numai o viatà cetgteneascg
liberg 2, si, corn el nu era initiat §i in toatä conrupVa electo-
rald a burgurilor putrede", niciun element de criticg nu se
amestecg astral in admiratia sa depling pentru parlamentarismul

.suveran al epocei Georgilor, de fapt preferabilg Franciei, guver-
nat g. de favorite, a lul Ludovic al XV-lea.

Pentru a-si argta aceastä admiratie si pentru a lovi la adgpost
In neajunsurile vietii francese contemporane eerie el, in Anglia
Inca si in limba englesg, Scrisorile sale, apgrute apoi In limba
francesg, supt titlul de Lettres sur les Anglais '.

dis-je 1, la meme nation n'est plus reccnnaissable au bout de trois ou quatre
siecles.

Chez les Francais c'est pour Pordinaire une suite de conversations en cinq
actes, avec fine intrigue amoureuse. En Angleterre la tragdche est vdrita-
blement une action; et, si les auteurs de ce pays joignaient a l'activitd qui
mime leurs pieces un style naturel avec de la decence et de la rógularité,
fis l'emporteraient bientel sur les Grecs et sur les Francais.

Un homme qui n'a lu que les auteurs classiques mdprise tout ce qui est
dent dans les langues vivantes, et celui qui ne sait que la langue de son
pays est comme ceux qui. n'dtant jamais sorbs de la Cour de France, prd-
tendent que le reste du monde est peu de chose et que qui a vu Versailles
a tout vu.

Vous sentez dans les meilleurs domains modernes le caractere de leurs
pays a travers l'imitation de l'antique, leurs flours et leurs fruits sont
dchauffós et mfiris par le me ne soleil, mais ils recorvent du terrain qui les
nourrit des gaits, des couleurs et des formes diffdrentes.

' Scrisoare din 9 ApiPl.
2 El a dedicat Henriada reginei Carolina.
3 Cf. cealaltd caite englesd, pomenitd mai sus, An Essay upon the aril

wars of Feance..., also upon tho epicic poetry of the european nations, Londra
1729. Ca element de cornparatie, v. si Muralt, Lettres sur les Frangais et
sur les Anglais, 1726,

--
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Pretutindeni in aceasth carticia se vede intentia de a critica
lucrurile de acasg. Vorbind, astfel, despre quakerii din Anglia,
se spune ca ei nu margenesc tot cre§tinismul la o aruncare de
apa dupg, cap, mci la observarea unor vechi ceremonii iudaice,
a ei nu socot cumineatura ca o mantuitoare taina. Dincolo
de Canal treizeci de familii deosebite traiesc in pace. Inteo
expunere istorica se ataca In principiul ei regalitatea, aratand
di, ea vine de la vechii §efi de sglbatecia, deveniti monarhi,
cu ajutorul interesat al preotilor si in ciuda concurentii Papilor
cari, Intro alte mijloace contra adversarilor, nu se sfiesc a in-
trebuinta 0 asasinatul 1. Din lungile rgzboaie civile, mai crude
si criminale cleat dincolo de Stramtoare, Franta nu s'a ales
macat cu libertatile cucerite acolo cu asemenea jertfe 2 Caci
Anglia singura a ajuns sa poata csupune regulelor puterea
regilor resistandu-li) §i sa creeze acea forma de Guvern «in
care principele, atotputernic pentru a face binele, are manile
legate pentru a face thul, in care seniorii sunt mari fgra ipso-
lenth §i fail vasali 0 In care WA neoranduiala, poporul iea
parte la carmuire 3".

Nu poate fi vorba de o politica necontenit razboinica §i In-
dreptata spre cuceriri; de altfel quakerii se opun formal invi-
tarilor de a lua armele, acute de cuciga§i Imbracati In ro§u qi
avand in cap o scufie de doug, picioare, 4, recrutorii ,
in mijlocul Londrei, iluminath pentru victorie qi sunand din
toate clopotele, tunurile, orgele qi corurile ei bisericekiti, ei (gem

I Les chefs de ces sauvages qui avaient ravage la France, Phalle, l'Es-
pagne et l'Angleterre se firent monarques... Chaque peuple avait cent ty-
rans au lieu d'un bon maître. Des pretres se mirent bientet de la parte.
Les papas se mirent a leur tete et, avec des brefs, des bulles et des m oines,
ils firent trembler les rois, les déposerent, les Brent assassiner et tirerent
a eux tout I'argent qu'ils purent de l'Europe.

' Les guerres civiles de France ont été plus longues, plus cruelles, plus
fécondes en crimes que celles d'Angleterre, mais de toates ces guerres
miles aucune n'a eu une liberte sage pour objet.

o La nation anglaise Bet la seule de la terre qui soit parven4e a regler
la pouvoir des row en leur resistant et qui d'efforts en efforts ait enfin
etabli ce gouvernement sage oh le prince, tout-puissant pour faire du bien,
a les mains bees pour faire du mal, oh les seigneurs sont grands sans in-
solence et sans vassaux et oh le peuple partage le gouvernement sans
confusion.

' Des meurtriers vetus de rouge, coiffes d'un bonnet haul de deux pieds.
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In tacere asupra omorurilor care pricinuiesc bucuria obsteasca , 1.
i, de fapt, adauge tanarul critic, faima unui Cesar, unui Ale-

xandru sau a unui Tamerlan si Cromwell trebuie sa, cedeze
aceleia, vesnica si curata, a oamenilor eari au primit de la
ceruri nn puternic geniu si s'au servit de el pentru a se lumina,
pe ei insii si pe altii" 2, - ca marele Newton, care de acum
Inainte, cum se va vedea, insufleteste si domina, activitatea lui
Voltaire.

In ce priveste ordinea interna, rangurile, func-Oile, mijloacele
de influenta, nu se vad aid marchisii a caror critica e luata
de-a drepful de la Moliere , debarcai din provincie cu ceva
bani, cu tan nume in ac sau ille , si cari, trufindu-se, spun:
un om ca mine, un om de sama mea" 8, si nici abatdi de su-
peuri delicate si lungi", ducand o via0, de desfram, ocrotifti de
femei, si perzandu-si vremea cu alcatuirea de camtece ware 4.

La aceste corosive formule de negaVe remarcabila carti-
cid, adauge mnsa cele d'intaiu semne de iubire pentru popor,
de admitere a drentului lui in societatea pe care o sustine, de
Ir4elegere a rolului care-i e reservat cpIrtii celei mai nume-
roase, mai utile si chiar mai virtuoase din omenire, compusap,
urmeaza el, (din cei cari studiaza legile si stiinOle, din negus-
tori, din mestesugari, din piugari, In sfarsit, cari exercita cea
d'intaiu si mai despretuita dintre profesii. Au trebuit veacuri
pentru a se face dreptate omenirii, pentru a sinyti ce grozav era
ca numarul cel mai mare sämana si numarul cel mai mic se-

' Et lorsque, apres des batailles gagnées, tout Londres brine d'illumina.
tions, que le ciel est enflammé de fusées, que l'air retentit du bruit des ac-
tions de grIca des cloches, des orgues, des canons, nous gemissons en
silence sur ces meurtres qui causent la publique alégresse

2 La vraie grandeur consiste a avoir recu du ciel un puissant genie et
a s'en 'etre servi pour s'éclairer soi-meme et les autres.

3 En France est marquis qui peut. et quiconque arrive a Paris du fond
d'une province avec de l'argent a dépenser et un nom en ac ou en il/e
pent dire: un homme comme moi, un homme de ma qualite et mópriser
souveramement un négociant.

4 En France de jeunes gens connus par leurs debauches et elevés A la
prelature par des intrigues de femmes, font publiquenaent l'amour, s'é-
gaient A composer des chansons tendres, donnent tous let jours des sou-
pers délicats et longs et de là vont implorer les lumieres du Saint-Esprit
et se nomment hardiment les successeurs des apOtres.
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co-a...1.1 Si totusi Ong astgzi in Anglia doar dacg cteranul nu
are picioarele Amite de saboti, dacg mgn'ancà o pane albg,, dads,
e bine Imbrgcat, dacg nu se tome a creste numgrul vitelor
sale, :nici a-si acoperi casa cu t,igle, de fricg sg nu i se ridice
daklea In aaul tumMor, 2.

Aceste pgreri, care n'au hrgnit insg o luptä pentru dreptul
multimilor din partea unui om care-si iubia huzurul si care si-a
cgutat pdng la ultima desilusie un loc langg cei mari, nu erau
cu totul noug. Pe lane Franta saloanelor in care se gustau
paradoxele nihiliste ale lui Saint-Evremond, pe langg aceia care
cetia cu evlavie atacurile furioase ale lui Bayle contra tuinror
dogmelor si autorittitilor, era si Franta care se bucura In ascuns
de falsificatele de hbrgrie, de pamfietele de insultg, de cgrtice-
lele de luptg, politicg ce se tipgriau de mult, cu o largg desfa-
cere acasg, in Olanda. Si era, in lumea parlamentarg, a ano-
bletei de robl), mult mai meritoasg, si neasamanat mai putin
impärtgsitg decat cealaltg, surda nemultgnaire Impotriva unui
regim care se servia mai bucuros de nobili usurateci, inculti si
stricati, si spectacolul continuu al rolului pe care-1 jucau in
Anglia parlamentari de o altg spetg si de o altä origine, cari
de veacuri nu mai erau inainte de toate judecgtori, va it de na-
turg sg-i incurajeze in opositia lor, ce nu astepta decAt vremea
potrivitg pentru a se mRnifesta printr'o noug frondg.

Pin acest mediu a rgsgrit presedintele de Parlament din
Bordeaux, Montesquieu, care si el va face un drum in Anglia,
undo va fi primit cu o cinste deosebitg, si care, inainte de
Scrisorile englese", care Imprumutarg de la el in titlu si in ten-
dinte, pub'icase o faimoasg lucrare, de cea mai rafinatg si sub-
till formg, de satira cea mai delicatg, dar si cea mai pgtrun-
zgtoare, care e Lettres persones.

Charles de Secondat, baron de la Brède si de Montesquieu

' Le peuple, la plus nombreuse, la plus utile et même la plus vertueuse
partie des hommes, composde de ceux qui dtudient les lois et les sciences,
des négociants, des artisans, des laboureurs enfin, qui exercent la pre-
miere et la plus méprisée des professions. It a fallu des siecles pour rendre
justice N l'humanité, pour sentir qu'il était horrible que le grand nombre
semät et que le petit nombre recueillit.

2 Le paysan n a point les pieds meutris par des sabots, il mange du
pain blanc, il est bien vetu, il ne craint point d'augmenter le nombre de
ses bestiaux, ni de couvrir son toit de tulles de peur que l'on ne hausse
lies impOts 1'ann6e d'apres.
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(näscut la 1689), apartine aceleiasi regiuni ca §i Montaigne, cu
care se asamänä In marea fineta a spiritului ca qi in discre-
tiunea tuturor manifestarilor sale. Dinteo familie de magistrati,
era menit de la Inceput magistraturii, In care de foarte tanar

gase§te cariera definitiva. Pentru ragazurile lui, pentru sap-
tarnanile i lunile de studii Tqi are castelul stramosesc, cu priel-
nica lui lini§te §i en amintirile lui acumulate. Insurat din vreme,
nu cunoa§te nici astfel aventurile, ispravite cu desilusii si ama-
raciuni, din care se alcatuieste viata contemporanului sau Vol-
taire, care pentru dansul nu era de loc, in stadiul de atunci
al desvoltarii sale, o strivitoare celebritate.

Fara numele autorului, care, In rapedea Inmultire a editiilor,
n'a fost cuuoscut decat mult mai ttirziu, apárura la 1721 acele
scrisori ale unor presupu§i Persani experti fn ce priveste lip-
surile, defectele §i viciile vieii francese de la sfar§itul Regentei.

Montesquieu gasise In casa parintelui sau o biblioteca extra-
ordinar de bogata, aqa fneat antichitatea fi era perfect cunos-
euta, ea limba latina mai ales si ea institutii romane, la dona-
zeci de ani. Ie§it dintr'un Colegiu iesuit, el nu primise, data
fiind influenta mediului casnic si traditiile de familie, o influenta
ma de puternica precum a fost aceia cu care Voltaire a parasit
lectiile parintelui Por 6e. Entusiasmat de noile descoperiri In

naturale, care ceva mai tarziu Indemnara pe un Buffon
(1707-788) sa scrie vasta sa istorie naturala, Intfun ton mai
mult epic-descriptiv decat filosofic", el face parte dintr'o Aca-
demie de §tiinti provinciala, careia-i Infatiseaza ani de-a randul
memorii tot a§a de ingrijite ca forma literara, pe cat de se-
rioase ca fond, despre chestiuni a§a de speciale ca vasele de
hranire ale plantelor. Un moment a avut de gand sa scrie §i
el o Istorie a pamantului (Histoire physique de la terre ancienne
et moderne, 1719), §i avem Intrebarile pe care le-a indreptat catre
o suma, de Invatati din deosebitele ten. Preocupat Inca din cei
d'intaiu ani ai tineretei de problems ca aceia a religiilor antics
§i a valorii lor fata de cre§tinism, el a acordat, de sigur, in
afara de Ingrijorarile lui ca moralist fata de conruptia veacului,
o importanta cu totul secundara lucrarii de satira anonima ale
carii elemente materiale, al carii cadru oriental 1-a luat din
calatorli ca a lui Chardin, a lui Tavernier §i ideia, travestirii
satirice din Amusements serieux et comiques ale uitatului Dufresny.

Ii

stiinSile

                     



Dar literatura francesg n'are ceva de o a§a de nuantata §1.
strabatatoare ironie ca4gsa§ele. schinibate Intro cutare Persani
cari calatoresc pentru informatia lor in Apusul despre care li
s'an spus atatea lucruri §i intro cei ram* acasg, printre cari
omul de Incredere caruia i s'a Incredintat haremul, paza ye-
chilor femei, procurarea celor noug leqite pe piata, etc. (qi ce
vioiu, ce colorat apare totul aici, printr'o minunath intuitie a au-
torului, care numai dupe/ aceasta a calatorit doar pgna la Venetia
ei Viena, porti ale Orientuluil). Despre ce nu e vorba In aceastg
minunata carter Despre unele tefi straine, Venetia, Spania cu
causele decadentei sale, dar mai ales despre Franta, asa cum
o lasase Ludovic al XIV-lea, presintat in umbra antipaticg a
evlaviei sotiei sale morganatice, §i. cum contribuie s'o ducg mai
departe pe acelasi povarnie o gospodarie de Stat In care toate
hotgrarile plecau de la femei cu inima miloasa pentru puter-
nicii zilei. Minifitri u§ori ei abusivi lucreazg farg nicrun control
din partea regalitgtii, care, de fapt, hpse§te, la copilul regal ca
f}i la nevrednicul sail tutor. Cultul e servit de oameni färä ore-
dinta fisi flrg virtute, pe cari presupusul Oriental al lui Montes-
quieu ii presintg *i. in insinuarea iesuitg §i in asprimea dog-
maticg, plina de ipocrisie, a janseni§tilor, la can se infatipazg
pentru lamurire Ili sfat. Idei indraznete arata, absolut in sensul
din Le pour et le contre al lui Voltaire, care e ceva mai nou, ca
poate fi qi o altg religie, cu mai putine ingrediente de biata
umanitate pacatoasa, o religie( care nu va mai osandi pe oameni
numai pentru pgcatul, expus intr' unul din cele mai hazlii inci-
dente, al chipului cum se preggte§te, contra vointei lui Dum-
nezeu", un fel de mancare. Totul intr'un stil a cgrui vioiciune
nervoasg, a cgrui coloare clarg, a carui musicalitate, desävarkitg
Inca ei intio pastorala amoroasä ulterioarg, le Temple de Guide
(1725), sunt nesfar§it superioare formulelor de exphcatie precisa,
de gluma adesea mediocrg, de retorica abstractg care sunt mij-
loacele lui Voltaire.

S'a cgutat sä se vada In chiar aceste Lettres Persanes care e
sistemul politic pe care presidentul de la Bordeaux ar fi dorit
sa-1 vadg In local celui care putrezia in Franta, atingandu-i
Insu§i principiul vietii. Ar fi sa se cearà prea mult unei carti
care urmgria cu totul altceva: filosofia nu intrase Inca in fasa
ei constructiva.
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XV.

Filosofia" constructiva. Noul teatru voltairian. Con-
sideraliile asupra Romanilor" si Spiritul legilor"

ale lui Montesquieu. Istoria universalii a lui
Voltaire. Dogmele religiei noug a lui

Jean-Jacques Rousseau.

Supt influenta atotputernicà asupra spiritului sau a filosofiei
naturale a lui Newton, deschizand noi perspective, imense, spi-
ritului uman i dandu-i pentru Intaia oara prevestirea unor taine
de care el nu indraznise a se apropia deal copilareste, dus de
mana religiei, Voltaire simte crescand intrInsul puterea de crea-
tiune poetica, si in Discours sur l'homme, inspirat ca forma de
opera corespunzaloare a lui Pope (Essay on man), trei bud*
de cugetari asupra omului, a lumii si a divinitAtii, sense In
1734, 1737 si 1748 , el incearca a gasi drumul spre refigia
viitorului, pang atunci abia Intrezarita.

Intalnim aici aceleasi atacuri contra <Altetelor* i Eminen-
telor,, a caror fire nu corespunde cu titlurile ce pretind sa ii
se deie, aceiasi afirmare a unei egalitäti de nastere care, si daca
ar exista, n'ar avea nicio valoare Inteo via ta. de traditii con-
trare nivelarii sau de lupta hbera pentru un mai mare drept la
viatä, aceiasi afirmare, banala, ca regli nu sunt facuti din alt
lut decat cei1aii oameni:

... Des fous deguis6s
Sous les risibles noms d'Eminence et d'Altesse
Pensent enfler leur are et hausser leur bassesse.

Les mortels sont dgaux, leur masque est diffEirent.
Les rois en ont-il six ? et lour ame et leur corps
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Sont-ils d'une autre espèce, ont ils d'autres ressorts ?
C'est du meme limon que tous ont pis naissance.
H6las pour le bonheur que fait la majest6 1

Lumea, care hotaraste reputatiile, nu i se pare mai vrednica,
de stima decat lui Montesquieu din Lettres persanes":

Le grand monde est leger, inapplique, volage,
Sa voix trouble et séduit...

Nu se uita, ca si in eLettres sur les Anglais,, acei abbés de salon
fart), seriositate si decen0-:

Ces pasteurs galants qu'a chant6s Fontenelle '.

Se wince in sprijinul vechii negatiuni autoritatea lui Bayle pri-
gonitul:

... Bayle pers6cut6
Sera des bons esprits a jamais respecté.

El rade de optimismul care socoate lumea ca o cre4une pe
care divinitatea a tinut sa o faca dar, oarecum ca un omagiu,
omului si Isi inchipuie ce ar putea spune despre legatmile lui
cu lumea un asin tot asa de convins ea toate s'au facut pentru
el si rasa lui.

Pour les anes, dit-il, le ciel a fait la terre.
L'homme est n6 mon esclave, il me pause, il me ferre

Ministre de ma joie, il m'amCne une anesse.

Dar la acesta critica, pe care o cunoastem in toate elemen-
tele din care se compune, se adauge, data aceasta, o filosofie,
una de munch, de credint6, de iubire, de Malta solidaritate so-
ciall si umana.

Intrebarea nepotrivirii dintre ce poate si vrea omul, dintre
mijloacele ce i s'au dat si dintre aspiratiile care nu pot avea
nici ele alta origine i se impune cu -putere, si el ,gaseste ter-
mini de o rara elocventa pentru a rosti Acest antagonism tragic,
care sfasie natura omeneasca:

' Acesta (1657-757) aparase pe cei noi contra celor vechi 10, puind cri-
tica In forma spirituala din Dialogues des inorts (1683), se ilustrase, ,new-
tonian", Inca din 1686, prin vestita carticica, 141 ea ireligioasa, Pluralité
008 monde& In schimb, Calvin e aici pentru el ce fou sombre et sévere.
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Pourquoi suis-je en un point resserr6 par le temps ?
Mes jours devralent aller par-dela vingt mille ans...

Peut-etre qu'autre fois
De larges ruisseaux de lait serpentaient dans nos bois,
La lune 6tait plus grande et la nuit moins obscure:
L'hiver se Couronnait de flours et de verdure.

Tes destins sont d'un homme et tes vceux sont d'un dieu.
De ce in tot domeniul fiinOlor alternativa de viatA si moarte :

Pourquoi ce ver changeant se bAtit un tombeau,
S'enterre et ressuscite avec un corps nouveau
Et, le front couronn6, tout brill ant d'aincelles,
S'6Iance dans les airs en deployant ses ailes ?

La aceste probleme rAspunsul nu se poate da de fiinta noastra
InsAsi, si ea nu trebuie sA se simtl umilitA a In cer se aflA
cheia lumilor:

Il leve au ciel les yeux, il s'incline, il s'ëcrie:
Demandez- le A ce Dieu qui nous donna la vie.

Poutquoi dune m'affliger si une &bile vue
Ne peut pe'rcer la nuit sur mes yeux rdpandue ?

Dar viata trebuie primitA si trAitA. Lam pentru cA acel care
a dAruit-o are dreptul de a i se face din ea un prinos, chiar
daett ar tinea cnumai douA zile>:

Si du Dieu qui nous fit F6ternelle puissance
Efit A deux jours au plus borne notre existence,
Il nous aurait fait grAce: il faudrait consumer
Ces deux jours de la vie A lui plaire, A l'aimer.

0 calluzA se afla totui in aceastA ratiune, asa sovAitoare cum
este, dar care n'a fost coborAtA in sufletul nostru ca BA nu facem
us de dAnsa. Ce nu poate da ea ca incurajare si mAngaiere?

i, in definitiv, nu suntem singuri. In jurul nostru e o lume
ce munceste din greu si trebuie oranduitä si condusA:

C'est Pierrot, c'est Colin, dont le bras vigoureux
Souleve un char tremblaut dans un fosse bourbeux.
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Perrette au point du jour est aux champs la premiere;
Je les vois haletants et couverts de poussiere
Braver dans ces travaux chaque jour r6p6t6s
Et le froid des hivers et le feu des 6tés.

Si, astfel, g dacl e bine sä fugi de lume care e rea, totusi e
mai bine sa, servesti aceastl lumeo.

Le fuir est tres bien fait, le servir encor mieux 1.
Voltaire Insl era prea mult legat de urnalrirea succesului,

mare, subit, stralucitor pentru a continua aceasta, poesie sau a
desvolta o viatl In leglturA cu ideile exprimate Inteinsa. In
oda, urmAritA de politie, la moartea prietenei lui, actrita Le-
couvreur, el se va pl'ange ca. ea n'a putut afla Un mormAnt In
tarama binecuvântatg, pe când Anglia Incunjura, de respect, In
viatä i dup& moarte, pe marii sgi artisti 2. Pe urmä poetul va
recAdea In vechile glume satirice 3.

Cu patimä el se Intoarse la teatru, Incerc&nd a uni cu traditia
inovatiile englese, pe care acum spiritul sau le admitea.

Si

De mult el lucra la o nouä pies, tripkyle, care n'a reusit In
1732 dar pe care el a incunjurato mult timp de grija lui
iubitoare. E vorba de o regina din Argos, al ca,rii fiu, si al lui

Cf Les miracles sont bons, mais soulager son frre,
Mais ses ennemis pardonner leurs vertus
C'est un plus grand miracle, et qui ne so fait plus.

Ori. Le temps est assez long pour quiconque en profits:
Qui travaille et qui pense en (Rend la limits.
z Quoi, n'est-ce done qu'en Angleterre

Que les inortels osent penser
0 rivals d'Athenes, ô Londro, heureuse terre,
Ainsi que les tyrans vous avez su chasser
Les pr6jugés honteux qui vous livraient la guerre

Intr'o varianta, despre Englesi:
Ce peuple puissant, fier, libre, gthAreux
Ca In Le temple de l'amttzd (1732):
Quatre devote b, la mine discrete,
Dos en arcade et missal a, la main,
Unis en Dieu de charité parfaite
Et tout brUlants de l'amour du procham,
Psalmodiaient, et bfullaient en commun,

cart merg spre cardinalul jansenismului".

1 al:
b.

9

3
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Arnphiaraus, socotit ca al unui Theandru, o aduce In acelasi
situatie teribilA ca Edip pe Iocasta. Impovarata si de o crimA,
regina Intocmai ca aceia din Hamlet, a carii imitatie In teatrul
frances apare acum intftia oarA a ucis pe sotul ei d'intaiu, in
tovArAsie cu un Hermogid, care e hotArlt a Intrebuinta toate
rnijloacele ca sl stea pe tron alaturi de complicea lui; poporul
doreste o cAsAtorie a stApanitoarei lui. Alcmeon va ucide pe
staruitorul candidat, cum Hamlet nu poate face cu unchiul Eau;
regina insAsi va peri strigand un Epargne-moi, mon fils, care
vine de-a dreptul din tragedia lui Orest, asa cum o presintA
vechiul poet grec.

Voltaire Isi aduce aminte de Racine. Acolo, In Fedra, a &it
nota sentimentului curios, amestecat, confus, fatal, cAruia-i ce-
deaz a. regina fatA de acela pe care nu-1 stie Bul ei:

Non, un dieu plus puissant me contraint A me rendre:
L'amour n'est pas si pur, l'amour n'est pas si tendre.

San:
Je tremble en vous donnant ce sacr6 diademe,
Ma bouche en fr6missant prononce: Je vous aime,
D'un pouvoir inconnu l'invincible ascendant
M'entralne ici vers vous, m'en repousse A rinstant,
Et par un sentiment que je ne puis comprendre
Me le une honour affreuse A l'amour le plus tendre L

Din Racine, din Andromaca lui e interventia puterilor suprana-
turale In legAturile ce sunt a se incheia Inaintea altarelor:

Sur l'autel a l'insi ant ont palm les furies,
Les flambeaux de l'hymen sont dans leurs mains impies.

Dar din Shakespeare vine spectrul care chinuieste sufletul te-
mAtor al criminalei:

Je l'ai vu ; ce n'est point une emir passagère
Que produit du sommeil la vapeur mensongere.

De acolo e IntreagA atmosfera de oroare pe care o creiaz1 co-
borarea mortilor In mijlocul celor vii cu cari nu si-au Incheiat
.socotelile:

4 III, 15.
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Ces tremblements soudains, ces spectres menacants,
Ces morts dont le retour est l'effroi des vivants.

De la el tnsusi Voltaire a adaus declamatii tntamplätoare
contra minunflor:

Pour qui ne les craint point il n'est point de prodiges,
tirada asupra egalitatii primitive dintre oameni :

Les morts sont 6gaux: ce n'est point la naissance,
C'est la seule vertu qui fait la diff6rence.

Et qui sert son pays n'a pas besoin d'aIeux.
tn Brutus modelul shakespearian din Iduliu Cesar' rarnane

singur inaintea poetulni, rui fara a se preface si schilodi, a se
Imputina i banalisa In oglinda spiritului acestuia.

4i aici se complica fabula, cu aceiasi neverosimilitate i lipsa
de logic& a caracterelor. Brutus, care e acel de la sfarsitul vechii
regalitati legendare, are cei doi fii cunoscutd, dintre cari unul,
Titus, iubeste pe fiica lui Tarquiniu, regele izgonit, Tullia, si de la
Porsenna, care adaposteste In Etruria lui pe fostul stäpanitor,
vine intrigantul Arons pentru a trezi o miscare in folosul acestuia.
Un intrigani, Messala, se adauge la figurile antipatice ale tnt-

Tiberinus, celalt fiu al consulului Brutus, e castigat
pentru complot. Un sclav ii vadeste. Descoperit, Titus cere sä
se se dea un exernplu cu dansul. Rastarnatorul regelui nu pre-
geta s'o faca.

Dialogul e un amestec de expresii familiare, dupa obiceiul
lui Racine, si de tapene versuri in care e sa se infatiseze, en
maiestatea cuvenita, sublimul tragic. Titus, ars de patima, spune:

Ah!, j'aime avec transport, je hais avec furie,
Je suis extreme en tout...

In scena dintre cei doi iubiii, se aude, de-o parte:
Je puis donc me flatter...,

iar, de alta:
Ta patrie, ah barbare..., en est-il donc sans moi

In schimb, cand i se aminteste lui Brutus ca, e parinte, el ras-
punde: Je suis consul de Rome, iar, dupa ce Titus declara ca-i
ajunge o prime de la tatal sari ca sa-i indulceasca osanda:

gediei. i

?
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On dira que Titus, descendant chez les morts,
Eut un regard de vous pour prix de ses remords ',

WA, in ce termini se vorbeste tatalui despre pedeapsa teribila
care s'a Indeplinit contra fiului. Un senator aleargg 'cu vestea:

Seigneur...
Brutus intelege imediat.

Mon fils n'est plus ? C'en est fait..., et mes yeux,
pentru a-si atrage scurta replica taioasa:

Rome est libre; il suffit... Rendez graces aux dieux.
Pentru Intretinerea leggturilor cu tineretul frondeur, se adauga

scene de zadarnice discutii, despre excelenta Republicei sau a
Monarhiei, altele de Infruntare a mandriei regale, ca atunci cand
Brutus spune astfel, la vederea solului pretentios al Etruriei:

Accoutumons des rois la fiertd despotique
A traiter en 6gale avec la rdpublique.

Et l'esclave d'un roi va voir enfin des hommes.
De aceastg piesg e legatä strans, si prin aceiasi vadita imitatiq

de ton, si chiar de mijloace, dupg. Shakespeare, ca In triphyle
si In Brutus, o pies& represintatä In 1735, la Mort de Cesar,
pang, ce al treilea membru al trilogiei daca nu se pune Qi
triphyle, Catilina, va fi da t abia la 1752. i s'ar putea adaugi,
pentru marele rol ce-1 joaca spectrul, si Semiramis, din 17482.

Deci Voltaire a Incercat, nu numai sa utiliseze pe Shakes-
peare, ci sg-1 refacg, dupa gustul si pentru placerea publicului
frances, ca si pentru cea mai mare glorie a sa. i pentru aceasta
Inca din 1730 el prelucra pe Juliu Cesar" in acea Mort de
Cesar.

Declaratii fgcute cu un an Inainte de Brutus aratg, de altfel,
vorbindu-se, pentru a se presinta exemple, si de Shakespeare si
de Lope de Vega, de Addison, de Congreve, de Maffei, pe care
vom vedea ca se pregatia a-1 presinta publicului parisian ca
unitatea de loc II 'Area indispensabilg, caci a fi mai multe lo-
curl, aceasta, dui:A socotinta lui, ar Insemna si mai multe

I V, 7.
2 Jusserand, Shakespeare en France.
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actiuni ; iar, dacg nu s'ar tinea samg de unitatea timpului, a r
trebui sà se povesteascg 0 tot ce s'a strecurat de la un mo-
ment la altul.

In asemenea conditii ni inchipuim ukior diformatia pe care
va suferi-o §i In acest cas Shakespeare, Cregularisata, de §1 pas-
trandu-se, pentru efectele noug, atatea din mijloacele de ac-
time direct& asupra spectatorilor, atgtea violente §i cruditati
pe care Ong atunci bunul gust" nu le permisese. Cesar e aici
un tatg dnios care, avand pe al doilea Brutus din leggturile nc-
inggduite cu o patriciang, nu se poate hotgrl sg-1 lase pradg
furiei revolutionare care I-a cuprins. Pentru aceasta, dupg, ce-i
aminte§te relatAile dintre ei kii In ce ton:

Les bont6s de C6sar et surtout sa puissance
Méritaient 'plus d'6gards et plus de complaisance 1,

dupg ce-i comunicg experienta sa de om de Stat, dupg ce In-
cearcg, a-i dovedi vanitatea absolutg a ideologiei, dupà ce ape-
leazg la alte sentimente ale sufietului sgu, dupg ce pune ca
mijlocitor pe Antonin, el Ii vgde§te Sfanta leggturg care este.
Intro dan§ii doi. i duplE aceasta poetul tragic mai poate comae
incongruenta moralg de a läsa pe Brutus sg continue, actiunea
sa politicg, la capAtul cgreia trebuie sg fie asasinatul lui Cesar...
Hotärilt cä delicateta lipsia cu totul Intro manic calitAi cu care
natnra inzestrase pe Voltaire.

Alffel anume scene din Shakespeare, ca aceia In care An-
tonin vorbegte multimii din Roma, sunt de-a dreptul transpuse,
nu insg fgrg a fi diluate In stilul abstract, de o a§a de precisg
corectitudine, pe care-1 intalneqte cineva, tot a§a de lipsit §i.
de coloare 0 de pasiune, de la cea d'intgiu din piesele ge-
niulni universal" pgng la cea din urmg. Fireqte cg nu se va
pierde prilejul de a filosofa asupra avantagiilor republicei fatg
de monarhie.

Piesa a fost scrisg rgpede, fgcgad parte dintfun mare plan
care ar fi cuprins cele mai bune din dramele shakespebziane
(mai tärziu avem nn Othello voltairian): au trebuit numai trei
luni pentru ca ea sg fie isprgvitg, lucrandu-se §i la Eriphyle, care
rgmane piesa favoritg, cu OW, lipsa ei de noroc, §i la Charles XII 2.

1 II, 1,
' Sorisoarea din 30 Iunie 1731. Despre Eriphyle" el se exprimA ia 29

Maiu 1782 el e menitA mai mult imaginapei,
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De la prelucthri, la care este sg se adauge miscgtoarea Met-

rop, a lui Maffei, poetul tragic crezu cg poate trece la opere
originale in a cgror elaborare sä intre elementele pe care acuma
le castigase din leggturile cu literatura englesg, cu bar-
barul" cel mare.

In 1732 el anuntg astfel planul Zairei: Vreau sg nu fie nimic
asa de turcesc, asa, de crestin, asa de amoros, de duios, de fu-
rios decgt ceia ce pun in versuri acuma... Ori mg, insel foarte,
ofi va fi piesa cea niai ciudath pe care o avem In teatrul
nostru 1."

Un decor din vremile cruciatelor, al cgror spirit nu.1 putea
Inte lege Voltaire si pentru care n'avea nicio simpatie, nici de
partea crestinilor, niei de partea celorlalti; un print musulman
care vrea sg-si impuie iubirea unei sclave crestine, a cgrii no-
bilg obIrsie n'o cunoaste i n'o poate gâci; nn bgtrgn tath care
a purtat coroana Ierusalimului ca sg vadg cea mai adancg ne-
norocire i umilinta cea mai arzgtoare a Casei sale; doi copii
cari se iubesc In temnita lor frà ca poetul Insusi sg fi stiut ce
este iubirea, un conflict fortat pentru a fi zguduitor,` iatg
piesa. Publicului i-a plgcut, i aceasta a indemnat pe fecundul
autor s persevereze.

A .
AlztreCU suntem In America opresiunii spaniole, cu caracter

crestin prigonitor, catolic intolerant, deci vrednic de toath scgrba
ura. 0 fatg indiang e iubitä de fiul guvernatorului spaniol

acesta un om blOnd i cuminte. Ei Ii place Insä de un proscris
din sOngele ei, i acesta vine s'o i caute. Se aduce inainte un
complot, o rgscoalg, o luptä. Firea pätimasg care Intelege a
smulge sentimentele din piepturi Indathtnice se schimbg Indatg
ce durerea fisicg a rgnii !i exercitg o molesitoare influenth;
se acordg acuma o iertare tglArului I,ndian osgndit la moarte
pentru crima sa supt ochii Spaniolului In agonie el va
putea sa-si ieie pe Alzira. Si se Int,elege bine ce prilej de de-
clamatii contra intolerantei religioase poate da o tragedie cu
acest subiect.

Voltaire a vrut sg, Infatiseze !net, Inteo opera cu caracterul

Scrisoarea din 29 Maiu 1732: Je veux qu'il n'y ait nen de si turc,
de si chretien, de si amoureux, de si tendre, de si funeux, que ce que Jo
versifie a, present.. Ou je me suis fort trompe, ou ce sera la piece la
plus singuliere que nous ayons au theatre."

si
,

si

politica:
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si mai agresiv, toatg uriciunea fanatismului. Pentru a-si stre-
cura piesa, flcand-o O. capete si un certificat papal, pe care
diplomatda roman& n'a crezut cg trebuie sg-1 refuse, adgugind
cu acest prilej si probe de eruditie clasicg, el a fgcut din pro-
fetul Islamului eroul piesei. Dar In Mohamet ou le fanatisme"
nu mai avem nimic din asprul credincios visionar, din bolnavul
urmgritor de fantome sacre, din vijeliosul suflet pornit spre pe-
depsitoare cuceriri. Avem a face cu ispititor, en un ipocrit, cu
un vulgar siret, si, pare el pentru a-1 degrada si mai mutt, se
infatiseazg seful simplu, dar mgret, al unei religii supt infati-
garea ridiculg a nnui suspingtor fgrg succes, care nu poate birui
ded,t prin silk Si ce vane tipuri sunt toate celelalte supt nu-
mele lor grecesti nedibaciu alese, pang la Palmira, obiectul ne-
vinovat al plgeerii" proorooului ! Iar uciderea de fratele Pal-
mirei, care se supune, nu färg un fior de resistentg, unei sug-
gestii viclene, a mosneagului Zopir, care e tatäl celor doi copii
ce se iubesc färg a-si sti leggturile dintre dgnsii aceiasi
obsesiune a incestulni -nestiut pregatind asa de usor, dupg ve-
chiul model din Oedipe, situatii oribile , e cu adevgrat un mo-
ment odios si räspingAtor 1 Aceiasi notg a ororii tragice va fi
exploatatg apoi in Oreste (1750), In Atree et Thyeste (1771).

Si pentru acest public parisian, care nu era mgcar poporul
din Paris ksi cu atgt mai putin Franta, se unceazã sirul trage-
diilor de propaganda, din care e indoielnic cl spectatorii cu-
legeauf-dupg ce pretuiserg, jocul superior al unor mari artisti,
nn crez de revolutie politica si socialg. Pentru a introduce nou-
tatea altfel decgt prin desvoltarea propriului sail suflet, prin
cresterea experientei umane pe care dupg pnteri a evitat-o ,
prin inmultirea cunostintelor despre alte teri, alte neamuri, alte
timpuri si In sfarsit prin evolutia necontenitg, a formei insesi,
se schimbg necontenit decorul: vremea luptelor locale din evul
mediu e evocatä, fgrg puterea de a da impresia, In Adelaide du
Guesclin (1734), In Antelie, in Le due de Foix (1752); en Tancrede
(1760) suntem mutati In Sicilia, cu Irene (1778) In Bizantul cri-
melor dinastice, cu Orphelin de la Chine in Extremul Orient; in
cntare altä piesg apare regalitatea pireneang a Visigotilor 2.

1 $i Zulinie din 1740 e luatA din aceiaka falsg. lume musulmanA.
2 Preferabile aunt bucAti de o /mai mare varietate de formA si eu un el-

racter mai natural, ea Samson.
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In acelasi timp vechea forma a nuvelei glumete, caustice, a
vechiului fabliau din evul mediu ori a povestirilor de aventura,
puse la mod& Inca din veacul al XVI-lea de literatura picaresca,
a Spaniei, da, lui Voltaire un alt roijloc pe care trebuie sä-1
recunoastem mult mai potrivit pentru propagarea ideilor sale.

&rise la date deosebite (de prin 1740) aceste povestiri, l'Ingénu,
Candide ou l'optimisme (1759), Micromegas, Le monde comme a va,
Vzsion de Babouc, le Crocheteur borgne, Memnon sau Zadig 1, au,
natural, o pronuntata nota de pamflete, pentru care erau i atat
de mult cautate. In cea mai bine alcatuita si mai resistenta din
ele, Candide", se rade, cu mult humour, pe socoteala filosofiei
lui Leibnitz, a carii cunostinta o capatase Voltaire mai mult prin
convorbirile cu Emilia lui decat printr'un studiu serios al
operelor acestui mare spirit; se Intalnesc anume atacuri care
amintesc Discours sur l'homme". Viata ratacitoare, plina de hazlii
neverosimilitati mortii neflind morti si viii traind ace, de putin
o viata adevarata a Inchinatorului fetei de baron de la Rin
cu numele ace, de greu de rostit, pataniile lui cu alcatuitorii de
auto-de-fe din Lisabona i cu Iesurtii luptatori din Paraguay, cu
politia din Venetia i toate felurile de societate, discut, cu bunul
perceptor neamt care gaseste ea, toate lucrurile sunt cum trebme
sa fie si ca ele nu se pot concepe altfel, fiind anume pregatite
pentru placerea noastra, cat de dureroasal , au Mout ca
povestea, trecandu-se peste scopurile momentane ale unei lupte
care azi nu poate sa aiba aceiasi indreptatire si acelasi sons,
sa intro In repertoriul, asa de variat, cules putintel la intam-
plane, al cartilor distractive pentru orisicine. *1 la capatul acestor
peripetii pe care le invioreaza, i un evident imprumut de la
genul particular de humour al scolii englese meritä a fi relevata
si morala, care e aceiasi ca i in gdiscursul, de atMea ori citat:
rascumpararea suferintelor vietii prin continua munca devotata,
gtravailler sans raisonner c'est le seul moyen de rendre la vie
acceptable et agrdable,.

Probabil ca Voltaire s'ar fi pprit la aceste forme de propa-
ganda. El care se trudise a da, In Charles XII (1731), o povestire
exacta, sprijinita pe izvoare cautate c foarte deoarte, cu destula

1 DupA Thomas Parnell, care o luase st el din Albert de Padova, st ace3ta
iU fablzaux.
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osteneala, i comparate inteligent intro dansele, el care isprgvise
Siecle de Louis XIV I, care, in Histoire de Russie, i dupg piese de
arhive comunicate din Petersburgul Ecaterinei a II-a, de loc
multamitä cu resultatul, care e o simpla istorie i o istorie simplg
a lui Petru-cel-Mare 2 --, nu iese intru nimic din vechile cadre ale
istoriei pragmatice, in sfarsit el, Voltaire, care se ocupase inci-
dental, din ordin, de trecutul Parlamentului din Paris ori Injghe-
base, cu greutate i nedibacie, cAnalele cerute de o
principesg germang, ducesa de Gotha, cguta de mult materiale
pentru o istorie a civilisatiei umane 3. Dar ceia ce 1-a hotarat
sa o dea, i anume cu Oaracterul pe care-I are Essai sur les
moeurs, a fost activitatea de lgmuritor al vietii societatilor ome-
nesti, in desvoltarea nsg.si a principPlor ei de viatg, care a
facut, mai mult cleat (Lettres persanes,, celebru pe Mon-
tesquieu.

Singuratecul de la Brède, trgind fgra contact cu publicul, In
singura lume, superioarg, a ideilor sale, atinsese mafi probleme
de istorie universalg intgiu In Politique des Romains dans la re-
ligion (1721). Rationalistul convins, care credea ca e destul
sa te apropii de miraculos i, deci, si de neinteles, pentru ca
el sg se departeze dar care she ci aceia cg adevarul pare sa
alerge in masura 'n care voim sa-1 prindem cheltuise pentru
acest mic discurs trada de care intr'un chip asa de onest era
capabil, in siguranta lui ca nu castiggm prin lucrarile noastre
cleat dreptul de a lucra si mai mult" 6. Si de la inceput Ca-
Mate pentru leggtura constructiilor sale, defect pentru inte-
gralitatea adevgrului continut In ele , el afirmg ca religia nu
e un fapt spontaneu, cu misterioase origini, cu atat mai putin
o revelatie, ci o necesitate socialg, un frau Mra care societatile

1 Planul e din 1732 si se deavarseste In 1739.
2 Planul e din 1737, tiparul din 1759. V. Bibliographic de Voltaire a d-lui

G. Bengescu.
3 In 1745 Nouveau plan d'une histoire". Essex sur l'histozre ge'nerrale et sur

les wears et l'esprzt des nations, depuis Charlemagne jusgu'à nos yours e din
1756 (7 vol. In 8 °, cuprinzand 215 capitole).

4 La merveilleux tombe presque toujours a mesure qu'on s'en approche.
5 La véritd semble quelquefois cour r au devant de celui qui la cherche.
6 Nous n'acquérons par nos travaux que le droit de travailler davantage.

Cf.: 11 ut se flue un bonheur qui nous suive clans tous les ages.

ImperiuluiP,

a,
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n'ar putea dura si, apoi, o dibace opera a oamenilor de Stat ai
Romeil. Un punct de vedere gresit, dar totusi unul mult superior
aceluia al lui Voltaire, care reducea totul la o inselatorie corn-
binata, condamnabila si vrednica, de a fi imediat Inlaturata.

Dupa o lunga calatorie In Europa si doi ani petrecu0 In
Olanda apar, la 1734, nu fara o legatura de inspirgie cu un
mai vechiu tratat, plin de puncte de vedere originale, al lui
St. Evremond 2 si consideraVile asupra maririi si decadentei
Romanilor (Considerations sur les causes de la grandeur et de la
decadence des Romains).

E o lucrare de cunoastere adanca a subiectului, de visiune
limpede a lui in toate caracterele Jul ccncrete, si prin aceasta
se lino leste acea istorie romana asa de mult banalisata prin
leqiile de sablon ale Colegiilor iesuite. Roma primitiva se in-
fatiseaza asemenea cu orasele Crimeii veacului al XVIII-lea,
facute pentru a cuprinde prada, vitele si roadele campului",
cu casele mici Invalmasite, RIra strazi drepte printre ele 3. Dar
armata vechilor Romani e aratata ca fara desertori si bolnavi,
sigura de virtutea sa si deci despretuitoare de numar. Tropar-
tirea egala a pamanturilor" 4 e o alta, garantie de bniste, un
alt element de cohesiune moralä. Aurul si argintul se ispra-
vesc, Insa virtutea, statornicia, puterea si saracia nu se isprävesc
niciodata 5. ii

Dar republica astfel Intemeiata, ina4ata si asigurata ajunge
la discretia faqiunilor, determinate si de nedreapta Impartire a
favorurilor, lucruri mai periculoase decat intr'o monarhie,
'fiindea nicio autoritate nu e acolo pentru a le Infrana. E ade-
varat Insa si aceia ca o anume liniste Inteo republica ce nu
se desvolta, lipsa chiar a razboaielor civile, adesea spornice In

' Ce ne fut ni la crainte, ni la piétE's qui dtablit la religion chez les Ro-
mains, mais la nécessité ot sont toutes les socidt6s d'en avoir une... Les
institutions humaines peuvent bien changer, mais les divines doivent 8tre
immuables comme les dieux mêmes .. Ce peuple qui se met si facilement
en colere a besoin d'etre arrêt6 par une puissance invisible.

2 Réflexion sur les divers genies du peuple remain dans les diffIrents temps
de la Républigue.

3 Faites pour renfermer le butin, les beshaux et les fruits de la campagne.
4 Partage égal des terres.
5 L'or et l'argent s'éguiscnt, mats ltt vertu, la constance, la forge et la

pauvret6 ne s'6puiscnt jrimais.
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resultate, cáci biciuiesc violent Intreg organismul, care creste
reactionand, sunt semne ale decaderii : de cate ori se va vedea
toata lumea linistitä Intfun Stat care-si da numele de repu-
blica, poti fi sigur ea nu e acolo libertate ". Viata resulta doar
dintr'o armonie de conflicte, fara care gnu cetatenii sunt uniti, ei
trupuri moarte sunt inmormantate unele langa altele 2)

Cu atata nu se lamureste chestia, asa de grea, pentru care
se cerea si alta informatde decat aceia din Tit-LiViu si Tacit, a
motivelor multiple ale Inaltarii i coborarii acelei societati ro-
mane care, In orice moment, e in junctiune de stadivl in care se afla
ideia romana MOO. Dar Montesquieu recurge si la mijloace sub-
sidiare de lamurire, i pentru aceasta el recurge, cum am vazut,
si la Tatarii epocei sale, la Gali, la Mexicani, la Culican, la im-
prejurarile din Anglia, la razboaiele civile francese, la viata po-
litica a piratilor din Alger.

Si, cu toate asigurarile de obiectivitate i impartialitate pe
care le va da in alta vreme, presedintele din Bordeaux are to-
tuli n vedere imprejurari ale timpului sau si ale (era sale. Altfial
n'ar vorbi asa de miseat de datoria unui rege de a se ingropa
mai bine supt rämasitele tronului sau dead a primi propuneri
pe care un rege nu trebuie sa le asculte", caci ar fi sa se co-
boare mai jos decat treapta uncle 1au adus nenorocirile sale"

curajul poate Intri o coroana, dar infamia niciodata" 3. N'ar
observa el Ludovic al XIV-lea ar fi Mut bine sa aseze, in ten-
tativa lui de restituire a Stuartilor, pe Iacob al II-lea in Irlanda
singara. N'ar lauda guvernul engles pentru ca este un corp
care-1 examineaza totdeauna si care vesnic pe sine Ins* se
examineaza" 4. i, dusman al cuceririlor, ca si Boileau odail

Toutes les lois qu'on verra tout le monde tranquille dans un tat qui
se donne le nom de Republique, on peut etre assure que la liberte n'y est pas

Ce ne sont pas des citoyens qui sont ums, mais des corps morts en-
sevelis les uns aupres des autres.

Je ne sache nen de si magnamme que la resolution que pnt un mo-
narque qui a régné de nos jours de s'ensevelir plutel sous les debris du
trône que d'accepter des propositions qu un rot ne doit pas entendie. ii
avait Fame trop are pour descendre plus bas que ses malheurs ne l'avai-
ent rats, et il savait bien que le courage pent raffermir une couronne et
que l'infamie ne le fait jamals.

4 Le gouvernement d'Angleterre est plus sage parce qu'il y a un corps
qui l' examine continuellement et qui s'examine contmuellement

qi

luumeme.
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Ca si Voltaire in acest timp chrgr, el n'ar atrage atentia color
ce doresc sg urrneze traditia de glorie" a lui Ludovic al X1V-l a
cg aceste < cuceriri sunt usoare de fgcut, pentru cg le faci cu
toate puterile, dar grele de p6strat, pentru cg le aperi cu o
parte numai din aceste puteris.

Inca din aceasta lucrare Montesquieu expune de repetite ori,
cu putere, ca o basg a cugetarii sale, teoria, evident gresitg,
ca anume legi generale cgläuzesc omenirea, oricare ar fi locul,
oricare ar fi timpul i oricare ar fi popoarele de care e vorba.
,,De oare ce", spune el, oamenii au avut in toate vremurile
aceleasi pasiuni, prilejurile care preggtesc marile schimbgri sunt
deosebite, dar causele sunt totdeauna aceleasi 2" Sau, aiurea:
(Sunt cause generale, fie morale, fie fisice, care lucreaza in fie-
care monarhie, o ridica, o mentin sau o dau de rapg; toate ac-
cidentele sunt supuse acestor cause; i, dacg hasardul unei ba-
MU, adeca o causa particularg, a ruinat un Stat, era o cans&
generalg care facea cg acest Stat trebuia sg piarg printeo singing
bgtglie 8,.

De qi cunoaste bine numai Roma, care n'a iesit din situatnle
definitive odatg create, si nu si Grecia, care Infatisa aceiasi
ideie, nu in altg limb& numai, ci si in altd minte, i se pare ca
poate prinde unele din aceste cause de explicatie generalg qi
permanentg, pe langa care abia datg se invoieste a face un
loc tainicelor acliuni ale Providentei, din care Bossuet, In Dis-
cursul säu teologic, de o splendida retoricg, asupra istoriei
universale, facuse motivul de cgpetenie al intregii desvoltAri
omenesti 4. Astfel ar fi superioritatea agresitg, doveditg prin

1 Les conquetes sont aisées a faire parce qu'on les fait avec toutes ses
forces; elles sont difficiles a conserver, parce qu'on ne les defend qu'avec
une partie de ses forces.

2 Comme les hommes ont eu dans thus les temps les mêmes passions,
les occasions qui produisent les grands changements sont différentes, mais
les causes sont toujours les memes.

3 Ii y a des causes générales, soit morales, soit physiques, qui agissent
dans chaque monarchie, l'élevent, la maintiennent ou la précipitent; tons
les accidents sont scums à ces causes, et, si le hasard d'une bataille, c'est.

une cause particulière, a ruine un Etat, ii y avait une cause Oa-
rale qui faisait que cet Etat devait périr par une seule ha taille.

4 Indépenr amment des voles secretes que Dieu choisit et que lui seul
nconalt,

1.

e.,-dire

                     



cAtelta caSuri citate de dknsul, a popoarelor din Nord fatk de
cele din Sud, superioritate pe care, sprijinit pe alte casuri, Vol-
taire o va tOgAdui despretuitor.

Pentru a sti mai mult ar fi trebuit o largA, si sigurl infor-
matie pe care n'o putea da vremea. Totusi acest spirit meditativ
se Incumetk, fAcknd si desfacknd de mai multe ori o mare operO,
pe care, la urrok, In 1748, se hotkrI s'o presinte spre discutie si
Indreptare publicului Intr'o,form'a nesatisfAatoare pentru dânsul
him*, a tratk pe terneiul acestei idei, cu aceastk conceptie
dominantk si, hotkrkt, fOrk niciun scop practic, intreaga des-
voltare a asezAmintelor omenesti, ceia ce pentru dknsul e ade-
vOrata istorie universalk. Si pentru aceasta el avea sO se ajute
cu descrieri de cAlAtorie superficiale si tendenpase ale Iesui-
talor, In teri de o individualitate asa de bizark ca acelea din
Extremul Orient, en cArti ca a lui Perry despre Rusia, cu no-
tele de drum ale lui Francois Pirard, cu cercetgri ck aceia a
lui Dubos despre Francii In Galia 1. Ii lipsia Ora si o bunk
istorie a Franciei, care nu putea fi aceia a Iesuitului Daniel,
necum luerAri lOmuritoare asupra haoticei Germanii, asupra Ita-
liei subtile, asupra Angliei, de o esentl asa de particularA.

Ceia ce urmAreste el, studiind, cu foarte multe elemente de
comparatie, culese de pretutindeni si apropiate une ori cu un
adevkrat simt de divinatie istorick, formele de ctirmuire, pe care
le reduce la guvern popular", guvern aristocratic", guvern
monarhic" si, deosebi, gavern despotic", este principiul (Mil)
in ele, virtutea insufle(itoare, izvorul tuturor lucrurilor care se vAd,
fie acel izvor de ordine moralk sau de ordine fisica, dupa Im-
prejurkri ca si dupl stadiul desvoltArii.

Tot asa va descoperi si ceia ce, viciind acel principiu, slAbind
acea virtute, Imputinand acel izvor, poate primejdui acea formA
de damuire: la guvernul popular conruptia si anarhia, la cel
aristocratic abdicarea in manila monarhului, la cel monarhic
neglijarea calitktilor pentru a se cAuta la cei ce Incunjurk pe
Suveran numai IndemOnAri de domesticitate servilg, tolerand
ambitia In lene, josnicia In mandrie, dorint,a de a se ImbogAti
Orä munca, aversiunea pentru adevAr, lingusirea, trAdarea, per-
fidia, pArksirea tuturor Indatoririlor, despretul datoriilor cetk-

1 Etabltssement de la monarchte frangaise dans les Gaules.

16o
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teanului, temerea de virtutea printului, speranta in slabiciunile
lui, si, mai mult ca toate aceasta, ridiculul perpetuu aruncat
asupra virtutii" Si forma capata un avant de elocventa extra-
ordinar and se arata cum ajunge, ca la miscarile Marii oprite
de ierburi i prund, o plangere, o rugaciune pentru a se frange,
In monarhie, i cele mai puternice hotarari 2

Astfel cugetatorul politic apare,fiind si un magistrat, deprins
cu* sanctiunile, i ca un sfatuitor care recomanda, de pilda, re-
publicilor sa nu-si Intinda prea mult hotarele. Multi au fost aceia
cari, crezand ca i aid e o piedeca, fie si cu dibacie aseunsa,
au cautat retete si au si crezut ca pun mama pe dansele, contra
intentdilor autorului i pentru marea si sincera lui nemultamire.
Intinsa olbera, cea mai Insemnatä adunare de observatii istorice,
de puncte de vedere constitutdonale din tot veacul al XVIII-lea,
se mentdne insa mai mult prin cercetarea amanuntita, dand
resultate precise si adesea noua, a unor elemente de influenta
asupra carmuirilor de feluri deosebite, care sunt urnaam or-
dinea capitolelor, grupate mai mult decat presintate intr'o des-
fasurare logica: impositele, clima, sclavia, servitutea politica,
influenta mediului, comertul, banii, populatia, religia, mosteni-
rile, legile francese, feudalitatea, etc., etc. Iar cat de asämana-
toare sunt ckacteristicele sale se vede din aceasta icoana a
propriului sau popor, pe care, de ltfel, ca si Voltaire, nu pre-
tinde a-1 apära, fata de trecutul caruia nu se area induiosat
si pe care nu voieste sa-1 fericeasca In altä masura decat pe
toate celelalte, din omenirea Intreaga: Natia care, In terile
straine, nu e atinsa niciodata decat de ce a parasit, care, plecand
de-acasa, priveste gloria ca, supremul bine i, in tulle departate,
ca o piedeca la Intoarcerea ei, care indispune prin bunele ei
calitati chiar, pentru ca pare sa adauge la el despret, care poate

L'ambition dans l'oisivete, la bassesse dans l'orgueil, le d6sir de s'enri-
chir sans travail, l'aversion pour la vdrité, la flattene, la trahison, la perfi-

l'abandon de tous see engagements, le m6pris des devoirs du citoyen,
la cramte de la vertu du prince, l'espdrance de ses faiblesses et, plus que
tout cela, le ridicule perpdtuel jetd sur la vertu.

2 Comme la Mer, qui semble vouloir couvrir toute la terre, est arretde
par les herbes et les moindres graviers qui se trouvent sur le rivage, ainsi
les monarques, dont le pouvoir paralt sans bornes, s'arrelent par les plus
petite obstacles et soumettent leur fiert6 naturelle 'a la plainte et 4 la prle're,

t.

                     



suporta rni1e, primejchile si oboselilo, dar nu pierderea place-
rilor sale, care nu tine la nimic mai mult decât la bucuria sa
si se mangaie de pierderea unei bätälii cantând pe general" 1

Acestei carti de cugetare libera, frä rnisiune si fara raspun-
dere, de necontenita rascolire a unor probleme imperfect resol-
vite, cum _se vede si din sincerul stil zbuciumat i intrerupt
el Tnsusi observa ca a trebuit s dea cuvintelor alt sens decoat
cel obisnuit Ii raspunse Voltaire peste sase ani, in 1754, prin
Essai sur les moeurs, lucrarea de critica glumea i satisfacuta
de sine, menita, inainte de toate, ea tot ce a scris acest suflet
fecund, sa, tie contact cu publicul i sä pastreze rangul castigat.

Aici nu e clutare rabdatoare a principiilor pentru a, dupa
deseoperirea lor, sa se incerce o sintesA, presintata apoi Intfo
impunatoare ,Ronstructie, ci, cu aceiasi tendinta de a se Ian
la o parte, ca un lucru invechit, zadarnic i chiar primejdios
pentru educatia spiritului, istoria pragmatictt, de anecdote, de
fapte, de date, se insira, inteo legatura usoara, cu podoabe de
spirit", ce poate fi caracteristic in suprafata chiar a lucrurilor,
dincolo de care nu se mai doreste. Si prin urmare nu se mai
aprofundeaza nimic.

Totusi ce larg i frumos e programul de la inceput : Spi
ritul, moravurile, obiceburile natiilor de cdpetenie, spripnite pe japte
pe care nu e permis stl nu le- stim" 2, §i numai pe acelea, care,
deci, ar trebui bine alese, i pentru aceasta s'ar cere si alta
cunostintä a lor si alte criterii pentru a face alegerp, necesark
in imensitatea lor, abia de cuprins cu ochii. Tinta acestei lu-
crari", urmeaza filosoful celebru, nu e sä se stie in ce an un
print nedemn de a fi cunoscut a urmat unui print barbar la o
natio grosolana. Daca ar putea sa aiba cineva nenorocirea de

1 La nation qui, dans les pays &rangers, n'est jamais touchée que de
co qu'elle a quitte; qui, en partant de chez elle, regarde la glmre comme
le sonverain then, et, dans les pays dloignes, comme un obstacle a son re-
tour; qui indispose par ses bonnes qualités memes, parce qu' elle parait
y jmndre du mepris; qui peut supporter les blessures, les perils et les fa-
tigues, et non pas la perte de ses piaisirs; qui n'aime nen tant que sa
gaiete et se console de la perte d'une bataille a chanter le general (IX, 7).

L'esprit, les moeurs, les usages des nations principales, appuyees des
faits qu'il n'est pas perang% d'ignorer

16.1

2
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ali baga in cap urmarea cronologica a tuturor dinastiilor, n'ar
§ti decat cuvinte 1.

Este un vulg al regilor", sunt evenimente definitiv moarte
fara consecinte in present, Bunt Enultimi nemärgernte de fapte
In acele gculegeri imense care nu se pot cuprinde cu mintea) 2.

Va fi vorba deci, cum se putea astepta cineva de la un om
care tncepuse aruncand aceasta lozincä, numai de natiile cu
lumini" 3, de natiile civilisate", §i aceasta Irt" sensul unei
singure eivilisatii, aceia care a dus la cunostintile si la st6rile
morale din epoca unei filosofii" ce mijeste abia,- unei ratiuni
care abia s'a nascat" 4. Partea fabuloasa, miraculoasà,, anriile
neguri ale teocratillor primitive 5 se inl6tm a de la sine, nu
MA vina complectei ignorante In aceasta privinta a unui scriitor
harnic, zelos, plin de curiositate, dar neavand §i pregatirea §i
orientatia trebuitoare. Pentru a evita comparatia, care nu putea
fi decat defavorabila, cu Montesquieu, se lasa la o parte Roma
§i, odata cu dansa, Elada. i Inteo formula cuviincioasä In forma,
dar cuprinzand In fond o negatie absoluta, el split e. gsa lasâm
respectuos ce e divin acelor cari sunt depositarii sai §i a ne
VIIE1111 numai la ceia ce este istoric 6..

Totu§i, vorbindu-se, pe larg, de creomism, se va redacta contra
lui, contra formei, oricum, In care s'a transmis cunostnta lui,
nnul din cele mai violente rechisitorm Nu se admite nici sim-
bolul, nici poem; nu se Ingadme llici o stare de spirit particu-
lara acelora cari au fost apostoli, mucenici, sfinti sau acelor cari
li-au zugravit viata §i li-au oreamarit roinunile. In lumina cruda
a ratiunii strabatand temniti, pe§teri si catacombe, navalind in
vechi altare inguste §i umbroase, apar oameni gidiotl,, ginapti),

' Le but de ce travail n'est pas de savoir en queIle armee un prince in-
digne d'etre connu succede a un prince barbare chez une nation grossière.
Si on pouvait avoir le malheur de mettre dans sa tete la suite chronolo-
gigue de toutes les dynasties, on ne saurait que das mots.

3 Ces recueils immenses, qu'on ne peut ernbrasser.
3 Vous avez donc grande raison de vouloir passer tout d'un coup aux

nations qui ont ête civilisées les premieres.
4 La raison ne fait que de naitre.
5 Aucun prodige, aucune prediction, aucune meroe de, ces fourberies po-

litiques que nous attribuons aux fondateurs des autres Etats.
° Laissons respectueusement ce qui est divin a ceux qui en sont les cle..

positaires et attachons-nous umquement a l'historique.
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idei care sunt produsele a tseptesprezece veacuri de sarlatanie
imbecilitate, 1 Acest crestinism e nepolitic si anti-politic: el

ajuta pe barbari sa distruga societatea anti* ndeschizand
Cerul, el pierdea Imperiul" 2.

Orice va fi In legatura cu credinta, Impotriva careia s'a ri-
dicat Voltaire odata pentru totdeauna, se Ira Impartasi de aceasta
condamnare. Carol-eel-Mare, Intre alte figuri istorice. ReputAia
lui e una din cele mai mari probe ca succesele justifica, nedrep-
tatea i dau gloria Cata deosebire Intro el si culturalul Alfred
al Anglo-Saxonilor !

Evul mediu Intreg e o vreme cand poporul de jos la popu-
lace , gata ea Imbratiseze toate superstitiile i sa, primeasca
toate sclaviile, pune basele unei civilisaii caricaturale 4. Cast6le
unde stau bandele de talhari, biserici de unde se raspandeste
minciuna; nici ordine, nici Stat, nici clumini,. Un centusiasra,
primejdios provoaca acele cruciate care nu represinta pentru
rationalist cleat co furie epidemica,, aparand apentru ca niciun
flagel sa nu fi lamas MIA sä atinga speta omeneasca) 5. Doar
o esceptie se face cum se va face o alta in favoarea lui
Henric al IV-lea pentru Ludovic al IX-lea, cdecat care virtutea
umana nu poate merge mai departe 61. Fata de era eminamente
crestina Insa, Ginghiz-Han merita un loc foarte larg, i fat& de
dinastiile feudale Svitera libera apare Intfo stralucitoare luminà

In epoca moderna se clan mai mult capitole expositive de
literatura, tiini si ante. Laudandu-se reforma religioasä, dar
fara caldura ni amintim de vechile calificatdi dure pentru
Calvin, a carui influenta se simte si in jansenistii odiosi lui Vol-
taire, cum sunt antipatici si lui Montesquieu , se recunoaste
cu toate acestea, printr'un statornic sentiment de bun elev,
meritul pentru educatie si propagarea unei civilisaii, oricum,

Dix-sept siècles de friponnerie et d'imbacilité.
2 Le christianisme ouvrait le Ciel, mais ii perdait l' Empire,
3 La raputation de Charlemagne est une des plus grandes preuves que

les succas justifient l'injustice et donnent la gloire.
C'est le commun peuple, esclave de la superstition, qui vent que ses

matres en soient les esclaves.
Fureur dpiclamique.. Afin qu'il n'y eat aucun fléau possible qui n'eat

affliga l'espace humaine.
11 n'est pas donna a l'hornme de porter plus loin la vertu.

§i

".

.
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superioare, Ordinului insusi al Sfantulusi Ignatiu de Loyola. Ile-
nasterea rill e in4eleas6. in izvoarele ca §i in scopurile ei, iar
veacul al XVII-lea e o simplg alegere narativg din izvoare.

Cu aceasta insg lumea n'avea Inca o istorie a culturii, qi ten-
tativele de construcie ale celui mai vioiu spirit si celui mai
stralucitor talent se puteau socoti ca in frgnte.

                     



Filosofia" indoielilor si noun literatura englesil.
Rousseau. Diderot. Istoricii filosofi.

Flrä s'o spuie, aceasta societate, dominata de saloane, regen-
tata si Impinsä inainte de filosofi", crescuta, in abstraqii si
hranitä cu teorii, strabatuta de reflectii si mecanisata, avea
nevoie de ceia ce avuse, inainte de Voltaire, dar si de Racine,
Corneille si Malherbe, in zilele de spontaneitate naiva, de in-
crezatoare izbucnire a vietii, in evul mediu si la inceputul epo-
cei moderne : de sinceritate si simplicitate, de naturaleta, de
rusticitate. Ii trebuia, dupa atatea disertAii filosofice, dupa, atata
parada de teorii si construaW de* sisteme, ceva non si usor de
tate les, cu inima mai mult decat cu rnintea obosita, inteo at-
mosfera de feerie, fie si putin cam conventionala. 0 lume in-
treaga, voia, sa, reintre in umanitate si, crin ea, in natura.

Intim catva aceste ceri4 au fest Indeplinite de noul scriitor
care incepe a lucra la Paris Inca de la 1749, cand Voltaire era
celebru si Montesquieu scrisese despre Romani, de Jean Jacques
Rousseau.

Acesta avea fata, de contemporanii sai insemnate avantagii.
Voltaire träise numai intfun cerc special, departe de ispitele
cele mari si de marile lupte ale vietii; Montesquieu n'avuse nici
nevoia, nici dorinta de a se apropia prea mult de incercarile ei.
Pc nand acestalalt venise, umilit, jignit, acoperit de rusine, &-
format in sufletul lui prin cea mai felurita si adesea cea mai
&Ira atingere cu ceia ce viAa are mai autentic.

Fiu de ceasornicar din Geneva, naseut la 28 lunie 1712;
mama-sa, femeie distinsä, cu un caracter sentimental, capabila
de a face versuri ca acelea cuiente, cu prilejul hpsei, la Cons-

XVI.
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tantinopol, a sotului ei, moare dandu-i nasterea, Dupg cetirea
la 1ntamplare a cArtilor din mica bibliotecg farg nicio randuialit
a vgduvului Intro alte opere da, si peste Plutarhul lui Amyot,
Intrg Inteo scoalg-pensiune, pentru ca apoi sg fie adus a-ci cas-
tiga panea pe langg persoane bogate. Pus la mestesug, prefer&
a fi vagabond, si-si ggseste stgpani si mai ales sta pane, ca d-na
de Warrens, a cgrii reputatde e legatA pentru totdeauna de faima
lui. Un episcop catolic 11 trimete la Turin pentru ca sg, Org.-
seascg religia calving a familiei sale §i sg ImbrAtizeze catoli-
cismul. fess de la catehisatori pentru a se face lacheu la con-
tesa de Vercelhs. Lacheu azi, seminarist mane, revine la ocro-
titoarea copilgriei si adolescentei sale, care era scum buna lui
prieteng. Un timp IntovArgseste un VIAdica, grec de la Ierusalim,
venit pentru eleimosing; peste putin rupe, din gelosie, cu d-na
de Warens. Preceptor intr'o famine nobilg, el lasg postul pentru
a fi la Lyon institutor la niste copii. Hrgneste ilusii cu privire
la o noug metodg de notatie musicalg. La Venetia face functie
de secretar de misiune. In 1749 la Paris, el concepe planul lu-
crgrii care trebuia sg-i deie celebritatea.

Aceastg lucrare era un memoriu destinat unei Academii de
provincie, aceia din Dijon, care pusese la premiu un rgspuns la
Intrebarea, pe care, fireste, se astepta s'o vadg resolvitg In sens
positiv: intru cat au folasit stiintele §1 artele la desvoltarea
ornenirii.

In epoca cluminilor), Rousseau avu curajul sg, rgspundg cg,
din potrivg, ele au contribuit la depravarea societAilor ome-
nesti. A cgutat cgenealogia) acestei decAderi, care i se pare
evidentg si-1 face a regreta ceia co s'a numit pe urma,, de dansul
si de adeptii lui, sfanta, curata <stare de naturg). Raul a venit
de acolo, numai de acolo cA s'a suprimat acea egalitate primi-
tivg care i se pare, acestui apriorist si a cestui ignorant, cg e
tot asa de indiscutabilg, pe cat de necesarg. Luxul, de o parte,
rggazul timpului lgsat fArA ocupatie, de alta, au influentat desastros
asupra sAngtAtai initiale a umani' Atli. Dar artele yin din lux si
stiintile din acel rggaz, care e si un fel de lene.

Memoriul, care a trezit Impotriviri aprinse, In secolul rati-
unii mandre de sine, bucuroasA cg, a fericit definitiv lumea
cum nu fusese fericitg vre-odatg, a produs si o indignare ne-
mArgenitg; atatia, intro can i regele Stanislav; care, In Lorena
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darnita pentru Po Ionia lui, de calculele diplomatiei, era aka de
multamit ca a facut din Nancy capitala cultivata, policee, a unei
provincii fericite prin ingrijirile lui patriarhale, se grabira a ras-
punde. §i aceasta dadu prilej celui care scrisese memoriul sit
arate cä este fara Indoialä cel mai dibaciu polemist, sofistul eel
mai fin al secolului ki ca, pe langa puterea falacioasa a argumen-
telor sale fara sfarkit, are la indemana., ca un mare vrajitor ce
era, ki mijloacele rani ale unui stil a carpi armonie vadia pe
musicant. Tanarul strain care pang atunci nu era cunoscut ni-
manuia decat unui cerc restrans de filosofi" in cautarea .adep-
tilor, ajunse celebru, ki opera sa le Devin de village, care se re-
presinta peste trei ani, In 1752, la Fontainebleau, capata aplause
entusiaste, de ki musica nu era de loc extraordinara, iar textul

o imitatie stangace ki facia a cantecelor populare din Elvetia
romanda nu cuprindea nicio nota de poesie adevärata.

Intfun nou memoriu pentru Academia din Dijon, care, din
partea ei, intrebuinta interesul creat In jurul acestor chestiuni,
despre originea neegalitatii conditiilor", el da o mai mare in-
tindere unora din ideile fundamentale din cea d'intaiu diser-
tatie. Se va cufunda, cu sau MIA chemare ki pricepere reala,
dar cu acel cutezator curaj al spiritelor simpliste care forteaza
totdeauna popularitatea ki creiaza opere ce impun prin unitatea
ki. regularitatea lor, in problema inceputurilor- societatii ome-
nekti, cautand sa fixeze momentul ki conditiile in care apar
teate elementele care pe incetul due la diferentiare. Contem-
poranii, incantati de artificiile unui stil a carui simplicitate apa-
renta ascundea o arta nesfarkita, n'au observat, urmarind mean-
drele cele mai subtile cugetari, ca problema insaki e, cu cea
mai mare dibacie, evitath., ki mai ales ca se suprima tot ceia
ce in conclusii ar putea 81 indemne la o primejdioasa lupta
contra unei stari de lucruri a cash ratiune de a fi el o tap,-
duia mai radical decat oricine scrisese Oa, atunci.

De unde venia noutatea, care cucerise aka de rapede, de jur
imprejur, a acestor lucrari ki. mai ales a memoriului contra artelor
ki kitiintelor", deci 'contra luminilor", contra filosofiei" in clipa
cand ea se putea crede mai statornic akezata in Scaun de sta.-
panire ?

In ratacirile-i, pe apucatele, pentru ali face placere lui
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singur, Genovesul cetise mult ; stia latineste si, foarte bine, ita-
lieneste (11 vedem citand, cu pricepere, versuri din Petrarca).
Rasfoise si el acele carti de calatorie prin regiuni patriarhale,
care se bucurau de o popularitate din ce In ce mai mare. E
iaräi netagaduit c literatura englesa contemporana exercitase,
cum se va vedea mai ales din lucrarile lui ulterioare, carenu se pot
intelege fara aceasta, o influent& adanca asupra sufletului sau.

Nu numai filosofia englesä, rapede cunoscuta si discutata in
Franta, care traia supt influenta lui Newton, a lui Locke, cu
Tncercarea lui asupra Nelegerii" (Essay on understanding), a unui
Hume, filosof i istoric, i, mai ales supt aceia, mai veche, a lui
Hobbes, cu preocupatiile lui privitoare la natura omului". Li-
teratura englesa din tinereta lui Voltaire castigase teren, prin vi-
rulenta pamfletului ca si prin buna randuiala a disertatiflor poe-
tice despre marile probleme ale filosofiei naturale". IJu alt farmec
trebuia exercite poesia mai noua, räsarita, prin opositia
fata de formalismul sec ofi de cartirea batraneasca a celeilalte,
pe la jumatatea veacului al XVIH-lea, in luptä cu teoreticianul
despretuitor al acestui clasicism de imprumut, dictatorul care
a fost, in cluburi, la mese, la serate, Samuel Johnson, autor al
acelor Vieti ale poetilor" In care a fixat cu atata suficientit
ranguri ce nu s'au putut mentinea.

Se revine la spiritul epocei elisabetane, la duiokda lui Spencer,
la simtul lui adanc pentru natura, la presimtirea misterului a
toate, care se intalneste la acela ca si la Shakespeare. Era si
o protestare contra unei vieti publice fara talente, Asa strain-
cire, fara onestitate, din care lipsia si gloria i o activitate
spornica, In mijlocul necontenitelor succese ale unei adapta,ri
dibace si al unei bune organisatii. Musicalitatea lui Milton re-
vine si ea Inteun stil care cauta a se de/Arta de dura crista-
lisare a alexandrinilor lui Pope.

James Thompson (t 1748) e principalul initiator al acestei
poesii de renovare, de intinerire. Anotimpurile sale (The Seasons)
au fost ca neasteptata revelatie a unei naturi pe care n'o va-
zusera cum trebuie, cum i se cuvenia, ochii acelora chiar cari
se nascusera in mijlocul ei.

Mai noi sunt Grey (t 1771) si Young (-I- 1765). Printeinsii
o nota de melancolie strabate sufletul engles, contribuind sa
Imbogateasca i Intreaga armonie a sufletului unei noua epoce.

sä-1
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Cel d'intaiu plane In versuri celebre crucile umile ale unui
cirnitir de sat in care nimicnicia omului apare si mai bine cu
toata splendoarea, care e eterna, a naturii d'imprejur; cellalt, in
ohinurile Nopti lor" sale, strabate, fara a gasi raspuns pentiu ele
0 liniste pentru propriul sau suilet, toate problemele care agitau
spiritul omenesc.

Dar alaturi de aceasta literaturä poetica se desvoltä Ou o
putere extraordmara povestirea, influentata de romanul spaniol,
de sigur, dar cu o nota de sentimentalitate, de predicatie mo-
rala pe care acei scriitori catolici din peninsula iberica n'aveau
de unde s'o capete. E vremea cand, In asteptarea micilor lucrari,
de un fin si strabatätor humor, ale lui Sterne (cCalatoria sen-
timentala,, Sentimental Journey, o protestare) si a simplei idile
fara aventuri a lui Goldsmith. in Vicariul de la Wakefield",
campul tot este al marilor pictori de panze vaste: un Richardson
(1689-761) cu Pamela, cu Clarisse Harlowe, un Filding, mai putin
popular, cu Grandisson, cu Joseph Andrews, §i cu Tons Jones,
romane pentru a Invata, pentru a plange, pentru a se pocai si
a se reforma.

unele si altele, si poesiile si aceste povestiri, trebuiau sa
exercite o adanca influenta, asupra lui Rousseau: Geneva lui
Infatisi aceleasi farmece ale naturii ca si pajistile si livezile
Angliei; constiinta lui de calvin, fie si trecut printr'un botez
formal, cunostea aceleasi nehnisti, aceiasi sate de adevar dincolo
de formule.

Si, pentru a-1 a propia de literatura englesa, nu-i trebuia cu-
noasterea limbii Insesi. Traducerile din engiezeste invadasera, co-
plesiskra litera ura francE.sa intreaga. Inca de la 1717 se tiparia
la Paris o Bihliothegue Anglaise, a doi necunoscuti, pentru ca la
1733 pentru acelasi public sa, apara la Haga o Bzblsothegue Bri-
tannigue. Milton e tradus cam pe atunci, de doua ori unul din
iraducatori nu a attuf decat Louis Racine, fiul marelui tragic,
0 poewa despre Religie al lin DU a decat transpunerea notei
pioase a marelui poet engles. Evident ca Pope a aparut si In
verbiune francesa. Nici pamflettstii n'au fost uitati, si Marivaux,
In Spectateur francais, a hnitat pe Addison.

In opt volume se dadea la 1745 un Theatre Anglais, care In-
f tisa supt t.,ate laturile repertoriul dramatic al Angliei. Voltaire
va vddea la capatul zdelor sale? in vremea cand, cu toate ono-

i
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rurile date idolului, cu tot zgomotul In jurul eronlor judiciare
denuntate de dansul, omul, isolat In coltul lui de la Ora, nu se
mai sala§luia In mimi ca odinioara pe Shakespeare intreg, tradus
de Letourneur si cent cu pasiune de o societate intreaga, si
aceasta-1 va face s1,l, fulgere In plink Academie, dommy O. Inca de
dansul, contra barbarului" mei macar un barbar de geniu" --
si a produselor lui monstruoase, care yin a eurea ca si cum el
Insusi nu le-ar fi tradus si imirat sa, inloculasca stapanirea
legitima a marilor tragici din ye acul al XVII lea si. sa, conrupä
gustul public. Ho-tar-At ca are dreptate eine scne ca. limbs,
englesa, iea locul pe care-I avea hmba spaniola In veacul al
XVI-Iea" 1.

Cand predica, egalitarea, pe care o stia bine ca., e imposibila,
In cornplicatele societati ale secolului al XVIII-lea, Rousseau
Isi amintia Insa de Geneva lui, de care suflelul nu i se des-
partise niciodata, In atatea desterari si peregrinatii. Cu pietate el
o va t'ug*,vi, raspunzand cu ind]gr are indemnului lui d'Alem-
bert de a-CA-esa.vassi viata culturall si socialA prin represintatii
de teatru , cu viata ei timida, cu case'e de oras care se parasesc
seara pentru a se cauta odihna si frurouseta unei naturi im-
punatoare In casele de tara, din imprejurimi, cu muntii vecini
uncle se grama(Jese Intr'o pitoreasca arnestecatura colibele sa-
tenilor saraci, fericiti fara. 'stinti si. arte,, fara efectele cluxului,
si craigazulni), MIA stricarea tegahtatii primitive).

La Paris venise cu planuri mari, si acestea i se zdrobisera.
Academia de musicai, gasia ca noul lui sistem de notatie, Inainte
de toate nu e nou. Voltaire II va privi de sus, iar, inaintea re-
voltei ac..,ui periculos concurent, va arunca versuri ca acestea:

II tent beaucoup du naturel d'un chieu:
II jappe et fuit, et mord qui le caresse.

Diderot isi va atribui meritul de a fi Indrumat pa tanarul sam
prieten In alta, directie cleat aceia, favorabila, ideilor admise, pe
care acesta avea intentia de a merge pentru a raspunde captioasei
intrebari a academicienilor de la Dijon. Mijloacele lui de traiu
erau restanse, si trebuia sti, si caute hrana copiind note de
musica,, pentru ca mai tazziu sa vanda femeilor sensibile" copia

' L'anglais prend la place qu'avart l'espagnol au XVI-e siècle; Jusserand,
o. c. (uncle fp celelalte studn), p. 149.

                     



202

caligrafica a operelor lui literare. Ofertele din strainatate vor
veni tarziu, si in astfel de cond4ii, incat trebui sà raspunda lui
Frederic al II-lea el mai bine s'ar gandi intaiu sä dea o pane
tuturor supusilor sai 1. In general sprijinirea lua caracterul unui
ajutor san al unei protectii jignitoare, si firea lui, extrem de
delicata, bolnava de banuieli, supusa unor neajunsuri fisice de
care nu s'a lecuit niciodata si amarata, de o legatura nevrednica,
cti o femeie inculta si stupida, suferia adanc.

Astfel ochii i se deschisera mari asupra tuturor neajunsunlor
societatii contemporane, asa, cum le va descrie in cea d'intaiu
opera mare iesita din manila lui.

Va fi rorba acolo de coteriile care hotarasc meritele si fixeaza
rangurile, de femeile care judeca pe oamenii de stnnta si pe
filosofi, de toata acea lume care se bucura la spectacole za-
darnice ce nu adauga, la educatia natdonala 2 si injosese haina
romaná pusä pe obiceiuri moderne 3, de poesia manierata, care
n'a cunoscut niciodata natura" 4, ba chiar de acel plictisitor
si lamentabil cant frances, care samana cu strigatele colicei
mai curand decat cu delirul pasiunilor". Gustul romanelor,

,mai nou, arata si el un .popor conrupt, 6. E mai ales o vesnica
Osatura de intrigi, un choc perpétuel de brigues, in care nimeni
nu e sincer, nu poate fi sincer, nu e ingaduit , caci aceasta al
insemna o crestere insuficienta, o rebeliune la mediu, sa fiti
sincer. Ce scrie cineva, ce spune, ce face sunt trei lucruri cu
totul deosebite 7, §i astfel ctoata. morala nu e decat o vorbärie
goala, 8

Acestei societati ar fi vrat sa-i stnge in fat,a, o marturisirk,
sincera, si, fiindca, ea se pretindea virtuoasä, si o marturisire de

' Vous voulez me donner du pain: n'y a-t-il aucun de vos sujets qui en
mauve ? Otez de devant rues yeux cette épee qui m'éblouit et me blesse I

' Aucune sorte d'instruction sur les moeurs particulières du peuple qu'elles
amusent.

8 Ils calquent les modes francaises sur l'habit romain.
4 Une po6sie maniér6e, qui ne connut jamais la nature.
' Cet ennuyeux et lementable chant français, qui ressemble aux cris de la

colique mieux qu'aux transports de la passion.
° Il faut des spectacles dans les grandes villes et des romans aux peuples

corrompus.
' Ses e'crits, ses discours, sa conduite sont trois choses toutes diffdrentes.
' Toute la morale est un pur verbiage,
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defecte, de pacate, de vicii, ba, fimdca ea evita sg admitg orice in
dauna ei, o insirare de greseli, chiar daca s'ar fi putut Intoarce
cu toatele contra reputatiei sale, asa cum era deprinsg lumea ali.
Inchipul o reputatie 1. In deosebitele momente ale vietii sale,
dupg ce ajunse in contact cu focarele cluminflon, in Paris,
uncle statu mai mult ascuns, In adgpostul din l'Ermitage, in
Montmorency, in refugiul sau de la Neuchatel, din gratia re-
gelui Prusiei, In Anglia, uncle merge chemat de Hume, pentru
ca, urmgrit de mania persecutiilor, a cgrii jertfg era, sg fugg
de acolo, cu toate precautiunile cuiva care pgrgseste supt ochii
strgjerilor o teribilg Inchisoare, el preggtia, dupg exemplul, dar
si cu Indreptariul intelept si pios al Sfantului Augustin, acele
Confesiuni care umplura lumea de indignare, de uimire si de
admiratie.

E Innuntru viata lui intreagg, In tot ce a putut avea ea duios
ca ci. In tot ce a putut presinta cinio, In toate intentiile bune
si In toate scgpatarile, pe care le crede asa de mult nelipsite,
fatale, !mat pofteste, de la inceput, pe oricine sg fie, dad, poate,
mai bun, mai curat, mai dant decal, dansul. Sunt chinurile de
constiinta ale unui suflet nelinistit, care ggseste In zbuciumul
sau chiar o suprema placere. E destul adevgr, multa minciung
si Inca mai multg Inchipuire de sine, multg satisfactie naiva
de a face pe altii sg creadg ceia ce lui i-ar fi plgcut 0, i se fi
Intamplat.

Nu povestea unui suflet care, avand o tintg, se strlduieste
sa ajungg la &Ansa, prin luptg si cu pretul oricgror dureri, de
a cal-or -darza Indurare apoi sa fie mandru, ca sg poatà spune
lumii care I-a chinuit, cu sau fail voie: iatg prin ce am trecut.
In religie, asa cum i-au trTrismis-o pgrintii, asa cum i-au im-
pus-o protectorii, asa cum o vede in jurul sau, nu crede; si. golul
lasat prin disparitia credintei In dogma nediscutatg nu-I poate
umplea decal printr'o admitere a naturii, printr'o resign are in
fate, ei, care se mantuie intr'o adoratie, Intfun cult. Rafiunea nu
joaca niciun rol in acest nou paganism, care sfinfege, ca o mare

1 Je ne veux pas passer pour meilleur que je ne suis. Je veux mon-
trer 5. mes semblables un homme dans toute la v6ritd de la nature, et cet
homme ce sera moi. Je ne sws fait comme aucun de ceux que j'al vus;
j'ose croire Ware fait comme aucun de ceux qui existent. Si je ne vaux
pas mieux, au moms JO suis autre,
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putere fireascd, pasiunile si, Intro ele, alMuri de prietenie, a cea
usoara aplecare a inimii care cucereste Inteo clipa amiciii
vesnice1": iubirea, In care vede ce e mai scump si mai sacru
pe lume. i, astfel. fàrä ca el Insusi s fi stiut vre-odath In
adevar ce inseamna o patima, fara s fi trait In viata lui cu
gandul la o singura femeie, el trece, intr'o ameteala de iata-
curi, de la una la alta, pastrand ilusia cä e pretutindeni iubit

doar Imprejurari neprevazute, zapaceala momentana fata
de o stangacie prea brusca I-au lmpiedecat une ori de a capäta
tot ce dorm.

Neputand presinta societatii acest ciudat titlu la stima ei, el
a cautat pe alta cale, amestecand reminisce* personale, ca-
pitole din propria sa viata, visnini ale perfectiunii pe care si-ar
fi dorit-o cu elemente de critic i cu expunerea metodica a
unor teorii inovatoare, sa predice abeia ce era pentru d'amsul
o evanghelie notth.

Iata deci cä publica, Inca de la 1759, influentat de sentimen-
talitatea cea Doug a Englesilor ii Imprumutand povestitorilor
de dincolo de CAnal forma, artificiala si cam obositoare, a seri-
sorilor, Julie on la Nouvelle Haase, In care contoneste desfasu-
surarea, sentimentului pe care Saint-Preux II hthneste pentru
Iu lia, ceia ce n'o Impiedecà pe aceasta de a se casatori cu un
om de treaba, cam In vrasta, bun gospodar, fara gelosie, dar
si färä alte sentimente, cu observatii asupra neajunsurilor vieiii
parisiene, asa cum vechiul amant, ramas rost i silit sa
plece In lume, le prinde In cursul calatoriei lui de desilusionat,

cu expunerea condithlor in care sotul Iuliei izbuteste a or-
ganisa o tovarasie omeneasca, muncitoare i spornica, ai carii
colaboratori se ajuta si se iubesc. Nu trebuie sa se uite
dupa moartea, accidentala, a iubitei lui Saint-Preux, care, diva
tot ce i-a ars trupul pe vremuri, ispraveste ca o sfânta, cu-
vantul final cade, plin de sens social adanc, ea si versul cu
care Voltaire i§i Incheia odata Discursurile asupra omului":
Ni raman marl datoril de lndeplinit pe pamant" 2.

1 Cette facile tendresse du coeur, qui conquete en un moment des amiti6s
6ternel1es.

2 11 nous reste de grands devoirs a remplir sur la terre; VI, 10. E in-
teresant cä Rousseau cetise vechiul Roman de la Rose (1V, 10), alaturi de
versurile lui Petrarca.

ca
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41i e aici se desface adOnca evlavie fata do natuta, acei
care nu minte. Pe eând orasele sunt prgpastia In care se In-
ghite neamul omenesc" 1, ceia ce n'a fost cucerit, utilisat
panggrit de om Ii pAstreazg la ceasuri grele cele mai mari man-

oferindu-i oricand placerile eels mai sängtoase. DescriAii,
cum nu le mai cunoscuse literatura francesä cgci vechile nu-
vele-romane n'au cadru sau acest cadru se reduce la ceia ce
Intro patru pgreti. Incunjurg i influent,eaza o societate , se
Intamping aici, ca aceasta, a unui pictor: In depgrtare,
irnensul lat4 al Alpilor Incununa vederea, razele soarelui rgsg-
rind atingeau acum sesul i, proiectand asupra campiiter, In
lungi timbre, arborii, dealunle, casele, imbogiau cu mii de ac-
cidente ale luminii cel mai frumos tablou de care poate fi lovit
ochiul omului 2*.

Natura din at ar i cea din lguntrul nostru, noi i aceia din
care venim i catre care va trebui sg ne Intearcem, iatä tot ce
trebuie s cunoastem. Ce valoare pot avea oare carOle pe langg
revel4iile directe, exterioare si interioare, pe care pagmile sense
le diformeazg, le mint ? SO nu mai egutgm In caAt principii
si regule pe care le ggsim mai sigur Inlguntrul nostru! Sa lgsAm
toate acele zgdarnice galcevi ale filosofilor asupra fericirii si
virtAii; s IntrebuinOln pentru a ne face buni i feric4i timpul
pe care ei Ii pierd cautand cum trebuie sg fim astfel 3.

Dacg stricAciunea vine din cetire, singurgtate, lipsa de o
ocupaVe, via0, molaie i sedentarg, tovgrgsia femeilor si a ti-
nerilor" 4, nu e mai putin adevgrat ca abusul cgrVlor ucide
stiin0." 5. i, In lupta contra pretenVei de a Inlocui prin ele

Les vines sont le gouffre de l'espece humaine.
1 Dans l'éloignement l'immense chains des Alpes couronnait le paysage;

les rayons du soleil levant rasalent déja les plaines et, projetant sur les
champs, par longues ombres, les aibres, les coteaux, les maisons, enrichis-
saient de mills accidents de lumiere le plus beau tableau dont Fowl hu-
main puisse etre frappó.

8 N'allons donc pas chercher dans les hvres des principes et des regles
que nous trouvons plus serement au-dedans de nous! Laissonsa toutes
ces values disputes des pbilosophes sur le bonheur et la vertu; employons
B. nous rendre bons et heureux le temps qu'ils perdent chercher com-
ment on dolt l'etre.

4 La lecture, la solitude, l'oisiveté, la vie molle et s6dentaire, le com-
merce des femmes et des jeunes gene.

6 L'abus des hvres tue la science.

gaieri,
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natura, Rousseau spune N'as intelege niciodatg cd aceia ce
tot omul e Indatorit O. stie e Inchis in cArti si cd acela care
nu are la Indemang nici dirtile, nici oameni cafi sd, le Inteleaga
trebuie sg fie pedepsit cu o ignorantA M.I.5, vole41.

Dintr'o asemenea conceptie a iesit o vastd carte, in care ia-
rdsi se amestecg elemente deosebite, disparate, Inteo constructie
cdreia-i lipsesc proportiile si In care nu s'a clutat mdcar, cu
tot farmecul obienuit al stilului, armonia ansanablului. E aici
un fond de roman : copilul crescut In afard de sistemele In-
dAtinate ale educatiei, care, ajuns mare si Rind prin atin-
gerea directg cu lucrurile si prin trezirea spontanee a fortelor
sale sufletesti, un om Intreg, duminat) in adevAratul Inteles al
cuvantului, bun si pur, Isi cautg tovardsa si aici sunt capi-
tole care par luate din La Nouvelle H6loise" pentru ca,
afland-o, sg se &eased, fatd de rgutatea lumii, Inaintea celor
mai gingase probleme de constiintA, pe care, dacg n'ar fi atata
hotgrare filosoficd", am zice el le resolvd mai curand naiv.
Este si aceasta rgmane pang azi partea resistentA critica
fundamentalg si anagnuntitA a pedagogiei secolului, atat In
partea iesuiticd, mostenitg, cat si in aceia noug, care se intro-
dusese odatg cu moda pentru stiintile fisice. Acesteia-i atn-
buie de la Inceput Intreg rgul: cTotul e bun asa cum iese din
manile autorului lucrurilor, totul degenereazA In manile omului...
El rAstoarnd totul, el desfigureazg totul; el iubecte diformitatea,
monstrii; el nu vrea nimic asa cum 1-a fAcut natura, nici pe
omul Insusi : trebuie sd-1 dreseze pentru el, ca pe un cal de
manej; trebuie sg-1 suceascg dupd moda lui ca pe un copac de
grldingp, ca pe an biet stejar de grading iaponesg putand
sg Incapd pe margenea unei ferecti atunci cand rAddcinile lu i
de ar fi fost lAsate Intregi, ar fi dat atata putere, de sd um-
breascg o lume 2.

' Je ne concevrai jamais que ce que tout homme est oblige de savoir
soit enierme dans des livres et que celui qui n'est a portee ni des hvres,
ni des gens qui les entendent mit pum d'une ignorance involontaire.

2 Tont est bien sortant des mains de l'auteur des choses, tout degenere
entre les mains de l'homme. Il bouleverse tout; il défigure tout; il aime
la difformité, les monstres; il ne vent nen tel que Pa fait la nature, pas
mama l'homme; il le faut dresser pour lui comme un cheval de manege,
fi le faut contourner 4 sa mode comme un arbre de son jardin.
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Se face deci cu fiecare copil In parte ceia ce, cum spune
Rousseau aiurea, un pedant politic, fie si genial, ca Petru-cel-
Mare, a facut cu un popor Intreg, refabricandu-1, in loc sg-1 lase
a merge pe drumul fixat de calitatile si origmile sale: t el a
Impiedecat pe supusii sgi de-a ajunge vre-odatg ceia ce puteau
sa fie, btigandu-li In cap cg, erau ce nu sunts 1

Colegiile, care daduserg pe toti oamenii de samg ai timpului,
acelea pe care nici 4 filosofii, nu se gandiau decat sg, le trans-
forme In tendintele lor, sunt pentru acest inovator nerespectuos
de trecut casezaminte ridicule,. Ele invata ceia ce nu trebuie
vietii, une ori nici mgcar ce ar putea-o indulci si Infrumuseta.
Ele cresc mladita noug In praf muced de morminte. Ele ridicit
ziduri Intro lumea din afarg si locul made se preggtesc tocmai
aceia can trebuie sg lupte totdeauna, A, conducg une ori In
mijlocul ei. (A trgi e mestesugul pe care vreau sg-1 fac Invatat.
Acela care stie sg sprijine mai bine cele bune si cele rele ale
vietii acesteia e dupg mine cel mai bine crescut 2.) i Intreagg
aceasta sclipitoare societate era deprinsg, formatg tocmai pentru
a evita once atingere asprä, sau serioasa macar, cu aceasta
viatä !

Nu putea trai cineva tug In acest veac al XVIII-lea cu o
mare reputatie ca a lui Rousseau, in legatura cu o misiune ca
aceia pe care si-o recunostea, fara a raspunde marii Intrebari,
totdeauna in aier, peste toate problemele de sentiment si de
educatie: In ce sens trebuie indreptate societatile omenesti
care se vedeau bine cg nu mai pot fi mentinute mgcar In
afarg de Anglia asa cum le Igsase trecutul.

Simuland numai, dupg cat se pare, ca desprinde cateva ca-
pitole dintr'o lucrare mai Intinsg, pe care imprejurgrile timpului
mi-1 ajutg a o duce la capgt, Rousseau presintg contempora-
nilor sai, farg a-si da samg ce va iesi ,djn formula pe care o
arunca mintilor, usoare de cucerit prin silogisme, ale rationa-
listilor secolului, cgrticica sa le Contrat social.

' 11 a empeche ses sujets de devenir jamais ce qu'ils pouvajent Rre en
leur persuadant qu'ils etaient ce qu'ils ne sont pas. .

2 Vivre est le metier qua je veux lui apprendre. Celui qui salt le mleux
supporter les biens et les maux de cette vie est a mon gr6 le mieux élevé.
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oum putea incepe altfel decat cu noua afirmatie a dogmei
despre perfectiunea omului primitiv. care nu putea fi decat
liber ? 00mu1 s'a näscut liber si totusi pretutindeni e in fiare I.,
Chiar fara piedecile pe care le a pus libertatii primordiale o
desvoltare gresita, este ceva in starea actuala care nu vine de
la natura: principiul insusi care face ca oamenii sa, traiasca, si
altfel de cum vrea si poate fiecare dintre ei. ba chiar de
cum vreau toti si poate oricare, anume asa incat sa ramaie
si unuia si altuia, garantata, o cat mai largl parte dintr'o li-
bertate care nu se puate 'Astra intreaga. <Ordinea sociala e un
drept sacru, care serveste de basa tuturor celorlalte. Totusi
acest drept nu vine de la natura 2.,

De unde vine deci 9 Noi am raspunde: dintr'o serie infinita de
experiente, de actiuni si reactiuni, de infrangeri si suferinte.
Mai simplu, Rousseau va raspunde In acelasi stil pontificant, de
axiome : de la conventzi. Caci forta, act fisic", nu poate crea
un drept, si forta, schimbatoare, nu poate produce ceva constant:
la force ne fait pas droit ; forta, in stare sa rasbata insasi, nici
n'are nevoie de drept, care, la randul lui, proclama ca nu e
indatorit cineva sa asculte decat de puteri legiuite" 3. De o ab-
dicare, la un orn cuminte nu poate fi vorba. Razboiul nu poate
face pe nimeni sa renunte la libertate, caci aceasta ar Insemra
csa, renunte la calitatea sa de om, 4. Sila poate da numai aso-
ciatii", nu un bine public", un corp politic"; seful rasarit
astfel e totusi numai un particular", avand doar un interes
privat,.

Aceste conventii, adeca aceia care le-a precedat pe toate, care
a servit tuturora va cauta el deci s'o determine.

Le-a iinpus, ce-i drept, nevoia sociEtatilor primitive de a pre-
sinta fat.1 de dificultatile care le impresurau o stimd de force.
Dar nu e mai putin adevarat ca, atunci and s'a hotarat aceasta
Insumare, a intervenit un pact social, vesnic, absolut, fiecare dein-
du-se total totalului.

I L'homme est n6 libre, et partout il est dans les fers.
2 L'ordre social est un droit sacré, qui sort de base a tous les autres:

cependant co droit ne vient point de la nature; il est done fond6 sur des
conventions.

8 On n'est oblig6 d'obeir qu'aux princel légitimes.
4 Renoncer a sa hbert6 c'est renoncer a sa quaht6 d'homme.
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Astfel, ei numai astfel, s'a putut crea corpul moral ei electivá,
persoana publicr, cetatee, poporul", care, pentru tot ce
dä din nemOrgenita libertate naturalä, capAtä in schimb liber-
tatea ei proprietatee, in locul liberatii naturale"
a simplei posesiuni. 0 egalitate moralä i legitima" se subs-
tituie, deci, celei vechi, care n'avea nici unul, nici altul din
aceste caractere.

Dar. e bine Trite les cit singura gvointa generalg,, decide. Su-
veranitatea e a corpului intrcg; ea nu inseamng, cleat exer-

unei vointi generale"; o .represintare, printr'o singurgi
persoang, print, rege, Impgrat, e imposbilà, fiindcg, nimeni nu
poste fi represintat deat de el insuei" 1, i acest drept e Ma-
lienabil si indivisibil. Nu poate fi cum credea Montesquieu,
dupg, Eng lesi, o eseparatie a puterilor, macar. Legile nu sunt
decat conditiile asociatlei civile", iar Guvernul, puterea exe-
cutivg, decat un cintermediar:. .Membru acestui corp se chianag.
magistrati sau regi, adeca guvernatori, i corpul infreg poartd
nuniele de pr1at2." 0 pgrere mai explicab,la decAt aceasta nu
poate fi pentru un cotgtean al Genevei", care, cu toate desa-
probarile si prigonirile, tinea la acest titlu i.l purta bucuros: la
el acasg, (printul, in RepublicA era in adevar adunarea tuturor
cetätenilor, oriat de mult, ca In Florenta Medicisilor, uncle
familii ar fi avut de fapt conducerea afacerilor.

Monarhia poate fi astfel, ca orice alta forma de Guvern, o
necesitate socialg. i politicä : se pot desvolta intfinsa i sco-
purl proprii, care nu sunt Ins:1, bine inteies, ale fericirii pu-
blice. Si se ioeirg neajunsurile: reaua alegere a ministrilor,
hasardurile i riscurile succesinnii. Si ea poate gtisi i un sprijin
religios, in crestinismul cum a ajuns a fi, cgci altul e vechnd
crestinism: Religia ornului sau orestinismul, nu eel de azi, ci
acela al Evangheliei, care e cu totul deosebit, 3.

Rämane insg, bine mateles c. poporul suveran de aid nu-
mele care a fAcut atgla valvg si a produs atatea tulburgri
usurpatii e singurul In drept a legifera; cand el apare, de

1 Ne pent tre représentd que par lui-même.
Les membres de ce corps s'appellent magistrats ou rois, c'esta.dirs

gouverneurs, et le corps enter porte le nom de prince.
3 La religion de l'homme ou le christianisme, non pas celui d'aujourd'hni,

mais celm de l'Evangile, qui en est tout k fait différent.

civila", pi

citiul"

pi

'
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altfel, inceteazA si once rost legal al pnterii executive insesi,
care e numai < provisionalg,. Ca pe vremea Romanilor, ca In
vechea Franta, ar trebui sg, fie, si fara convocare, adunari pe-
riodice. In clipa cand poporul e legitim adunat In corp suveran,
mice jurisdictie a Guvernului Inceteazg, puterea lui executivä e
suspendata, si persoana celui din 'Irma cetatean e tot asa de
sant& si inviolabila ca si aceia a primului magistrat, pentru cg,
uncle se afil eel represintat nu se mai incape represintant ".
San, daca acesta pretinde a se snbstitui permanent, se ajunge
la parodii, ca a vietii constitutionale englese, care nu fac decat
sa ascunda nu alt fel de sclavie.

Dar Rousseau Ica da sama ca aceasta interverqie a natiei
Intregi, de si e o datorie, cea d'intain din datorii, fara care la
societate intra in decadenta, e aproape imposibila In practica:
Nu se poate inchipui ca poporul sa ramaie necontenit adunat
pentru a se ocupa de afacerile publice ". Toate incercarile lui
pentru a iesi din acest impas trebuiau sa fie zgdarnice. 'ricer-
carea de a da, nu numai consideratii filosofice, dar si un In-
dreptariu practic -L-- cum Meuse Intr'un cos special, dand rgspuns
en solutii precise la intrebarile puse de Republica polong, ingrijita
de reforme, eade.

Si aceiasi Indoiala, aceiasi neputinta de a gAsi o solutie se
aftg, la capatul oricareia din expunerile lui, care par a se pre-
sinta nne on asa de sigure de sine. Incepand de la primele
tratate, de la acel care vorbeste asa de cglduros despre datoria
(!ntoarcerii la natura*, se recnnoaste, In tratatul despre inegali-
tate, ca nu toti se pot duce la padure si ca aceilalt,i trebuie
sarsi afie un loc In lumea asa cum este. In la Nouvelle Heloise, nici
de Saint-Preux, nici" Julia n'ajung la un capgt: el pleaca In lume ;
ea, care a lint un prosaic ona mai vrgsta, se supine sortii sale,
pang, ce o moarte, banalg, li a prilejul de a disparea. Nu e nicio
solutie pentru viata impreunä a unor oameni, pe cari, In ciuda

1 A l'instant que le peuple est legitimement assemble en corps souveram,
toute juridiction du gouvernement cesse, la puissance executive est sus-
pendue, et la personne du dormer citoyen est aussi satrée et inviolable que
cella du premier magistrat, parce qu'ott se trouve le represente, il n'y a
plus de représentant.

2 On ne peut imaginer que le peuple rests incessamment assemble pour
vaguer aux affairei publiques.
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legilor, II uneste numai sentimentul. Admirabilul sistem de edu-
catie al lui Emile e imposibil findca nicio societate nu a, copii
pentru a fi crescuti contra intereselor sale. $i iata ca nici ppo-
porul suveran", care nu-si sufere stapani definitivi si absoluti,
nu e In stare a functiona.

Dar Rousseau carcase macar cu o Indaratnica sofisticarie ra-
tionalista solutia; un altul, din aceiasi generatie, va despretui
chiar sa faca o asemenea Incercare.

In Danis Diderot (1713-84) avem a face, nu cu un fiu de fa-
mine, ca Voltaire, traind, Inteo anume epoca, de la o casa nobila.
la alta, §i. Inca mai putin cu descendentul unor nobili avand
castelul lor, ca Montesquien. Acestalalt filcsof, cam de vrasta
paradoxalului Geneves, e nascut la tai a, dintrio familia de me§-
teri, tatäl sau find cutitar la Langres. Invata. la Iesuitii din
Paris, dar toata educatia acestora nu poate schimba firea copi-
lului din popor, de o psthologie asa de deosebita de-a ora§enilor.

Diderot a Invatat enorm de mune lucruri, le-a Invatat greu
cinstit; pentru un simplu articol de dictionariu cerea sa vada.

masina, s'o cerceteze cum functioneaza. Dar acestea le face
mai mult pentru satisfacerea unei curiositati vesnic treze, caci
niciodata nu i-a dat prin minte sa scrie o lucrare mai Intinsa,
cu gandul de a cuprinde inteinsa ce era mai bun In fiinta sa
Intreaga.

E adevarat ca a lucrat enorm, mai mult ca oricare altul
kn. mai desinteresat pentru a face sä Inainteze acea refacere,
tinuta In curent cu coplesitoarea gramada de documente si
experiente, a lui Beyle, care a lost Enaclopalia, la care a cola-
borat, §i nu din fuga, Inst.* Voltaire. Dar «Enciclopedia,, fai-
moasa tEnciclopedie}, care a starnit atatea uri §i a hranit atata
entusiasm, acest temut si cerretat arsenal de lupta contra idei-
lor pana ieri admise §i a starilor de lucruri Inca existente n'a
dat §i n'a cautat sä deie fimdca era imposibil, §i filosofii unei
noua genel atii se convinsesera de acEasta o teorie generall,
un sistem cuprinzator a toate, rare sit Inlocuiasca religia corn-
prorn, trada zguduita pana In a lancun'e CL Putea s'o cc-
teasca in toata voia l Ranamcul-Valcu invatatid §i curiosul de
stnnta episcop Chesane : ea nu convingea decat pe aceia cari
doriau Intareasca o convmgere prealabila.

si

salt
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Prefata e a lui d'Alembert, si personalitatea autorului ca fp.
tonul acestei introdnceri cumpanite, sigure de sine, respectuoase
de hotare pe care cel d'intaiu atac al filosofilor" le trecuse
flinda nu le vazuse, un adevarat act de abdicare pentru ambi-
Vile de pang., atunci ale noii credinte, sunt caracteristice pentru
momentuf de desvoltare unde se ajunsese.

Jean le Rond d'Alembert e singurul dintre filosofi" Intro
ei se numara, ori daca a dorit-o el insusi ori ba, care si
dupa tat a. si dupa mama este de sange nobil, pe care insa n'avea
voie sa-1 declare. Nascut la 1717, din legaturile cavalerului de
Destouches-Canon Cu vestita doamna de Tencin, -um, din femeile
c'ele mai spirituale" din epoca sa, el e intaiu parasit, pe trep-
tele bisericii parisiene St. Roch, pentru a fi apoi crescut de
sotia, care-1 va Ingriji apoi, devotat si neintelegator, o viata, In-
treaga, a unui sticlar si a si face studiile, cand tathl Eau
prinde a se interesa de dansul, la Colegiul Mazarm, apoi la jan-
senisti. Aceasta-1 pune in masura sä poata comenta In toata
competenta epistola catre Romani a Sfantului Pavel, in acelasi
timp cand Inväta cu pasiune matematicile care-1 dusera, In
1741, la Academia de stiinti si, In 1754, la Academia Francesä
§i chiar medicina. Refusa si invitatda lui Frederic al II-lea si a
Ecaterinei de Rusia; alipit un timp de tovarasa batranei doamne
du Deffand, odinioara regina a saloanelor din Paris, d-ra de l'Es-
pinasse, el e adanc lovit de pierderea ei si ispraveste, nu dupa,
mult timp, o viata de o exempla/A puritate si de cel mai nobil
entusiasm pentru stiinta singura.

S'ar putea zice cà aceasta viata a fost, Dia zgomot si pro-
vocatie, ca 0 continua protestare contra filosofismului nävalitor,
superficial, zgomotos si intolerant. In Essai sur la societe des
gens de lettres avec les grands, el ataca parasitismul, hranit do
pensii si favoruri, al reformatorilor, blanduti indata ce era vorba
de propriile lor avantagii. Iar in Elements de philosophic, din 1759;
ea si in acel celebru Dtscours preliminaire din fruntea tEnciclo-
pediei, (1751-72), tot la 1759, el cere doua lucruri. a se Intrebuinta
inteo expunere onesta, cu o (logic& exacta', termini precisi,
sari sa nu sufere interpretari deosebite, si, al doilea, si mai ales,
si nu se confunde singura sigurant4 absolutã, a matematicilor:
at siguranta relativa, pe o basa de experienta insà asa de res-
tradisa si eapabila de a fi Intinsa necontenit, a stiintelor natu-
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rale. Aid stale. fnà pentru filosofie," Recolului al IrriLla mares
renuntare.

Diderot !nal*, si el atat de serios initiat In stiinte pe eve
inaintasii le atinsesera abia in treacat, nu e de alta parer.. Cu-
getarea sa poate fi prinsa, nefiind expusa nicairi intreagk In
parnfletele lui, In micile lui luerari ocasionale, pe care le aerie,
in cateva saptamani, In cateva zile, pentru a gasi o pane,
pentru familia lui legitima, si pentru familiile cu care, pe rand,
a trait impreuna. Dupa triviala gluma de tinereta Les bijoux
indiscrets, in Lettres sur les aveugles, de un radicalism care I-a
inlaturat pentru totdeauna, stangaciu cum mai era, de la dia-
tinctii i onoruri, In Principes de la philosophie morale, dupa, Shaf-
tesbury, In Promenades d'un sceptique (1749) in scrisorile despre
surdomuti si mai ale in Pensées philosophiques din 1746 si in
L'interprétation de la nature, toate serise inaintea marelui suc-
ces pe care i-1 creiaza lui Rousseau setea societatii saturate
de negatiuni de a Osi In sfarsit un drum de siguranta catre
adevaruri noug, catre solutii simple si definitive , el se ridica
nu odata Impotriva unei suficiente a efilosofiei naturale, pe care
n'o putea Irnpartasi. (Nu suntem noil, aerie el, tmai nebuui
cleat cei d'intaiu locuitori ai campiei Senaarului ? Noi cunoastem
distal*, nesfarsita care este de la pamant la ceruri, si totusi
ne truclim a ridica turnul, 1, turnul lui Babel menit ruinei. 0
circumscriere a sarcinii care revine fiecarni domeniu al cunos-
tintei a ajuns marea necesitate, i tendinta noul catre ce e util"
o va imnune.

0 nesfarsita oboseala se vadeste In pasagii tot asa de fru-
moase, ea sinceritate, avant si adevar, In care se constata fa-
linaentul sfortarilor titanice in aierul fara sprijin, In care poti
naviga spintecandu-1, dar mult mai greu, si numai pana la un
punct, te poti inalta strabatandu-1: ea reintra In sme si a iesi
din sine, necontenitl, iata intelepciunea, pe care, de altfel, ome-
nirea o stia Inca din zilele lui Socrate. ...S'a Mut mult teren
in zadar, daca nu te intorci la stup Inearcat de ceara. S'au

1 Ne sommes-nous pas plus infatues que les wemiers habitants de la
plame de Senaar 2 Nous connaissons la distance infinie qu' ii y a do Ia
torro aux cieux, ot nous no laissons pas quo d'élever ia War.

§i
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ficut i multe ingrAmaa;ri do ceara zadarnica daca lurnea nu
stie sg fang din ea faguri

E deer mai bine sa spui limpede si modest: nu stiu, decat sä
balbai numai cuvmte i sä te faci vrednic de milit pentru tine in-
sutl incercand a explica toate" 2 Cautand probe", va spune,
el aiurea, gam gasit dificultati 8.)

RaVunea insaci e detronata d pe scaunul unei prea lungi
usarpatii. Ca si Rousseau, Diderot ii prefera pasiunile, care, eel
putio, sunt un izvor al placerilor. fgra care viata nu se poate
intelege. Eie sunt i un element stenic, care Inaftg sufletul
intareste. Cu passions fortes se traieste, i poate cu ele i gandul
tnainteaza. i, pentru a cere descatusarea lor, libera disposrtie
a omului asupra mijloacelor active pe care natura i le-a pus la
indemgna, el a scris cartea sa de protestare contra claustratiei,
a amputatiei morale, In La Religieuse.

S'a Incercat, de un prieten Mra Intelegere, ateul Naigeon,
biograf adunator al operelor lu. ci mai ales de dusmani, a se
face din Diderot Inca un atlet al negatiei acelor taine ale na-
turii care se cuprind de religii supt formula suprema a divi-
nitatil.

Aceasta ar Insemna sa-1 confunde cineva cu spin-tele mediocre
triviale care pe atunci strAngeau spicele pierdute ale unui

seceris ispravit. Astfel Grimm, unul dmtre cer trei Germani de
ba chiar si de profesiune, afara de Helvdtins, cari pe

acel timp introduc In corul turbulent al filosofilor" i o notg
de stridenta straina; parasit al lui Diderot, Frederic-Melchior
Grimm, nascut la Rewmsburg (In 1723) si mcnit sa moara la
Gotha (in 1707), dupa ce servise pe cuttele de Schonberg, pe
prhAul de Gotha, pe contele de Fussen, nepotul maresalului de
Saxa, ba chiar guvernul rusesc, ca represintant al lui in Saxonia
Inferioara, inseamna vorbele de spirit ale comensahlor sai,
asimileaza procedeele lor corosive ca sa arunce in lume, prin a

Rentrer en soi et en sortir sans cesse.. On a battu bien du terrain en
vain si on ne lentre pas dans la ruche charge de cire. On a fait bien des
amas de cire inutile si on ne salt pas en former des rayons.

2 Balbutier des mots et se faire pitie en soi-meme, en s'efforgant de tout
expliquer.

C'est en cherchant des preuves que j'ai trouve des difficultes,

si

isi

si-I

si

origine,
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sa Gorrespondance lattéraire, philosophique et critique (1753-90), mai
mult denigrari, adesea interesate, si rare ori interesante maha-
lagisme literare, decat judecati socotite i consecvente. Helvaius,
un Schweizer, totusi dintr'o familie care traise In Palatinat qi
trecuse prin Olanda, flu (nascut la 1715) al unui medic al re-
ginei Maria Leszczynska, flnanciar, care ajunge fermier général,
Li Intrebuinteaza, ca o datorie socialg, ragazurile pentru a ju-
deca pe Montesquieu (Jugement de l'Esprit des lois), pentru a se
Incerca in vastul domeniu nesigur al cfllosoflei naturale) (Sys-
teme de la nature de la 1758) si mai ales pentru a Inseila o
bagatelisare a literaturii, a scopurilor ei, a idealurilor de care
trebuie sa se lege, In acea eolectie de disertatii incoherente,
care e De l'Esprit. Indreptandu-se dare Francesi, al cgror sange
nu-1 avea i pe carii califlca de poporul cel mai galant, cel mai
amabil, dar i cel mai frivol din Europa" ', el proclamg ca na-
tiunile mi exista decat ca niste creatluni ale formei de guvern,
din care yin apoi calitgtile lor osebitoare. Ideile yin de la sim-
turi, ratiunea e la discretia patimilor. Once Indercare moralg,
once gactiune generala ), once exemplu mare nu face cleat sä
increteasca o clipa apele sufletului In vesnica miscare
precum o face piatra cazuta In valuri. 2 tInteresul e masura
actiunilor oamenilor 3., Si, calea ambitiei fiind, prin forma gu-
vernului actual, inehisa calor mai multi dintre cetateni, nu li
ramane decat calea placerilor. 4.

Mai rgmanea doar ca Paul-Henri-Thierry, baron de Holbach,
nascut la Hildesheim (In 1723), sa adauge forma agresiva a
acestui nihilism moral prin sena de greoaie pamflete pe care
le-a aruncat, cu o masiva convingere, asupra unei societati care
ajunsese acolo !neat putea sa suporte ci pretentia lui 5.

Le peuple le plus galant, le plus aimable, mais le plus frivole de l'Europe.
2 L'action la plus gem6reuse, par le bienfait de l'exemple, ne produit

pas, dans le monde moral, un effet plus sensible que la pierre Jeta dans
l'Oc6an n'en produit sur les mers, dont elle @eve acessairement la surface.

L'int6rat est la mesure des actions des hornmes.
4 La route de l'ambition est, par la forme de notre gouvernement, fer-

rude A la plupart des citoyens, ii ne leur reste que cella du plaisir.
6 Opere: Le christiametne dAoile; l'Esprit du clerger, l'Impoeture eacerdotale,

Histotro orthque de .Theue-Christ, un inevitabil Systhrte do la Nature. El
moan la 1789,

nelinistita,

1

'
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Din partea lui, Diderot constata-c6, natura nu e Dumnezeu",
precum un om nu e o masinã" o ipotesa nu e un fapt" 1
Nu se poate o declaratie mai categoiica, mai corespunzatoare
ideilor lui d'A'embert first*. Cunostinta naturii nu crelaza atei,
pentru cari el ar fi In stare sa se roage lui Dumnezen, caci
adetAratele lumini" nu sunt ale lor 2, ci duce la un deism lu-
minat", ca acela din Discursurile asupra omului" ale lui Voltaire.

Dar, ridicandu-se mult mai sus, prin puterea de a simtd, pe
care el o are inteun grad asa de Irian, pe &Ind celuilalt ea-i
lipseste cu totul, Diderot intelege s; sensul i memna relighlor, si
mangaierea ce aduc, i frumuseta morala pe care o presinta; el
patrunde in valoarea lor simbolica, aceasta in adevar nemuri-
toare: Crestrnismul, privit astjel, Ii apare deci, natural, ca religia
cea mai sfanta si mai blanda" 3. i el face pe unul din perso-
nagiile operelor sale de imaginatie sa se rosteasca astfel asupra
inrauririi lui I,us in Mimi: Atunci am simtit superioritatea
religiei crestine asupra .tuturor religillor din lume: ce adanca
Intelepciune era- In cera ce filosofia oarba numia nebunia crucii.
In starea 'n care eram, ce mi-ar fi putut folosi icoana unui
datator de legi fericit i coplesit de glorie? Vedeam pe cel no-
vinovat, cu coasta strapunsa, cu fruntea incununatä de spini si
dandu-si ultima suflare in suferinti, ziceam: Iata Dumne-
zeul mieu, i cutez a ma piange" 4.

Departandu-se tot mar mutt de stnntile naturale, care revin
acuma oamenilor In stare a-si inchina modest viata pentru pa-
trunderea lor caci epoca a dat pe un Cuvier, creatorul gen-
logiei, pe un Turgot i Quesnay, supt mfluenta lui Adam Smith,
in econornia politica, in acelasi timp cand pe ea ea lu, d'Alem-
bert mergeau mai departe Lagrange, Laplace, Bailly miscarea
de !noire a umanitatai se intoarce spre domeniile pe care le

La nature n'est pas Dieu, un homme n'est pas une machine, une hy-
pothede n'est pas un fait.

2 Je prie Dieu pour les sceptiques (athées). ils manquent de lumieres.
3 La plus samte et la plus douse des religions, le christianisme.
6 Ce fat alors que je sentis la sup6riorit6 de la religion chrétienne sur

toutes les religions du monde: quelle profonde sagesse Ii y avait dans ce
que l'aveugle philosophie appelle la folie de la croix. Dans l'état oii fdtais,
de quoi m'aurait Beryl d'un ldgislateur heareux et comblé de gloire 9
Je voyais l'innocent, le flanc perce, le front couronn6 d'Zpunes et expirant
dant les touffrances, et je me dims: Voila mon Dieu, et j'ote me plaindro.

§i
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socotise nil tiny ca secundare eau in care nu fuzes* 'N. stairs
sà deie lucruri noug. si trainice.

Cercetgrile istorice ajung din nou In cinste. Foarte pretuit do
societatea care admisese pe Voltaire, care studia pe Montesquieu

ggsia un plgcut gust de amgrAciune in Rousseau, Duclos
(1704-72) Inca de mai inainte scrisese, algturi de (Anecdotes
httëraires,, o Viatà a lui Ludovic al XI-lea, Consideratii asupra
moravurilor", note asupra Italiei, pe care o cerceta, cu inte-
legere numai pentru proportli i armonie, presedinteie des
Brosses, i mai ales pretioasele sa'e Memorii pentru...a servi la
istoria moravurilor secolului al XVIII-lea" 1 Mably cerceteaztt
vechile timpuri ale Franciei, intr'o carte pling, de puncte de
vedere noug 2. Raynal, culegand pgreri in jurul sgu i inspirgn- .
du-se mai malt, de la marele furnisor pentru toatg lumea care
a fost Diderot, se ocupg, pentru lovi si in iesuitism si In (ti-
ramie', de descoperirea Americei, iu a sa (Histoire philosophique
des deux Indes".

Nu era färg influentg nici avantul pe care-1 luase o noug,
scoalg, istoricg in Anglia, nu Mrg a primi si ea unele lectii din
Franta, prin Robertson, dar mai ales prin Gibbon, cunoscgtor
al mednilui filosofic" francEs multg reme el a fost Inchingtor
al femeh inteligente care era sg fie sotia ministrului Necker ,
si continuator al lui Montesquieu in tentativa, glorios dusg Ia
capgt, de a inVtisa decaderca i caderea" decline and fall ,
la Roma i la Bizant, a vechiului Imperiu.

Nu va lipsi i o noug scoalg de criticä atunci cgnd Marmontel
(1728 99), redactor la revista de ca'petenie a timpului, cu privilegin
oficial, 41e Mercure,, va publica Elementele sale de literaturg si
La Harpe, preceptorul nepotulbi de fiu al Tarinei, viitorul Ale-
xandra I iu, va presinta, cu o linistitg obiectivitate sviteriang,
un (Tablou corect al literaturilor. Am vgzut cà supt condeiul
mai multora Memornle, indernnate si de vgdirea acelora, de un
detaliu asa de rainutios, de colorat i de cutezgtor, ale lui Saint-
Simon, asupra sfarsiturui lui Ludovic al XIV-lea i asupra Re-
gentler, invie i ele. 0 scoalg de filantropi, pornind de la aba-

illernozres poser servir a Plasstozre des ?wears da XYill-e sleds.
V. *1 Entrettens des Phocion sur le rapport de la morale et de la polthqsic

ei
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tele de Saint-Pierre, cautA sa gaceasca, viitorul omenirii, pre-
gatindu-1 fericit si lin prin proiecte de impacare universala.

Filosofia atrage din nou materialul istoric scormonit de niani
pricepute i necontenit crescut, in tacere, de binecuvantata
truda a Benedictinilor de la Saint-Maur, cari dadusera marea
culegere de Istorici ai Galiilor", ordonata de dom Bouquet,

alcatuisera imensele repertorii ale Galiei crestine", ale
Orientului crestin" (de Le Quien); II atrag en o atentie, o
rabdare, un respect, o dispositie de a prim! InvatAminte, de
care fusese en totul lipsita, in miscarile ei trusce, In gesturile
ei despretuitoare, pnä atunci. Un filosof de valoarea reala a
lui Condillac (1715 80), autor al unui tratat asupra sistemelor
mai ales al acelora asupra 'sensatiilor, asupra teoriei cunostintei 1,
va studia istoria veche i cea modernA si va consacra un opuscul
special studiului istoriei" (De l'étude de l'histoire) : va ajunge
astfel sa apere i prcprietatea, mcstenirea. Iar, ceva mai tArzni
un alt cugetator, care era sä vada ororile Revolutdei francese,
perind, dupa ce o dominase in Adunarea Legislativa, de pe urma
ei, Condorcet (nascut la 1743), nepot de episcop si crescut la

urmas in matematici al lui d'Alembert, polemist pentru
libertatea economica, inchide ulLima sfortare a cugetarii sale
Intr'o modesta carte de istorie universalA, concepula ca des-
voltare a culturii, Esquisse dee Progres de resprit humain.

Literatura iese si ea tot mai mult de supt tutela filosofiei
universale, omnisciente, intrebnintand totul numai ca un instru-
ment al ei. Chamfort (1741-94), Inca un copil natural si un
aventurier cocial, care ajunge secretarul surorii lui Ludovic al
XVI-lea, Invie in cugetarile sale, IndrAznete ca i vestita, inepui-
sabila sa conversatie, genul maximelor, care Meuse celebru pe
la Rochefoucauld ; Vauvenargues daduse si el asemenea cugetari.

0 anume literatura morala," nu se pntea sa nu rasara pe ur-
mete modei lui Rousseau. i, fireste, fara a neglija o antichitate
asa cum o presinta, pe basa lui Plutarh, Colegiul iesuit, iar is-
toria lui Crevier sau a lui Rollin n'o schimba esential in ce pri-
veste conceptia si sensul valorii sale, ea va alerga pentru tipuri

I :erased des systems; Trent, des sensattons , Essal raw Porigive dee eon-
neezersames humaines.

si
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example la civilisatiile primitive pe care le inchagise, supuin-
du-se curentului,, si Voltaire Insusi. Marmontel va da astfel un
Bélisaire, povestiri asa-zise peruviene despre Incasi (les Incas), si
va presinta epocei sale invataturile, recunoscator primite, din
Coutes moraux. In' la Religleuse, cu toate cruditatile ei, Diderot In-
telesese sä fi rostit o pro'-estare in Nosul moralitii pasionstle,
din ptinct de vedere literar, trebuie sa recunoastem ca pentru
Intaia oara ni se 0, un mediu social perfect studiat si suggestiv
reprodus. Idila americana va gasi forma cea mai simpla si mai
dragalasa, cea mai pura In cel unai bun sens biblic, in capo-
dopera lui Bernardin de Saint-Pierre, Paul et Virginie, povestea
unei iubiri, nevinovate, dar atot puternice dupa teoria pasiu-
nilor necesare, binecuvantate inteun Inflorit si salbatec colt
de Anti le, ucenic al lui Jean-Jacques acelasi suflet bland, care se
initiase in stiinta prin Buffon, da frumoase privelisti de natura,
insuflatite de intelegerea sensului ei misterios, mistic aproape,
in Etudes sur la nature. Si, cand abatele Pr6vost, desfacand un
incident din memoriile sale, apoi cetite numai de specialisti,
Infatiseaza In carticica de o popularitate eterna caie e lilanon
Lescaut povestea unei mari iubir: nenorocite, ea purtata, prin
Parisul viciilor, la Nouvelle-Orleans din America, Intro un Max,
ramas curat chiar in decaderea sa de cartofor traind
deztraul tova/Asei sale si intre aceasta, care se rascumpara
oarecum nota se da aici intaiasi data prin iubire, e tot
spiritul lui Rousseau care conduce, desfacut Insa tot mai mult
de abstractble lui proprii.

Prin Diderot chiar, teatrul e chemat la o noua activilate, pe
care autorul o Intelege, dupa obiceiul sau, i ca moralisatoare
in noua directie, ca rascumparatoare supt raportul social. Din
aceasta conceptie au iesit, naturali, modesti, fara masa, si co-
turni, vorbind un limbagiu sters, In ritmul intrerupt al inimii
omenesti !uses', bucatd ca le Pere de famille, din 1750, care, cum
vom vedea, a produs si peste hotare o revolutie in arta dra-
matica, §i ca le File naturel. Sedaine, cu mai ruult temperament
sau macar cu mai multa staruinta in until i acelasi domeniu,
va da opera care vor ramanea, in desvoltarea comediei burghese.

Lumea de sus, aceia care era strabatuta de curiositatea lu-
crurilor noul, nelinistita de presimtirea schimbarilor pe care

si
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le preYestia 4p. la care colabora chiar prin nelinistea ei, nesi-
'altos doritoare, cu toatg predica lui Rousseau, de micile intrigi
si de marile scandaluri, i, in sfarsit, acea lume dntelectualg)
care nu putea sä despartg teatrul de menirea pe care Voltaire
Iroise sg i-o deie fara a izbuti altfel decat in ilusia pgrtenitoare
a epocei sale, cerea si altceva. Ca si societatea erglesg a doua
zi dupa schimbarea de la 1688, ea simtia nevoia pe care in
Anglia a Indeplinit-o Congreve i pe care in Franta Ins4i o sa-
tisacuse candva, in afarg de teatru, muscatoarele paradoxe de
nemilostiva criticg din Le Neveu de Rameau al lui Diderot , a
unui dialog scanteietor de actualitate, corosiv de räutate, In-
carcat de alusii i amenintator ca satirg, In legaturg cu piste
tipuri oarecare pe care le-ar fi acceptat farg discutie, chiar daca
erau sa vie gata fgcute din alta literatura.

Acest teatru de suprema si eleganta impertinentg, de provo-
care cinica si de sfidare linitità, fArg nimic din energia pro-
pagandistului, din convingerea cugetgtorului ori macar din Ingl-
timea de spirit a urmgritorului de ideale, I-a dat un individ
curios, de provenientg mai mult popularg, cu numele Impru-
mutat, cumpgrat, cu averea castigata prin speculatii, cu cariera
Impovarata de banuieli urate, cu faima castigata printrun proces
incurcat de judecatori venali, Caron de Beaumarchais, care
Intrupä in el, In dusragniile lui, de ordine hotgrat privatg, tot
ceia ce, din motive mai adanci i pentru tinte mai nobile, uria

despretuia aceasta societate Intreaga
Avuse o sorg maritatg la Madrid Inca un prilej de ceartg

pentru acest galcevitor, cu cumnatul, Clavuo, traise o bucata
de vreme In Spania, Meuse i acolo afacerile cgrora Ii Inchinase
Tiata. Ajunsese astfel a cunoaste foarte bine literatura drama-
ticg spaniola, mai mutt decat poporul spaniol Insui, pentru
care un om ca dansul, cu viata pe care o ducea, nu putea sg
aiba oche cMemoriile lui, contra culgrui membru al Parlamen-
tului, In procestal pe care a stiut sa-1 taca celebru, 11 asezaserg
in cel d'intgiu rand al pamfletistilor francesi, inferior celor en-
glesi de la inceputul veacului pentru ca nu servia, ca acestia,
o causg sau macar un partid. In piesa lui Eugenie", el conti-
nuase traditda dramei burghese. Atunci seise opera care 1-a
facut nemuritor, le Barbier de Seville.

Mimic flu e al lui cu adevarat in .esätura comedic]. sau In fixarea

si
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tipurilor. Total vine din teatrul spaniol : bärbierul Pigaro nu a
decgt personagiul comic din repertoriul, vechiu si nou, al aces-
tuia: un secundant glumet, frondeur, cinic, care s'a desfatut, pur
si simplu, de partenerul principal, pe langg care-I alipise datma,
cici contele, cu viciile lui de mare senior, e mai mult o tintl
teInsufletità pentru satira revolutionarg a secolului, iar femeile
contesa geloasg, subreta cochetg si provocantg, Rosina, apar,
evident, numai ca niste comparse. Lucrul de cApetenie e aici
dialogul, admirabilul dialog scAnteietor, explosiv, egrlind, criti-
egad, lovind, rgsturnand, ici cu lovituri ascunse contra stärii
de lucrnri din Franta Insgsi, en ironii la a dresa luturor cercu-
rilor, fail a cruta pe filosofi, can nu recunosteau ca egal pe
acest aventurier compromis, iar dincolo cu tirade de o putere
de stil extraordinarg, de o armonie puternicg omul era si
musicant si pentru intgia oarg de o noutate de voca-
bular in care se simte, nu numai studiul lui Rabelais, cunoscut
si lui Voltaire, dar si familiarisarea cu grail)" ca si cu sufletul cIa-
selor populare.

Piesa a avut atita succes, !neat o repetare, o continnare a ei,
it Mariage de Figaro, cu aceleasi calitati, a Intlmpinat Inca o
primire din cele mai simpatice.

Din cfilosofie) rgmgsese astfel pentru acele mase pe care le
represinta Beaumarchais, in Inamtarea lor fatalg si amenintl-
toare, numai acest Indemn violent la rgsturnare. El era sä duck
pe nesimtite la revolutie. i aceasta a Inviat doctrine pe care
noua generatie le privia cu neincredere, st pentru el n'avea
altele la Indernana si pentru cg marile actiuni politice si sociale
se fac totdeauna cu ideile de ieri, putintel Intgrziate, si cu &tit
mai puternice.

                     



XVII.

tncercarea de integrare a curentelor romanice
Germania iui Schiller *i Goethe.

Curentele calm s'au intilnit pang, acum in literaturile romanice
ale secolului al XVII-lea si mai ales in literatura francesa, a fi-
losofilor" nu s'au unit inteo forma integral& acolo in Frani-A
chiar, sau in vre o alta din terile romanice j.

0 incercare se face 1130., aproape numai cu a ceste elemente,
In terile germane din a doua jumatate a veacului, producand
ceia ce se numeste, prin abus, literatura ngionalä" a poporului
german, in fruntea careia se aseaza marile nume ale lui Les-
sing, Schiller si mai ales Goethe.

De fapt, cum se va vedea indata, aceste curente se strecoara
toate pest() Rin, se Infataseaza in operele razlete ale unei lite-
raturi estetice care e abia incepatoare, si, la un moment dat,
in asa-numita Sturm- told Drangperiode, perioada furtunii" si a
asaltului" ele cauta a se uni in creAmnile lirice, narative dar
mai ales dramatice ar fi destul sa se noLeze predomnirea
acestei forme ca sa se vada de unde vine influeuta ale celor
doi mali poei, pná atunci kij dupa aceia, ai naiunii lor.

Dar nu vom mai avea acura, ea la sfarsitul celorlalte doua
mafi Impartiri ale istoriei literaturilcr romanice, 0 personalitate,
yrednica de a sta alaturi cu un Dante, un Shakespeare, care,
nu numai sä, resume in farda sa Molar& tot ce putea sa deie
trecutul, dar s armomeeze aceste curente deosebite i, adau-
gind eevt crn feudal bAu personal i, eveiltnal, din ealitAtibe

Totui pentru Gosse (fAttirature anglatae, p. '277) factorial nit= care
a isprilvit fuemnea literatunlor anglo-saxone i latine intr'un btil genei al
a foe Rot Ssettle.

in
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tasei sale, sa duca cu un mare pas r.r ai departe desvoltarea
in formele cugetarii si artei, a spiritului uman.

A toate int,elegator, curios de toate, receptiv, senin si maret,
receptiv pentru oHce, capabil sa dea fondului imprumutat, cu
o rece chibzuiala de superior mester, o forma care, fara sa fis
si aceia in adevar a sa, caci se schimba, de la o epoca la alta
dupa succesiunea influentelor, ii apartine totusi in fiecare mo-
ment , Goethe a läsat, dupa ce daruise poporului sail o opera
imensa, nespus de variata, adesea contrazicatoare, cu elements
une ori diametral opuse, negandu-se absolut until pe altul, intr'o
splendida opera fara tndoiala, starea sufleteasca a lumii, de la
care din dreapta si din stamp imprumutase ea din mosiennea
sa, exact uncle o lasase.

Trebuie semnalata deosebit dar nu Mra posibilitatea unei
transmisiuni prin Francesi influenta literaturii englese. Ea
creiaza, prin Milton, pe Klopstock, care Incepuse a se forma In
acea Elvetie de pasnice presbiterii si de aspra sublimitate mun-
toasä, care, in marele Rouseau ca si in modestul paroh-poet Bod-
mer si in cei d'intaiu ucenici al sal; nu era alta In caractcrels
ei. Mesiada se inspira vadit de la Paradisul pierdut, cu acea deo-
sebire ca Milton crease, cu adanca evlavie, dintr'o bucata, iar
Klopstock intrebuinta multi ani, cu destulo Intreruperi, pentru
a duce la capat o lucrare care de la inceput i se va fi parut
prea grea pentru puterile lui. §i, claca impulsia englesa i-a dat
subiectul si i-a suggerat felul, modern, semi-pagan in care el se
poate trata, pe alaturi de Scriptura, In schirob forma clasica,
pentru acest poem, ca si peatru Ode, in genul lui Jean-Baptiste
Rousseau, en alexandrinul ei slefuit in Franta, arata foarte biro
cel de-al doiloa motiv al inspiratiei sale.

Epicurismul, de dragoste si betie, de zbucium vesel si de pla-
ceri usoare ca si preferinta pentru subiectele de simpla dis-
tractie si negatiunea zglobie au patruns cele d'intaiu in litera-
tura germana, si, cum Voltaire degradase figura Ioanei de Arc,
astfel voiosul Wieland, cu surasul parisian incremenit pe buze
§i on ammtirile din Ariosto In mintea-i de cetitor atent, a stricat
farmecul medieval §i a tulburat amintirile shakespeariene prin
felul cum a tratat legerida lui Oberon. Iubirea de singuratats
a lui Rousseau va inspira pe Zimmermann, in vestita lui carti-

                     



cica., in prosa, Die Einsanikeit. Pdtriarhalismul sviterian care se
esface din -scrierile aceluiasi a incurajat pe un Gessner, care,
randul lui, n'a ramas fara influenta asupra unor poeti frau-

,esi de la sfarsitul veaculni. Smgur spiritul combativ al lui Vol-
taire a intampinat piedeci din partea unui regim politic care
rämäseso, la micile Curti germane i mai ales in puternicul Stat
de autoritate regala fara margeni al Pruslei create de Hohen-
zollerni, mult mai strict feta de idei noua si de atacuri revolu-
tionare decat Frant,a, ironic i zimbitoare, pana sus, in preajma
regelui, si despretaitoare pentru mijloacele politienesti de con-
strangere, a lui Ludovic al XV-Iea.

Dar ceia ce a razbatut mai rapede, mai usor si a stapanit
mai mult timp, a fost teatrul. Tot teatrul. Din cel vechiu, mai
ales al lui Racine, simpatic sufletelor sinatitoare", al calor nu-
mar era fara sfarsit in aceastä Germanie a secolului al XVIII-Iea.
Din teatrul mijlocm, al comediei de la inceputul veacului : Des-
touches, Marivaux, chiar La Chauss6e, punand in umbra pe Mo-
liOre 1. Din cel nou insa, trecandu-se paste Voltaire, in generali-
tatea lui neacceptabil, din causa tendintelor sg.le, mai ales tea-
trul lui Diderot 2, a carui drama burghesa", ale cairui scene de
toate zilele, al ctirui stil de strada trebuiau sá placa in special
auditoriilor cetatenesti, ca acela din bogatul Hamburg, unde re
presintatii, foarte cercetate, au dat prilej sa se scrie cronicile,
reunite apoi in Dramaturgia din Hamburg", ale lui Lessing.

Renovatorul german, luptatorul contra artiflcialitatii teatrului
frances, sprijinitorul entusiast al teatrului de energie shakespe-
rian, acela care in Laokoon a stabilit hotarele literaturii Intregi
de catre celelalte mijloace de realisare a frumosului, procede
din fondul german numai prin legaturile cu Winckelmann, acel
simplu om din popor capabil de a aprecia tehnic frumusetile
artei antice, pe care merse sa o caute in Italia, uncle pana atunci
doar de calatoriau arheologii i culegatorii de inscripii, pentru
a o revela apoi el insusi publicului restrans ce se ocupa de
&caste lucruri In Germania.

Tot restul e frances la marele anti-Frances. Frances e gustul

1 Goethe, Opere complete, ed. Cotta, IV (Strasburg 1863), p. 32.
Nu lipsia din repertoriu nici le Devin du i Wage al lui Rousseau; ibtd
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influentat de al Iui Diderot, fie si prin mijlocirea unui
Grimm, nationaliceste mai aproape de criticul german. Francesä,
ideia si tratarea Laokoonului" sau, cu fixarea hotarelor dintre
poesie i artele plastice, caci Diderot se incercase a o face In
a sa Incercare asupra picturii". Francesa, opera Rd teatrall,
poesiile lui proprii, In care se intalnesc i tipurile §i stilul
dramei burghese" (lima von Barnhelm). Frances e spiritul sau,
dusman crestinismului, toleranta" lui, care nu tolereaza doar
religia conationalilor, de si ceia ce avea sens in Franta n'avea
sens aici, uncle, in mare parte, lipsia tendinta dominatoare,
exclusivismul ingust, arhaismul formalist al clerului catolic.
Nathan der Weise nu e numai recunoasterea drepturilor Evreilor
de a fi tratati ca si ceilaIi supusi ai aceluiasi Suveran,
dar e un omagiu adus iudaismului de un desertor al religiei
crestine, care se infioara, Inca de rusinea c i-a apartinut. Cine
se gandeste la prietenn lui Lessing, la hbrarul Nicolai, la Evreul
berlines Mendelssohn, dusman nesfielnic i indiscret al religiei
crestine, va intelege si mai bine care e situatia exacta a ma-
relui critic In literatura universala.

TEM() vreme cand influenta lui Wieland, Inca foarte puter-
nica, prea putin corectata de stima ce se acorda lui Burger,
poet nou numai Inteo Marto mica parte a scrisului säu, i el
insusi ucemc al Francesilor, cand iea, In cuvinte adanc mi§ca-
toare, apararea serbului ogoarelor fata de stapanul sau dar,
iarasi, inteo vreme cand, pe de altä parte, atitudinea lui Lessing
trezia simpatii si facea sa se intrevada sperante, Incepe a scrie
Goethe.

Burghes din Frankfurt-pe-Main. Tatal, un om putin inzestrat,
mandru de relativa lui insemnatate, bucuros de orice distinctie
oficiala. Mama a card personahtate a fost exagerata fe-
ineie extraordinar de isteata, de vioaie, de vorbareta si aple-
cata spre independentA, spre franchetA si lupta. Orasul unde s'a
nascut, la 1.749, se afia In apropierea Rmului, asupra caruia pe
atunci se revarsau, din Alsacia cucerita, anexata i foarte bu-
curoasä ca face parte dintr'un mare si glorios regat, tolerant
pentru supusii sal de limba germana, tot felul de infiuente fran-
cese. E sigur c. nu se stia in Frankfurtul de la jumatatea yea-
cului al XVIII-lea ce e aceia patriotism german Intro cRi Pwri.

eau,
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§e =Tau de afacerile publice, unii erau, din causa preStIgialui
lui Frederic al II-lea, pentru Prusia, pentru aliatul ei, proton-
dental bavares la Coroana imperiala, altii preferau Casa de Aus-
tria, vechea detinatoare a sceptrulni si globului, cu atat mai
malt, cu cat nu se putea sti In ce chip se va mantul un con-
flict care tinu aproape treizeci de ani si amesteca toate arma-
tele si flotele lumii civilisate 1.

De o viata spirituala, cu un caracter deosebit In Frankfurtul
vechilor afaceri incete si a ingustei vieti do familie, Impartitä
pe clase, nici nu se poate vorbi.

Despre represintatiile de teatru frances, la care cu atata sete
asista, si el, ni povesteste Goethe In Memoriile sale. Colabo-
ratia, mai Ozzie, a tanarului la Frankfurter Gelehrte Anzeigen
(1772-3) se margeneste la crude dari de sarna, interesante prin
preferintele pe care le arata, puind In cel d'intaiu rand al poe-
tilor pe tOssian 2, Klopstock, Shakesppare si Milton*, en adausul
lin Pope, si aparandu-i contra criticilor. UniversitatIle Insesi, pe
atunci Inca patine, traind adesea in umbra Curtilor, In legatura
cu urmasii princiari ai ctitorilor si ocupate si ele cel malt cu
Gelehrte Anzeigen", cu anunciuri erudite", ca la Gottmgen,
n'aveau nicio influentA asupra vietii pubhce: spoaurile medic-
vale In societati turbulente dominau. La Lipsca viata literara,
pe mama editorilor comerciali, preocupati de develul balciurilor,
se desfasura pe alaturea de vechea scoala Ina lta.

Goethe a mers acolo, la L'psca, unde a petrecut trei ani, de
la 1765 la 1768. Dar orasul, uncle acura era templul In care se
venera Gellert, fasese, in hinga lupta pentru influenta, dintre
Elvetianul Bodmer si Saxonul Gottsched, resedinta insasi a
aceitui din urma, care ei a, supt peruca lui stil Ludovic al XIV-lea,
cu total aservit modei francese 3. De la Lipsca, tanarul care In-
cepea sa-si simta puteri de poet, trace la Strasbourg, unde me-
dial frances Incunjura din toate partile

Influentele ce se exercita asupra lui pe aceasta vreme sant:
a lui Shakespeare indirect, prin recomandatia si interpretarea

' Dteluung und Wahrhent, cartea a 2-a. Cf. si editia Cotta a Operelor corn-
plecte, IV, p. 25 si urm.

2 Despre el, pretmsul bard gaehc descoperit de Englesul Macpherson, T,
mai departe.

3 Cf.sOperele complecte, IV, p. 95.

                     



lit! Lessing , a ltii Herder, strabatut la ineepaterile sale de se
internationalism de pecete francesa, care-1 face sa urmareasea
pasionat pretui indeni .sufletul popoarelor., si a simplului, aproaps
medievalulni bizarului Jung-Stilling.

Ambitia scriitorului Goethe e, la inceput, cand incearca pri-
mete versuri, sa, fie tin Gellert, un Hagedorn, personalitgti de
al doilea rang, avand, mai ales intaiul, scopurile morale pe care
Rousseau si Diderot le pusesera la moda. Dar in curand ceia co
capata predomnirea asupra spiritului sau ca si asunra aceluia al
intregii tinerimi e clatul pastinilor. tta cum usage anunfat ?i pee-
per./ de cei doi apostolt francesi ai sdi

De aceia pentru cea d' ntaiu drama a sa, apiirutit la 1773, in
plin fanatism pentru Rousseau, Goethe, care va traduce pe Mu-
1omct §i pa Tancretl ale lui VoVaire, alege fabula salbatecului
Götz von Berlichingen, vechiul senior renan, mai mutt decat pe
jumatate talhar, care lasase in naive frase aepre povestea, ajunel
popularg, a ispravilor sale, si in tratarea acestei terns nu nal
sa adauge hgurile colaterale pe cars le cerea tm sentimentalism
do &lei* origine.

Die Leiden des jungen Wertl ers din 1774, vestita carte, nesfarsit
de mult imitata in toate literaturile, e repetitia situatiei sent--
meentale din Nouvelle Héloise", rotele zi!nice ale eroului Into-
cnind doar schimbul de sciisori. Dar Werther. care vede cum
Lotte a lui e datoare cu inbire mita prieten, Albert, nu pleacti
duptt exemplut lui Saint- Pieux: el ramane, intr'o situatie evident
ridicula adesea, cu toate strigatele pasiunii desperate. Goethe
resolva chestia, cum Rousseau nu indräzn;se a o face, printr's
sinucidere, care a servit, in epoca lui Werther/ieler, ca inderan
Ia atatia amanti nenorocite. Ingredientele toate ura contra ora-
selor, setea de natura noua si proaspäta, vagule retlectli filoscfico
amintese la fiecare pagina acea literatura francesi de nude se
inspirase poetul.

rnai tarziu, precurn Leseing ins4 tradusese pa Diderot,
Goethe va da o versiune din manuscript" dupa le Neveu de
Rameane, povestire a aceIuiasi, i va intrebeinta timp ca S. pre-
sinte conationahlor säi Incercarea asupra picturii" a indrepta-
terului eau_ Clavijo al marelui poet gentles, a teat de a 41roptist

teatrul liii Beaumarchais.

2:7
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Peste sapte ani, o alta piesg, cu acelasi caracter de revolt&
pasionalä sfidand totul, provocand societatea In toate temeinrile
ei, era sl rgspundä acestui Intaiu produs al geniului lui Goethe.
Intfun orgsel din Wurttemberg se ngscuse, la 1759, dintr'un tata
ajutor de medic si dintr'o mama farg culturg, un copil subred,
din care parintii voiau sa faca un teolog, apoi un militar, dandu-1
la Academia din 'Stuttgart. Friedrich Schiller fu izgonit de acolo
In anul ce urma alcatuirea dramei die Betuher, in care Karl Moor,
apriga fiinta primitiva, calcg In picioare toate legaturile, toate
datoriile si cu mama brutalg a unei onestitati care nu cere cer-
tificat de la nime Isi smulge dreptul la viata si la iubire.

De aici, cu toate ca Goethe ajunge nedespg4itul prieten,
conform en acel Freundschaftskultus pe care Germanii se grabi-
sera a-1 Imprumuta de la Francesii contemporani lui Rousseau,
al ducelui de Weimar, iar Schiller e bucuros ca afla un adapost
.1a doamna de Wollzogen, al cgrii ginere va deveni , cariera
amandurora va corespunde, Rini a se cunoa0e ei personal i a se sfatui,
si aceasta pentru ca influence care erau aceleasi nu intampinau
resistenta niciunui fond original, de caracter individual ori national.

Supaindu-se modei lui Diderot, Schiller va da la 1784 Kabale
und Liebe, cu mediu burghes, cu Incercarea conrupatoare a celni
ce are nobleta si pnterea ca In Beaumarchais , cu Impotri-
virea birnitoare a sufletului femeiesc nevinovat. Dar In acest
timp Goethe viseaza de o drama a lui Mohammed ca a lui
Voltaire , de un Prometeu filosofic", de un drum In Ame-
rica, dupa ultima retetä fiances/. Si, cand va scrie o noug piesa
In prosä, subiectul va fl luat din mijlocul unei revolutii: Egmont,
iar tratarea va fi In felul Invälmgsit, cu Ingramadirea, tipurilor
deosebite, cu ciocnirea felurilor particulate de expresie, cu diso-
nanOle violente topite Inteo lard, armonie finalg, al lui Shakes-
peare, din nou creator, In acest domeniu al istoriei,unde nimeni
n'a ajuns facultatea lui de intelegere si pgtrundere , prin tangrul
German. Numai cat prosa lungilor explicAii pe care le da re-
genta, Macchiavelli n'are, in stilul german al secolului al XVIII-lea,
Inca 'n formatiune, asprimea naivä si bizarg, asa de aträgg-
toare, a originalului engles. Nu e acelasi simt de viath, de la
un cal:At la altul, si pana la cele mai grosolane scgOtgri de
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masura qi. gust. Retorica, pamfletul secolului filosofilor" §i-au
lAsat urmele, autentice.

In schimb, tot dintr'o revolutie iese drama lui Schiller, Fiesco,
in care se presinta viata agitata a unui tumult popular in
Genova. Don Carlos nu presmta cleat tot antagonismul Intro
sufletul curat, doritor de libertate, care vrea sa tinda neinfranat
catre scopuri mai Inalte, si tirania, pArinteasca si regala, a lui
Filip al II-lea, care-1 striveste. In sfarsit Wallenstein pune In con-
flict cu puterile materiale existbnte, sprijinite pe asezaminte si
pe traditie, acel geniu personal care e In stare a le infrunta
si Infrange. De la Rousseau prin Gotz, prin Karl Moor, prin
Don Carlos qi. Wallenstein suntem In drum catre un Napoleon,
pe care tot Franta e aceia care-I va da.

cu aceasta, ajungem In pragul revolutiei celei reale. Vom
vedea cum o va primi Germania, cu tineretul prelucrat de
poetii singurei revolte. Deocamdata Goethe a plecat, ispravind
cu inspiratda francesA, din care nu putea stoarce mai mult .
caci nu voia 0, se repete, cum a facut-o Schiller In Fecioara
de la Orl6ans" si in Wilhelm Tell" spre Italia. Ca si Milton;
en un veac Inainte, el mergea, avand si urmele lui Wmckel-
mann pentru a-1 Indrepta, ca sa caute spiritul clpsic, armonia
estetica, in care singura credea a se pot contopi elemente
pang, acum 'Inca razlete 'n propriul lui suflet '.

Dar aceasta nu era decat o integrare de latinitate.

t De aici va aduce i admiratia pentru Memorille de cm al naturii" ale
lui Benvenuto Denim, pa care le-a traduel
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Originile liferaturii noug. Clasici francesi din ultima
fang. Nod clasicism Italian. Inspirafia popular/I

*i istorica a literaturii englese.
la apropierea Revolutiei francese, cu toate urmarile ei in vs-

einele teri romanice, dar fara a voi si a putea servi, prin re-
prac.intanVi ei de capetenie, o misPare legata sufleteste de fl..
insofia" in decadere, apare o noua, literatura, de o spontaneitate,
de an caracter natural, de o putere de emotie si de o legatura
en masele adanci ale natiunilor, care pana atunci nici nu se
cunoscusera, nici II 11 se crezusera de cuvnnta.

Aceasta literatura, nu se pregateste in Franta, si gresit an
lost asezati intro protagoni,tii ei scriitori earl au 'limas tineri
in amintirea urmasilor prin vrasta la care, in circumstanta triste
si adesea tragice, li s'a mantuit viata, dar a caror opera,
privita cu atentie, pusa ^n relatie cu acele curente de uncle
pleaca, nu pres'nta nimic-din s-mnele unei inovatil incepatoare.

Evident ca, nimeni nu se poa e iusela asupra caracterului
elasic, in cel mai vechiu, si nu in cel mar bun sons al cuvan-
tului, pe care-1 are opera, asa de intinsa, fastidieasa prin enor-
mole proportii ale unei manifestari de o jumatate de veac, fara
'lido desvoltare si farg niciun progres, a lui Deli Ile, -- bunnl, bar-
nicul si nepretentiosul <abate) insurat Delille. Nascut la 1788,
inteo localitate din Auvergne, elev al unuia din obisnuitele Colegii
limits, apoi si profesor dupa neschimbatele lor prograrne si po-
trivit cu tendintele lor neschimbate, el se insphl de la Rollin,
eel din urma povestitor, fall, patrundere in spiriiul insnsi al
Treseurilor, dar inteo placuta forma curgatoare, care 1-a Mout
Heath!, al istoriei Romanilor.. Are astfel atingeri cu o renovaVe
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clasicg, vgditg pe atAtea terenuri i asnpra cgreia va trebni sg
revenim mai tärziu, Mr& ca aceastg atingere sg-1 fi fgeut ca-
pabil de a da o adeväratg notg de clasicism literaturii sale
corecte i sfltoase ca i prosa lui Rollin Ins*.

Traducerea lui din Georgice, cl'Homme des champs', aceastg
modernisare superficialg din partea unui um frä adanca stiintä
de gospodar agricol a vechiului poet roman, en Innaintasi te-
rani si care !Iasi* si-a cautat mosioara, lipsia orice
sentiment de intimg iubire pentru brazda ale cgrii taine pre-
tindea sg le desveleascg , a avut totusi un foarte mare
succes. Era cel putin InvatIturg, i lumea se argta lacomg de
&Lusa, Inteo vreme cand fiecare avea ambitia
Succesul a Intetit verva blajing a scriitorului, care, Indemnat
si de stgruintile sotiei lui, co purta grija casei, a continuat
printr'o poemg despre grgdini (Les Jardins), tot asa de necom-
petentà si tot asa de fgrä poesie, In mijlocul perifraselor cu care
cochetà (cle chantre du jourp pentru cocos, cl'architecte de l'a-
Divers, pentru Dumnezeu dau gustul acestui stil) Peste cutre-
murele Revolutdei, care 1-a tulburat, dar nu 1 a influentat, cu atat
mai putin sg-1 Inoiascg, el s'a Incurcat apoi, urmgrit de aceiasi
iubire a publicului, cu o ciudatä stgru ntA, tocmai In domeniile
pentru care nu era fäcut, puind in forma sa didactieg banali-
täti reci despre milä (la Piti'), despre imaginatie (l'Imagination),
ori transcriind pe Buffon, fgrg vre-un simt adevarat pentru märetia
privelistilor si sublimitatea motivelor naturii, In gLes trois règnes
de la nature', si cutezand s transforme credinta adancg, mis-
terioasa musicg de vers a lui Milton, intr'o contrafacere a EPa-
radisului Pierdnt'. La moartea lui, in 1813, lagtranul de a proape
optzeci de ani a fost inmormantat cu onoruri nationale färg
pgreche nu jignise pe nimeni decat adevaratul bun gust, care
nu admite repetirile i pastisarea, fie si aceia, fgrg pggubasi
strgini, de sine !Iasi*.

Altfel apar figurile, fixate Intr'o dureroasg atitudine de vio-
lentg smulgere din viata, ale lui Millevoye, Gilbert si Andre
Chenier.

Inainte de a-i cerceta supt raportul noutgtii, se presintä
ea intermediar intro cuviinta poeticg fgra relief a lui Delille si
pasiunea lor? influentatg de Rousseau, melancolia cu zimbet aa

tluminilor'...

Insa,

M-i
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de dulce a lui Florian, ecavalerul de Florian", cel modest ca o
fat& mare.

Cavalerul (n. 1755) era un foarte bun cunoscator al literaturii
spaniole, ca o datorie fat& de manat't, o Castilanà, pe care o
pierduse ca prune. Crescut de bunicul säu Intfun vechm castel
din Languedoc 1, nu prime§te nicio impresie din acest mediu
particular; n'are de acolo nici sinat istoric cAci romanul sAu,
tradus §i In romane§te, de Alecu Beldiman, Numa Pompilius e
numai o serie (1e disertatii morals pe un fond de fantasie
nici nota populara, care acolo se mentinea puternicä. Relatdi de
Inrudire Ii Dun, foarte t&när Inca, In legMura cu Voltaire, care
1-a tntampinat cu multa bunätate, dar de la care n'a luat nimic
decat oarecare Incredere in mijloacele lui literare. Paj si atins
de stricaciune, uita tot r&til cAnd partise§te postul. Ofiter, §i
unul care Intelege a-§i petrece, In scrisul 1w nu se va gasi nimic
din frivolitatea spintualä care deosebia pe acel timp aceastà
categorie socialà. Va trece prin vArtejurile Revolutiei francese,
care-1 va arunca In temnittt, Mr& ca In sufietul aceluia care,
odinioara, riscand Bastilia, Infatiqase suferintile §erbilor din
Jura, sä poata trece ceva din fanatismul ce st4ânia spiritele 2.

Incepe traducand, prelucrand §i imitand din povestitorii spa-
nioli. Dä fate() forma Indulcitä Galatea lin Cervantes, incearca o
pastoral& Estella, Infatiseaz& In panglicile propriului sau secol
al XVIII-lea pe asprul Gonzalv de Cordova §i acesta tradus
la noi, putin dup& (Numa Pompilie" ; va ajunge sa prefac&"

Duels, traducatorul, Inca de pe la 1770, al lui Shakespeare, II poftia la
el la taxa, unde Florian ar fi incununat chipul lui Cervantes cel iubit de
dansul (0Puvres de .T.-F Ducts, III, Paris 1826, p. 171 ei urm.):

Mais Platon, dans des bois heureux,
T'aura mis au bosquet des roses,
Avec ton maitre Fenelon,
L'Ovide des Metamorphoses,
Et l'ombre auguste de Platon,
Et Cervante, avec qui tu causes,
Avec Tibulle, Anacreon,
Sapho fuyant encore Phaon,
Gentil-Bernard, en l'Art de plaire,
Gresset et ton oncle Voltaire.

2 descris copilaria in Memoires d'un )eloo Espagnol, pubhcate de Pu-
joulx, In 1867.

,

dda
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pe don Quijote el insusi. In Nave le se simte aceiasi influenti
spaniolg.

Fahu tele lui suat foarte populare pging astazi. Delicate, blajine,
tablouri de Fragonard färgi, nimic din energia lui la Fon-

taine, lipsite de sev i incapabile de a urmgri o tendinO, dar
corecte si elegante, ele pretind in zgdar cg se inspira do la
tgiosul, de la amarul Yriaite.

Ce e mai frumos in opera lui, care a cg,utat, far& succou,
pastorala in atOtea alte locuri, sunt povestirile biblice, In ver-
suri care au ce va din pitorescul special al cgAilor sfinte, din
Evanghelie mai mult decgt din Vechiul Testament, care, totusi,
a dat subiectele. Cine a cetit povestea lui Tobia cel orbit de tster-
cub pasgrilor vgzduhului si prm m;nune däruit iargsi en puterea
de a vedea, a bunei Ruth langa Boozul ei batran, culegand pa
campul secerat snopii rg-masi, ori chiar poemul Eliaer et Nap/i-
tczl tradus la noi de Grigore Alexandrescu, la Inceputurile
lui, flu va uita usor aceastg bung literatura care Insenineazg.

Intfinsa este ceva din Bernardin de Saint-Pierre, estec eva din
E,v(4ianul Gessner (t 1787), asa de popular in FraiAa la sfOr-
situl veacului al XVIII-lea, i fireste este ceva ca la t4
din Rousseau, cu iubirea lui pentru p rim itivi t at e Dar taina
particularg a acestei literaturi trebuie cantata, ca i farmecul
ei, inteun temperament da o calitate deosebitg. In asemenea
condifii, nu se poate exercita !rasa o influen0, asupra altora,
evangelicul cavaler de Florian nici n'a exercitat-o.

Ca imitator al lui Gessner, in abil, qi ca unul din continua-
torii trad4iei romanelor de aventurg cu subiecte orientale, apare
intfun co4 de provincie, la DOle, apoi la Nancy, din care bunul
batran, regele polon Stanislas, un Frances prin cultura si gus-
turile sale, fäcuse un lacas de arta si literaturg, Gilbert (n. 1751).
Fiu de teran, foarte sarac; elev al unui Colegiu dupg sistemul
iesuit; strabatut de latinitate i strain de viata contemporang,
care, statornic, II rgspinge in miserie. El protestä contra neinte-
legerii ei print'un poem In care presintg Geniul in luptä cu Soarta
invocand si umbra lui Malfilatre mort la spital" 1, si se au-
graveste pe sine ca poetul nenorocit". De la buc4i inchinate

Mecliocru poet din 1\ntaia jumAtate a secoluIui,1
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maririlor locale trece la izbuoniri de pasiune rasbunatoare, contra
tuturora (Le Carnaval des auteurs, Le dix-huitthme sieele, Mon
apologie). Moare la Paris dupa o cadere In cap de pe cal, In
chinurile nebuniei, la spital si e', nu implinise treizeci de ani.

Atacurile lui contra encicIopedistilor si a Academiei s'au uitat
ca si odele de circumstanta, din opera-i a ramas insa bucata,
nemuritoare, din ultimele zile, In care se zugraveste ca oas-
petele nenorocita, aparut o clipa la ,banchetul vietii", pentru
ea, murind rgipede o presimtire II urmaria de mult , nimeni
51 nu semene flori pa groapa lui :

Au banquet de la vie infortun6 convive,
J'apparus un jour et je meurs,
Je meurs et sur la tombe eft lentement j'arrive
Nul ne viendra verser des pleurs.

Aceasta bucata, pe' care si-o transmit antologiile, are Insä o
nota care nu apartme poetului frances: elegia WI Grey si-a facut
drumul in literatura francesa.

Printr'o alta elegia ca acaia din cimitir al lui Grey , asu-
pra caderii foihr, cu poetul care strabate murind cararile ra,-
vgisite de vantul aspru al toamnei:

De la d6pouille de nos bois,
L'automne avait jonchd la terre:
Le bocage 6tait sans mystere,
Le rossignol 6tait sans voix...,

a ramas In amintirea tiropurilor care au cunoscut o mai mare
poesie, Millevoye (n. 1782).

Acesta e näscut Inteo familie burghesA. Trece prin nelipsitul
Colegin, la Abbeville, locul sail de origine, si apoi la Paris. In-
cearca dreptul si libraria. Cana, foarte %nal., cele d'intam is-
prävi minunate ale lui Bonaparte, supt imperiala stapanire a
caruia era sa traiasca, Intrecand-o cu putin (moare la 1816) si
pe care I-a asamanat on vechiul Cesar franc In poemul eau
Charlemagne. 0 iubire nenorocita face O. vibreze In sufletul lui
coarda elegiaca (La Demeure abandonnee, Le poete mourant, le
Souvenir, L'anniversaire, cu plangerea pentru tata, La colombe,
duioasa tanguire pentru-porumbita ggetata). Ggisise liniste Irv-
te o casnicie fericitä, isi, Impacat cu noul regim al Restauratieii
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de Ingustase pensia, se gatia sä ante pe Slantnl Ludovie
and o veche boala; la care se adauge un Inceput de orbire,
II iea, Inainta de batraneta. Moare ascultand un pasagiu din
Ftnelon, eel iubit lui Florian. Prevázandu-si moartea, o vedea
es linistea poetului antic:

Pourquoi s'e"pouvanter a l'aspect du trépas ?
Est on infortuné quand on n'existe pas
Non, Pare, fatigu6 d'un chemin difficile,
Calme, se refugie en son premier asile

Dar nu fara sa spuie acelor arora Ii cerea, opt zile Inainte
de a se stinge, rugaciunile lor :

Il fat court mon peerinage.
Afara, de bucata lui favorita, asupra careia a revenit de mai

multe ori, Millevoye are si In altele din elegiile sale note de
sinceritate si de realitate care lipsisera, veacului al XVIII-lea ca
sa produca & poesie Erica, i o poesie In genere. Conceptia lui
despre poet, In Les plaisirs d'un poete, e cu totul moderna. 0
adevarata iubire a naturii se desface din bucati ca Padurea
distrusa" (Le bois ditruit) :

Je n'entends plus sous les vertes all6es
Des passereaux les jOyeuses vol6es.

Elegiile biblice, cu o delicata, mireasma de Orient sacru, sunt
da sigur noul In concepOe i forma 2. Nu lipsesc nici rniragiile
Orientului profan, care apare Intaiu aici (v. mai ales Le tombeau
du poete persan): sufletul cuprinzator al poetului pare el urma-
reste In aceste luminoase locuri aventura lui Bonaparte. Evul
mediu i se descopere lui Intaiu cand povesteste iubirea lui Egin-
hard en Emma ori eiuma din Marsilia:

Voila done ces remparts si fameux d'age en age,
Ce sol des troubadours, dont le ciel sans nuage
Semblait du ciel romain r6p6ter les splendeurs ;

Paves de Iffillevoye, aSec une notice de de M. de Pongerville, Paris 1E60
2 David vorbeste:

Tanta pile, abattu, par la soif consume,
Je me tralnais, la nuit, sur des sables steriles,
Aux tigres du desert disputant lenrs asiles,
TantOt, assis au bord des torrents irrites,
ie eomparais ma vie 4 leurs flote agités,

si-i
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inteo splendida evocare de trecut, Musa lui Ariosto-i zunbeste
'n Charlemagne a Pavie, cii versul sprinten si peisagiile noua, ',
si, imputand lin Shakespeare si lui Pope ca, au uitat pe regele
Alfred, el ii inching, poemul, On de exotism colorat, care-i poarta
numele: accente osianice lovesc urechea de la cele d'intaiu
versuri. Nota medievalk in gram chiar, mina pentru intaia oara
In La Bachelette, cu dulcele paj si fetiO, cars moare de iubire:

Au temps passe, l'innocente Loise
Du beau Vindal s'enamoura, dit-on...

La blanche lune argentait la foUgere
Quand douze fois le- sombre airain sonna...

Il s'étentht sur la terre sauvage
Et d'un frisson tout son corps fut transi.
Il dit trois fois: Tu dors longtemps, beau page!,"
Au point du jonr Vindal dormait aussi2.

Cateva elegii cu subiectul antic arata si ele un fel mai viu de
a InOlege o antichitate elenica fara, fardul acelora cari o cari-
caturau. Ele se potrivesc CU acel curent care, in politica impe-
rialului Napoleon ca si In arta lui David, in cladire, in mobila,
in costum, indrepta din nou spre vremurile greco-romane, mai
bine cunoscute si mai adanc intelese. Aceasta parte dintr'o
opera, destul de intinsa nu merita uitarea in care a cazut. Caci
intalnim versuri ca acestea:

Monarque aux flèches d'or, que rev6re Delos,
A l'heure oa tes coursiers se plongent dans les flots,
Tu la vis, tu l'aimas; et la nymphe charmante
T'apparaissait, les nuits, sur la vague ecumante.

i 11 dtait nuit; dans le royal domaine
On n'entendait que le souffle des vents
Qui frémissaient sur les vitraux mouvants
Et tourmentaient le feuillage du ch-ene,
Ou quelquefois, le monotone bruit
Des surveillants dont la voix assidue,
Des vastes cours traversant l'ftendue,
Va mesurant les heures de la mit.

' Cf. II romantele lui.
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Sur la vague, une nuit, dafts le calme des airs,
Des oiseaux de Thetis ecoutant les concerts,
Elle vit un nocher, dont la barque sans voiles
Voguait legèrement au rayon des etoiles.

Cu atit mai mult cu cat tratarea in noul stil clasic a unor
subiecte din acelasi vast ciclu face, ca i farmecril elegiilor
sale triste, gloria unui contemporan al lui Millevoye, cu care
Revolutia s'a aratat mai cruda decat cu Florian, zdrobit nnmai
Intro paretii incbisorii. E vorba de acea interesantä victima
a Teroarei care a fost Andre Chenier.

Näscut la Constantinopol, In 1762, dintr'o mama levantina, apar-
tinand familiei de interpreti Lornaca, tatal e un negustor de
Orient, aclimatisat, i scriitor In domeniul istoric1. Petrece teat&
copiläria----de la doi aniIn Sudul Franciei, cu fratele, si el avand
un temperament poetic, Marie-Joseph (el insusi e Andre-Marie).
Cand face anii de Colegiu, are cunostinta deplina a hmbii
grecesti, cas unic la contemporanii sai. Traduce pe bancile coIii
din Sappho, QUM Millevoye, in tinereta, traduce din Anacreon. In
cateva luni de carier militar, afla la Strasbourg un media
universitar unde stapanese tot studiile clasice. Dupa o boaltu
grea, tanarul, care-si ca§tigase acum o faima de poet, (Mato-
reste: In Italia, in insulele Arhipelagului, la Constantinopolul
nasterii sale (1784-6). Apoi e secretar de ambasada la Londra,
unde i se uraste.

Revolutia-1 prinde: o canta, o indumnezeieste, el care scrisese
Inca Inainte de convocarea adunärii de la Versailles poemul la
Liberté. Serie ditirambe 'n care pasiunea sfarma vechiul metru
al lui Boileau la care cu atata scrupularitate tinuse pana atunci.
Dusman al Iacobinilor, cari-i Impiedeca o cariera politica dorita
en nerabdare, Ii ataca furios, intrind si Trite() polemica aprinsä
cu propriul sau frate. Retras un moment din lupta, sangele lui
oriental II arunca din nou Inteinsa. cMinunile de imbecilitate

josnicie,, crimele contra nevinovatdlor dusi la esafod 11 re-
volta. Loveste färä crettare In corifeh epocei de nebunie", ces
bourreaux barbouillenrs de lois". Acest ton il duse la esafod In
ziva de 7 thermidor 1794.

Recherches historiques sur les Maurss ; lizetoire du Maroc , Revolutions ele
l'Empire ottoman.

si
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fnainte de aceasta, si1nic intrerupere a zilelor lui, Andre Cbenier
Scrisese idile In gen clasic 1: le Mendiant, l'Aueugle, la Jame
malade, cu aceiasi nota de melancolie, irnprumutata poesiei
englese celei mai recente, Inca de Inaintasii sal. Alte bucati furl
eunoscute numai dupl moartea lui. /a Jeune Captive, cu aceiasi
dureroasa plangere Impotriva sortii nedrepte ca si In Millevoye
si In Gilbert, la jeune Tarentine ; §i el compusese, on pregatise
numai, poeme de un vast cuprins: l'Invention, Hermes, Suzanne.

S'a Infatisat oare acest poet, care nu si-a putut destainui Butte-
tul Intreg, ca un Inoitor en adevarat clasic al unei poesii cazute In
perifrase, Incurcata In circumlocutiuni, slabita prin necontenite
alusiuni la o cultura de mult demodata? L-ar fi ajutat intru
aceasta cunoasterea de acasa a limbii grecesti si chiar eadrul
de Orient in care si-a petrecut cel d'intaiu timp al vietii. i el

relevand, eu sigurantä de sine, noutatea pe care-o aducea,
pomenit aspru de greaua podoaba a unei elegant() banale,

/a lourde parure d'une banale iligance), care lui trebuie si de
care spera sarsi desvete contemporanii, chiar cand el thsusi
cadea In pacatul lor 2.

De fapt, contactul cu natura Orientului al copilului, curand
adus In tara tatalui sau, este aproape nul. Mama nu era o femeie
distinsa, i Grecii, Levantinii din vremea lui n'aveau pe depart@
simt pentru pura armonie a Eiadei. Andre Chenier a putut gasi
In biblioteca parinteasca ins& din acele carti de initiare In lite-
ratura clascitatii elenice pe care stiau sa le faca Invatatii greci
din acel timp, de la Bucuresti, de la Iasi, din Viena, pentru a
oomunica elevilor lor frumuseta unor modele, pana la bucati bine

Aeupra raportulni sgu adevdrat on elasich v. Arnould Fremy, AnirI
Minter se los pokes grecs, In Relnle indépendante" din 10 Main 1844, si
Sainte Berme, Tin factum contre André Chinier, In ,,Revue des deux mondes",
acelasi an, p. 879 si urm. Cf. aceiasi revistg, acelasi an, p. 240 si urm.,
despre fratele Marie Joseph, cu note si despre mama lor.

Mei iatg ce perifrastic vorbeste Insusi de originea 1m:
Saint, Thrace, ma mere et la mere d'Orph6e,
Galata, qua mes yeux ddsiraient des longtempst
Car &est 1 qu'une Grecque, en son jeune printemps,
Belle au 1st &tin époux nourrisson de la France,
Xe fit naitre Frangais dans les inure de Byzance.

a
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alese din Antologie, In care el pretuiau mai mult decit tenni
dificultAtile de stil si de ritm 1

Siratul formei, respectul pentru valoarea unicA a cuvintelor,
iubirea simplicitAtli transparente pentru Inte les, acestea bran
Insusirile pe care i le dAduse lui Andre Chénier hasardul fericit
al vietii sale. Ele i-au permis sA dea impresia imediatA a unei
lumi de contururi sigure, de miscari armonicase, de atitudini
plastice, asa de mult deosebita, fa ta. de aceia In care traia el
lnsusi. Mitologia nu e la dAnsul un ornament, ci o parte into-
grantA a creatiunii poetice. Ca de pe on sepulcru antic pentru
o fecioarl moartl ta,nArA, se desfac versurile din la Jeune Ta-
rentine, mult superioara bucAtilor mai larg cunoscute iii mai
mult lludate:

Pleurez, doux alcyons, 15 vous, oiseaux sacres,
Oiseaux chers A, Thais; doux alcyons, pleurezy
Elle a v6cu, Myrto, la jeune Tarentinel
Un vaissean la portait aux bords de Camarine.
LA, l'hymen, les chansons, les flutes lentement
Devaient la reconduire an seuil de son amant.
Une clef vigilante a, pour cette journ6e,
Sous le ce,dre enferm6 sa robe d'hymdm3e
Et l'or dont au festin ses bras seront pares
Et pour ses blonds cheveux les parfums pr6par6s.
Mais seule, sur la proue, invoquant les étoiles,
LB vent impaueux qui soufflait dans ses voiles
L'enveloppe; dtonnée, et loin des matelots,
Elle tombe, elle crie, elle est au sein des tots
Elle est au sein des Sots, la jeune Tarentins I

i Thetis apare fireste, plangand, ca s'o ascundA In adincul
stAncii, de mon4trii, lacomi, ai apelor, si ea chiarnA pe Nereids
ca s'o clinteascA IM spre term, dAnd-o in sama nimfelor tovarAse.

Dar in afar& de aceste tablouri cu adevärat clasice elementels
nouA ale lui Ch6nier nu contribuie la creatiuni care sa, treacA
dincolo de margenile impuse de traditla stApAnitoare. Imnul sAu
catre Franta e in obisnuitul gen enumerativ, ca si evocatia

1 Dupa moartea lui se publican astfel la Viena, In 1806, I'TOGX1 Z EC di; WI-
In)* irro c. avecanut nonTax% de preotnl Eftimie.
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itornei antice. Poemele mai Intinse au receala poesiei didactide
din secolul al XVIII-lea, ca l'Invention, o noua, Arta, poetice,
plina. de precepte, ori abstracia rationalismului negate, ca
anti-religiosnl Hermes ; si cSuzane, cu subiectul biblic trebuie
sa fi avnt o tentinta.

era natural. Acela care nu trecu .de crisa Revolutiei n'a
putut adaugi fiintei lui sufletesti ceia ce a resultat din ispravirea
miscarii, ceia ce s'a sporit prin deschiderea unor neasteptate ori-
zonturi de catre Napoleon. Cu atata mai putin a putut el sa
prevada acea ITiviere si reabilitare a evului inediu care a venit
printeo miscare stiintlfica, filologica, Inceputa abia In epoca
Restauratiei.

Dar opera neIncheiata a lui Ch6nier rasári la 1819 in mijlocul
chiar al acestei Restauratai, cand era atata nevoie sa se ga-
seasca puncte de sprijin contra conceptiei si tenduitelor revo-
lutionare 1. 0 asa de nobila victima a Teroarei aparea tocmai
la timp. Primirea, ajutata si de valoarea literara, academia,
qi politica a fratelui Marie-Joseph, vestit autor dramatic, sea pat
din furtuna, 2, a fost stralucitá, si mai multi se declarara ucenici al
lui CheSnier earl n'aveau nevoie de dansul pentru a fi ceia ce-au
lost. Millevoye, mult mai nou, mai bogat si mai interesant, cazu
In umbra fata de acela In care el nu vazuse un rival ".

,
* *

Italia n'a cunoscut pregatirea si Indeplinirea unei Revolutii,
apoi desilusiile pe care trebuia sa le produca acelora tocmai

Icari o dorisera mai mult.
Aici vechea viata locala continua, in republicile ramase fara

chemare istorica, In monarhia piemontesa inchisa 'n traditiile,
prejudecatile si ticurile ei batranesti, In principatele multamite
cu pompa convenabila a unor stapanitori de talia lor, cu apa-
nagiile austriece, mai ambitioase, avand ceva din stralucirea
unei vieti Imparatesti, cu indiferenta Roma a Papilor fara avere
si fail influentA, si on Sudul napoletan al Bourbonilor, ramasi, si
dupa, complecta lor italianisare, in calitati si defecte, oarecum

1 lin Delatouche cApatase manuscriptele de la alt frate al lui André,
Sativeur (dupä procesul Sotir). Acelasi dadu o nouà editie la 1M4.

2 El a acne si Chant du Dipart, rivalul ca populantate al Marsihesei lin
Roger de Lisle.

° Roucher, executat odatl cu Chémer, a dat o imltatie in stalul usual a
Anotimpurilor 1m Thomson, In Lumle" sale (Les mots).

*i

                     



sträini Itabei _celei adevArate. Ca un concept unitar aceasta
existA, de altfel, prea putin, afara de Antichitatile italics" si
do Scriitorii lucrurilor italice" a lui Muratori.

Dar aici contactul rnai strans, multAmitg, proportiilor mai
Inguste, !titre intelectuali i multime, in limba cAreia, neprefil-
mitt, scriu s,i vorbesc, a cgrii familiaritate o IngAduie In co-
media ca si In cea mai pretentioas1 din tragedii, contribuie
(lea literaturii un caracter de realitate, de utilitate moral& i o
putintS de progres care, !Ana la un anume moment, nu exists
In Franta.

Si, vom adAugi, norocul face sg. rgsarg. aici personalitAti de
o mare putere, cu fl caracter !impede, unitar, ate odatl dur
In ireductibilitatea anionorniel lor, care aunt mijloacele de in-
naintare ale unei literaturi.

Incl In operele lui Giuseppe Parini putea sit se IntrevadA
iniscarea.

Ngscut in 1729, acest fiu de mic negustor lombard care In .
cepu trgind din lectiile ce dgdea pentru a Intra apoi in Ordine
mai mutt ca sa-si tie viata, continutInd si vechea lui meserie
de institutor prin casele nobile, a trgit Ong, la sfarsitul precis
al veacului al XVIH-lea; remind la 15 August 1799. La fest dat

vada pe Bonaparte Intr And biruitor in Milano si a %nit apoi
parte din Consiliul municipal de acolo.

Pormse ps thurnul oricgrui poet -de Acadernie/, dar, rapede.
sphitril lui series, critica iui strAbAtAtoare, pornirea lui spre
luptA Ii arAtarg, alte directii. Si, astfel, o mare parte din viola
lui a fost Intrebuintatl pentru a da, In marele poem /I giorno,
core zugraveste viata obienuita, de pierdere lenesA a tirnpului,
pe care o duce nu tanar din clasele privilegiate, satira puter-
nicA, de si elegantA, a Intregii societAti contemporane, aca cum
In Franta nu cutezase a o incerca nimeni.

CAM el stia ce e lipsa si simtia pe umerii lui greaua datorie
de a tinea i pe maica-sa, Mrd alte mijloace:

La mia povera madre non ha pane
Senon da me, ed io non 114 danaro
Da mantenerla almeno per domane.

De aici si, pe atunci, accentele de rgsbungtoare energie din

st1

4All

n1
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Ociele lui, care nu-si greqesc tinta. De aici poputardatea lui, care-I
face sa Intrebuinteze, cu placere, si dialectul milanes. De aici,
cu toate ca s'a supus §i el gustului curent pentru poesia di-
dactica, nota de vioaie realitate ce se simte adesea In scrisul
sau. De aici nuanta de ironie cu care vorbe§te 'de .Atena ga-
Heap §i de cInteleptii ei usori, (facili sapienti).

Opera lui de capetenie are insa semnele foarte visibile ale
epee' In care a fost scrisa. In stil gi In metru nu e nicio ino-
vatie. Descriptia e circumstantiata §i nu scapa niciunul din aria-
nuntele care se In§ira cu obi§nuita receala a enumeratiiior cora-
plecte. Abstractiile I§i capata locul datorit In poetica veacului.
Comparatiile se desfd§oara dupa traditie. Alusiile necontenite
ingreuie /ntelegerea. E departe simplicitatea plina de sens a lui
Dante! Dar rarnane ideia proprie de a fi luat un subiect din
viata Ineunjuratoare §i de a-1 fi tratat cu energia cui null cruti
du§manul fie §i cu pretul de a muri särac §i netinut in sama,
§i nu Intelege a fi crutat nici el. Atacul lui e mai serios decat
al lui Voltaire, §1, ferindu-se de orice personalitati, care 1-ar scadea,
atinge Intreaga categorie sociala cu care voieste a lopta.

Revolutia, patrunzand In Italia, Ill gasi, nu zdrobit fire§te sau
incapabil de o activitate literara, dar, de sigur, cu mult prea
batran ea sa-1 poata schimba. Fanatismul ei 11 desgusta : credea
ca poporul trebnie condus cu sfaturi bune ci dandu-i sa In-
creze qi sa traiasca, §i nu sa-1 lovecti drept In parerile lui fa'§e,
ci OA crecti §i sa-1 Incredintezi mai mult cu bunul exemplu
cleat cu legile" 1; protesta contra celor ce izgoniau pe Hristos
dintre fratii vremii noug, cand el e (Intaiul Intemeietor al fra-
tiei §i egalitatii, 2 §i, invitat sa strige: Traiasca libertatea!
Moarte aristocratilorp, Indrepta: (Traiasca libertatea! Moarte
nirnanuia O.

Dar Cu Vincenzo ,Monti se intra cu adevarat Intfo alta lume.

1 11 popolo doversi condurre co buom consigli e col dargh da lavorare e
da vivere, e non prenderlo di fronte nelle sue false opinioni, me educarlo
a persuaderlo pih col buon esempio che colle lege; Versi e prose di Giu-
seppe Giusti, ed. a 4-a, Florm4a, 1856, p. mv.

' Perch escludete di tea voi il prime fondatore della fraternia e dell'
uguaglianza 9 ; ibid.

' Viva la nbertti 0 mode A nessuno i ibid.

_

.
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E din partile Rivenei, undo se nAscu la 1754. Trace cui6.nd
la Roma, unde, In Academiile locale, 10 fncepe activitatea li-
terant Inca Inainte de 1780. Ajunge secretar la un nepot al rapei

fmbraca manta de abate.
Inteo vreme cand ochii tuturora erau intorsi spre regalitatea

Meru& a lui Voltaire, care a socotit totdeauna teatrul ca ra-
mura cea mai Insemnata a literaturii i ca principalul mijloc
de-a ajunge la popularitate si de a o mentinea, Monti avu ho-
tararea de a Incerea si el renovarea unui gen care, de la exer-
cit,file de Coleght, nu fara calita0 de forma !ma, ale Iesultului
Bettinelli, se va ridica la o vedere estetica mult superioara,prin
geniul cuiva mai puternie, dar de care trebuie s ne orupam
deosebi, potrivit i en mandra isolare a omului insusi, Vittorio
Alfieri

Aristodemui lui e de prin anii 1780. Se simte /ndata infiu-
enta covarsitoare, nu a poe.tilor francesi contemporani, ei a Ink
Shakespeare insusi, pe care traduceri mai mult sau mai putin
bine ft.5cute 11 popularisasera In Italia. Vechiul rege elenic apare
torturat de chinuri ca acelea care nimese si Inspaimanta In
tragediile marelui Engles.

Smania, game, sospira, e come fronda
Gli trernano le membre, spaventato
Erra lo sguardo, e su le guancie stanno
Le lagrime per solehi inaridite.

El duce cu sine suferint,a unei crime neispasite, gandul la film
De care a jertfit-o pe altar ea sa-si satisfaca ambitia capatand
domaia. Desnadejdea lui, care se ispraveste printec stuucidere,
In mormantul chiar al victimei, fara sa stie ea aceia pe care
crede ca a ucis-o se gaseste In viata, si chiar langa dansul.
Casira, zguduie fara niciun fel dAexagerari de stil, ci prin
simpla infatisare a figurli tragice

Deoeamdata poetul italian se sfieste a face sá apara spectrul
shakespearian din Hamlet, dar vedenia, Inselatoare, chemata
numai de preocupatiile aceluia care de fapt n'a ucis, s'a tufa-
tisat celui ce se chinuieste cu un singur gand pentru a se dis-
truge printr'Insul prea Ince% credo el , si pune mana pe
anna; povestirea liii halucinata da Ascultatorului impresta lu-
crului Omit ;

                     



Cum- mg Yeti actini tu re miae, asa vgd eu

Adesea umb a fetal mele-ucisa
grozavg! Atonei comd toate

Cele dorm pe lame i eu st a singar treaz
La raza cea fugaig a candelei de noapte,
Lumina Inainte-mi de-odatä scgpätg,

elnd ochii Malt, iatg spectrul
mi stg, In fatg; pr de p arta toatg,_

Amenin%gtor i urias. E 'nfgsurat
in giulgiul de moarte, ace asi giolgin ca
in ziva 'n care Diree in fata-mi stg, ggtitg
*i a -trent m groapg. Iatg, Vgd pgrul ei
Tot Inchegat in. sange i praful drurnului;
Ti cade peste fatg Insrasturnarea lui,
§i-acoperitg, fata, lint pare mai grozavg 1.

Si -visul sgo, oribila ins,elare de sine, et'eriorisarea unei vedenil
care e o ilusie urmeazg In versuri neuitate care an impresionat,
la Roma, pe Goethe

dupA acelasi model al lui Shakespeare, umanitate, Consi-
deratii asupra soartei omenesti, asupra fatalei vicisitudini a tu-
turor locrurilor, se amestecg In dialog; dar i Indemnuri dintre
care unele se pot aplica propr ei sale Italii. Astf I cgnd neno-
rocitul rege, primind pe solii spartani i ingbusind cgteva clips
vesnica plangere din fundul subletolui sgur pentra ca à apara
numai ca .10111 incoronat al mini popor, se ridicg Impotriva
razboaielor interne si cere -Grecia pasnieg, unitg i felicitg.

' Come or vedi tu me, cosi vegg'iO
L'ombra sovente della figlia ucciqa;
Ed, ahi, quanto tremendo I Allor che tutte

--Dormon le cose, ed io sol veglio e siedo
Al chiaror fioco di notturno lume,
Ecco illume repeal-a impallidirsi,
E n6lI'alzar degli occhi ecco lo spettra
Starmi d'incontro`ed occupar la porta
ICnaccioso e gigante. Egli 6 ravvolto
In manto sepoleral qael manto stesso
Onde Three coporta era qua giorno
Che passb nella tomba. I-suoi capelli,
Aggrumati nel sangue e Della polvo,
A. ruvescio gli cadono sal volto
E at lo fanno. col calarlo, orrendo. (Actul III, scena

1244.

vai, ce
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hu aleg pace.
Razboiul sal aleg n'am dreptul, cand en vad
Ott pace tot poporul mien doreste. 1) daca ar fi fost
Adam adevarat!..._ Dar lasil. Facem pace,,

sa, fina iarasi. frat", puipd -in teaca-spada.
Tmea-vor ma capat manille umane?
Avem din, ceruri viata 'in dar ca sa uram,
S4i ca 0, dam pe altii oniorului traim ?
Natura §i-a lasat poate din sin
4--1 smu1ge tern! pentru a trebui
Sa-1 infundam In pieptul altnia qi 0, fa em
Din el unealta crimei §i-a mottii, pe pamant ?
De nu vom pune,capat maniei, in curand
Pustiu vor fi Sparta §1 Mesenia ;
Va ramanea doar stolul de jalnici cersittri,
Orfani fara de mama si vaduve ce plang.
Si pan' atunci ce spune de noi. ea, Grecial?

Ind° de la ateasta d'intaiu incercare scenicat reluata cii trucla
din non --,Monti presinta formele parasite ale redaetiei primi-
tive se mai vede la noul poet mare un element care, spre
paguba lor, lipsise inaintagilor: cunostinta atlanca a graittlui
italian, a celui popular, Iti cfuda jargonukti niestesugit al Aca-
demiilor,si a graiulni traditional, pe care mersese, peste epoca

i lo scelgo pace;
E sceglier guerra a me non lice allora
Che pace il popol mi domanda. Oh fosse
Stato put verl... Ma via.., tormamo amid,
Torniam fratelli, e d am tiposo al bando.
Gli umani sdegni dureranno eterni?
Eorse avremmo dal c'el la vita In douo
Sol per odiarci e trucidarci msieme ?
Na.tura si lasciO torse dal Reno
Svellor il ferro, perchh l'uom dovesbe
Darselo in pet o 1 un c n laltro e farlo
Istiumento di mor'se e di dehtti '>
Se fine a l'ira non porran, trh paco
Tin deserto saran Spar a a Me senia'
Ne rimmarravi che uno stuol mendico
Di vedove piangenti e di pupil 1,
E frattanto di nd Grecia, che dic (Actul III cena yii)

Si

v
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lui Frugoni, sa-1 canto, nu numai la clasicii epocei modenie, ci
la Dante hist*, pe care I-a studiat si 1-a inteles, Inchinanduse
cu adanca reverenta umbrei nagrete.

In 1788 o a doua drama-0 iea subiectul din istoria evului
mediu, Galeotto Manfredi. Data aceasta, se presintä o femeie care
bgnuieste trgdarea din partea sotului ea si a prietenel si aici
ca si fn tAristodem, se infatiseaza deci an fulgerator sfgrsit de
tragedie, provocat, nu de o vinov4e realA, ci de o fnchipuire,
ceia ce creste valoarea psihologica a portretului, dar, fireste,
scade pe aceia a dramei , si care fspraveste, dupg torturi ca
ale regelui mesenian, printr'un omor care i se pare o dieapta
ispNsire si care va fi pentru ea insgsi cea mai ingrozitoare pe-
deapsa, pierzand si pe cel iubit si Intelegand si ngpasta a carii
unealta s'a facut.

Aici procedeeTe lui Shakespeare sunt mult mai visibile deal,
dincolo, adaptarea se recunoaste de la cele d'intiliu Scene. Nu
e lady Macbeth careli plates:to crima si alaturi de care so-k,ul,
suggestionat de ambitia teribilei tovargse, face el fapta si sufere,
in slabiciunea lui, de om care nu era facut pentru aceasta, mai
mult decat aceia care i-a inspirat-o si impus-o, ci o singura
fiintl, femeia, Matilda, dupg ce trece print procesul chinuitor al
suspiciunilor cOntra lui Manfred Qi a Elisei, da lovitura, pentru
ea tragedia sa se nip& bruse in momentnl and dincolo Incepe
delicata pregatire a musträrilor de cuget.

1mitatia e, cum am spas, de netggaduit. Ea se imbraca lute()
forma impresionanta. Astfel, catre sfarsit, cand Rigo si Zambrino,
can uneltesc moartea lui Ubaldo. bunul sfetnic, Intru toate age-
menea en cei doi In Macbeth, tinuti treji de grija crimei care
vine, sin-it fiorli apropierii momentului suprem.

Za rn bri no. Cernl deci si el
E conjurat cu noi. Spaimantatoarea
Lui Infatisare cruda pare asemeni on fapta
Ce pregatim noi... Tacere. Pang and
Soapte aproape.

Rxgo. Aici nu and
Decat vantul in freamat. Sci de funebra
Noapte adanca palatal cuprins e Intreg.

Zambrtno. A fost o Inselare de-aprinsa 'nchipuire ?
Intre intaiul" gaud si fapta unei
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Salbatece ispravi, co este 'n mijloc
E plin de aratari si de 'ngroziri urate-:
Dar ce spun de'ngroziri? Sangele mien
Curge tihnit ori, de s'avanta lute,
Avant de bucurie-i. Ci, hai, fä4i inirna,
Aproape este telul. Intain bag& de matt
Sa, mi patrunda nimeni, apoi zboara i iea
Din lume pe Ubaldo. Umbra propice
Ni'ntinde noaptea Insasi; en tine vei avea
Un sprijin de viteji a1ei. Lui Guelfo

.

Intaiu sa se dea vestea e bine, pentru ea,
Atunei eand ceasul sase va auzi, en spada
S'asigure cetatea sLapoi inte sa vie 'n
Odaifn case si-acolo, Juandu-le pe rand,
SA tale capete proscrise. Somnul,
Furtuna i vartejul de ape, totul dhiar
Va ajuta isprava. Jar restul ma priveste

Zambrzno. Il celo adunque anch'esso
Congiurato 6 con noi. La spaventosa
Sua sembianza feral l'opra sornigha
Che prepariam... Silenzio. Udir mi parve
Un vicino bisbiglio.

Bigo. Io qui non odo
Che ii fremere del vento. E di funebre
Densa notte la reggia ingombra e tutta.

Zambro.no. D'acceso immaginar fu dunque inganno
Tra ii concepire e l'esegnir qualcuna
Feroce impreqa l'intervallo e sempre
Tutto di larve pieno e di terrore.
Ma di terror che parlo II sangue naio
Scorre tranquillo, o, se pia ratto avvampa,
Egli e vampo di gioia. Or su; fa' core;
Che la meta e vicina. In pria provvedi
Che alcun non entri; e poi vola e sprigiona
Di questo mondo Ubaldo. Ombra opportuna
Ne diffonde la notte, e prendrat
Teco Parte de' phui forti. A Guelfo
Dar per6 desst primamente avviso,
Che al suonar della sesta a nuda spada
Assicuri la rocca a ratto scenda
Ai quartier, alle case e ad una ad una
Tronch* le tests Foh proqcritte. JI sormo
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Figura insgsi a Matildei e pregItitzI dupg zguduitorul original.
Nu mai e una din palidele figuri ale tragediei din veacul al
XVIH-lea, dintre fantasmeie tipice ale retoricei iesuite. Auzim
strigand:

Dar nu voin piercie
Rgibunarea mea; ci voiu avea-o, de-ar li s'o si plgtesc
Cu pre de suflet si de sange;
Da, o voiu avea intreagg I.

In aceastg tragedie, sorisa 'ntr'un moment cand rill se puteau
prevedea imprejurgrile de total& prefacere ale Revolutiei ,celei
marl, de care Italia insgsi, si, in randul intgiu, Nordul ei, nu
erau sg nape, poettil, prins de pasiunea timpului sAu contra
Curtilor, in care se bgnuiau dusmanii, atacase cu energie lupiid
de acolo, cari sug laptele mioarelor, cari c fac sg. plangg cinstitul
cetgtean, mestertil folositor ce se scoalg inainte de zori ca sa
asude pentru cel ce doarmes, care impiedecä pe tobositul plu-
gar, Tutors acas/, suspinandk, de a da pane celor de-aproape ai
Ini, si acestEa toate

Ca sa famege mai din bielsug si cu mireme
Mesele voastre si sg vg culcAi coasta
In paturi mai mole* si mai nerusinate,
SI umple slugi de-a' voastre sglile casei scumpe 2.

E la tempesta e il turbine e al fiu tutto
Fla propizio all' iropresa. II resto 6 mio.

(Actul V, scena IV.)
I Ma non perduta

La mia vendetta, ed io l'avro; pagaria
Dovessi a prezzo d'animo e di sangue;
SI, cotnpiuta 1'avr4. (Actul V, scena V.)

' Della corte I lupi
Che per empirsi l'affamato ventre
Suggono il latte d'innocenti agnelle.

Perche fumin plii laute ed odorose
he vostre mense e S;ri corchiate il fiauco
In piii morbido letto, e piti sfacciati
V'empian le sale di tumulto i servi;
Perche pianga l'onesto cittadino,
L'utile artista che previen l'aurora
A War per chi dyroae, ad affinart,,Iii

                     



Ace la care mai tarziu era a batjoeureasca Rev oIutja, pierdug
prin escesele ei, In vehementa satira c.0 apucaturi dantesce,
Monti a editat Convito al lui Dante, mult superioaie materiel
inse0, in Bassmilian a, eantecul de infierare al tulburatorilor re-
publicani In legatura cu un tanar diplomat iacobin ucis de mul-
imea din Roma , acel care vedea in Voltaire 12n imriu rau-

tacios filosofa i in Diderot un ..scriitor tfurbund i viclean,
acela, in efarsit, care era sa primeasca bucuros pe Bonaparte, sd-i
dediee prefete, sa inchine imnuri «marelui Franc: pentiu Ma-
rengo si lena, trebuia sb", aiba deci, la batraneta alto vederi' in
co priveste prefacerile violente ale societätilor omenesti. In CGio
Gracco, a treia opera dramatica, ceruta i platita, la MOO, el
care, in ce priveste forma, nu face decat sa repete aqiunea,
natura personagiilor, oposiOile de temperament, mijloacele do
efect din Coriolanuld mi Shakespeare, se roste§te puternic, prin
gura unora din luptatori, aceasta osanda, contra libertV,ii de
talhari k.,1. de asasirn" 1.

Z31 de libertate, pretextul ceI etern
Al oricarii crime! Lazile le hang
Fara peleapsa, samana pretutindeni
Furia de partid i cu atroce
Calomnii inmiite_ehinuie pe oricine
Na e ea dankii; pun curse vie0i,
Averii i faimei; pana i accente,
Pana si ganduri le pun in lant, apoi
Plini de toata tina predica virtutea,
Tubirea trateasca, atribuie

11 placer della vita e Ia moliczza ,
Perche lo stanco agricoltor la sera
Rieda all' albeigo sospirando, a egga
D'intorno al focolar mebti e spaiuta.
Consorte e figli clunandar del pane,
B pane non aver. (Acful 1, bcena Ill)
Di Ferney l'empia malieno
Filosofante,
1t furibundo e fcabo Didei-otto,

in 1797 Fanahs/no a sci is contra .Angliei Caracter politic, dur.4 ImpmurAri,
an La quperstiztotte (1797), al caul cuprins 0.ceE3te dupl titlu. Ii pc. Ica()

Mascheromwia (1b01)

,d19
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Tit la de buni cetateni, EA necontenit
Pe buze li i tam si niciodatä 'n inimi 1.

Si de pe inältimea tribunei consulul Opimiu denuntg furia
oarbg, idioatg a mu4imii, pe care nu stii cu ce s'o Impaci si
care din iubirea cell aratg, azi trage mijloacele urii ce te va
pierde mini:

E plebea roman asa o Barg,
De, cand nu te-astepti, deschide ghiara
Si, orb sglbgtgcitg, te bailie.
De-o magulesti ori de-o jignesti, tot una :
Azi te adorg, mane te ucide
Spre-a reveni sg te adore mort 2.

Iar ca singurg scusg luxul barbar al stäpanilor, contra ogrora
s'a grgragdit mania. Cu o rarg putere de impresie se adung tot
co alcgtuieste aceastg fncgrcata, insuportabilg socotealg, cand se
enumerg, peatra a le restitui cui de drept.

Tot ale noastre curtile stalucind
De barbarul lax, vasele de am,
Mirezme arabe, ori din Sidon
Purpure, si covoare din Alexandria,

' Zelo di fiber% pretesto eterno
D'ogni delitto I Frangere le leggi
Impunemente. seminar per tutto
II furor della parti, e con atroci
Mine calunnie tormentar qualunque
Non vi somiglia; insidiar la vita,
Le sostanze, la fama; anco gli accenti,
Anco i pensier incatenar; poi lordi
D'ogni sozzura predicar virtude,
Carita di fratelli, attribuirvi
Titolo di puri cittadini, e sempre
Su le labbra la patria, e nel cor mai,
Ecco l'egregia, la sublime e santa
Libert a. di ladrotu e d'assassini.

' k la plebe romana una tal belva
Che, come manco ii pensi, apre gli artigh
E, inferocita, ciecamente sbrana
Del par chi l'accarezza e chi l'ollende,
Oggi t adora e diman t'ucide,
Per tornar poscia ad adorarti e.tinto,
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Tot ai nostri campii si regalele
DesfAtari tusculane si din Tibar.
Panzele mandre, statui si tot ce
Fastu-1 hraneste, tot acel sAnge
Ce curge 'n valuri prin batalii,
and 11 porneste spada dusmana 3.

CAci ale lor, ale celorlalti, li sunt doar pacatele 2.
E nouA alipirea la tehnica shakespearianA, e nouA potrivirea

cu interesebe si pasiunile contemporane, e viata moderna ce se
zbate puternic In libertatea acestui vers familiar. Dar sunt si
alte elemente de noutate.

Monti a cunoscut pe Osman, Inchipuitul mare cantArq al
Nordului, Omerul bromelor celtice, si de la el se inspira cu totul
In antaretul padurii negre, care e un nbard" (Il bardo della
selva nera). Antichitatea biblicl-i da accente puternice, cum nu
ar putea sl le aiba eine cautA In Scriptura numai t,inte pentru
sAge#le lui. Dna si-a petrecnt prefactind In versuri italiene,
mult mai bune, mai vioale, La Pucelle, impietatea fltra talent a
lui Voltaire, a incercat o Visiune a lui.Ezechiel" (Visione d'E-
zechiello). i niciodata tradarea lui luda si ierlarea lui Hristos
ou moarte pre moarte calcand", n'au fost mai frumos InfAi-
sate decat in acest celebru sonet:

I.

ZvArli pre01 mfam si, desperat,
Se duse spre copacul mort,ii vanzatorul,
Isi strAnse latu .'n gat. Si atarnat
De sus din crengi statu cuteatorul.

T Sempre nostri 1 palagi folgoranti
Di barbarico lasso, e l'auree tazze,
E d'Arabia i profumi e di Sidone
Le porpore e i tappeti alessandnrn,
Sempre nostri gum campi e le regali
Tusculane delizie e tiburtme.
Quelle tele, quei marmi e quanto in somma
11 loro fasto alimenta, 6 tutto sangue.
Che a largi rivi, in mezzo elle battaglie,
Vi trassero dal sen spade nemiche.

2 Non ban di proprio che i delitti.
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Si horcaie stransoare 'nabusitti
Suflarea 'n sunet funos i jalnic,
Si blastama, pe Domnul i ispita
Ca trimetea In Tad vanat asa de falnic.

C'un urlet ii iesi din gat sufletul rau.
Atunci Dreptatea-1 apnea i, sus, pe munte,
In sangele eel sfant muind degetul sat),

Ti scrise-acelui ticalos en slova rosa n frunte,
Zvarlindu-1 manioasa 'n infernalul
Osanda nesfarsirii lacrimilor crunte.

Ma de-a dreptu 'a rau-afurisit,
se facu atunci cutremur si lung vaier:

Se clatina muntele 'ntreg, si se misca tn aier
Hoitul eel spanzu-at de sus si 'nvine0t.

Iar Ingerii, trecand in prea ma seni,
Cu iborul lor tacut i 'fleet pe-aproape
De- el, furl cuprinsi de spaima vederii

pusera aripa lor peste pleoape.

Dar drar:i, tenind la loon! de pierzare,
Luara 'n carat, resturile sale,
Facand sicriu din spata lor cea arzatoare.

Asa, urland si scheunand pe cale,
S'au dus spre Styx, si umbrei calatoare
Ii azvarlira trupul intea morVi vale.

ilL

Atunci, hiandu-si Jail umbra pustnta,
tntregul invelis de came si de vase,
Osanda de pe fruntea-i Inegrita
les1 in dungi de sange luminoase.

Vazand-o, fu cuprmsa de un zbucium nesfarstt
MulOmea ratacita, ci null s'adunar

'u

ban,
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In dosul balariei hranite de Cocit,
altii fug In fundul de mlastma murdara.

Iar el, plin de rusine de fapta ee-a fault,
Fugia, fugia Intl° una, cn falcile 'nelestate,

unghia pe frunte rupea ce-a fost vazut,

Dar slovele atuncea pareau mai apasate,
Caci Domnu-1 inseranase stt fie cunascut,
Si ce e saris de dansul, de nimeni nu se scoate.

IV.

Un zgomot s'auzi atunci din InaAime,
Si Iadul tot zvoni de-un glas adanc, sfarmat:
Era Thus, de oaste 'nounjurat:
Venia sa, piarda 'ntreaga a Iadulni multime.

Sinistrul pacatos in acel lac
Ii Intalni, privi far' sa se miste,
Si plAnse-apoi, din ochi plini de rastriste,
Adanci. Plangea cu lacrhme de foe.

Atunce fulgera pe trupul dureros
Lumina cea sterna, i 'n flacara cumplita
Peri in negro valuri sarmannl ticalos.

Si 'n faro, Ii puse spada de sange Inrosita
Dreptatea cea eterna, iar Domtful Gel miles
Intoarse fata 'n laturi din calea-i neoprital.

Si, In sfarsit, frumusetile natnrii, pentru care atata vreme in
fusesera ochi cad enumeratiile bncatilor didactice se puteau
face fara a vedea raman neobservate, menind astfel in
veac nou prin acela care, in .Bassvilliana), pare a iiiproduce
vechile versuri spaniole despre linistea deplina a eampului MIA
frunza care sa, se m4te i numai cu plansetul apei", ca Ia
apropierea furtunii-

Non stormiva una fronde alla foresta,
E sol s'udia tra sassi ii rio lagnarsi,
Siccome all' appressar della tempesta

haul In Floaroa Darvrilor, U, pp 195-6.

Si
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I4ot asa va zugrgvi in versurile catre printul Chigi dealurne
ce Incanjarau adapostul lin de la tail, rani cuptins Intre ma-
lurile verzi, pldurile din tga si turmele albe do pe starci, pe
cand InAltimile famegA: }mar le colline. Yu linisto el observa
glumea cea mica' din ierburi, muncind pentru hranit, inbin-
du-se, luptand pang, cad Inclest4 de r e foaia ce i sprijina.

E avviticchiati insiemo ambo repente
Gift dalla foglia sdrucciolar ii vedi,

ba une on ti vede ajutandu-se cum nu fac oamenii. E ca Intfuna,
din poesiile, de o asa do puternica viatg., ale Sicihanului Meli.

Paterea Insasi a naturii, creatoarea garmoniei lucrurilor, 11
Incalzeste, 11 bucurA, 11 Intareste pe Monti, cantaretul lui Promo-
ten. Noaptea, vede stelele pe neintreruptele campii ale cerului"
i se Intreaba dacg. flu ,va veni vremea sa cadg si ele, crind

Cel Vesnic ti va retrage privirea de la ele i atatia sori se
vor stange". Si nu lipseste chiar o nota de simtire ca a
noasträ In versurile lui de iubire

Totul piere aici. Inghite vremea
Fapt i gand. Acolo undo clan
Stelele snnet imens si-aici undo stau
De rua jelesc cu vantul trecItor,
Se va Intoarce umbra Nimiculni flint 2.

Niciuna din aceste insusiri 3 moderne nu 'se Intalneste la ma-
role isolat prin vointa sa Vittorio Alfieri, care totusi a fost nou
Intr'un fel pe care nu-1 impgrtgseste cu nimeni, pentru c3 sis-
temul era prea greu i resultatul prea simplu.

Oh vaghe stelle, e voi cadrote adunque,
E verea tempo che da voi l'Eterno
Retiri ii guardo, e tanti soli estingua 9

2 Tutto pere quaggih. Divora 11 Tempo
liopre e i pension. cola dove immenso
011 astri dan Buono, e qui dov'io mi assulo,
E all'aura che passa mi lamento
Del Nulls tornerIt l'onahra e ii silenzio.

3 Curentul shakespeanan In tragedie e contumat do Giovanni Plods-
monte (1785-1821). Monti, de tp trAieete Owl la 1828, nu mai lucreend In
ultimii lui ani.
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Acesta e aproape un strain fata de Italianul care trareste pe
parnant italic si vorbeste grain Italian. Flu al Piemontului (nAscut
la Asti, in 1749), tara cu o dinastie de origine si de traditii francese,
el apartine acelei nobilimi care era mai instrainath decat restul
populatiei: acelei nobilimi a Casei de Savoia, care ceva mai tarziu
dadu literaturii francese pe Xavier de Maistre, autorul celebrei
calatorii in jurul camerei sale" ( Voyage autour de ma eltambre),
si Pe Jean de Maistre, fratele acestuia, cel mai hotarat, mai
staruitor si mai ireductibil aparator, contra Revolutiei, al prin-
cipiilor vechiului regim. Mama e din familia de Tournon. In
Colegiul nobililor de la Turin n'a putut sa Invete Inainte de
toate respect si iubire pentru literatura italiana i sirat pentru
sperantele Italiei. Nu cunostea nimic din clasicii neamului
ci cu prietenii sai vorbia frantuzeste.Cand, dupa studii de drept,
si acelea ran fAcute, porni la Paris, nimic din ce putea oferi
tara minunilor nu-1 opria dincoace de Alpi. Trecu in Anglia, in
Olanda. Abia Tutors, el pleaca In a doua calatorie (1767), care-1
duce, prin Berlinul lui Frederic al II-lea, care nu-i impune
de loc, la Viena. Ajunge pima in Suedia i revede Anglia,
pentru ca peste cateva luni sa se gaseasca in Spania, in Portu-
galia chiar. La Londra revine si la 1783. Cele d'intaiu incercari
ale liii sunt in limba care-i era mai obisnuita I, i tragedia sa
italiana din 1775, Cleopatra, represintata cu oarecare succes,
a desfiintat-o singur fiindca gasia stilul barbar.

Atunci, de nacaz si de ambitie, de ambitie de a sti si italie-
neste mai bine decat oricine", de a poseda tdivin a si prea-ne-
cesara arta de a scrie bine si de a stapanl limba sa proprieb
el se apnea de truda, grea i dulce pentru suflet, a italianisdrii
sale. 0 expune intr'un hmbagiu de o energie rara In paginile,
mai tarzii, ale vietii, sale.

Invatand in acelasi timp latineste, pana ajunse a reda pe
Salustiu de greceste se ocupa in ultimii ani si traducerile lm
din tragedia elina sant numeroase, biruind dificultatile cele mai
rani neobisnuitul invatacel ceti de mai multe ori in tot rA-
gazul si cu cea mai amanunt'oasa sarguinta pe Dante, pe Pe-

I Astfel o schita de istorie, din 1773, Espana du juyement universal.
,La drama e necessarissima arte del bene sciivere e padroneggiare la

mia propria lingua." i aiurea spune in ogim poesia ii vestito D. la met4
del corpo, in alcunne (come Delia Erica) l'abito th. tutto"

_
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tdrca pe in-ttii scroton ai viemurilor claF, re. Durq, mtirturia lut,
erau asa do uttatt !neat dear unhl la mie si coteste st into-
lege si gusta si mate yin pe Dante si pe Potrarca" 1. Lecturile
In alto limbi si le interzise, ca uncle care ar putea atinge scnmpul
resnitat al osteneliler lel. De acurn inainte franccsa si utglesa
li ardrurd, ca niste .,limbi surde si mute 24. Antiratia pentru
limba eng1es,1 nu-1 flan si dusmanul Angliei, uncle cauta un
addpost in 1792 .1i de care era asa do stritns legat prin iubirea
si prietenta lui de o vic-ta cu contesa de Albany, sotia, apci
vdcluva o a( rmand -- a pretendentului engles, ultimul .tuart,
mart de botie si de escese, in Ital'a. Dar re Francesi, de la
(sari avu sã sufere si brutalitAtile Iacobinilor. cari-i confiscata
averea si-i smulsera carttle, ajunse a-i uri, si pentru a nu fi
adus vre-o data a se intoarce la limba §i la civilisatia bor.

Poate do nacazul contra natiei pe care a ataed Inteo opera
anima, ii Misogalla, nu primi el nimic din spiritul revalutionar,
de si e nu iubia de lac pe regi In genere, si Inca mai putin pe
cei arbitrarip '. De si a glorificat cdderea Bastiliei (Parigi sbas-
tigliato), avocAeii" can s'au Mout regi" pentru a Intrece
plcatele acebora", ii inspira SCArba 4. Pentra epoca napoleoniand,
In gloritle ei trecdtoare casi In fundatiunile ei durabile, nu area
niciun sl114 de si o putu urrnari rand in Main 1803, cAnd
muri relai iv tfinir: re vremea acme, stucliile grecesti 11 past-
onan singnre, si el avu ciudata ideie de a se decora insusi
pentiu fericita lui ispraviro.

Inchinanclu st viata teatrului, in afara de cdre a scris dear
patine ode si satire si cateva mid tratate politico, el ajunse a
da un foarte mare numar de piese: tragedii dupä exemplui
clasic, de si nu farA oarecare remmisceake ale facturii francese,
pe care le-ar ft numit, In cdutarea de noutate si in tttln:i.
ttramelcgedlik, amestecand re Metastasio cu datina nobill a
tragediel. Redactia mergea une ori asa de rapede incat in zece

1 Chi orarnai In Rahn, chi i'i che veramente e legga ed intenda e gusti e
vrvarnente septa Dante e il Pettai.ea2 Uno in mille, e drimetto.

2 Cf. ci ccodesta spmeevole e meqehina lingua* (francesa); 11, p. 176.
' Anderchd io non ami punto i ri,3 in genere, e meno i pia arbitrarj; ibid.,

p. 189. A scris Della tirannide (1117), Del principe e delle lettere (1776-86) In
acelavi sens.

' ibid , p. 95.
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lnnf' a versificat qapte tragedii, a scris don& cii totul 11101
indreptat patrusprezece

Incontestabil c teatrul lui Alfieri are o mare noutate fatl
de tragedlile din trecut. Nu doar c ar fi alta constructia lui,
aci vechile forme le respectg, qi el; stilul nu se deosebeqte de
al acelora. Fat& de limbagiul, de o aqa de elocventg, retorica, al
lui Monti, rivalul säu, mai fericit In acest dorneniu gloria lui
i-a Ingacluit sl fie inmormantat la Santa-Croce din Florenta,
Intro Macchiavelli qi Michelangelo , n'are decat mijloace mai
modeste. Dac g. macar acest stil lipsit de amploare qi de avg,nt,
cum cu vointl e lipsit de coloare qi de ofice s'ar putea Into-
lege ca o exageratie ofi ca o declamatie, an avea acea prod-
siune elenia ca i se atribule prea uqor i ar form a. caracterul
deosebitor al acestui teatruf Dar suut repetitii, lungimi,

qovgdri. Se simte c. avem a face en o indoita traducere:
dintr'o mentalitate care nu e italian Intfuna care este, qi din
prosl in versuri Spontaneitatea creatlunii lipsecte, i unii an
pus la Indoiall qi sinceritatea, credinta In vre tura din ideile ce
desvola. Fiinda, de fapt, en toaRt ura lui contra Galilor fji. a
advocgteilor" respectivi, Alfieri a lost in poIitic in indife-
rent Monti numai un schimbItor, din intones qi din slIbi-
chine , care nici nu intelegea adaucile motive qi vastele per-
spective ale schimbgrilor indeplinite supt ochii lui, cum nu se,
dovedi In stare sg, ralsoare talia realg a oamenilor vremii lui,
el, InfatiqAtorul de eroi.

Ctci Infg.tiqator de eroi, acest cetitor al lui Plutarh, ecte.
Acosta, in afar& de admirabila puritate italiang, a stilului, aqa
de iiguros restaurat, e i farmecul deosebit al tragediilor sale.
Figurile nu se deosebesc prea mult intro ele, dar ele au atra-
gatorul caracter comun al unei energii Incordate ca un arc, care
resist.1 la orice sfortare de a-1 stgrma. E tragedia vointei qi
conctiintei invincibile, ireductrbile, care se repeta din ping,
in piesA, i aceasta corespunde cm atitudinea poetului Insuqi fatg,
de o societate ale arii superioritati nu le-a recunoscut, ale aril
impuneri nu le-a acceptat qi la a carii viatg, a refusat, In chipul

Fattisi in Gallia re gli avvocatuzzi,
Pii che quanti mai re delitti fanno.

Tutto fanno e nalla fanny.

ti a

inutili-
tati,

t.

                     



eel, mai absolut, sa participe, dandu-i numai tragediile sale, si
Inca In asa fel Incat te intrebi dna i le-a dat ei on si le-a dat
lui lust*: nevoii de a spovedi i afirma a sufletului sau mai
niult decat unei ambitii, hotarate sa-si atinga, cu orice sfor-
t5;ri, Onta.

Adevarata drama nu era nici la Monti, care se mul.cameste,
ca In Caio Gracco", sa dea o paginti, de istorie sau, ca In cele-
lalte doul piese, desfasura un sentiment fara a-i opune ceia ce
ar putea provoca In adevar o lupta, i da apoi i lovitura toc-
mai In momentul cand conflictul ar putea Incepe abia. Dar ea
nu este nici la Alfieri, pe care-1 intereseaza, oricat ar lauda
urmari actiunea In earl de actiune, eroul, eroul singur, ci
aceasta nu In fapte, ci numai In gestul lui. Frumuseta acestui
gest, acestui gest unic, pusa In lumina, restul nu mai are in-
teres pentru poet, iar ce poate avea interes pentru public, Ii
este lui cu totul egal.

Valoarea dramaturgnlui scade cu atata, dar a aucatorului
creste, a aceluia care, si frä s vrea, fara, sa se laude In orice
cas, a fost, vorbind mai limpede si prin versuri ca acelea din
dedicatia tragediei Bruto II atre Italienii viitorului, pregatitor
de suflet pentru alte revolutii decat acelea provocate, dominate

exploatate de straini. Resistenta eroilor lui e foarte adesea
aceia la impunerea tiranilor. i de aici vine marea inbire care,
si dupa un veac de la moartea lui, singuratecul si despretui-
torul, se Indreapta catre &mu!.

Pentru crearea eroilor ii lipseste, de altfel, i cunostinta vioii
si familiarisarea cu paginile istoriei. Afara de casuri cand iea
fabula din St. Real (Filippo ; e vorba de Filip al II-lea, regele Spa-
niei), din Racine (Poliniee ; cf. les Frgres ennemis a poetului frances),
s'ar zice ca-i iea numai din fondul ern propriu, care ar fi avut
astfel o remarcabila adancime. De si la aoest om on lecturi mo-
demo putine, pentru a nu fi influentat, nu s'ar recunoaste fara
greutate Imprumuturi care, In fasa de comunicatie internatio-
nala la care ajunsese vremea mai, erau inevitabile. Astfel, in cea
mai frumoasa din tragediile lui, Saul (1782), pe care si la noi
a tradus-o, cu o corectitudine de ecoala, C. Aristia, nebunul
rege are o patima care se apropie pe alocuri de a lui Lear'.

Despre Shakespeare vorbeF}te a4a (Vita, ed. englesA. Londra 1804, II, p.
-136): Quanto piii mi andava a sangue quell' autore (di cui pee) benissimo
distiugueva tutti i difetti), tanto pax me ne volh astenere.

2t;A
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Ce e'er aotepta mal putin la acest millet tare, salt care VT V I

a. se arate astfel, e duiafia care se intalneste cand I nand,
de face sit se apiece Inteun gest de umanitate iubitoare qi du-
reroasti aceste sigure statui de rearmura purl% cu maim Intinsti
lnainte spre aparare. Astfel In Saul , Rica, Micola, ginerele cbiar,
David &Lei, printro Indrazneata prefacere a povestirii bibliee,
David, rivalul, duomanul urat, succesorul menit de Dumnezen,
e un ginere plin de Ingrijire, de nesfarsite atentli, care nu cere
cleat sa fie tolerat 1ftng furioasa banuiall a nebuntilui rage,
an atitudini aproape sentimentale, care nu sunt lipsite de gratie,
de oi gratia ar fi ce se poate aotepta mai putin de la poetul
superbilor volltionari sfidatori.

Astfel Micol vorbeote catre parintele ei:

ai pe flea ta iubit alaturi:
De eoti vesel tu, i ea e vesela; plange,
De plangi tu... Dar ce sa plangem amnia?
E vesolie.

Saul. David, zici tu... Da, David...
De ce nu ma saruta oi el cu ceila1i lii?

David. 0 tatat Na tdnea In Ittnri doar teama
De-a nu4i fi neplacnt. 0, de ce in mine
Nu poti coti Eu stint veonic cu tine

BucAile lirice intercalate In aceasta tragedie au eeva din
sentimentalitatea pastorala a Psalmilor. i aceasta duiooie se
Intaineote pe alocuri i In alte parti, In acele lirice, teal putin
ounoscute, ale acestei opere. Astfel In bucata pe care o Inchina
tovarloel, aoa de meat fnaltate, i peste meritul ei, a vieteli sale-

De te iubesc 0 doamna, n'aE,i spune.o bucuros...
De te iubesc Intrebi ? Si tin ti-o spun tacand ?

Mead. Padre, hai la Sglia tna diletta di fiance:
Se beto sei, lieta ö pur ella; e pianse,
Se piansi tu... Ma clk,che pianger ora ?
Gioia tornk

Saul. David vnoi dire. Ah!... David...
Deb' perche non mi abbraccia anch'ei to'figli?

David. Oh padre!... Addietro or mi tenea tementa
Di non t'esser molesto. Ma! nel Itlio core
Perche legger non puoi? Son sempre io taco. -

(Actul lU. seem r7.)

TatA,
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Dar totul spune 'n mine: si singur graiul mien
El singur tle4i tace, odata ce-a aflat
Ca e nimie ce-tei spun, simtind ce simt. Mi-esti thaga

Cu asemenea versuri se poate afirrna ca In Italia, la aceasta
data si prin acest om, Incepea, fie si printr'o bucata pierduta,
poesia de iubire modern&

caracterele timpului non tlebuiau sa se preciseze Insa toate
aiurea: In Anglia.

Aici apare, la Bristol, In 1798, una din marile carticele ale
literaturii universale, Lyrical ballads with a few other poems (Ba-
lade lirice cu putine alte poemea), fara Insemnare de autor, In
care prefata ca i cuprinsul cuprind, In teorie si practica tot
odata, vestirea i nu numai nentru Anglia a scolii celei noua

Vorbind Intaiu de teorie, cele d'intaiu randuri ale prefetei
amintite cuprind aceasta declaratie: Caracterul vrednic de
laud& al poesiei este ca, materialele ei se pot gdsi in orice subiect
poate interesa spiritul omenesc 2, In oce este pasinne omeneasca
on caracter omenesc ori incidente omenesti". Poetii o dove-
dose, fara sa fie nevoie de vre-o demonstratie a criticilor. 41,
in ce priveste forma, care era Inca tot asa de fixata, de con-
sacrata, ca qi subiectele capabile de a fi Imbracate In acest
vesmant al poesiei bucatile compuse In carticica do la Bristol
au lost scrise mai ales cu scopul de a vedea Intru cat lim-
bagiul conversatiei In clasele de minoe si de jos ale societatii-
e potrivit eu scopurile placerii poetice" 3, ele intrebuinteaza ho-
tarat, contra vechii traditii nobileexpresii familiarea, fara
demnitatea" ceruta.

Pentra a impune acest punct de vedere, non si Indritznet

S'io t'amo ? Oh donna' lo nol direa volendo..
S'io t'amo, e ii chiedi? e nol dich'io tacendo2
Tutto tel dice in me: mia lingua intanto
Sola tel tace; perche ii cor s'e avvisto
Ch'a quel ch'ei seats e un nulla lo t'amo.
It is honourable characteristic of Poetry that its materials are to be

fond in every subject what can interest the human mind.
$ They (the following poems) were written chiefly with a view to ascer-

tain how far the language ot conversation in the middle and lower classes
of society is adapted to the purposes of poetic pleasure

II dirti:
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mai ales In aceasta Anghe a traditiilor autorii afil un sprijin
In chiar acea traditie englesa, n nnmele careia spiritele deli-
cate ar fi putut protesta. Numai cat o lean mai de departe, din
acel veac al lui Shakespeare si Spenser, de care se apropiase
simtitor i generatia precedenta. i ei semnaleaza faptul
si In vremea nou an fost poeti cari au izbutit mai mult a
zugravi obiceirtri i patimi" si al caror fel de a scfie nu se
deosebeste prea mult de acela pe care-1 cere actim spiritul
vremii.

Noii poeti la cafi se referiau acesti revolutionari, modesti in
apucaturi, dar hotarati in doctrina, sunt, mai putin decat Wil-
liam Cooper, cu tablourile lui fiamande de interior, intr'un stil
care e Inca al trecutulni (Table-Talk mai ales; lucrarile lui apar
la 1782), William Blake, cu totul stapanit de magia mistica,
de violenta anarhie a trectitului, si mai ales Robert Burns
(1759-96), admirabilul poet teran al Scatiei, un Me li al Nor-
dului, chemandu-si in dialect iubita de la ,,Maria cea din cer",
moarta la patrusprezece ani pe vale pastoralei simple, ce
se pastra ca viata obisnuita a multimilor In acea ara .Inapo-
iata), on vrajind tainic figurile rnitologiei i superstitiei popu-
lare (cea d'intaiu culegere a versurilor lui e din 1787).

pentru ca sä avem izvoarele inspiratiei novatorior trebuie
sa se aminteasca. Intaia culegere de balade istorice, a episco-
Fain Percy (Relics of ancient poetry, 1765). Apoi cele dou'a mis-
tificatii pe basa de amintiri istorice si de cantece de la tara,
de vechi legende ambulante: a lui Chatterton (t 1770), care
pretindea ca reproduce poesille, copiate cu maw, lui, ale ve-
chiului calugar Rowley, si a lui Macpherson care, In stilul se-
pulcral" al lui Grey si cu vagile aspiratii spre nevazut, spre ne-
Inteles i nesfarsit ale scolii lui Rousseau, injgheba o epopeie
nordica, de o antichitate imemoriaIa, in care tgeniub nnui alt
Homer vrajia pentru lupta, dragoste si durere figurile lui Oscar
si ale Malvinei, ce cucerira cetitori din toate terile, de la Goethe
'Ana la ultimul versificator 2.

Cf. Plularete Chasles, Les pseadonymes anglats a& XVIII-e szele, in
Revue des deux mondes", 1844, p. 757 el arm.

2 i Ducis (o. c.), In batranela lui, viseazA de Trenumor, de Fingal, de
Oscar §i .?,talvma. Gosse (p. 252) aminte§te i mfiuenta qlstoriei poesioi
englesev de Thomas Warton, ap4rut4 de la 1777.
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Until dintre cei doi tovarasi cari dau lumii cartea din 1798,
In mijlocul haosulni Revolatiei celei mafi si al razboaielor ei,
cel mai In värstei dintre cei doi studenti e Samuel Tay lear Co-
leridge. E fiul unui factor ca acela pe care Oliver Goldsmith, unul
din ultimii represintanti ai scolii clasice, 1-a deecris In Vica-
rial din Wakefeld6, vestita carticica tradusa In toate limbile,

si In a noastra. Lipsit curand de tail, e crescut In ecoala
unni spital" din Londra, unde Invat& filosofle si teologie, si de
acolo trece la un Colegiu" din Cambridge. legit din Univer-
sitate, e soldat un moment dar an soldat care canta Franta
ducmana ' apoi, In momenta! urmator, ziarist. Viseaza o co-
lonie romantic& In America si se retrage la Ora. La acea data
se manifestft ca poet, In tovarAsia unui conscolar, Charles Lamb.
Fusese prieten cu Southey, care, In acelaci gen nou, va da vaste
poeme Cu subiecte istorice, ca Madoc, Thalaba s. a., si acuma
el publics hotaratoarea c&rticica de la 1798, cu Wordsworth,
fasi a-ni that fiecare partea.

Acestalalt, mai tang; se ridica din acelasi medin si creste In
aceleaci Inprejarari. La inceputurile vietii /I sprijine sora, Doroteia,
de care e legat prin cea mai deplinA Intelegere sufleteascl. Fa-
milia e asezata la tara, nu departe de sMacul lui Coleridge. Din
colaboratia bucuroasa a color doi tineri cari se pretuiesc ace, de
malt iese opera initiala, numai supt influenta curentelor natio-
nal° si Cu malt Inainte ca si until si altul sa fi primit acea
influent& germana care mai ales asupra lui Woredsworth avu
o puternica Inaurire In anii urmatori.

Coleridge introduce 'n acelasi timp si stilul de trecut ca in
Chatterton si notla atmosfera, de mister, &Ind Infaticeaza im-
presionanta spoveste a batranului marinas. (The rinte of the
ancient Inarinere), care a omorat pasarea ce urmaria corabia,
si en dansul norocul lui, Incremenit de acum pe vasul nemiscat
In infinitatea Marilor:

Day after day, day after day,
We stuck, no breath, no motion,
As idle as a painted ship
Upon a painted Ocean.

(Zi dupa zi, zi dupa zi,
Nici vant si nici miscare,
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Nemirati ea vas zugavit
Pe-un ocean de panza.)

Oroarea lucrurilor ce nu se pot intelege, i supt zdrobitoarea
apasare a clrora fiinta omeneasc a. stg, far& aplrare, fiindel e
faxg, comprehensiune, nu se InfItipse niciodata, In nicio lite-
ratnr, cu aceasta zguduitoare putere. i niciodata, atata Inchi-
puire, din care sà se hrgmeasea, un poem Intreg, nemteptat la
fiecare intorsAturg, nu se cheltuise in jurul unui lucru ma de
ordinar" ca un albatros Impuvat.

0 teroare de un alt gen, en fantasme omenmti rätacind prin
palate parasite, prin vechi castele negre, se va vrAji de acelmi
spirit fecund s). plin de o initiativa poetica vmnic noul In alt
poem celebru, Christabell.

Restul articelei apartine lui Wordsworth. El cauta, intentionat
a spune In graiul cel mai comun, MIA atatarea macar a stilului
arhaic, pnimicuri": colturi de natura din preajma lui, cami

Glasurile dulci are naturii sunt vmnic pline de iubire,
bucurie 2,

lucruri neinsufletite, ca cbietul scaiux, carora li se strecoara,'
sentimente umane ; oameni de la tarà duc&ndu-§i nacazurile tri-
viale: cutare bgtram merge pe jos, linktit, vadg, fiul, ranit
In lupta pe Mare, ce se stange Intfun spital; copilmi a caron
viata, se urmarmte de aproape, cu iubire, de un tata care nu
sfieqte sa spuie tuturora ce-a vazut la danqii i auzit de la ei,
pomenirea celor gapte copii, dintre earl doi sunt in cimitir, dar
ma de aproape, de se pot juca fratii i surorile in jurul lui,
actele cele mai obignuite ale vietdi zilnice. Titlurile sunt de o
simplioitate care ar despera pe un poet dupg, vechea dating:
versuri scrise la o mica, distanta, de casa mea i trimese prin
copilmul mien persoanei cAreia-i erau adresate". Iatg, cam ce
spune o bucatg, ea aceasta, Mr/ macar pornirea calda a unei

Lel din 1760 Insä e Castelul de la Otranto" al ml Horace Walpole,
asa de bine cunoscut §i in Franta (v. corespondenta cl-noi du Deffand, pu-
blicata. de Saint-Aulaire). i d na Redcliffe, cu subteranele i spectrele ei, e
o contamporang.

2 Nature's sweat voices always full of love
And joyance....

sa-ki
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iubiri ea io Invioreze ofi explicatiile subtile ale unei filosofii
care s'o Ina Ite,

*i filosofia toga e doar ca, in acest cadru si Cu aceasta
menire, a§a de mici §i treatori, oamenii trebuie O. fie fra0, Ma
ca vre-un principiu sa-i sileasca la aceasta.

Jar, pentru a §ti ceva, fiecare sa arunce carOle §i s5, ceara
naturii raspunsurile pe care ea, surprinsa, le poate da:

Un impuls din /Mine, vara,
Mai mult e In stare a spume,
De bone, §i de rele iara,
Decat cumin0 din zile bune 1.

Strigatul acesta !ma: (destula stibAit si arta, (enough of science
and of art) era o sfidare a vremii care crezuse mai mult ca ori-
care alta, cu sau fara voia lui Rousseau, dupa dansul ca §i
Inaintea lui, In i progresele spiritului Taman).

Nona directe:e politica Incepuse. De ea se va thin In poemele
Itti, odinioara foarte cautate Cantecul ultimului menestrel"
(Lay of the last minstrel), Marmion, Domnul insulelor" (The lord
of the isles), Doamna lacului" (The lady of the lake) (1805-15),
Walter Scott tanar, viitorul mare romancier al trecutului Scotiet
sale si al Angliei, ca si, In unele din poesiile sale, mai tarziu, ca
aceia despre lupta de la Hastings, alt Scotian (n. 1777), Thomas
Campbell, autorul poemtilni sentimental eGertruda de Wyoming,
(1800). Cu toata intluena lui Burger, celebrul cantaret al Le-
narei , §i. a lui Goethe din Gbtz von Berlichingen", inspiratia
ramane locala, iar forma se Indreapta dupa aceia a epocei eli-
sabetane.

inainte de a se vedea ce trebuie sa continue, en alt ritm si
spite Vnte mai primejdioase, aceasta miscare englesa, e necesar
sa so cunoasdt ceia ce, In Franta Insa§i, a pregatit romantismul
oolorat, zguduit de pasiune, ratacitor one ori pe mune carari,
dar desooperitor de orizonturi.

1 One impulse from a vernal wood
May teach you more of man,
Of moral evil and of good
Than all the sages can.

e T h o tables turned)
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Cugettiforli palifico-sociali francesi : Chateaubriand
d-na de Stael.

Inca, la 1769 se tipAria la Londra, de un biet tanar refugiat,
trlind din lectii de francesa §i din traduceri anonime, Francois-
Ren6-Auguste de Chtaeaubriand, o earticiel impotriva Revolu-
tiei, care-1 izgonise din Ora lui, ii aruncase In temnitoa mama
septuagenara, Ii suise pe e§afod fratele §i era sä aduca moartea
unei surori inbite, Essai kistorique, politigue et moral sur les
revolutions anciennes et modernes, considerees dans leurs rapports avec
la Revolution francaise.

Autorul se nascuse In 1768 la Saint-Malo, port breton eladit
pe piatra, In margenea unei Mari triste, pi locuit de o poi:m.-
14e care n'avea nimic din spiritul §i din vioiciunea Francesului.
Traise intfun vast, dar sumbru §i pustiu castel, in turnnrile
earuia baciuiau buhnele §i e priinblau in voie vanturile: tatal,
om cu planuri, dar fara noroc pentrn indeplinirea lor, 1§i purta
zilnic inaintea caminului unde muriau vreascurile silueta de om
nadiit care-§i ascunde din mandrie durerile; mama, uratà §i Im-
batranita, Inabu§ia suferir4a unei vieti zdrobite; dintre frgi §i
surori, numai Lucila i-a vorbit sufletului pentru ca avea, en ne-
dreapta osanda a naturii, amaraciunea ce se salti§luia Ili in pieptuI
lui, copil slabanog i p4ntel diform, cu capul mare infundat
de-asupra spinarii rotunzite.

Refusa sa fie preot, §i nu se pricepe sa fie curtean. Cariera
de soldat Ii desplace. Societatea parisiana-i sperie timiditatea
pi-i rane§te orgoliul. Alearga Inapoi la OA, in misteriosul cas-
tel care-1 ingroze§te §i-I aplsa, §i aici face ea §i eellalt orgolios,
Alfieri: Invata pentru pine, italiene§te, grece§te, istorie, pi se fol-

si
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meaza pentru ceia ce credo ca, datore0e unui talent asupra
caruia nu se tn§eala, de 0 el se incercase numai In foarte me-
diocre poesii de tinereta. La 1791 pleaca In America pentru a
nu mai Indura ororile Revolutiei i triviaIitile ei.

Vede acolo pe Washington, 0-i vorbe0e, natural fara a-I con-
vinge de marele sail plan, care nu era altul decat sa gaseasca
pasagiul de Nord-Vest". Se deprinde putin cu lumea Indienilor,
pe care de-ahninterea n'a cercetat-o prea adanc, a§a de adanc
precum i-ar fi placut sa se creada Destul insa, ca s fi gacit
misterul nestrabatutelor paduri, neinchipuita splendoare a unei
naturi fara stapan, vegetatia luxurianta a lacurilor ascunse ve-
derii i deci lacomiei omenefiti i firea intru toate deosebita, aka
de simpla i plina de atata energie, a poporului indian Insu0,
In conceptia caruia despre natura, om i Divinitate genialitatea
lui izbuti s Intro cu o luteala de necrezut.

Intors in Franta din datorie de Breton regalist, Iii spune
el , se insoara dupa voia familiei. Dar peste cateva luni era,
singur, la Bruxelles, apoi la armata cocardei albe pe Rin, uncle,
ranit, sta sa moara de varsat, fiind parasit de camarazi. Scapat
prin inila unor femei, el trece in Anglia, uncle va sta, in cele
mai grele imprejurari, luptandu-se doar sä tin piara de foame
mai multi ani de zile. Are aici legaturi de inbire care-i vor in-
fluenta viata 0 care trebuian sa-1 duel la o casatorie daca n'ar
fi fost prins ainrea. Se va strecura" in supt un nurne
falq, abia In zilele autoritatii lui Bonaparte, Inca neincoronat,
la 1800, pentru a fi admis, peste cativa ani, In diplomatia aces-

V. ce spune Aug. Dupouy, In editia lui kaki §i René (Paris, Bibl.
rousse), p. 8 : En Amerique, ii ne prit point le chemin du pole, ni memo,
quoi qu'il en ai dit et emit, celin dii Mississipi on Meschacebe". Pendant
les ding rnois qu'il y passa, a peme eut-il le temps d'aller de Baltimore a
Philadelphia et de Philadelphie aux Lacs. Vraisemblablement ii vit la chute
du Niagara et revint vers la cOte, sans avoir traverse les Apalaches, in
les Florides, ni la Louisiana sans avow couche sous la butte du Peau Rouge,
ni fume le calumet des sachems.° Informatia kd-o iea de la Iesuitul Charlevoix
(Histoire gInerale de la Nouvelle France) de la, Carner, Bertram (Voyages,
Description cle a Floride orientale) si Jmlay. SA nu uitam c In L'imagina-
lion Delille cantase pe Natchezii americani, i Jnca.ii lui Marmontel erati
populari. Cf. Defense dn Genie da christionisme i ultima prefata de la Atala.

tara,

La-
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tuia, caruia-i dedicase opera lui capitall; dar uciderea ducelui
de Enghien 11 sili la o ruptura ireparabila en teribilul stapan.

El 1nsusi, in tarzia carte care e Memoriile lui (.tlfentoires cie
sus vie ; mai tarzin numai, pretentios: Agmoires d'autretombe ; Ina-
inte de 1815), nu ni va spune, av.e.lad Inainte de toate grija,
ca a lui Jean Jacques Rousseau In Confesitmia, ca a lui Alfieri
in opera similara, de a se infatisa pe sine si de-a afirma

pe care el le-a exercitat , care au fost cetirile, de care
s'a hrInit spiritul au. In copilarie si in tinereta, ramaind pentru
totdeauna inriurit de ele. De siguur insa ca Rousseau ocupl In-
taiul loc. Dupa indemnul acestui fascinant invAliator trece el

Oceanul ca sa, vada natura liberä, nediformata, ci fiinta umana
trAind dupa singurele nevoi ale naturii sale in acest mediu ne-
conrupt. Iar, daca frumusetile acestui mediu 11 lovesc aca de mult,
aceasta este nu numai flindca. traise insusi la tali, cu specta-
colul realitAti naturale 1naintea ochilor, dar i pentru
el Bernardin de Saint Pierre din Etudes sur la nature" ii era-
tase ce comori se cuprind in creatiunea imensa de care cultura
noastra ne-a desfacut asa de mult i asa de nenorocit.

cartea din 1797 e in genul disertatiilor politico-sociale ale
lui Rousseau. In ce priveste tendinte ei, scriitorul e, nu numai
contra atestei revolutii, ci si contra oricArii alteia ; el e contra
revolutiei In sine. Fiindca e haotica, urata, sangeroasA, nedreapta,
fiindca distruge totdeauna i tin creiaza decat une ofi i farA
voia ei, prin insesi puterile pe care le-a deslantuit si care acum,
merg drumul lor i fac rostul lor. Dar e contra revolutiei fiindca
se poate si farA revolutie. Oraul e, de altfel, totdeauna acelaci;
societatile fac la o anume vrasta aceasta bull a revolutiilor,
care le lasa mai slabe, chiar dac .. pe urma fortele se refac mai
zdravene. Orice s'ar petrece, se va reveni de uncle s'a plecat. Pa-
siunile" provoacA miscarea; pasiunile" I zadarnicesc resultatele.

Era o ideie englesa, din tara evolutiei lente, a traditiei nein-
trerupte, a unitatii trecutului en presentul. Stand atat timp In
Anglia lui Pitt si a lui Burke, Chateaubriand fusese adanc in-
fluentat de dansa. g Traisem2, spune Insusi In Memorii, gatata
timp In taxa aceia, Incat Ii luasem obiceinrile... Eram Engles
in maniere, in gust si, pang, la un oarecare punct, In cugetare..
Opt ani de resedinta, in Britania-Mare, precedati de o calatorie
in America, precum si o lunga deprindere do a vorbi, de a sem

influ-
entele

marilor

Si
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chiar de a cugeta in engleze§te, inraurisera fire§te Intorsa-
tura 0 expresia ideilor mele 1,.

Ambitia lui Inca de atunci era Indreptatä exclusiv catre lu-
crurile politico fiind oprit un moment numai de autocratia
napoleoniana, contra careia nu se ridica atunci, dar de care
Ora ca se apropie, fara o motivare teoretica Insà ; interesul
lui era pentru formele de guvern, pentru problemele constitu-
tionale, ,pentru greutatile de a concilia ordinea necesara, auto-
ritatea eterna cu noua libertate.

A fost redactorul In yoga al foii le Constitutionnel, aparatorul ideii
regimului representativ engles; a lost ministrul care a inspirat,
a impus slabulni Ludovic al actul militar, rascumparator,
al expeditiei In Spania, contra revolutiei a fost. adversarul Res-
tauratiei pentru c un rival, de Villele, 11 jignise de moarte;
a pregatit, dupa, plecarea de la postul de ambasador In Roma,
catastrofa din 1830, 0 a regretat-o; de atunci Inainte a lost, mai
presus de once, profetul fulgerat al unei cause pe care nu va
putea s'o schimbe cu alta, ci numai s afirme ca, dupa naruirea
tuturor credintelor, ramane: una In inteligenta §i in faptele care
compun societatea", in perfectibihtatea naturii umane" 2.
la adanci batranete, el ramanea omul politic cand scria : Nu
Wept de la noile generatii cleat despretul, i li pla'tesc In
aceimi moneda. Ele n'au cu ce sa mai hiteleaga, ca unele care
na cunosc credinta In juramant, inbirea pentru institutdile ge-
neroase, respectul propriilor convingeri, scarba de succes §i de
aur, multamirea jerfelor, cultul slabiciunii §i al nencrocirii3".

J'avais vdcu si longtemps clans ce pays quo len avais pris Ies habitudes...
J'dtais Anglais de manitres, de gout et jusqu un certain point de pensdes...
}Mit anndes de rdsidence dans la Grande-Bretagne, prdaddes d'un voyage
en Amérique, une longue habitude de parler, d'dcrire et tame de penser
en anglais avaient ndcessairement influd sur le ton et l'expression de mes
ideas ; Souvenirs d'enfcfnce et de deunesse de Gliateaubriand, ed. Paris, Ldvy
1874 , pp. 212-3.

2 De la Restauratson et de la Monarchic elective.
3 cJO n'attends des géndrations nouvelles que le dddain, et jo le leur rends ;

elles n'ont pas de quoi me comprendre ; elles ignorent la foi la choi.,e
jurde, l'amour des institutions gdndreuses, le respect de ses propres opinions,
le m(.pris du sucas et de l'or, la fdlicitd des sacrifices, le culte de la fai-
blesse et du malheur." D. Georges Dumesnil, In L'dme et l'evolution de la let-
terature, 11 (Paris 1Q03),. p. 18, nota 3. a relent prevederea lui Chateaubriand

XVIII-le
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be aceia si trecutul 11 atrage pe ace!a care va eerie o lucrare
intinsg si foarte trumoasg, pentru a ggsi termini de com-
paratle in dificultAtile presente dupit restituirea Bourbonilor
despre Cei patrn Stuarti" * care, impreung en atatea opuscule
In leggturg cu crisele care se succedg (iDe Buonaparte et des
Bourbons*; 'De la monarchie selon la Charte*, biografia ducelui
de Berry, notite asupra Venda, gLa polltique historique,), a scris
si studii privitoare la istoria poporului frances (Etudes Mstoriques;
Analyse raisonnée de l'histoire de France). In crestinism, de care e
legat priu traditia de famine, prin fgptura instisi a sufietului
slu, prin amintirile de copilgrie, dar si prin consideratii politics,
el vede un element de, consolidare politicl si sociaIg.

Novicele in poem care n'a mai continuat a face versuri (Mpg,
sablon nu se vedea si nu s'a vgzut niciodatg Inainte de
toate ca un scriitor beletrist. Puternicul lui temperament, spi-
ritul lui de armonie In stil, neimitabil, avand notele cele mai
dulci si cele mai energice, rgsunetul particular pe care de la
sine-1 capata orice lucru simtit si rostit de dansul, en o con-
vingere fanaticg, fie si numai trecgtoare, simtn1 pentru coloare,
delieata lui visiune a privelistilor naturii, cgpgtatg in singura-
teen! castel din copilgrie sau In aventuroasele rgtgeiri ameri-
cana ale pribeagului, au creat, färg voia si far& stirea lui, tare
nu trgia pentru literaturg, pe eel mai mare poet In prosg al
timpurilor moderne,

nIncercarea" de tineretg fusese, dupa obiceiul veacului, ireli-
gioasa. Rousseau stapania totusi sufietul lui, de si in prefata
la Atala el declara cg nu credo in frumuseta necesarg, a ori-
cgrii naturi, ba mai curand a gtisit-o uratg de cate ori a vg-
zut-o purg si adaugia eg, In eugetare nu vede o degradatie a
omului, ci Insgsi ratiunea lui de a fi. '. Legaturile en secolul

In ce priveste neapArata distrugere a orditui sociale de scum prIn intinderea
constiintei poporale, care va atinge rana secrete. prea marea inegalitate
a couditiumlor si averilor".

I Je ne Buis point, comma Rousseau, un enthousiaste des sauvagee.
Je ne crois point que la pure nature soit la plus belle chose du monde. Je
l'ai toujours trouv6e fort laide, partont oh j'ai eit l'occasion de la voir.
Bien loin d'are d'opinion que l'homme gut pause soit un animal de'prav6,
A crois que c'est la pens6e qui fait l'homme. .
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al XVITI-lea se desfaceau astfel pe incetul. Nenorocirile de fa-
milia, Indemnnl cAlduros al unei surori care-I parasi putin timp
dapa, sfaturile lui, 11 readusera, spune el Insusi, la catolicism. El
Incepu sa pregateasca atunci o alta carte de cugetator
crestinismuluig (Le genie du christianisme), care nu-si propunea
altceva cleat sä pledeze causa unei religii asupra careia tre-
cusera, nimicitoare, furtunile RevoluVei si In care, potrivit, de
altfel, en nevoile Pegimului restaurat, generatiile noi trebniau
initiate de la Inceput.

Este Innuntru mult, foarte multa stiinta, Math In pripg,
a carii acumulare oboseste fara sit poata eonvinge, eruditia
exterioara neputand sa deie autoritate maui diletant capricios
si interesat. Este o foarte Intinsa parte de critica, In care tot
teatrul lui Voltaire e cercetat cu de-amanuntul, dupa proceda-
rile de rabdatoare analisa ale lui La lIarpe, pe care 1-a läudat
la moarte,daunazi Inca regentul sviterian al literatnrii francese,
pentru a se vedea cate din cfrumusetiles acestui teatru sunt
datorite crestinismului si cat de multe ar fi pntut adaugi un
crestinism mai consecvent si mai adanc la acestea. Sunt atatea
incruri superfine, care obosesc. Estepeste tot, o constructie im-
posibilit. Lipseste desvoltarea simpl i sening, sau patimasa
aprinsa a unni sistern de idei. Autorul i)leaca de la o impresie,
de la un fapt subiectiv, i pleaca fgra s fi lasat In sufletele
cetitorilor altceva decat alte impresii, alte fapte subiective.

Reminiscentele personale sunt pierdute In mijlocul unui ma-
terial pc) care Chateaubriand fl credea far& Indoiala mai necesar
si mai pretios. Aceste reminescente din America Incepuse el a
le pune In scris ca Voyages en Amerique sau, supt forma haotica
a unei povestiri dese ori Intrerupte, in Les Natchez, cu persona-
giile i scenele-i de primitivitate umana in mijlocul fermecatet
naturi uriase. Cantand In aceste amintiri pentru marea mill opera
Inptatoare, el desfacu dintr'insa doug. povestiri pentru a le ti-
pari deosebit: Atala Intain, Rene pe Irma.

Aceiasi melancolie deosebeste pe amandoua, aceiasi durere
stearpg, a snfletului omenesc menit nenorocirii flindca nu vrea
sa se prinda In curentul Invietor al actiunii, si, de jur Irnprejur,
aceiasi strivitoare atotpnternicie a celei mai splendide naturi.
Idila, paztorala era smulsa prin intaiul episod din vagul unei
false frnmusati conventional() ori dintr'o mitologie in care porte-
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lanul multicolor Inlocuia alba unitate a marrourii, pentru a fi
localisat exotic In ten despre care numai In treacgt vorbise
pang, atunoi invAgtorul i maestrul, Bernardin de Saint-Pierre.
In tara unde, noapteageniul vgzduhurilor scutnra pletele4 al-
bastre, Irnbglsamate de mireazroa brazilor si se rgsuflg slabul
miros de chilimbar pe care-1 revarsa crocodilii, culcati supt ta-
marinii rgurilor" i luna strgluceste 'n mijloeul unui albastm
frä patg, iar himina4 cenusie se coboarg pe vgrful nelamurit al
padnrilor: niciun zgomot nu se aude afara de nu kstiu ce ar-
monie departata care domneste 'n adancul codrului, de ai zice
ca sufletul singurgtAtii swiping 'n intinderea pustiulni". 0 in-
bire casta de fecioarg indiana moare, binecuvantata de legea
cresting, supt Emile ceruri de vraja.

War fl en neputinta ca lumii de noug poesie barbarg a lui
Ossian Chateaubriand sail voit a4 opune alta, cu nesfgrsit mai
multg coloare, dar ou acelasi vag mistic al ideilor i sentimen-
telor tot acolo era trimes sa exprime 3 0 atonie morala
absolut europeang, pornind de la desgustatii lui Rousseau, insen-
sibili la lectiile naturii j farg sfat sgnatos in ei nu RUA
inflnenta lui Werther', René, icoana Insgsi a poetului care,
si el pang clincolo de moralitate, nu facea, dupg spovedania mi

decgt ,remorce cu greutate uratul zi de zi si sa-si
caste viata" 4. Pasiunea, neltAeleasä pentru el, fatA de-e sorg care,
din partea ei, 1i cla sama de crimg, adlugia un ciudat farmec
bolnav povestirii, ran construite,- care se terming cu Intrarea in
mangstire i rnoartea Ameliei. Asa de pregatitg era lumea, de
altfel, pentru acest tip, incgt el apare aproape 'n acelasi mO-
ment supt condeiul mediocrului de Shancour, In Obermann al

' Le genie des airs secouait sa chevelure blanche, embanmee de la senteur
des pins, et Fon respirait la faible odour d'ambre qu' exhalaient les cro-
codiles couches sous les tamarins des fieuves. La lune brillait an milieu
d'un azur sans tacbe, et sa lumiere gris de perle descendait our la cime in-
fidterminee des forks. Aucun bruit ne se faisait entendre, hors je ne sais
quelle harmonie lointaine qui rdgnait dans la profondeur des bois. On eilt
dit que l'ame de la solitude soupirait dans toute l'etendue du desert (Atell&.

2 Cf. In René" mentiunea ultimului bard" din Caledonia, care-i spune
veohile poeme.

3 Apare IntAin In 1802, apoi (cu Atata) In editia de la 1805.
4 Tout me lasse; je remorqne avec peine mon ennui avec mes jonrs, et

je -Vais partont Millant ma vle.
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ieestuia, roman care pAnn, mai tArziu avu o adfinel inrauthe
asupra sutletelor, si nu numai In Franta.

40en1u1 cre§tinismului, plAcu prin aceiasi destainuire a in-
milor ne§tiute, de si un partid Intreg, un regim care n'afla Inca
un sprijin mdral, o lime refleutA ea formA, care cerea acum
sA fie 0 din non InsufletitA, 0 nu cu cfilosofia, care o pierduse
odattt, area tot interestil sit creadA, sä laude si sit propage
partea ceialaltil. *i aici pe alocurea aceiasi duio§ie de amintiri
In aceiasi magnificentA de cadru, 0 eu aceiasi arta, particulant
0 Inb.seutA, de a face din luau 0 gand, din mi§carea inte-
rioarA care e simtire, o Imitate, o singurg imposantA si sacrA uni-
tate. Astfel trecerea rapede a ruinelor din toate eimitirele istoriei,
curgerea mAreatl a uriasului Mississipi, aparitia pitoresett a Nia-
garei, en vulturii tAritti de vartej In abis, vederea noptii MO acea
Niagara, In bittaia vantului u§or al nelimitatelor Intinderi, supt
lumina lunii odihnite une ori pe vItrful norilor IngrAmIditi ea
muntii §i rAspAndindu-se usor ea spuma, cu linia, cand strAlu-
eitoare de raze, cAnd inghititA 'n tntuneree a ranlui de-asupra
amnia se misc.% Incet umbrele paltinilor, pe cAnd vuietnl surd
al eataractei se prelungeste din desert In desert §i piere In
fundul codrilor singurateci" 1. i aunt, In acelasi tirop, scene
din tineretA, care revine cu gratiile antice" ale nuntii la tarit,
litutarii eantAnd sromantele din timpul cavaleriei ori cantece re-
ligioase de-ale pelerinilor" inaintea domnului si a serbului, uniti
in sfarsit la aceiasi bucurie: tveacurile, ie§ite din mormintele !or
gotice, pAreau el IntovArl§esc tinereta aceasta cu bAtranele lor
moravuri fii. amintirile lor batrane3 2. Ori privelistea serii In
largul apelor, de pe corabie, cand, Dumnezeu, aplecat asupra
abisnlni, en o mama opreste soarele la portile apusului, 0 en
alta ridicA luna in zarea ceialaltA" 3.

i An loin, par intervalles, on entendait les sourde mugissements de la
cataracte de Niagara, qui, dans le calme de la unit, se prolongeaient de dé-
sert en desert et expiraient 1 travers les forëts solitaires.

2 tEn jouant sur leur violon des romances du temps de la chevalerie on
des cantiques des /Alining. Les eibcles, sortis de leurs tombeaux gothiques,
semblaient accompagner cette jetmesse avec leurs vieilles moeurs et leurs
vieux souvenirsp, ambele in ed. Firmin-Didot, I, pp. 150-1, v. apoi pp. 51-2
La noi Grigore Alexandrescu, In alAtoria ea prin %aril, d5, prin Imprumut,
acelasi noti,

' Dieu, pencbd our l'abIme, d'une main retenant le soled aux portes de
Necident, de l'autre 4levant la lune a Pborizon oppos5.
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Tmpins odata pe west drum, cugetatorul, care ramane
poet, simte nevoia de a mai face o dovada: stie c o va gs
In viata calor cari au crezut si an suferit Itntaiu, a marturi.
sithrilor". Tnainte de a-in urrnari astfel demonstratia, el eel sa
se informeze, sa prinda Ia fata locului elementele trebuitoare
pentru ea sa Injghebe via un nou mediu. Calatoreste, In 1806,
spre Gracia si Orient, Intorcandu-se spre Spania, uncle vederea
Alhambrei fär stapan ti inspira ideia de a infatisa patima
pentru dulcea crestina Blanca a icehii din urma. dintre Aben-
cerragi", disparut In lume ca stt scape de chinul inimii lui. Tntors,
el da viata subiectului sau de glorificatie a crestinismului pri-
rnitiv prin varietatea cadrelor, vazute, In care-I aseaza, de la
Galia agitata a celor d'intalu navalitori barbari la neelintita
Tebaida a ermittilor (Les Mertyres cm le triortiphe de la religion
ehr etiennf).

Era cea d'intaiu Inviere istorica ce se Meuse pang, atunci,
qi a ramas i prima acurna cea mai mare. Calatoria Insasi, <Hine-

apare numai la 1811. Abia la 1825 el Incredinta
publiculni vechea carte de tinereta les Nakhez epopeia indl-
oil a lui Ren6 amorezat de Cehita, de si a trait Inca multi
ani de lupte, de desilusii, de abdicatie an:Arita, (moare in mij-
locul revolutiei de la 1848, care era pentru el daterita ispasire
a unei regalitati de usurpatie): era ultima lui fapta literarA, de
si in mice rand care 1-a scris el duce aceiasi fermecatoare
putere a unni stil unic.

Tatra cele d'intaiu lucrari ale lui Chateaubriand dupa Intoar-
cerea In Franta a fost o dare de sama Intinsa, foarte muit
tinuta 3n Barna, cu privire la o incercare a doamnei de Stael
asupra raporturilor dintre literatura i societate, alt studia
In genul acelora cu privire la principiile lucrurilor existente pe
care le Incepuse, cu atata putere dialectica, Rousseau, al cam].
spirit Inca. dornnia cugetarea contemporana, atunci cand din
Iroltaiie nu ramasese decat amintirea unei marl personalitati
ocupand, cu sau fara drept, un loc imens.

Fata banchernlui Necker, ajuns ministru, am popular, aju-
tator si regent al regalitatii falite, si a unei femei, tot o Elve-

La 22 Decembre 1800, in Merciwe,
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remanda, in stare sa farmece prin spiiitul ei pa Gibbon,
istorioul (Decaderii i caderii Imperiului roman), Eti t facà din
caqa et local de adunare al celebritatilor timpului, crescuse In
metal conversatiilor, in ciocnirea ideilor, in izbucnirea vor-
belor de spirit. Era in cartea ei multh inteligenta, atata

un simt luminat pentru lucrurile publice, o ideologie pima
de optimism care se credea in stare sa aplice retetele ei reali-
tatii celei mai tesute din greutAi si mai amenintate de pri-
mejdii, dar adevarata viata, in simplicitatea i ignoranta, dar
si In maretia i sfintenia ei, nu era acolo, cum nu era acea In-
cunjurime de natura In mijlocul careia numai ea se poate nate
si desvolta.

De la inceput avu cultul etrtilor i, de copila, tendinta, ao,
de fi easca, de a le adaugi, fara a putea s le considere critic

sporeasca, ceva la adevarul din ele. Inca de la 1788, entu-
siasmata de Rousseau, ea debuteaza, spre marea bucurie a pa.-

printfun studiu, in forma de scrisori, despre , scrisele
caracterul" acestuia, neavand nimic de adus impotriva, nici

conceptrilor sofistice ale filosofului, nici moralitatli bizare a
omului. 0 Indrazneata incercare de a judeca pe omul a cant
cutezanta rationalista a atins ce e mai insemnat ca i co e mai
gingas in viatA

Revolutia tzbucneste, ridicand pe Necker ase de sus In fa-
voarea populara pentru a-1 lasa asa de rapede cada, pentru
totdeauna, pe &instil care se credea sir gur si fetheile lui erau
de aceiasi parere omul superior in stare sa dictez3 vointa sa
evenimentelor, oricaror evenimente. Un sentiment de drcptate,
de nobila pietate indeamna pe femeia tanara, abia maritata In
1788, cu ambasadorul suedes, care_ gustase placexile spirithale
ale Curtii din Versailles si care acuma era silith (In Septembre
1792) sa, paraseasca Franta prigonirilor si a supremelor pri-
mejdii sa iea apararea nenorocitei regine Maria-Aktoinetta, pe
care oarba ura a energumenilor iacobini o tail inaintea tri-
bunalului lor ca sa-si creeze un cdrept s. de a o asasina pe
esafod. Pledoaria; datorita, 'nu superstitiei regalitii, ci cultului
sacru al nenorocirii 'J., a fost raspAndita In tipar anonim, si se

Ce n'est point par la quper-itition de la royauté, c'est par le culte sacté
du roatheur, ef c.
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poate spune ca de mult elocventa francesa n'avuse mai Melte
si mai patrtmzatoare accente. Cola ce nimecte mai mult Inst
e urzeala tare a cugetarii, multimea punctelor de veclere, nece-
sitatea intentiunilor logice si energia conclusiei. Este si una din
cele mai durabile pagini de istorie.

Talentul ei f11r gratie, fräputerea imaginilor visuale, frä
noutatea cuvantului i simtul misterios al armoniei calitati
pe care le-a putut invidi lui Chateaubriand 'Ira a si le putea
castiga era de natura curat politica. Un barbat cu firea hip-
ttoare era aceasta ferueie care, cu toate manila si picioarela.
ei mari, cu toata robusta ei talie i ochii ca0, impuneau prea
mult ca stt poata. cuceri, 4l facea si Mout 0111 la sfar-
sit ilush cu privire la farmecele ei. Cand Chateaubriand in-
deca Revolutia In zadarnicia 011, d-na de Stael, /net peste ho-
tare, dar aprinsa de dorinta de a straluci d3n nou in rnijlocul
salonului ei parisian, se ocupa de conditiile 'n care Revolutia
ar putea Intinde o mama de prietenie marii si statornicei dus-
mane, Anglia lui Pitt (Nile:lions sur la paix, adressies c ir. Pitt
et aux Francais ; 1794). Ea crede In caracterul trecator al tira-
niei lui Robspierre si doreste intoarcerea la ordine si la vir-
tute" 2, dar in fond e Impacata acum cu aceasta Revolutie care
nu mai poate fl Intoarsa inapoi si ale carii roade e in stare a
le pretui fara preocupatie. In Paris chiar. ea eerie, la 1795, alta
lucrare anonima, care n'a fost milcar Impartita si 3n care, vor-
bind despre pacea interioara" (Nflexians sur la paix iutjrieure),
recomanda aceiesi intelegere Intro partide i cla,se pa baseie
pus-e de Constituanta de la 1789 si supt conducerea unei firesti
aristocratii intelectuale, caci, daca goamenii ignmanti vreau sL
fie liberi, spiritele luminate stiu singure cum poti s i flu gP.

De fapt, Incurajata de acei cari o incunjurau cu atata admi-

epoca In care &lilac de Meilhan acne i ol ADes principes et des
causes de la Revohition française (v. Le gonvernement, les meenrs et les
conditions en France avant la Rholation, ed. Lescure Paris, fail an).

11 faut ramener les Francais et le monde avec ens a l'ordre et a la
vertu; male, pour y parvenir, on doit penser que ces biens sont unis a la
veritable hberte; marcher avec son siecle, et ne pas s'epuiser dans une
lutte retrograde contre l'irresistible progres des lumières et de la raison.

3 Les hommes ignorants veulent etre libres; les esprits eclaires savent
seals comment on pout retro.
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uimiti de noutatea ideilor ei si de forma stralucitoare in
care cu asa de patina truda *Via sa. le exprime, ea seimpune
publicului nurnai prin opera ei, isolata, de la 1797, in care cer-
ceteaza, cinrtturirea pasiumlot asupra fericirii indivizilor i na-
tiunilor E o problema pe care o pusese si Rousseau, din cercul
de idol al caruia ea iesise acum si cgreia cfilosoful admi-
ratiei tinere de odinioara nu-i &Muse aceiasi solutie la el
pasirmile sunt insusi principiul de viata pentru existenta
fiecaruia in deosebi i pentru largile, incetele i tulburatele
desvoltgri ale societatilor, , pentru (lama ete pot fi o stavila a
fericirii, o primejie, un Indemn la criml chiar. Astfel ele se
cer stapamite ofi i distruse de fiecare om In deosebi, inlacuin-
du-le cu o activitate spornic i binefacatoare ori chiar cu me-
ditatia melancolica. In viata societatilor insa pasiunile vor exista
totdeauna, i e vorba numai ca ele sa fie tinute In albia lor
mrmate spre revarsarea lor fireasca.

pana atunci ea se aratase, straina de preocupatii religi-
oase, o credincioasa a progresului necesar, fatal. Cauta s'o spuie
filosofic, unind, dupa vechile idei ale lui Voltaire care nu
erau numai ale lui literatura cu mediul social, In marea4
lucrare din 1800: cDespre literatura privita 'n raporturile ei cu
asezamintele sociale) (De la litt4ature consid(rfe dans ses rapports
cave les institutions sociales). Cartea apgru la 181)0, inteun mo-
ment cRnd, dupa o Doug infrangere a ambitiei sale, ea cautase
un adapost in Elvetia, desi Inca fara un decret de exil formal
in contra ei. A exprima In asemenea conditii tredinta nezgu-
duita a perfectibilitatii umane, peste toate crisele i confusille
de prmcipii, peste tot salbatecul joc al pasiunifor, en nedrep-
Utile Ion, Ii era si o mangaiere. lar studiul indelung al istoriei
universale, necesar pentru a se prinde toate legaturile, ii de-
partase gAndul de la tot ceia ce- trebuise sa paraseasca. E si
o istorie a literaturilor, cu scopul special de a invedera binele
pe- care 1-au facut, pe care-I mai pot face, pe care au si datoria
de a-1 face, critictind spiritual si via pe contemporanii cari s'au
sustras de la dansa, si era si in studiu al moravurilor deose-
bitelor natiuni. Inteo pnivin i In alta, ea vede un mers as-,
cendent, literatura atarnand, MIA indoiala, de ivirea geniilor crea-

De l'influenee des passions sur le bonheut dts individus et deS nations.
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toare si a talentelor, dar avand si toate avantagiile care pot de-
riva dintr'o mai mare masa de idei1.

Chateaubriand raspinse hotarat si nu fara jigniri teoria
progresului, asa de contrara ideilor emise de el insusi in acea
tincermre, din 1707. D-na de Stael se Msà ea insasi cucerita,
daca nu de talentul adversarului, eel putin de procedarile prin
care asa de jute, dintr'o singura si mare lovitura, aeesta ajun-
sese la adevarata glorie. Aceia care a schitat si nuvele, ba
chiar cateva drame, se arunca In literatura printfo mare opera,
bine prirnita, romanul in sorisori Delphine (1805), in care expu-
nerea indatinata, a romanelor englese, asa de familiare ei, se
uneste cu farmecul destainuirilox din viata proprie a scriitoarei
si cu interesul pe care.l provoaca lupta intre pasiunea modesta
a femeii si legatura sociala care o strange si o retine. In Co-
rinne ou Utak, unde lipseste indernanarea corespondentei, scri,-
itoarea, care avea acum societatea zilnica a lui Schlegel, unul
din incepatorii romantismului german, se infatiseaza ca eroma
tot ap cum Chateaubriand Meuse din René propria sa icoana.
Tot de la acecita sunt si tablourile, din care coloarea lipseste
mai rnult decat observatia personalä, foarte strabatatoare, care
dau, in asa de putine landuri, impresia Venetiei singuratece sau
aq'Neapolei cnumidep, africane, cu voluptatea luxului, dar fara
nevoile civilisatiei. Restul: pasiunea Corinei pentru Nevil, lupta
cu ea fnsasi, renuntarea In folosul logodnicei impuse acestuia,
statuirea, pregatirea moral& a acesteia sunt constructiile, rece
potrivite, ale unei 4nteligenti superioare, careia insä fantasia-i
lipsia cu totul, ca si magia stilului, hotaratoare in tot succesul,
fara revenire, al lui Chateaubriand insusi.

(Germaniah d-nei de Stall, acuma o scriitoare celebra, e

din 1810. Aceasta luminoasa carte, In care se schiteaza intaiu,
pe basa unei experiente fugitive de ea:Mom, mediul natural
national si social, pentru a se presinta pe urma principalii re-
presintanti ai spiritului german si a se analisa critic operele
lor, e In parte punerea in valoare a lamuririlor date de Schlegel.
Dna, insa scriitoarea s'a hotatit sa atinga acest subiect, aceasta

1 Je ne prdtends pas dire quo les modernes out une puissance d'e.-,put
plus grande quo les anciens, mats seulement clue la masse des id6es en
tout genre s'augmente avec les siecles.
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se datoreste dorintii de-a arata marelui dusman, persecutorului
en sentinte de exil, lui Napoleon, de atatea ofi biruitor, pedep-
sitar si stapanitor al acestei Germanii, ca ea posecla mijloace
sufietesti de care el in randul intaiu lipseste Franta sa. E ace-
iai care a dat nastere in 1814 memoriilor until exil
administrativ, oranduit de pantie, napoleonianti, la 1804 Inca
(Dix ann,eas Ultima-i carte, asupra Revolutiei, ca sa nate
cum ea ar fi putut 0, fie evitata urmand sfaturile lui Necker,
Caissidératians sur la revolution francaise (1818), e poate cea mai
clara, de si partial coloratl, din expunerile contemporane asupra
acestor mari evenimente.

Vorbind de tatal ei, d-na de Stael /Area a-si face propriul
testament de ganditoare, cad moartea o prinse 'n acelasi an. Ea
disparea Inca, MOJA (se nascuse la 1766), lasand natiunii sale

intregi cea mai insemnata comoara de idei poll-
tice pe care vre-un spirit o putuse acumula din studii si din
experient-a, de la Machiavelli incoace 1, dar cu o directie educa-
tiva care-i fusese acestuia aproape indiferenta. 2 §i cu o fier-
binte propaganda pentru sentimentele si ideile generoase".

Aceste dona figuri eminente nu represintä Irma tot ceia ce au
dat asupra marilor schimbari ale Revolutiei si ale epocei utt-
matoare generatia pe care ele au apucat- o i aceia care s'a
format chiar in mijlocul lor.

Fara preocupatiile de constitutionalist engles i mra nuant-ele

Despre Macchiavelh ea acne, cu despret pentru tendintele lui ; eon fa-
meux dent du Prince, qui trouve encore des croyants parmi les possesseurs
du pouvoir (Consairatarms sur la Revolutton, IV, xvin).

Cf. frumosul pasagiu contra contimporanilor din epoca Directoriului: ll
semble n'y ait qu'une chose h fahe de la Tie, c'est dese livrer au
genre de jonissances quo ia fortune peut donner et de consacrer les fa-
=ads de eon esprit aux rnoyens d'acqudrir cette fortune. On appelle
verie tout le reale, l'on voudrait cr&r un bon ton nouveau qui /At dormer
un air provincial aux affections profondes et aux 2c16es endreuses". (A se
apropia de cuvintele pe care ea le atribuie lin Napoleon, Comsiecreatiorrs sur
Ec4 Révolution, IV , ; II n'y a qu'une chose a faire dans ce monde, c'est
d'acquair tonjoure plus d'argent et (1e pouvoir: tout le reste est chimere.)

Tinzand catre moral, ea-si da sama ca desavarsirea In aceet domeniu e
interzisa: Taus les sentiments profonds ont une teinte do tristesse, et
l'homme ne peat s'ôlever au-dessus de l'exidenc,e physique sans 6prouver
que e mende moral 04 incomplet".

qu'il

rA-
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de poet ale lui Chateaubriand, Piemontesul Joseph de Maistre
(1751-1821), de origine din Languedoc, a apIrat, nu cu vehe-
menta. ci cu o rece convingere netriduplecata, intfo forma de
o distinc,ie ironica, Heile dinastice, legitimist, dar mai ales
religioase, pe caie se sprijinise vechiul regim. incepand printeo
carte celebra, ConsiVrations sur la France, in Le Pape (1813) el
reclama disciplina vechii ierarhii religioase si in Soirjes de S-t.
Petersbourg el era acolo represintantul, cam nitat, al regelui
Sardiniei, un timp izgonit, el admira In tarism stapanirea no-
controlatg a principiului de autoritate '. La 1810 incg el Meer-
case indraznq o teorie unind punctele de vedere, atat de ori-
ginale in fond si de france in forma, in cartea sa Essai sur le
principe gént"vateur des institutions politiques 2. Conceptii noul-i
lumineazg mintea !ma, cand apara integritated Franciei, fie
ea si republicana", si vede in intentia de a crea Austrici un loc
predomnitor In Europa germenul a doug veacuri de maceluri
si inclobitocirea speciei umane" . Doria o Italie libera si unitg
supt Casa de Savoia, si in Rusia vedea o rascumparatoare
Dusman al 4(fi1osofieiz secolului al XVIII-lea, el care n'avea,
pentru a i se opune, numai contra-filosofie", ci si tempera-
ment si sirntire, scrie aceste cuvinte, care cuprind in ele mutt
adevar. Filosofia senlului al XVIII-lea a uscat ap de mult
inimile, !neat orice ideie mare trece drept romanesca" 4.

1 V. §i. cele doua 4 ol um e ale corespondent,ei lin, pubhcate de Albeit Blanc.
De el ca si de d-na do Stael si de de Bonald (v. mai jos) se ocupa Emile

Faguet, in Penseurs et inoruhstes dit AIX-e sacle.
' A mai sons despre Biserica galicanA, contra careia -e rostete ca rar-

tislan al papismului nemargenit si necontrolat, despre zatdvile drept4 i
durnnezeiesti" (Les djlais de la justice d;o.ne), despre filosofia lui Bacon,
despre scrierile d-nei de Stivignd chiar

.

3 Mc:moires polittyucs ct correspondance dtplomatique de J. de Malan, de Al-
bert Blanc, Paris 1839, p. 42: 4(1 ive la France, mCine ri:publicaine ; .,le
germe de deuN sièciles de massacres, l'abrutissernent indvocable de l'espece
humaine". $i la 1791: cetto Maison d'Autriche est une dande enneime
du genre humain"; p. 51. Admirabila scrisoare din 1808 despre folosul ce
ar fi adus Casei de Savon orice ieure din neutrahhte, p. 44. Contia anti-
pieniontismulm lui Alfieri, p. 57. V. si L ttres et opuscules 11 (fcht6 the co i ir
Jospeh. de Vaish e, ed. Rodolphe de Maistre, Paris 1853.

4 La philosophic du di -huitieme e He a tenement dcs,q1che les ccei s
clue toute idce giande pas o pour romanesque; p 50. Potriviro cu d ria
de Stat.', di- pre care in Letti. 9 et opuscul's, I, pp. 31-2 o judecat'a dreap A.
DeTre Alfieri si ura ltu contra Fianciei, Ind. p. 530.
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Aceiasi doctrina de intoleranta, cerand un veehiu regim con-
stient de drepturile lui si curagios In apararea lui, o exprimg,
Louis de Bona Id (1753-1840), care se manifestO In acest sons la
1796 Inca (Theorie du pouvoir politique et religieux, scrisa 'n exil,
la Heidelberg), pentru ca, la 1818, In Recherches philosophiques,sa,
trimeatä, ca i Chateaubriand, pe mice om chinuit de spiritul
veaoului Ia crestinism, pur i simplu Cu stralucitul sAti tovargs
de Oxen el colaborase, supt Imperiu, la ziarul Le Mereure de
France i la Coreservateur.

Din partea lui, ca set' de Stat, Bonaparte a avut In sprijin
numai faptele sale, si despre dansul vorbeste, alaturi si Imprerma
cu ele, acel lung sir de povestiri ale tovarAsilor stti de lupte,-
care In ultimii douAzeci de ani au coplesit hbraria francestt,
chiar atunci rand cetitorii nu ggsiau In pretentia sau In naivi-
tatea lor niciun element de distinctie formalg. 0 teorie a pu-
terii sale autocratice se desface:Insa din scaparttrile conversatiei
sale mai rnult cleat din Amintirile de la Sfanta Elena" ale aceluia
care, cand nu se gandia la ce este chemat, incepuse ea discipol
el insusi al lui Jean Jacques Rousseau.

Ideia liberal& cuvantul ar fi fost Intrebuintat intgiu de
d-na de Stael in Rusia nu aft In acest timp teoreticiani vred-
nici de dans&

Paul-Louis Courier (1772-825) a fast efiter al Imperiului, dar
until pe eare-I interesau Mai rnult decat luptele manuscriptele
grecesti din bibliotecile Italiei, unde.l adusesera victoriile armatei
lai Bonaparte. Nimeni din generatia sa n'a avut largile soli-_

dole canostin0 clasice ale cetitorului din tinerete al lui Homer,
ale admiratorului lui Socrate si traducatorului lui Cicerone ca
si Jai Xenofonte i Jai Longus. El a contribuit esential s aduca
Inflorirea in Franta a unei scoli de cultivatori ai literelor ele.
nice, care se onoreaztt 'n aceastg, epoc g. cu un Gail, cu un
Boissonnade i ea Gerrnanul pribeag IIase.

La inoeput istoria, cu principiie i tendintile ei cu tot, Ii
pArea mimai o inIttntuire de prostii si de grozavii" (tat enehat-
__

1 La 1330 incit el incorea o Demonstration plulosophque du prinespe eons-
tautlf de la socióte. A scris i trei volume de Legislation primitme. E
autoru) teorie c gAndirea vine do la graiu graiul 4o la Dumrmeti.

si

§i

_
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nement de sottises et d'atrocitls). Imurejurarile brutal abusive a'e
instalarii regalitatii restaurate-1 facura sa ajunga cel d'intain
pamlietar al epocei sale. Scrisorile lui, apartite In le Cenetur,
ardeau, cu toata linistita lor forma, intiparita de un aticism
care n'a putut fi imitat de nimeni, neoum intrecut. Prigonit,
condamnat, el castiga cu atat mai multa influenta asupra pu-
blicului pregatit din clasa restransa care facea atunci politica
ea singura. Ace la care se Infatisa ca un biet provincial si-si
zicea evierul), muri Inca lanai-, de mana unui uciga§ trivial,
fara a fi ie§it pentru o mai mare opera din hotarele, totu§i
atat de caprinzatoare, ale polemicei de harta.

El va fi inspirat pe Bdranger (u. 1780); care, nepot de fin al
unui croitor parisian, si el InsuSi zetar, e poet numai pentru ca
spume aceleasi lucruri in versuri. Condamnarile mai mult decat
versurile lui au facut dintriinsul chiar un mare poet pentru o

generatie care avea asa de multa nevoie de luptatori pentru
idei la care tinea §i pe care avea motiv sa le creada primej-
duite. Catre B6ranger simpatiile mergeau en atat mai multe
si mai puternice, en cat el a lost, §i nu o singura data, si can-
taretal bonapartismului. 4i, in sfarsit, pentru ca versul lui sal-
tarot, zglobiu, fara coloare, fail adevarata simtire si fara avant,
amintia cetitorilor faia multe pretentii traditia acelei elian,son
fraucese, care-si are inceputurile In adancul evului medin. Am-
bitia maturitätii lui nu s'a ridicat mai sus decat mijloacele prin
care se putea capata si mentinea aceasta popularitate, mare
si trecatoare, si bine a facut. A uitat bucatile lui religioase
de la inceput on Meditatie sense in alexandrini ea si planul
de a eelebra pe Clovis Intr'un poem epic; tot asa §r pornirea
de a exploata non! camp poetic pe care-I deschisese Chateau-
briand, laudand pe mai bunii crestini din veacul al XVI-lea. §i
in geuul la care se oprise, daca, burghesia era multamita, po-
esia populara ca §i cea istorica put eau totusi mai bine.

Problemele ale mari ale tinipului erau pentru Prancesii de dupel
Revolug,e Wet tn, doin,eniul polttie, social i religios. Inteligentele cele
mai mari, talentele cele mai puternice, chiar cand se consaara
literaturii, indreptau poesia lor lad 0 in aceasta directie, si
aceasta va fi si soarta generatiei mai tinere care se manifesta
Wain numai la inceputuille Restauratiei bourbonice.

I, ...,...*.--+ --T---
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DesehizAtorii de eale ifalieni: Manzoni §i Leopardi.

In celelalte teri latine nu se intalnese acelea§i conditii de
pasionata framantare a unei societati hitregi, de aruncare spas-
modica a ei In haosul miscarilor interne si de amestec inde-
lungat, plin de jertfe si incurrunat de glorie, In toate marile
prefaceri, cu caracter de epopeie, ale Europei la Inceputul yea-
cului al XIX-lea. Un sutlet social mai putin tulburat poate da
astfel opera in care ideia nu primeaza forma, in care tendinta
politica nu se substituie efectului literar, in care cei nascuti
pentru a fi poetd nu-si atribuie, dupa exemplul Titanului cuce-
ririlor, o misiune providentiala a carii Indeplinire s'o canto unde
navala omeneasca e mai deasa §i se aud mai furioase strigate
de lupta, capabile de-a inabu§i armonia oricarui cantec.

Totusi Spania ca §i Italia au fost atinse necontenit §i tulbu-
rate pana In adancul lor de tmgedia revolutionara si de treca,--
toarea creathine co/osala a lui Napoleon. Dar ideile in numele
carora se purta ralzboiul erau in mare parte de origine straina;
ale nu pasionasera pima In cel mai inalt grad mai multe ge-
neratii una dupa alta, eiocnirea lor ajungand a fi insasi ratiurrea
de a fi a rasei. Aici filosofia avea intrInsa cu adevarat ceva linisti t,
etern, transcendental filosofic. Si, chiar cand valma§agul era
mai furios, steagul strain se ridica de-asupra lui, si aceasta
ajungea pentru ca interesul sa cada pentru lupta insa'si, ori ca,
precum s'a Intamplat in Spania, energiile rationale cube mar
bune sa se ridice, indiferent de principii, contra acestui steag
de cotropire.

Revolutia ghsise in Spania starea de spirit din care au iesit
poesiile, tragediile, consideratille critice ale lui Quintana (n.
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1772), care poate fi considerat ca un tip represintativ pentru
acest moment din desvoltarea literara a terii sale. Influentea
francesa era atotputernica; viata unora din scriitorii spanioli din
acest timp e intretesuta chiar cu a Franciei: Melendez Valdes
(n. 1745), Intemeletorul nscolii mijlocii de la Salamanca', moare
la Montpellier In 1817. J. Bautista Arriaga (1770-1897) a Inde-
plinit rosturi diplomatice la Londra si la Paris. Martinez de la
Rosa (n. 1789), Intaiu profesor de filosofie, va cutreiera, dupa
Intoarcerea lui din Cadiz, la 1811, Franca si Italia, si Aria
poetica" a lui are elemente aduse de dincolo de Pirinei; el a
soris si o Istorie a Revolutiei francese. 0 cariera de diplomat in
Anglia, Italia si Franta o are si vestitul duce de Rivas (n. 1791).
Mariano Jose de Larra (n. 1810) va trebui, fiiind crescut In
Franta, Bali reinvete kmba.

0 influenta venita de paste munti se simte si in ziarele ears
!neap a se publica In acest timp al luptelor contra lui don
Jose, fratele, impus ea rege, al lui Napoleon, si al desbingrilor
interioare In jurul Constitutiei: Nicasio de Cienfuegos (1764-809),
autor de tragedii dupa tipicul frances si imitator al poesiei mito-
logice din Franta veacului al XVIII-Iea, tipareste Gaecta qi Mer-
curio politico, iar invatatul Alberto Lista, profesor, apoi preot,
autor de bucati poetice usoare, da, la 1820 El censor, apoi El im-
parcial, mai tarziu si Gaceta de Madrid.

La niciunul nu se simte pulsand viata timpului. Lupta de
guerillas n'a avut poeti, pentru liberalismul Iuptator nu s'au
ridicat imnuri; infrangerea lui n'a trezit satire. Realitgtile na-
tionale nu-si an expresia poetica.Invgtatii sau oamenii politici
ca exceptia contelui de Torreno (1786-1843), care face, si din
amintiri, tocmai istoria acestor convulsiuni scriu despre in-
toresante subiecte vechi, aril, nicio tendinta, farg, nicio alusie:
Capmany (1742-1813) despre comertal Barcelonei fil i despre eloe-
yenta castilana, Conde (17574820) despre dominatia Arabilor
in Cara sa. Neavand valoare represintativa, aceasta literatura,
de o forma foarte ingrijita si en un fiumos avant retoric, nu
poato sa aiba influenta in afara.

In Italia, dincolo de Monti ca si dincolo de Alfieri, pe drumuri
proprii, en aa,u fail inrauriri din afarg. se paste insa o literatura
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noug, nedefrnitg Inca In orientarea ei, dar cu atat mai into-
resant-1 supt raportul manifestgrilor individuale.

Manzoni si Leopardi dal] pe cote mai puterniee din aceste
manifestgri.

Srcoala lui Monti Intru cat se poate vorbi de asa eeva
clasicismul Intru cM se poate admite acest titlu trite() lite-
ratura care a fost si mai departe strabatuta de Inraurirea ve-
chiuhri scris latin e represintata Inainte de ivirea, timpurie,
mai timpurie decgt aiurea, a romantismului de Ugo Foscolo si de
frAii Pindemonte, Giovanni si

E o asgmanare de origine Intro Foscolo i Andre Chenier.
Constantinopolulni mamei poetalui frances Ii corespunde Zante
foarte grecesc cu toatg superficiala modg italiang, datand din
evul mediu insula ionicg In care a trait mama lui Foscolo
in care s'a ngscut el lnsusi, la 6 Februar 1778, dintr'un tatg
venetian. Mama vaduva-1 aduse ff orasul acestuia in momentul
toomai al supremei decadente, al ulttmei actiuni politico neno-
rocite si al lichidgrii In folosul strginului. Autor de tragedie
alfieriang la nougsprezece ani, salutg, pe Bonaparte, cum Alfieri
n'ar fi fgcut-o, ca pe un liberator. in legaturg cu Monti, si chiar
cu batranul Parini, trgieste ca pribeag, dupg, catastrofa Venetiei,
pe care o privia ca pe adevgrata lui patrie, la Milan. Face parte
din armatele napoleoniene i apgra regatul italian al lui Eugeniu

Beauharnais In momentul desfacerii edificiului imperial. Nu
vrea sa traiascg supt Austrieci si moare In E xil I n ga Lon dra (1827).

Fire melancolicg, de si vesnic doritoare de actiune, e stgpanit
de Goethe In Ultimele scrisori ale lui Jacopo Ortis" (Ultime
lettere di Jacopo Ortis), care, publicate In 1798, supt un titlu
mai sentimental, sunt mai vechi decgt imitatia francesg, in
media american, a Patimilor tangrului Werther" prin Rene" al lui
Cbateaubriand. Influentat de Gray, dupg ce moda acestuia se is-
prgvise In Anglia Insasi, el scrie la 1807 poemul prin care trg-
ieste i astgzi, Mormintele" (I Stpolcri). Lui Chenier ii sarogna
atunci cand, inspirat de luminoaba i pura clasicitate a sculp-
torului Canova, traducgtorul Iliadei dadea (Gratiile, (Le Grazie).
A tradus capodoper-a de ironic a Englesului Sterne, spirit ase-
menea supt acest report cu Paul-Louis Courier , i, ea ki d-na

Stacl, s'a ocupat de rostul social pe care-I poate avea lite-

Ippolito.

dkc

de

                     



tatura (Delrorigine e dell'uffitio della lettcratura ; 1809), interpr&-
tand-o potrivit cu mediul In care se produce, asa Incnt In Italia
el deschide seria criticilor veacului celui nou.

0 viatg noug, personalg, localä, nationalg rasare din toate
aceste iniluente si Imprumuturi. Orbs nenorocit din causa
decgderii Venetiel sale, ceia ce nu i se fntamplit lui Werther,
trgind In omanitate", nici lui Rend, preocupat sglbatec de el
Insusi. In poenanl Mormintelor", dacg desvoitarea e a modelelor
din secolal al XVIII-lea, energia expresiei aminteste pe Dante,
mult studiat de Foscolo si asupra citruia a si scris Dante In-
vietor al scrisului italian, cum scriitorii din epoca Elisabetei au
Inviat necontenit literatura englesti. Astfel cand presinilt sin-
guratatea In care se ascunde poate mormantul lui Parini :

si poate oasele-i
Cu cap tgiat le sAngerg talharul
Care-a lgsat pe esafod pgcatuf.
Auzi racaind ruine, buruieni
Cgteaua pärgsitg in pribegia ei,
Care pe gropi uitate se cattirtt si urltt t.

Si de sigur nu din prgfuita garderobtt a ,,clasiciemului" se pu-
teau culege ideile care la fiecare pas invioreazg expunerea di-
dacticti a poemului, ca atunci cand luminita mortilor apare ca
o razg pios furatg de prieteni de la soarele spre care s'au Intors,
lacorni, ochii celui care muria :

Rapian gli amici una favilla al sole,
A illummar la sotterranea notte,
PerchEs gli ocbi dell'uom cercan morendo
Il sole...

In oda cgtre prietena insangtosatg" (all'amica risavala) a, In
sprintenul metru tineresc, un sireq delicat i viu al antiohitgtii
elenice, care Intrece pa acela pentru care a fost admirat Andrd
Chdnier. Liniile vechilor statui se ggsesc cand Inftitiseazg pe
femeia

1 E forse l'ossa
Col mozzo capo gl'insanguina ii ladro
Che lasciô sul patibolo i delitti.
Sent raspar fra, le macerie a i bronchi
La derelitta cagna ramingando
Su le fosse e famelica ululando.

e
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La misc.area ti, incete,
Cad pletele lucii
De ambrosia recenth,
In lupth cu pieptenii de aur
Si en ghirlanda do rose
Pe care on sanatatea cla Aprile

Si ce frumos arnesteca el amintirea insulelor undo sia avut
leaganul", insde prm care rataceste Sappho ea umbra ignudo
spirito si undo

Daca noeturnul zefir
Bland poste uncle rasufla,
Termul rasunit de planset do lir 2,

Aici, spune el alurea, 4n lumea fericitilor portocali" si a.
cedrilor in floare", s'a inchinat copil divinitii Venerei 9.

Dei Sepokri e dedicat lui Ippolito Pindemonte (1753-1828),
care pregatia un poem despre Cimitire", In legatura cu eel
din Verona, si care raspunse supt acelasi titlu celui mai mare
decat dansul. Fratele drPmaturgului dupa modelul lui Affleri, e
do un mai abstract stil traditional, de si lipsesc, pe langa
usoare cantece de tinereta (Poesie compestri ; 1785), versuri care
fac imagine, ca acelea in care se presinta vantul de dimineata
suierand pe morminte peste semi si spimi

Allagitarti lente
Cascan le trecce, nitide
Per ambrosia recente,
Mal fide- all'aureo pettine
E alla rosea ghirlanda
Che or con l'alma salute April ti manda.
E, se ii notturno zeflro
Blando sui flatti spita,
Suonano i liti un lamentar di lira.
Versurile la moartea fratelni unesc durere sincerà cu grip do frurnu-

sett( a vechiului clasic.
8 Origine e lock a Citerea e a Zaeisto

ivi fanciullo
La delta di Venere adorn
ainrea:

rosea salute
Spirano l'aure, da felice arancto
Tutte odorate, e dal fiorenti cedri,

.

nu-i

paiasirii :

:

i.o t.
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e ii mattutino
Vento che fischia tra l'ortica e ii cardo

Descrierea Sici liel, cu catacombele din Palermo, in care atku&
trupurile uscate ale mortilor oribili, e de o inpresionant& rea-
litate. i e o frumuset1 mu& si fragedl In descrierea morman-
tului alb din mijlocul padurii, care nu sperie p-e cei vii, ci II
vorbeste de o and fericire. I, in alt& bucatA, evocatia tsingu-
ratAtal nu e fara farmec.

Alessandro Manzoni s'a nAscut la 1785. Era nepotul de fiicA
a vestitului Baccaria, ale cArui aplecari Ins& cAtre speculatiile
abstracte nu le-a mostenit, fiind unul dintre cei mai marl cu-
noscAtori ai realitAtii concrete din vremea lui. Tagil era nobil.
Mama lui a adusl a se aseza deosebi in Paris, si el merge s'o
caute acolo la doulzeci de ani, dupl ce, foarte tAn&r, si el ea
si Monti, ca si Alfieri insusi, cilntase triumful de libertate" pe
care Franta revolutionarA-1 dAduse lumii.

Nu lucrase panA atunci nimic alta decat acea incercare po-
etic& inchinatA noului spirit revolutionar. parisul de la 1805 el.&
acela uncle incepea sit se ridice gloria lui Chateaubriand, dar
tAnArtil Italian avu legAturi mai strAnse en acel Fauriel care
vldi mai tgrziu epocei sale farmecul poesiei proventale ca
al ctIntecelor grecesti moderne (1824-5). DeocamilatA, in spiritul
d-nei de Staisl, si in legAtur& chiar cu cercul strans in jurul ei,
el publicase un studiu critic despre cartea acesteia privitcare
Ia literatura 'n legAtur& cu condittiile-sociale si era prietenul lui
Cabanis, lui (Destutt de Tracy, ultimii represintanti distinsi al
vechii filosofii rationaliste. Fauriel stia sanscrita, ca i araba,
al era capabil s traducit din liroba danesA; toate cunostintile
literare intermediare erau In stApftnirea lui. De la arm] Manzoni
a invatat deci ceia ce nu stia pAn& atunci, nici in Franta: res-
pectul pentru mediul geografic i istoric i Intelegerea sufletelor
nationale deosebite; vechile regule aristotelice nu valorau nimic
In ougetarea IndrumAtorului ins*. Inviqatul frances avea o deo-
sebit& simpatie pentru literatura italianA, si el va traduce mai
tArziu (1823) o tragedie a acelui Giovanni Berchet, tot un
lanes, care cal d'intAiu, la 1816, recomandase ruperea cu tra-
ditia, in toate; Meuse i studii ad&ncite asupra int Dante §i

Mi-
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,,Inceputurilor timbiii ai literaturii itallene" 1, i vorbise, pouts

eel d'intaiu, despre scriitorul medieval ftanco-italian, Brmietto
Latini, initiatorul vechiului poet.

La Paris, unde a publicat cateva scurte bucati fara mare ori-
ginalitate, cu totul In genul traditional, Manzoni s'a i Insurat
cu o Elvetiana de limba francesa, Henriette Blonde], de care a
ramas foarte legat toata viata.

Intors In tar& la 1810, Incepea o mare activitate literartt, pe
care o continua panl tn pragul mortii (traia Inca la 1873). *i
aceasta activitate vine de supt infiuenta noului ourent religies,
catolic, pornit de Chateaubriand. Cele d'intalu bneati lirice ale
ml can% Invierea, Cracinnul, Patima, PogorIrc a Sfantului Duh,
serbatorile Maicii Domnului, in toate el fiind atras de frumu-
seta pompelor ritului roman. Ca forma, a Ina, poate cu o mai
ripede desvoltare, veehea oda, farg energia bucatii citate, pe
care Monti o scrisese pentru a sapa adfinc In minte patima te-
ribila a lui Iuda. Nu e miratoarea poesie a minunilor primi-
tive, §i nici nu se Intl Inesc elemcnte de cugetare pe care tim-
purl mai nona au §tiut sa le adange legendei sacre. Nu e mia-

emotle nici In poesia, purl ai rece, inchinata Fecioarei.
Singura moartea lui Napoleon Ii smulse la 1821 acelnia care,

singur Intro scriitorii italieni, n'avuse nicio legatura cu eroul
fulgerat acuma pe stanca africana a exilului sato, o cantare in
adevar nenitata, in care se uneate duio§ia cu sirntul maiestatii,
totul fiind dominat, §o de respectul feel de personalitatea uriaaa,
mai prestos, de url ea ai de iubire, al de groaza Inaintea nepa-
trunselor mistere ale fatalitatil, coo ale carela hottiriri Ole O.
amestece ci griji religioase, ca In orice a scris duptt crisa lui
creedna din Paris. Ca poet Uric se poate spline c Manzoni
tralegte azi numai prin aceasta incomparabila oda, de un sen-
timer;tt a§a de modern.

Noutate von se gase§te trig In cele clout% tragedii ale, lui
Manzoni una din ele dedicata lui Fauriel Carmagnola ai
Ad1CJ, pentru care el a cercetat de o potriva, cautand ado-
varul psihologic ai coloarea istorica, veacul al XIV-lea, al con-

Dante et les origines de la langue et de la lttterature italiennes, publicata
aupA moartea lui (1844), abia ia 1854,

care si

                     



dottierilor, si arhaica epocg lornbarda. In cea d'intgiu opera, pre.
fata Insgsi atragea atentia asupra faptului nä ea tnu se potriveste
on normele de gust 4n de obste primite 'n Italia si sencVonate
de obiceiul color mai multi, i, dgramand cetgtuia cregulelcr, ci
argumente din Schlegel, el cerea dreptul manitestatiei individuals
sincere. Se lovia astfel tn suveranitatea lui Alfiert, strictul ob-
servator al acestor canoane, si se deschidea scena pentru re-
mantismul pe care-I vor represinta apoi un Tommaso Grossi
un Niccolini. Lui Manzoni-i fusese cu atat mai ucoarg aceasta
revolutie, cu cat n'avea sa Infrangg 'n el Insusi acele scrupu'e
pe care o educatie clasicg nesfarsit supericarg trebuia neapgrat
sl le deie altora.

Manzoni era lipsit i de o cunoastere mai adancg a literatu-
rilor moderne. Influentale shakespeariane lipsesc In teatrul site
Ince/alto; i, cum el Insusi n'avea putorea creatdunilor proprii,
versul serpuieste usor, dar fara putere de a impresiona, pril
situatii dintre care multe sunt banale si niciuna nu rgscoleste
sufietul Intreg. Linistitele expuneri din Sfaturile venetdene cu
care se deschide ,<Carmagnola, n'au, fara Indoiala, nimic deo-
sebit de tragic in ele. Nu e macar comparaVa colorata, epitetnl
tare, smaltarea cu vorbe neobisnuite, arhaice sau populare, a
stilului. Nicgiri nu se aude zvonul confus al mult,imilor, nici
strigatul patimii singuratece. E o simplä poves'ire desfacuta in
pacifice dialoguri. Dar putea sa placa novat'a corurllor,- care
nu se margenesc a descrie o actlune ce nu se vede, dar tre-
buie stiuta, ci cuprind si alus i politics care erau sg plara.
Asa in Carmagnola"

Cine sunt ei Mandrelor locuri
Ce strain vine razboiu s'aduca 9
Cine-a prat oare pamantul
1"' terli liber sg-I fac' ori si moara,

Dintr un r ,mant sunt toti, tot o limb&
Toti o vorbeso; frati li se zice
De cei sträini, neamul acelasi
Chiar si din 110 114 vezi la toti.

Tara aceasta pe toti ii are,
Tara aceasta de singe Ong,

?
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Pe care firea o desparti
o incinse cu Alpi si Mare 1

ta Adelchi, din potrivg, este encrgie barbai i simtire cres-
ting. Carol-cel-Mare, despartit de sotia lui, fiica regelui longo-
bard Desideriu, si venit cu caste la Roma, evitand o lnpta cu
dusmanii de nioarte pe cari i i-a facut, pentru a ceda apoi sfa-
turilor si a lua a altä hotarare, e o figura cu totul scazuta,
aproape- cu impietate, i fara, macar, scusa ca s'ar fi cules ele-
mentele acestei personalitati inferioare In izvoarele istorice.
Dar mosneagul rege, In indignarea lui fiul, Adalgis (Adelchi),
In hotgrfrea lui feroce de a se rasbuna, sunt vii. Gasim scene,
ca aceia a neasteptatei navaliri a Francilor, care au viata.
Hermengarda, sotia despretuita, raspinsa, repudiata, care, mu-
rind, iarta pe Carol, e o frumoasa creatiune do sentimentalitate
romantica, prea putin Istudiata,, pentru ca figura ei do sfanta
cresting sa iasa destul In relief delirul care o face sg van, pe
rivala ei langa Carol, e Insä un zguduitor moment dramatic,
urmat de lunga plangere duioasa a corului. Desideriu se degra-
deaza Insa Ia sfarsit umilindu-se inaintea lui Carol, a carui
trufie brutall e lipsita de mice maiestate, si agonia lui Adalgis,
care se coborise cautand sa fuga la Bizant e un zadarnic apel
la compatirnire, atunci cand nu se putuse trezi. prin alto mij-
loace, emotia tragica.

Chi son essi 9 Alle belle contrade
Qual ne venue straniero a far guerra
Qual e gum che h. giurato la terra
Dove nacque far salva, o mom%

D'una terra son tutti an linguaggio
Parlan tutti: fratelli li dice
Lo stramero: il commune lignaggio
A ognun d'essi dal volto traspar.

Questa terra fu a tutti nudrice,
Questa terra di sangue or intrisa,
Che natura dall' altre h divisa
E recinta coll' Alpe e col Mar. (Actul II, scena VI.)

2 E ridicul flash cand, dup& Indemnuri zadarnice care ostasii Iui, el de-
clad( ca va fugi cu ei:

Ebben, correte, anch'io con voi
Fuggo . (Actul III, scena III.)

Si
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Dar preceptul de a studia trecutul, putinta de a-I tntelege si
de a-i reda nota, talentul de a Invia deosebitele categorii orne-
nesti ale caror urme se intAlnese In slova izvoarelor Boise, ea
si credinta crestina adAna, interpretatA in toata iertarea, mila
si nespusa ei bunatate, fac o capodopera din romanul istoric
lombard de la starsitul evului rnediu, I promessi spon (1825-7),
care, fiind cal d'inttilu adevarat roman modern, 'a ramas netu-
trecut Ong astlzi In ofice literaturà. Dar despre acesta va fi
vorba si tia leggtuei, cu desvoltarea povestirii rnoderne, in Italia
ca si aiurea.

In jurul inovat,iilor, cilte erau si cum eran numele de ro-
mantism nu 1-a scris nime, si baladele lui Burger, de la care
a plecat manifestul lui Berchet, apartin .secolului al XVIII-Iea
, se duse o scurtl lupti1.' Novatorii, cari eran si nationalistt
italieni, partisani ai ideii de unitate, se manifestarl cateva Inni,
la Milano, prin foaia il Conciliatore (1818-9), avlInd ca redactor
pe acel Piemontes (din Saluzzo), Silvio Pellico; autor atunci al
nnei tragedii clasice, Francesca da Rimini, care, prigonit de Gtt-
vernul austriac si inchis la Spielberg, scrise acolo simpla carte
duioasit, cInchisorile mele) (Le mie prigioni), care a cntreieiat
lumea. Acestei publicatii i se opunea de cei interesati o alta,
Biblioteca italiana, apoi revista de glume (Galcevitoruk Accatta-
brighe, citreil-i rAsprinse spiritul corosiv al poetuiui dialectal
Carlo Porta. De fapt, revolutionarii erau numai nista natioca-
listi cari vorbiau de realism si de modernism pentru a cberna
interesul asnpra sufenntiler Italiei si asupra sperantelor popo-
rului italian. Acesta era RiCi liberalismul, si, in Joe si-i stea In
fatl, dusmAneste, catolicismul, acest catolicism insusi era unul
din elementele fundamentale in noua poesie hiptAtoare. Cava
mai tarziu, dupg 1821, Tommaso Grossi, unul din cei cari se
adauser5, la legiunea ilzboinicilor pentru natie si patrie, va
canta Intr'una din tragediile sale partióiparea Lombarzilor la
cruciatl (I Lombardi alla prima crociata).

Intenn colt de provincie, la Recanati, langa Loreto, en pale-
rinagiul la Maica Domnului fleltoare de minuni, crestea, fara
profesor, In studii cum nu le Meuse panA atunci nimeni In
Italia si care se pot pune alAturi cu ale lui Paul-Louis Courier
si Boissonade, un biet copil slIblnog si bolnav (nliscut la 29

                     



Inuit!, 1798), Giacomo, Sal aspralni conte sgra'cit Monaldo Leo-
pardi. Invatg prin el tnsusi in marea bibliotecg a tatglui sau.
Se pasioneazg Intfun medin contrar schimbgrilor moderne
si In special dnsman ideilor revolntiei pentru literaturile cla-
Bice, tn rIndril intlin pentru cea greacg, oricare ar fi tost gren-
Utile (se stgtean In calea tangrului fgra calauza I.

Incearca a sone de la cinsprezece mai, amestecând C11 cele
d'intain idei tale sale proprii felurite reminisce* de lecturg2.
Se ocnpg de snbiecte literare si stiintifice In acelasi timp, in-
capabil de-a afla de la sine o Indreptare. In acest tiny bietni
filiat, carnia cele mai multe din placerile vietii ti eran refusate,
ceteste, Intro cei mai vechi, pe d-na de Staël, care se ames-
tecase in pregatirea noti literaturi printr'un articol In Biblioteea
italiana, recornandand imitataile si cartea de debut a abatelui
de Lamennais, Essai sur l'indiffirenee en matiare de religion, ca.
tolicl si r. apali, ca scrierile lin Joseph de Maistre, MIA a mai
pomeni pe Cotricr, on studhle lui de specialitate Mai tärzin
va cunoaste din Chateaubriand operele politice.

Il preocupa subiectele care sq discutà atunci In Franta, dar
e incapabil de a-si expune vederile intr'o opeta personala. Fi-
losofia" lui o face, de la 1817, In carnetul de casg. Reserva'
pentru mai tgrziu (de la 1824) studii de o patrenzdtpare psiho-
logie, care distrug tot ce ating, Dialogurile, de un asa de subtil
rationalism, menit sa argte zadgrnicia civilisatiei, a fericirii, a
vietii Insesi. Pentru public are deocamdata studii de filosofle:
In 1815 asupra lui Porflriu, lui Hesihiu din Milet, asupra lui Mos-
chos (in Spettatore din Milano, 1817), eu o frumoasa traducere a
Jdilelor" acestnia, asupra Batrohomiomahiei, pe care a cm-
binat-o" cu o opera personall, plina de alusii, In acelasi an
(pnblicata In acelasi loc), asupra Odiseii (1816; ibid., anul 18168),
asupra lui Horatin (1817; ibid.), asupra unui Iran catre Neptun,
asupra lui Hesiod si asupra lui Virgil, asupra lui Eusebiu, etc.,
fail a mai vorbi de o notitg asupra Damietei rnedievale. Se
mpg, de erorile populare la cei vechi", gramadind din biel-
sug lamuririle oele mai Are, fArl a conatinica lnorarea sa pu-

' Pratele Carol face studii de limbs englesit; N. ."erban, Leopards et 10
Prow, Paris 1919, p. 26, nota 1.

2 Dovesilo, in cartes citatti.
' Stsedi Pologiei di Osacenso Leeparki, Flare* 1853.
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blicului. Pan& la 1818 nicio bucata de poesie, afar& de glnme
supt pseudonim In legatura, en Intaia lui visit& la Roma, nu
pentru altcev a decat pentru cercetari de manuscripte antice,
care-i atrasera prietenia lui Niebuhr s'i o invitattie ca profesor
la Berlin.

Atunci, la 1818, apar acolo, la Roma, dedicate lui Monti,
doul Canzoni ale traducatorolui lui Homer si Virgil, care ea
versificator dibacin Isi Meuse proba. dna e cea, vestal, catre
Italia, alta se Indreapta catre Dante cu prilejul statuii ce i se
gatia, In lee:tura evidenta Pit o ccanzone, din Petrarca, la Flo-
reffkal. Amandouä, cu o sigurantä de metru extraordinara si
In tonul zbuciumat al lirismului pindaric cea d'intaiu face
ca durerile Italiei sa fie infatisate In legatura cu Grecia poe-
tului Alceu, sunt numai o manifestare a patriotului italian,
fireqte contra strainului care, Invins, plecase la Francia see-
krata e nera, iar nu contra cerui care, fara binefacerile de ci-
vilisaVe si fara gloria militara a celuilalt Austriacul se in-
stala abia. I se anima Francesului vina pradaciunilor, furtului
operelor de arta si a ironicei proclamari de libertate WO, ca
gii, In urma, a jertfirii soldatilor italieni pe murdarele sesuri
ratene" (campania din Rusia):

li Wean aierul si cerul
*i oamenii si fiarele imens razboiu.
Mean gramada de gramada
Pe jumatate goi, slabi si crunV,

era pat trupului bolnav ghiata.
Cadavrele lasate fara gropi
Pe marea cea grozava a zapezii
Le sfasiara fiare2...

In amandoua aceia§i mustrare a generAiilor incapabile de a

/

1 0 editie din 1824, la Bologna, cuprinde zece Cunregio.
' ... e lor fea l'aere e il cielo

E gli huomim e le belve immensa guerra.
Cadeano a squadre a squadre,
Semivestiti, macen e cruenti,
Ed era letto agli egr] corpi 11 gelo.
E 1 nefil Ati cadaver]. all'aperto
Su per quello di neve orndo mare
Dilaceriir ler belve.

$i
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d-ori libertatva si de a o 64tiga prin luptA, smincro§i §i bol-
riavicio§i" (sonnacchiest ed egrt) urmasi ai unor stramosi cu altfel
de stifiet si deci en alte puteti Aceiasi nota va rasuna In oda
catre Angelo Mai la desconerirea cartii lui Cicerone de Republtea,
care i se pare glas de Indemn din mormant:

.. Nona, la leagan,
prept stil, si ra mormant, Nimica 1.

Toata gloria hterara si engetatoare a Ita liei e mvocata cu
acest prilej, pana la singuratecul tAlobrog feroce,, Alfieri. Nota
despretului pentru present, a dureroasei invocAri catre eroismul
disparut dornma In forma, trudita a tuturor acestor Canzoni".
Si aceasta forma, care In ea insasi pare a Inchide despret, se
umaniseaza numai cand ultimul cant al lui Sappho" striga nece-
sitatea mortii ineluctabile, a zvarlirii tvalului nedemn):

,.. Morremo. 11 velo indegno a terra sparto,
Rifuggira l'ignudo animo a Dite,

sau cand amintirile Intregii iubiri Inlatura din marturisirea raw
eata retorica studiilor sale (It prime more), san, in sfarsit, cand
lsi asamana soarta en a epasarii singuratece), a singuraticei
püsaruice, solinge augelin , care nu se amesteca In voiosia
eelorlalte (11 passero solilario).

Era mai multa energie, mai molt ayAnt, deritt In tot ce se
scrisese cu acest caracter, dar nici sentimentul nu era nou,
mei forma, In epoca lui Monti, Pindemonte si Foscolo, nu rupea
cu trecutul, pentru simplul motiv ca pentru ciansul, indife-
rent din natura sau prin crestere la Inoiri, acesta nu era un
trecut, ci forma fireasca, imutabila, necesara, in care prin toate
dibacnle savante ale rostirit indirecte se pot eNprima sentimen-
tele omenesti.

Altfel en Idilele din 1819 (L'Infinito, la Sera del glorne festive,
la Rieordanza, il Sogno, lo Spavento notturno, la Vita solitaria),
aparute in 4Nuovo Ricogatore,, alta foaie milanesa, abia In
1825-6, iar In volum (Versz) la 1826, si In noile Canzoni, publi-
cite Intaiu la Bologna In 1824 (Intre altele: Brute ininore, Alla

1 ... A noi presso la culla
horuoto trede, e su la toryba, 11 Nulla.
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primavera, Ultimo canto di Sofro, Inno ai Patriarch, Alla sua donna).
Editia cCanturilor> (Cant?) e din 1831 si a Operetelor morale>
(Dialogririle) din 1827. Ultimele poesii, cApusul Lunii> Tra-
monto della luna) qi La ginestra o fore del deserto sunt postume)
caei autorul Ii ispravise chiriuita viata, dupa, patru ani petre-
cuti la Neapole visase si de o sedere la Paris , In ziva de
14 lunie 1837 1.

La cealalta parte din aceastg opera venim, In pärtile ei esen-
tiale si decisive.

Fara a mai vorbi de Imnul catre Neptun", pretinsa traclu-
ducere, si de Elegii precoce, la care se adauge si o tragedie,
Idilele" din 1819 nu stint lipsite 4n forma de influenta liii
Petrarca, care e solidg, clarg, inteligibilä, fara grele preggtiri
clasice si fgra multe reminiscent() istorice, oricui. Sunt seri de
serbare a tuturora, cand si el asteaptg sa se apropie de dansul
iubirea lui, in zgdar, caci natura, atotputernica>, Ii va spune
og tsi speranta refusatg>

... A te la speme
Nego, mi disse, anche la speme....

Si el striga: O zile grozave, asa de tanär!". Supt durerea lui
invie amintirea tuturor lucrurilor care s'au dus, a tuturor fiin-
telor care s'au stins, pang la tmparatia imensa. a Rome], ca
si cum randurile desperate ale lui Villon ar fi trecut supt oehii
obositi ai tanarului ce-si ucisese In trudg supraumang tinereta 2.

Ceia ce doming insa, strivind, e sentimentul zadarniciei
asupra cgreia se intinde imensitatea" infinitului i, ea pentru
vechli Indieni, e in acest sentiment de confundare in uriasul
inconscient, in aceastg Innecare" 'n Oceanul fgra sfarsit o vo-
luptate

Totdeauna scump mi-a fost dealul pustiu
gardul care din orice parte

Vazu-I opreste sg prindg zarea.
Dana, stand i privind, nemargenite
Spatii dincolo de dansul, supraumana
Tacere, i -Fara fund odihna

Staluge el la Fiore*, Recanati-i parea detestable et inhabitable";
Stadi filologict, p. 885

2 La Sera del porao jestito

vietii,

1
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Nu In gandire-mi inchipuiu; si mi-ax WU
Inimii groazd. lard, cnnd vantul
Care vuieste prin pomi 11 and, eu asdradn
Pacea cea färd salvt cu-al lui glas,

atunci vesnicia in minte se 'ntoares,
Vremile moarte si vremea de-acuma,
Ce-i vie, si zgomotul ei. Astfel se 'nneacd
In nesfarsirea aceasta cugetul mien
S.1 sd nad, pierd in imensa Mare mi-e dulce '.

e ceva care farmecg si va fermeca totcleauna la dansul,
acest necontenit simt al vesticiei, al nesfarsirii, al imensului,
grozavului l'acerbo, l'indegno mister delle cose , mister In care
trdim si care nu rdspunde nici la cel mai elocvent strigdt al
pasiunii, nici la urletul suprem al celei mai mari dureri. Pe
acest fond al nemArgenirii se desfac si cele mai mici amdnunte,
ca acel «cantec de noapte tarzie care se aude pe cdrdri depär-
tandu-se incet-incet, perinth, cand inima lui rdnita, dPschide tot
ce ascund tainitele gandului in seara lui singurd dupd ziva de
bucurie a tuturora:

... Ed alla tarda notte
Un canto che s'udia per li sentieri
Lontanando morire a poco a poco.

i aceastd, maiestate incomensurabild a fondului insusi li per-
mite sä fie si _plu, pastoral, ea in dimineata la tard, 1. nistea

' Sempre caro mi fit quest' eimo colle,
E questa siepe, che da tanta parte
Dell' ultimo orizonte 11 guardo esclude.
Ma, sedendo e mirando, interminati
Spam di là da quello, e sovrumani
Silenzi, e profondissima quiets
ln nel pensier mi fingo; ove per poco
II cor non si spaura. E, come il vento
Odo stormir taà quests pante, io quello
Infimto silenzio a questa vuce
Yti comparando; e mi sovvien l'eterno,
E le morte stagioni, e la presente
k viva, e il suon di lei Cost tra questa
lmmensità s'annega il pensier mio,
E il naufragar m'ê dolce in gnesto mare

("Ant, ?to )

4i
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de amiazi langA la; din la Vita Solitaoia, ea in desciierea
asAmAnata a serilor pe lunA, cand joaca iepuri in plduri Ja
lina razAu:

0 caul lume, al eui tranquillo raggio
Danzan le lepri nelle selbe...

Poate fi prietenos en lucrurile cu oamenii, din ce vede §i din
ce-si aminteste, in subiectul care de la sine se itialta. Astfel and
in amintiri deperie casa de la Recauati, grAdina, taccrile serii,
cia canteen] broastelor departe in camp" :

il canto
Della rana rimota alla campagna,

cu licur:cird strAlucind in grA.dini", eu arborii aromiti susu-
rand la vant i chiparosii negri ai pAdurii, cu zvonul de gla-
sari, de miscAri grabite in caE:a parinteascA. Caci gaudy] zboarA
la marea depärtate, la muntii albastri", la tot ce visa sA
aflo pe valuri, peste culmi, and mai era o viatA pentru dansul,
rand Nerina era o FporantA, acum azuta, ttrecutA), trapede
ca un vis,:

0 Nerino, in inimami stä
DoamnA iubirea cea veche. Dadt 'n serbAri cate-odatä

'n adungri en apar, imi spun in mine
In adunAri i 'n serbAri nu mai esti tu, Nerino.
Nu te apropii, nu te mai misti.
Daa se 'ntoarce un Main si flori dan si cantec
Cei ce iubesc, copilelor lor,
Eu zic: Nerina mea, pentlu tine
Nu se intoarce lumina, nu se intoarce lubirea 1.

tot asa and se plange de miseriile oamenilor neintelegaton
din targusorul sAlbatee, unde stA (pArAsit, ascuns, fAra iubire,

Ahi Nerma In cor mi regna
L'antico amor. Se a feste anco talvolta,
Se a radunanze io movo, infra me stesso
Deo. 0 Norma, a radunanze, a feste
Tu non ti acconci pita, tu pth non movi.
Se torna manic), e ramoscelh e suom
Van gh amanti recando alle fancmlle,
Dico: Nerma mia, per te non torna
Pnmavr,ra giPmm. i, non torna amore

ie-

si
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fara via, inacrit, 4despoiat de pietate i de virtuti, despre-
tuitor de oameni, de cata turmit are in jar', pierzand cunica
Hoare a vietdi sterpe.

... dell' arida vita unico fibre.
Mad ii chiama una cate una scenele i momentele acestei
triste copilarii, total se inalta, cad de-asupra sunt stelele scan-
teietoare ale Ursei".

E aici Petrarca, e, ca In Alla donna, in care vede una din
ideile eternea, ca in il Soilno, Dante, cu visiunea alba a iubitei
care a fost i care-i apare inainte, masturisind moartea In care
el n'ar crede:

... Son morta, e mi vedesti
L'ultima volta, or son piU lune...,

cii mistimmul, in musica religioasa, al sarutani cerute de Gon-
zalv in ultima lui clipa doua Incruri frumoase are lumea:
mbirea i moartea", de o sama, infratite, nedespartite

... Due cose belle ha il mondo :
Amore e morte 1.

Dar, in amintirea sumbrei case Asa parinti, fara iubire, fära
zimbet, in adorAia mangaietoarei naturi, fàrä sens, dar avand
dincolo de orice sons framuseta ei, cunoscuta i iubit in
cel din urma amanunt, descrisa, ca in poesia Dupa, furtuna,",
ca in Sambata la tara", cum nu fusese de la Teocrit incoace
si de aceia totusi catre dansa se Indreapta poetul, ca in Can-
tecul de noapte al pastorului ratacitor din Asia" ca sa-i ceara
rostul absurdei viei-

Ii patir nostro, ii sospiro, che sia,
Che sia questo morir,

ca si in exprimarea desgustultu pentru tot ce poate ofen, afara
de iubirea, interzisa lui, si de cugetarea glorificata, pensiero

V . §u Amore e mo, te.
2 Care i se deneagä In Ilteorptmenio, mingrxiere intAir .

So che natura e sorda,
Che miserer non sa,
Che non del ben sollecita
Till, ma dell' esser solo,.

3
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domtnantc), liata, raseolità de fieeare hi za.dar pintru a gasi ini
sprijin (.11 conk Carlo Pepoli), in fine 'n searba noii epoce de pro-
grese materiale si de legi econornice" care dam a face en fe-
rieirea ravnita (Palmodta), e ceva pe care-I cunoastem.

E sufletul lui Chateaubriand, cetit sau ba, cad aceiasi vreme
creiaza., la minO de ace)* hialtime, aceiasi dominatoare stare
de spirit. Astfel intre elasieii greci, Intre Petrarca si Dante pe
cari i-a trades si cari, ca Simonide, i-au putut spune din fundul
umbrelor milenare toata, duierea vietii, si Intre eel mai vibrant
suflet al literaturli moderne, Leopardi nu e asa de singer, de
unie In poesia lui, cure se crede.

                     



Nous poesie franeesä romantier: Lamar line, Victor
Hugo, Alfred de Vigny si Alfred de Musset.

Napoleon cgzu, si via Intreg regim sufietese se isprgvi ()deg
cu dansul. Dar lupta continug si peste ruinele puterii lui intre
cele doug prmcipii care urman sg-si stea In fatg, ireductibile:
al autoritatii si al liberthtii revolutionare.

Noua regalitaIe restauratg si In ce conditii uimitoare, cu
ce oameni, cari, dupg un stgpanitor genial, n'aveau nicio supe-
rioritate umang 1 se gäsia, cu tot numgrul crescand al apg-
rgtorilor prin scris ai religiei si monarhiei, lute() situatie foarte
grea: si fatg de bonapartismul rapede refgcut, din dorinta emo-
tiilor, din setea carierelor rgpezi si a strMucitoarelor glorli, si
fata de partidele din stitnga, care nu se recunosteau Invinse
Inteo luptg cu drepturi egale, färg sprijinul biruitorilor strgini.

Se poate zice chiar el Restauratia Insasi a Intgrit aceste
curente, prin insuficienta noilor guvernanti, prin lipsa lor de
prestigiu si de farmec, prin situatia scgzutg, tot mai dureros
evidentg, In care ajunsese Franta deprinsg a birui, a domina
si a creste, ca si prin mAsurile nepopulare pe care, cu multg
stangg,cie, le lug peptru a-si rgsplgti vechii aderenti, peutru a
momi, din acelasi mediu, altii noi si a-si crea In sfarcit basa
care-i lipsia.

Tmeretul aproape Intreg era pentru un regim de constitu-
tionalism onest, fie chiar dacg originea Constitutiei ar fi numai
attul de coctroiare, al lui Ludovic al XVIII-lea, la Inceputul
Domniei sale. Dacg abatele de Lamennais era, In cele d'intgiu
scrieri ale lui, represintant al ideilor sIngtoase", asupra cgrora
va sufla apoi cu atata patimg avgntul nald al inspiratiei sale,

                     



protestantnI rrancois Guizot (1787-1874), foarte religios, de si
alt sens decal al catolicismului triumfator intItisat de Chateau-
briand, evolua traducAnd pe Gibbon In Le Publiciste al lui Suard,
represintant al ideilor tfilosofiei, catie conceptii hotarat liberal&
La 1816, contra ultra-regalistilor, cari atacau un Ministerin
tolerant, tArarn1 profesor i functionar la Consihnl de Stat pu-
blicft importantä brosura, despre rostnl in Franta, al unui
adevarat Guvern represintatie (Du gouvernentent représentatif
et de l'état actuel de la France), 0 In alta lncrare el exprima idei
non/2 Cu privire la instructia publica, menitit s deie o vista,

acestei societäti zbuciumate, care avea prea multe lu-
cruri sl.si aduca, arninte i ata,tea la care era datoare s se
gaudeasc. In chipul cel mai serios. In 1820, cand speranteIe de
popularitate ale Bourbonilor se stansera, oda% cu viata ducelni
de Berry, asasinat, Guizot revenia in discutie prin brosura sa
despre Guvernul Franciei de la Restauratie incoace si Minis-
teriul actual" 1 j el era sA continue, pregatindu- se de marl
opere istorjce Inchinate, pentm elncidarea acelorasi chestiuni,
Revolntiei englese, prin cercetarea mijloacelor de Guvern
opositie in starea actuala, a Franciei" 2. Cursul lui trata despre
coriginile gavernului representativ*, acela0 curs care era sa
deie iinei ca i cugetlrii politico marile opera asupra
lisaiei In Franta i CivilisaVei In Europa de-a lungul evului

VoiA, cum Insu0 spune In Memorlile sale, s6, mime legAtura
ou trecutul, lumineze pänile bone, zridarnic atacate de Re-
volut4 flindcA ele nu fIceau rAu sa reshwreze tradi(im.
Era In acelasi timp liberal si anti-revolutionar, devotat prim-

cipiilOr fundamentale ale noii societati francese i Insufletiit
pentru vechea Fran ta. de un respect afectuosp, dar el recnnostea

anditorii erau de all& Were, de si tspiritul revoluttionar era
visibil In sca,dere, 2.

I Do gonnernemant do la Frame imonis Restartragon a de .11ensstire
weina.

3 Des meyens de goneersanene el eV oppesation dans Pertao aefuel de leo FraNee.
3 J'etais en means temps liberal et antirévolutionnaire, dévone aux prin.

eipes fondamentaux:de la nouvelle societe francaise, et amrod pour la vieille
Prance d'un respect affectueux. Je combattais des iddes qui formaient la foi
politique de la plupart de mes auditeurs, fen exposais d'autres qui leur
ealent snapectes, mOrin quand elles lour aemblaient Justes... L'esprit re-
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Ace la care era sa-i fie urmas In 1824 Ia catedra toprimatii
Inca din 1812 de nn ministru care nu voia ea cedeze tirnpului
nici atata, Jules Michelet (n. 1798), fiul unui lucrator tipograf
si erescut in foarte grele imprejurari, arata chiar prin Ta-
blourile" sale de friva4a.mant al istoriei si prin admirabilul re-
sumat de istorie moderna (1825-6, 1828) ca tinerii mai tineri
decat Guizot erau cu on pas mai departe in soluVile lor. Ei adau-
giau la o convingere absoluta pentru ideile Revolutiei on entu-
siasm poetic care lipsia en totnl celuilalt istoric si pe care
a cestia II Inasera, ea si visiunea puternich a realitatilor, de la
acelasi Chateanbriand. Astfel acesta era mai yin decat oricand
In domeniul politic si salva prin extraordinara lui forma ideia
cam bastarda a unei aliante necesare intro constituOonalismul
engles siregalitatea sceptic zimbitoare a unni Ludo-vic al XVIII-lea
ori accia egoista si nscata, a unni Carol al X-lea.

i in literatura aceostti direqie [Area a trebuie sa se impuie.
Intaiu Casimir Delavigne, card, Inca din scoala, cantase nas-
terea regelni Romei" (1811), ca si moartea Ini De lille, si publica
la 1818, Indata dupa zdrobirea Imparatului, odele sale de in-
dignata protestare contra umilirii, scaderii si despoierii de catre
straini. Acestei opere Ii &idea (dupa Barthdlemy, In Calatoria
tanarului Anacharsis") tillul antic de Mesemene", si astfel
amintia cele don& Canzoni din acelasi an pe care Leopardi le
indrepta contra Francesilor, pentru aceleasi pacate, reale, sau
unele ai inchipuite, tata de Italia lui. Delavigne are, de altfV, si
e serie de Etudes sm l'anfiquW, en motto din Euripide si Si-
monide, din Eshile.

In dedicatia MesenieniIor" el facea al se prevada vremea
cand, la Waterloo, urmasii ror merge sa caute fierul rupt ei oa-
sele =cede, dar vor aduce cu ei asigurarea rastnrnarii Inde-
plinite:

Alors parattront a sa vue '
Leurs glaives, par le temps rongés,

1

volationnaire dans cette jeune et vista portion du public dtait risiblement
en d6clin. Cf. hi-me de Witt, née Cluizot, Monsieur Glazzot $ons so fanzine
et avec ses emit+, Paris, Hachette, 1880.

' A tineretai.

Jofi
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teurs os bris6s par la charrue,..
Alors nous les aurons vengds.

Strigate ca Varus, rends-nous nos 16gions", versuri ca acela
ca soarta datoria veteranilor, reia ce odata nu refusa Fran-
cesilor norocul de a muri Inteo zi de biruinta", indemnol
catre biruitorii urmariti de dorinta distrugerii monumentelor
victoriilor francese ca, atunci, sa distruga propria lor tart care
ii poartä urmele2, eran potrivite pentru a trezi un mare si sincer
entusiasm, de si forma, simplä si dark n'avea calitati literare
mai inalte, pentru opera insasi si pentru tanarul cantaret care,
In zile de silnicti tacere, fndraznia a vorbi asa de limpede
de tare :

Des soldats de la Germanic
J'ai vu les coursiers vagabonds
Dans nos jardins pompeux errer sur les gazons...

Restauratia nu putea sa Impiedece totusi rAspandirea acestui
indemn Ia unirea patriotica rasbunatoare, caci poetul primia
steagul alb al vechii monarhii, pretinzand respect pentru vul-
turii napoleonieni:

Adoptez les couleurs des h4ros de Bouvines
Fin donnant une larme aux drapeaux d'Austerhtz.

el canta pe Jeanne Dare biruitoarea. asteptand sa InMtiseze
mai tarziu, cu un talent acum format, jertfa ei perind, inteun
rnic poem care singur aproape Ii pastreaza astazi faima

Ala! pleure, 11118 mfortun6e,
Ta jeunesse va se fleArir,
Dans sa fleur trop tOt moissonm5e.
Adieu, beau ciel, ii taut mouth'

La 1819 teatrul lui Picard se deschidea cu o tragedie de ace-
Iasi poet, Vesperele siciliene", In care se trece peste caracterul
anti-frances al vechii miscari medievale pentru a scoate la iveala
numai pe cel revolutionar Intro actul al IV-lea si al V-lea pu-

Ce qu'aux Français naguere il (le destin des combats) ne refusait pas,
Le bonheur de mourir dans un jour de victoire.
Alles, détruisez done taut de cites royales
Dont les clefs d'or suivalent nos pompes triomphales, etc.

1
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blicul a mauifestat necontEnit, i alte aclamatii r5spundeau de
pe pia0. vecinA. In Le Paria din 1821 el presinta pe ultimul
dintre oameni supt raportul social ca put.and fi cel d'intAiu prin
valoarea lni morala.

In sfarlit revolutia greceasca, din acelasi an a glsit un energia
apárltor in acela cArnia, incA' de la M2seniene", i se zicea, cu
admiraVe i simpatie, poetul naional" al Franciei. Aspiratai le
noi ale Italiei si durerile Poloniei, de care Delavigne era legat
prin sAngele sari, nu I-au läsat nici ele nesin4tor.

Stilul poetic am spus-o nu e totdeauna la inAltimea unei
sinAiri Inane si pure. Dar, daca; n'are concisiunea i soliditatea
lui Cinque Maggio al lui Manzoni, oda sa cätre Napoleon cazut,
zeul muritor sapt care rau4i pleac6. fruntea i elementele
supuse asteapt l. semnul lui":

Dieu mortel, sous tes pieds les month, courbant leur tker,
T'ouvraient un chemin triomphal,
Les élESments soumis attendaient ton signkl,

e dintre cele mai frumoase ale intregii literaturi francesei. hr
inanui cãtre Venus, ante de tout ce qui respire, privitl deci ca
eterna fecundatoare a lumilor:

La déesse sonrit aux mortels enchanttis:
Elle entend sWever au milieu des cites,
De r6paisseur des bois, du sein des mers profondes,
Tin murmure confus de cent bruits amoureux,
Et ce concert voluptueux
Est l'hommage 6terne1 des êtres et des mondes.

De relent si bucAtile horatiene: cea cgtre Nais (Ode), mn Slaws,

Qu'ou porta envie au pontife romain, etc.
Anacr6on n'a laiss6 qu'une page
Qui flotte encor sur l'ablme des temps.

ehiar, de la un caplt Ia altul, o prevestire fericit6, a acelei
poesii filosofice pe care Leopardi o crease Mil initiator in Italia,

Max aunt, dupil es aiei a Infrantat pe Until, el va ants, Intoarcerea
aselor lai:

Tien; ton exil a cessei.
Romps ta chalne, ombre captive (Le Raver).

ef. 1 lx Napo liextu, di acela0 brag, supt regalitatet ltu

I

Ludevie-Filip.
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In Au vallon d' Argental sunt versuri care amintese visurile
la tara, simple si pure, ale acestuia.

SA se adauge inftuenta, contemporana, a cantecelor lui Bd-
ranger si a scrisorilor ,Aeranestr" ale lui Paul-Louis Courier
ca sa vada cAt de malt era dorita In anume cercuri o poesie
tot asa de religioasA ca prosa de supt Napoleon a lui Cha-
teaubriand i absolut loiall fata de regalitatea bourbonica.

Un spirit de rebeliune, de atitudine anarhica fatA de orice
autoritate social& sau inteleetuall, de sfidare a or,carii datini,
a oriearii legi i chiar a oricarii legi morale care nici nu era
recunoscuta ea atare patrundea tot mai mult, si In Italia, In
Germania chiar, dar din causa vecinatatii, mai tare !ma, din
causa fmprejurarilor, a similitudinilor, In Frante. spiritul lor
Byron (n. 1788).

Nobil engles, din parinti incapabili de a se stapani ei sin-
griri. Nu e crescut de loc. Colegiul unde e pus !I Invatä a se
rascula contra superioritatilor fãrä inteligentA; nenorocirea de a
fi schiop 11 InviersuneazA contra societatii, care nu era vino-
vata, pentru aceasta. Cunoaste foarte tanar toate placerile pe
care le poate da voluptatea vulgara, si vena. Figura de su-
praom a lui Bonaparte-1 seduce: fAra infirmitatea e1re-1 doare
asa de mult, poate ar fi cautat suprema glorie aiurea.

Cele d'intAiu versuri ale lui, scrise jucandu se si aruncate pro-
vocator In capul contemporanilor sAi, Coleridge, Wordsworth,
Ceasuri hbere, (Mars of indleneses), sunt foarte rau primite de
Revista de Edinburg", careia-i raspunde en o satira, veninoasa
contra crificilor scotleni,. Plead, 'n lume-: vede peninsula ibe-
rica, Albania, Atena, Asia Mica, Constantinopolul, La 1843 face

apara Childe Harold, povestea mascata a propriului situ
pelerinagiu i apoi urmeaza cu poems orienta!e, ca ale lui
Southey, dar cu un diabolic spirit bata'os In ele, Ghiaurul",
gLogodnica de la Abydos,, Corsarul". Laza', amestecand cu
Insirarea unor ispravi neobisnuite pana la absurd lovituri In
dreapta si In stanga contra cui Ii era sau nu vinovat cu ceva. i.

dupa o casatorie desfacuta, ca o aventura, adauge, cu aceiasi
ra,peziciune a creatiunii spontanee, la o opera asupra careia: me-
ditatia lui, in vartojul unei vieti haotice, nu revine niciodata,

Si de

sa
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t Asediul Corintului), (Parisina,, mai tarziu (Prisonieral de la
Chilonp.

in acest timp, cum i se desia zilele, se Inmultesc can-
turile din (Chi lde Harold,. (Manfred, urmeazà, apoi (Mazeppa,
O. quintesenta acastui superb spirit bizar se daruieste In iro-
nicul don Juan, obiectul unei fanatice admiratii din paitea con-
temporanilor, &man pnetenul lui Leopardi, afirma ca, acest
divin, infernal poem al contrastelor e adeva'ratul poem al
veacului al XIX-lea,. Lucrand la (Cain, si la Vedenia jude-
tului din urma", Byron se Incearca apoi, plin de amintiri italiene,
legat sufieteste si trupeste de Italia, si In teatru cu un 4Marino
Faliero. si cu Foscan". 0 canricioasa poesie lain, prinde mo-
mente din aceastl zväpaiata existen0,. Se stie cum a däruit
Greciei Wilma sa ambiOe si ultimele sale puteri, caci a murit la
Missolonghi, de friguri, In 1824.

Poemele lui Byron au o miscare neintalmth pa'n1 atunci In
vre-o literatura ca, in (Mazeppa, sau In descrierea pregatirii luptei
de la Waterloo 1. Niciodatg, cu mijloace mai simple n'a, trezit un
poet mai multe imagini de groaa (ca In inimitabila Darkness, cu
sfarsitul lumilor, cei din urmä doi oameni, dustman], murind &-
care de groaza celuilalt); misterul li s.,), la indernan ori and,
si vedethia din Mireasa de la Abydos" arat6 ce vAjitar era ol
In lumile supranaturalului. Icoanele ui de 0 'oat stint exe cte,
si In CB priveste locurile, si In ce priveste be.menii, cu obxem-
rile lor, de si el n'a patrons niciodat6, In eserqa mmala chiar
a acestui Orient care trebuia e-i primeasca Inta u- oasele.

Dar une ori avem a face, ca in Walter Sco t ca poet, cu pa-
gini de prosa versificate, cu povestiri, improsii de calatorie, cri-
tice; descripfnle din uatura, sunt pierdute prea adesea intfo
verbositate vehementä, si Inca mai mult miscanle sufletului, pe
care retorica le InnabuO. cu versuri asupra unui subject care 1311
se mai vede din ele. Prea adesea irouia lui combativA Infil-
suna in baläriile ei salbatece acelasi subject. Formula poetica,
impresionanta, definitivl, lipseste. $. niciodatA nu e Ingaduit sa
velem in adeva'rul, nu In posa lui, sufletul poetului, despre care
'lug e vorba de la un oapat la altul,

Cu singurelo cunostinti de literatura clasica dobandite din-
1 ILI Chade Ilurti hl

                     



cöoala, nerahdator de o educatde mai depaite, despretuitcr de
lectari, neincrezator fata de ideile noua, ca mole ce vin din
Franta ducmana 1, el a dovedit cat poate da o minte
care nu dispune decat de fondul ei proprin, fara a se ircpros-
pata din scrisul, din viata altora, ori a se hrani färà incetare din
observatia, atenta i respectuoasa a mediului natural. Ceia ce
nu exclude, in Anglia lui, o spontaneitate aca de uriaça incat e
unica. In scrisul lui nu e o influenta a poetilor cari se fnchinasera,
inainte de toate naturii si pe cari aca de violent li atacase in
cea d'intaiu a lui opera, nici chiar a lui Southey ir.suci, popu-
larisator al subiectelor orientale pe care Byron le adaugase aca
de mult prin experienta lui proprie. Moartea Medorei inaintea
lui Conrad e ca a Indianei Atala inaintea lui Chactas. Karl Moor
din Hotii" lui Schiller a sfatuit pe corsaril" lui Fara Faustul
lui Goethe Manfred n'ar fi rasarit, aca de incapabil de a trai,
in mintea tanaralui Engles, iar in filosofia lui asupra margenirii
dureroase a fiintei omenecti a trecut marele suflu al lui Sha-
kespeare, cu care samana de cate ori, cm sau fara conctiinta-I
imita. In ultimele lui opere aceste Inrauriri, care stricasera cu-
rentul mai limpede din Childe Harold, pareau ca se unesc mai
hnictit Intr'o nnitate particulara, dand poesiei unive,sale o noua
coarda, dad., nu ci cugetarPor asupra viet;i o mug d'rectie. E
de mixare cum ar.eiali oboseala a victii, pe care Leopardi n'a
luat o de sigur de Ia furtunosul Eugle, de ale carui aventuri
italiene era insa plina Lalia, se intalnecte ci la liricul din Re-
canati, care avea despre arta o conceptie mai n)bila ci mai pura

Supt acesto inrauriri incepu a scrie eel d'intaiu dintre poetii
franceQi pe cari o graba de cl sificat'e Ii lace supt numele
comun de romantici

La 18203 aparea 1113 i 011nil de cMerbtacii poetiee iscalit
Alphonse de Lamartine. Autcrul, au numele adevarat de Prat,
se nriscuse la 1791 sat] 1792 in Macon, ea fin al nein ofiter fara
distinctie, care ci prolongi viai,a pxna Ia 1810, ci al unei femei

V. ura din Oda ettre .-Nct aoleon ucigasul ferk iron", Tlniurul in cusca.
2 Cf. In Manfred vederea la lunA a ruineior Colcgeului in comparatie eu

privelisti analoge in Leopardi.
Uncle bucgti, atitcand pe Cesaml' dustman, sunt, cum spune nota, din

MS NU.
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frnmoase si inteligente, care a exercitat o mare infiuenta asupra
lui. Familia nu emigreaza in timpul Revolutioei en toate ea,
tatal lupta pentru Ludovic al XVI-lea si. e aruncat in temnita,
si ea nu capituleaza fata de Napoleon. Crescut intr'un Colegiu
de provincie, tanarul regalist intranergent face la 1813 a dila-
tonie in Italia, de unde aduce, nentru a o 1,ransforma idealist
in poesia sa, atnintirea unei iubiri cu o retit;a de la Neapole
care va fi Graziella lu". La Roma e initiat In cetirea lui Dante.

In amintirile pe care, cu atatea acele lucruri, le-a raspandit
fara &stem, poetul tine sa 2 firme preccup-L,iile intelectuale pe
care le-a avut Inca din scoala, aplecarea lui catre singurii oa-
meni cari infatisau o superioritate a spiraului, un prcstigiu al
talentului. Mild era rnie, la Lausanne, mana lur Gibbon, uratul
vecin engles care pretuia farm ecul vecinei sale si petrecea intregi
ceasuri Inteo convoroire undo a ducea tot spiritul lui, se rata-
cise In buclele parului negru al lui Alphonee 1 Intro prietenir
de Colegin, cutare era fiul unui orator politic, cutare aducea
un suflet de Werther", care se consuma de patima si pe
acela-1 prefera Lamartine. Nu ni se spune precis ce forma lec-
tura acestor tineri, dar Chateaubriand si doamna de Sta-I, dintre
predecesori Bernardin de Saint-Pierre 2, pe MO, crintaretri
usori ai veacului trecut, Dorat, Panay 3, nu puteau lipsi; Juno-
4tinta limbii englese acasa DEL Upsia, se pare, --si. Gray si ),oung,
de altfel tradusi de mult, sunt eitati de poetul frances , pe
MITA aceia, mai slaba, a clasicilor, cu Teocrit in frunte, mai
tarzin cu dreptate se releveaza hotaratoarea infiuenta a Bibliei,
a Imitatici lvi /sus Hriqtos.

' Soutentrs et portrati.. JIl, rails 1. 72, p. 5 i urm
' Une nutt de soutentrs Ibtd., p. 65 si urrn. Intiehunilia si cuno tin,ilo

initiatorului slu, Artaud.
Incantatoare note despre bat) an tile lw, find., p. 68 si urrn.
Cu privue la Chateaubiland, ca si la Paul et I' 1,rginit, mArturisirea lui

Lamartme, In Jocelyn (a tre'a p -ofptid), c5. operele lor emu purtate de col-
portori prin hanuri de tare.

3 Ibtd, pp. 13-4 Chateaubriand li apare lui Lamartme, mai tarziu-
un grand homme de jeth,esse, un grand sklacteur d'imagmation, un grand
enivreur cresprit", ibid., p 17. Amrea- ue ce Rubens de style je n'ai Jamaib
moi-mme estiro6 trbs-haut qae la palette; il n'dtait pas assez simple de
coeur et de gi,rile pour mei"; p. 20. Mats Cdtatt true gtande sens;htlite lit-
t,:p cre et le plus grend sfric qu'un hentine prtiss ' (n. 01) ed (7ehoi s du ) atu, et,
le ifenie des renorants", zbid.
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S'ar putea ca o mspiratie sa se fi gasrt in varietatea de
tonuri noua a lui Millevoye. Delavigne era un inaintas cu ditava
ani. Patin din acea influenta a lui Rousseau supt care se for-
masa generatia precedenta; dar se descoperise inteo veche co-
moara pant% i un Montaigne. Cat despre Voltaire, el nu era un
mort, ci un dusman. Langa lacul de Ger eva trebuia sa zareasca,
o chi* pe misteriosul Byron, frumos i fatal 1. Se putea ca o
asemenea natura sa scape de magia lui Ossian 2 ?

Dintre eugetatorii cei noi, de Bonald i-a placut lui Lamartine,
tocmai prin nelltmurirea filosofiei sale; era ceia ee trebuia ca
sa-i Intareasea vechile convingeri religioase. Lamennais, care-i
apare ca fiacara propriei sale nelinisti", ea unul din acele
focuri fosforice ce plutesc pe iarba cimitirelor i pe care oa-

ranii le cred a fi sufletul raposatilor" 3, 1-a Indepartat prm ircnia
lui. Melo lega'tma cu liberahi decat Intalnirca In saloanele, care,
cu toata sfiala lui, IT prinser i.l retimira 4. Asupra iU B6-
ranger, ca poet, se pronunta ambiguu 5.

E%cursii la tara pun in contact direct cu accastä zmibitoare
no.tura a miezului Franciei, si de la Bienassis el ii va aduce
aminte boltele de struguri, ulmii plini de pasari, livezile sama-
nandu-si frunzele pe carari, casa plina de toate bunatatile, car-
iIe veehile rafturi de lemn putregait, cetirile sara la lamp,:

0 champs da Bienassis maison, jardin, prairies,
freilles qui fidehis-aient sous leur grappes mOries,
Ormes qui sur le seuil 6tendaient lours rameaux
Et d'oir sortait le soir le chceur des passereaux,
Vergers ot de Fete la teinte monotone
Palissalt jour a jour aux rayons de l'automne,
Oa la feuille en tombant sous les pleura du matin
D6robait a nos pieds le sentier incertain,

1 Ibul., p. 23.
2 Jocelyn, ed. din 1834, p. 67 ; Des destinies de la paste, 1834.

Je trou\ai un petit homme presque impercept ble, ou plutOt une flammo
quo le vent de sa propre inquietude chas,ait d un bout de sa chambre
l'autre, con,nan un de c s feu% p ioqphoriqucs cud fir, Lent sur l'hert ci-
metieres e que le payeaus prennent pour llme des trdpasses, zbid., p 26

0 mentiune a lin Guizot, un de ces hommes gni se caracterisent assez
par leurs nome, ibid., p. 37.

' Ibid., p. 55.

pe

'

6o

                     



Rt0

Table riche des dons que l'automne 6talait,
Oci les fruits du jardin, oil le miel et le lait,
Assaison6s des soins d'uue rare attentive,
De leur luxe champkre enchantaient le convive;
Silencieux r6duit, oit des rayons de bois
Par rage vermothus et pliant sous le poids
Nous offraient ces trésors de l'humaine sagesse,
Oft nos yeux alt6r6s puisaient jusqu'a l'ivresse,
Oa la lampe, avec nous veillant jusqu'au matin,
Nous guidait au hasard, comme un pharet incertain,
Da volume en volume

Si el se vede copil trecand in brazda caralor intre garduiile de
cet,ne i duzii salbateci

quelques verts sentiers
Creuses stir les coteaux par les beeufs du village,
Tout borchis d'aubépine et de ratifier sauvage.

Ca elemente de viata sent mentall, pe META vechea idill
italiana, o legatura, pasionata en o femeie maritata, de o deli-
cata simtire, care trebuia sa i se stinga supt ochi. Din icoana
si a facut el acel tip al Elvirei, catre care se vor indrepta cele
d'intain versuri ale lui de iubire, cunoscute de dansa i cetite
i.adalung in cercul prietenilor.

Meditatiile" cupfind acea admirabila bucata de poesie care e
le Lac, cea mai diafama, infatisare a iubirii pe care literatura
o cunoscuse pana atunci. Tot asa, in relatie cu aceiasi iubire
nu mai putin celebra Le crucifix. Cate o piesa, po1itic placuta
noului regim al regalitatii ea oda pentru nasterea ducelm de
Bordeaux, ori oda catre Napoleon, dupa Manzoni, nu lipsesc,
ele se Iriteleg bine la cineva care pastrase cu atata, credinta
traditia 2. Dar ele viau i o filosofie, care trebuia sa se des-
volte in Medi+atlile' urmatoare, de la 1823, si in micul poem,
cu scop illantropicolar cu sena foarte vag, La Mort de Socrate,
apoi In Le dernier chant du pelennage cle Childe-Harold (1825).

) V. si amintirile de la tara, de la el, de la Milly, ibid., p. 378 §1 urm.,
400 si arm., cf 7cs Confidences.

r Stint bticati dedicate lui Bonald si tovardsului de pareri al acestuia, de
Genoude, ca i 1w Lamennals

,
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Este- adorarea unui Dumaezeu oentru caN mg,sura omensascg,
te se tncearcg, a i se aplica, nu existA

L'espace est son sejour, réternité son ge
Le jour est son regard, la monde est son image:
Tout l'univers subsiste rombre de sa

II peuple l'infini cheque fois qu'il respire. -

Pour lui, vouloir c'est faire, exister c'est produire.

Sans s'epuiser jamais, ii pout donner sans cesse 1.

Soarele insusi, cu magnificenp, glorificat, e numai o privire
a ochilor sM":

0 Soleil ! n'es tu point un regard de ses yeux?

Une ori n atura* Insgsi se ridica vie pentru a odihni pe om
de sforOrile lui din lguntru (Le V allon) ; e de-ajuns s'o urmam
pentru a ft lhititi ca dame:

Suis le Jour dans le ciel, suis l'ombre sur Ia terre;
Dans les plaines de l'air vole avec raquilon;
Avec les doux rayons de l'astre du mystère
Glisse travers les bois dans l'ombre du vallon.

Si, in srorsit, Dumnezeu, creánd, n'a putut da nnmai atate:
Tu n'auras pas borne le nombre de mes jours
A ces jours d'ici-bas, ,si troubles et si court.

E Insg, algturi, cea d'intgiu nu multgmeste si nu Inseni-
neaza afirmarea zgdarniclei lucrurilor, a peirii fatale pentru
tot ce exisfg a pierderii In adAnce noapte ce se -coboará din
vrg,stg, In vrastg":

L'universelle unit p6se sur l'univers.

este oilier acel strigitt de supremg, durere, pe caie-1 cunoastem
In altg, formg, superioara, de. la altul, mai profund, asupra

celor can nu an ream irea:

E tocmai ca In Lamennais: Toute existence 6mane de Mtre gternel,
S urce fdcond des rdalités", etc.; local citat In Noel et Delaplace,

Lefons fruhNi es, Br xelles 1844, p. 161.

main.
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Que seit un jour de plus a co qui cluit mouric)

Si se ajunge a insulta gandirea:
Toute pens6e est une erreur

Poetalui li place a se infatisa ca unul care a trecut si prin
ce are viata mai ran si mai greu, care a golit cupa otravita."
(La coupe empoisonnée), si el nu-si intelege rostul vie:4H.

Mon sort est un problme et ma fin un myster.
El intreaba pe Dithanezeu de ce osanda viecii:

Qusl. crime avons-nous fait pour mériter de naitre ?

Cat priveste tam, abia daca aminthea lui Delavigne 11 face
sa regrete vremea cand ea se gasia in fruntea neamurilor".

In verbosiitatea poetica, desfasurata fara frau, incantata s?i
imbatata, de ea inSacii, dar aici si fara violente Si. fara ironii,
e Byron, caruia i se si inchina una din bucati, daruindu-i-se
sufletul insusi al noului poet. Miscarea ca si elocventa cuceli-
toare a acelnia lipsesc, dar este o suprema armonie, o mum-
cantata aeriana, pe care Byron, nu numai Ca n'a atins.o 'in arun- .
carea rapede a versurilor sale, dar a ranit chiar ca o despre-
uieste. In peisagiile fragede si pasnice, de idila in ragaz des-

fasurata, este insa tara sa si sufletul sau, si, cand meditat,iile 1
se vor pierde, acelea vor ramanea ca partea solida a acestei
opere de tineretä, care deschidea intrarea in lunta a unei noi
genetratii. Dar pe acolo au trecut si Bernardin de Samt-Pielie
si Chateaubriand.

In Noile Meditatii" sunt poesii cu inspiratie italiana, din
Ischia, din Roma, din Neapole, o bucatä in care Sappho e adusa
a canta pare-a aminti pe Leopardi.

In Harmonies politigues et religieuses (1830) aPoi, poetul e un
inchinator plin de evlavie al ca olicismului, intru cmstea caruia
repetä limbagiul Psalmilor, ca In minunata rugaciune a copilului:

0 p.ere qu' adore mon père,
Toi qu'on ne nomme qu' a genoux ..

1 Ott sont-ils ces jours o 1 la Frence
A la tCte des nations
Se levait comme un astre immense,
Inondant tout de ses rayons
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vi momenta din istoria re htii, ca !necropolis; dupit dati-
nele medievalo, a lui Carol al X-lea la Reims, stint celebrate
impreuna cu aceste imnuri religioase. Subiectele au valiat lntru
catva, dar factura poetica e aceiavi. Peste credinta Indoia'a
odinioara persista, e aceiavi nencredere In omenire, in pro-
gresul gcopilului de vase mii de anise Stilul n'a Mout nichm
progres, .personalitatea creatoare n'a cäpatat puteri. Dar a sa
1;inea un sonitor n aceiavi nota, fara un pas Statute, fara o
incercare de revoluVe interioara, e, nu numai a se obosi si a
obosi; e a decadea. Versul ajunse a .fi pentru el un mai comod
mijloc de transmisiune pentru ca da sunet vi coloare

Odata o ambitie mai mare prinse pe acela care se Sncercaso
in scurte poeme, dupti proportiile acelor ale lui Byron. Se In-
toarse la vechiul plan al unui poem al umanitatii i dadu, In
1836, Jocelyn.

Aceleavi acImirabile descrieri ale naturii. Poate fi ceva maa
delLcat decat dimireata In valea pierdut6, cu fetele ce deschid
ferestilo frecaDdu-si ochii i salutand de departe cu zimbetul

cu gestul", ori pieptanandu-^e de li atarna cositele dincolo
de prichiciuri, panA la zburatacirea pe afaia, pfina la petrecerilo
campenesti in sunetul cinapoiului idilekr:

Que ce Jour s'est lev6 serein sur le vallon
Chaque toit semblait vivre a son premier rayon,
Chaque volet ouvert a l'aube pi6s d'dclore
Semblait comme un ami sokiciter l'aurore
On voyait la ftim6e en colonnes d'azur
De chaque humble foyer monter dans un ciel pur;
Du pieux caiillon les l6ge -es vol6es
Couraient en böndissant a travers les vallees,
Les filles du village, a ce refrain joyeux
Entr'ouvraient les fen res en se frottant les yeex,
Se saluaient de loin du sourire ou du geste,
Et, sur les hau s balcons penchant lour front modeste,
Peignaient leurs longs cheveux qui pendaient au dehors.

Cette langue accentucle du vers qui donne du son et de la couleur it
lide et qui vibre quelques jours de plus que la langue vulgaire dans la
me"moire des hommes (Prefata la Jocthm).

de

'
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inset°, un roman In versuri, cum adesea Byron, ca i, mai
ales, Walter Scott dau povestiri in acelasi vesmant al poesiei.
Un roman psihologic: drama ce se joaca in sufletul unui tgnar
cleric; o luptg in care imaginaVa a intrebuintat, spune Lamartine
Insusi, element() de realitate. Eroui a luat haina neagra pentru
ca sora s aiba o zestre, i sufletul lui tanär, doritor de iubire,
se zbate Intre paretii seminariului, unde nu 1.a ehemat vocatia,
ea sufletal lui Leopardi Intro zidurile vechiului caste! de sa-
racie i Intemnitare de la Recanati. Revolutia trece, sfaramandu.i
cuibal, zburatacind pe cple doll& femei de acasa, izgonindu-1
In salbatacie. Ratacirea prin pustietate dä prilej la cele mai
frumoase descrieri pe care le avuse versul frances :
patriei sunt pentru Intgia oarg zugraviti cu energia cu care
Chateaubriand zugrAvise, ajutaridu-se fiti de tot prestigiul de-
ptirtarilor, IndepArtate coltari de natura cu totul straing:

noir qui comme un point obscur
Semble dormir cloud dans l'immobile azur,
Oa qui, berc6 la-haut sur ses series obliques,
S'abaisse en d6crivant des cercles concentriques,
Lance d'un revers d'aile au soleil, en plongeant,
De sa plume bronzée un vif reflet d'argent,
Et jette, en me voyant couch& pres de son aire,
Un cri d'efonnement ()it vibre sa colere.

Un pribeag care moan luptand Cu soldatii ce-1 urmaresc fl
Iasi.. In grijg, solitarului, pe copilul crescut de 'Jamul, Laurence.
Viata tanarului cleric capata astfel un scop. Intfun tarziu tra-
gedia unel furtuni ncigase in miez de iarna, ramind de moarte
pe adela pentru care Jocelyn traieste, il face sg descopere fe-
meia ce se ascundea supt hainelec balatului. 0 viata de sfloasg
si temaloare prietenie incene acum, analisata en o flneta ex-
trema. Paril si Virginia, invie cu constiinta ca se poate ceva de
care se feresc, ori, p ntru porunca religioasa care desparte, e
din nou Mala i Chactas:

Comma un Dieu je craindr is da doigt de la toucher

Datorii rehgioase-1 cLiatra , e s cp i cr s li. d p o

grea lupta; fata de pe m lute e d 'n s ma al o a, c c

darer 1 E aici o drama ea ace'a veche dintre Abailard si E oisa.
Jocelyn e acum preot de sat, si sensori catre cora sa, intoarsa

munOi

.....L'aigle
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din exiI, descriu i sdlasill lor i viata p. care a dnes el. Iimeaxii.
moartea rnamei, tn duioase 1mprejurdri: cum 10 revede ea cala
pierdutd, asa se va Infdtisa Lamartine batraia dorind 01 revadd,

revgzand prin altii, casa lui din Mil ly. La Paris, preotul ;TO-
seste pe Laurence: e o femeie de petrecere qi de lux. Are do-
vada cd nu 1-a uitat, dar el, onest fatd de cruce, nu vrea
vadd. Se intoarce, zdrobit In cuibul lui pustin i acum idila
cdmpului se desfdloard In jurul lui, splendid& 'n pacea sigurd
a linlilor sale. Preotul s'a Invdtat acum a fi an sfdnt, §1 pl-
mantul pdcdtos 11 mai rabdd Inca mult. Va revedea printr'un
hasard pe Laurence mmind, care In preot va recunoaste pe prig-
tenul zilelor bune; e Itnmormantarea Atalei. El moare In con-
ktiinta martiragiului dus pin d. la capät.

Am analisat pe larg aceastd foarte importantä opera, mult
superioard ca forma, la tot ceia ce, In prosd, se spusese de altii
pand atunci In acest gen, non pentru un nou veac, de care
gen ne vom ocupa mai Muhl: al romanulni. incercarea de a-i
da o tovardqd In La chute d'un ange, reminiscentd miltoniand
(1838), izbuti mult mai pntin.

Cele d'intdin ,111editatii", vandute In peste doudzeci de mit
de exemplars, furl bine primite 0 de fratii Intru poesie. Dela-
vigne reel:mason In aceste versuri elm econ & coneertelor Ata-
Eel', 0 el oferi o durabilg, prietenie acelnia care cucerise asa
de rdpede toate simpatiile 1. Alto reeunoasteri vor veni mai
pe urmk. 0 carierd literard," phea cd se deschide tdngrului
0 de &gar ambitiosului scriitor.

Dar el o refusd, ca i Chateaubriand. Viata care fierbea In
jurui 11 atrdgea cu prea multä putere ea sd, poatä resista. Se
lasd incetul pe Incetul prins In mrejile ei. Fixd poesiei mumai
o parts din viata sa, i cealaltd o dddu, cu plAcere Intain, ca

...Ces sons dont l'harmonie
Semble un echo pieux des conceris d'Athalie.

,
Dans un meme temple a denx antels voisins
Offrons nos dons livers, sans desunir nos mains,
Mais, quel que mit le bord oü tende votre audace,
Pour vous rnontrer du doigt l'ecueil qui vous menac,
Vous saltier d'an signe et d'un regard ami,
Laissons tomber la rame elevée demi, etc.

teo

k
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iadeplinirea u ti datoru, cu p s,une pe urmg, ca uiroarirea
nertibClitoare a unei inte, luptei pentru aceia ce, in conditlile
sociale i politice, trebuia sl fie dincolo de dogma, pe care
ajunge a 0 pune la indoiala in una din prefetele la Jocelyn

dincolo de trad4ie. Novissinza ver.b.a din Armonii" par o des-
partire dureroasl din viata sentimentalg, de la care nu mai as-
teaptg, nimic, si sunt o zadarniel incercare de a gasi fericirea

quietismul adorator al religiei. Tn Recueillcments poétiques
din 1839 o ultimg, privire se va arunea trecutului, i privirea e
de pa alt drum.

Cand Bourbouli din ramura fatl, de care se credea indatont
cad, el se erode deslegat de ofice indatoriri. Pgraseste diplo-
matia, nu mai primeste niciun serviciu de S at, trece in Angba,

clutAnd soare pentru fiica lui bolnavg,, se casatonise cu
Engtestl, , el face, pe urmele lui Chateaubnand, o cgl'atorie

In Orient, pe care ea si acesta, dar n1 cu aceleasi mijloace de
ct1ina si de art6, o descrie (1835). Tutors, reiea one.tul lui rgz-
boiu pentru bine si pentru umanitatea.

Acestai räzboiu, crecla, acum, e i se datoreste el in randul
intaiu. Vorbind despre zilele in care era numai poet, spune
Ia 1836 cuvinte tot atat de adevarate pentru orice epocä de
crisg, de convulsii mgcar in viga, societAilor umane: Nu trebuie
sa se dea acestor opere de complesenta ale imagznatiei decdt ceasurile
pe care le lath' lzbere datorille famihe, ale pafrei ale timpului :
acestea sunt voluptatzle cugetarii ; nu trebit;e sa se filed din ele panea
de toate zzlele a unei viqi de oin. Pedal nu e ornul intreg... Ce fel
de om e acela care la sfarfitul vietii sale n'ar ft facut dealt sa Ca-
denteze visurile lvi poetice, pe rand contemporanii sii luptd cu toate
arrnele lupta patriei i a civlsatiet, pe cand toata lumea morala se
miscd In jurul lui in teribila ncWere a idelor sau a lucrurilor ?..
Este, orice s'ar zire, o mare neputznta sau un ii are egoism in acea
zsolare cowiemplativa care se recomanda oamenilor gand.ni rn zzlex
de tr'd i de lupte".. Opera veaculuz e acecota . toatd 1 tmea Li-

crea"i sau gande, e, chiar Cci can alecteaza a o despretui1 "

Prefata Ta Joee'rpz 1,0n nP dolt dou.ner t ces cow de co la ance
de l'imagination que les heuros laissées libres par les devons de la famille, de
la patrie et dti temps; ce sont les voluptes de la pense'e; ii ne faut pas en
wire le pain quotidien d'une vie d'homme. Le pate n'est pas tout l'homme...
Qu'ost ce qu'un homma qui la fin de sa vie n'aurait fait que cadencer

o

i
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Aoeasta lupt& care in =and 11 iea intreg, vadind in el un
mare orator si un agitator puternici III va duce, peste regali-
tatea burghesä, fará poesiea, a Iui Ludovic-Filip, la triumful
stralucit din 1848, cand sprijina, steagul tricolor, care a Matt
incunjural luraii", raspingand pe acel rosu, inf4isat de nnanile
crispate ale rebelilor sociali, pentru ca apoi el O. cada In
uitare, in greutati din ce in ce mai marl, in miserie si in ama-
raciuni, nu pentru ca invidia-1 raspingea si-1 urmariau prigo-
nirile unui nou regim, ci pentru ca. spiritul in numele caruia
vorbia si lucra, dispäruse.

Acest spirit sa-1 calla= acuma si la a4ii, camarazii cafi se
gramadiau dupa 1820 pe urma pasilor lui rapezi, pentru a vedea
cum si ei, ori de-i cedeaza, ori de se lupt a. cu el, trebuie sa isp)i-
veasca prin supunexea fata de forta lui absorbanta.

La 1823, cu buca0 din 1818-22, cu tin caracteristic motto din
abia descoperitul Andre Chenier gi cu o dedicgle catre clericul
progresist Soumet, ca si cu invocarea catre Chateaubriand in
fruntea celei d'intaiu buca4i, inchinata Vendeii, apare un volum
de versuri, cuprinzand, cum spune titlul lor, Ode 0 Balade.
Autorul lor era un tanär de dougzeci si unul de ani (n. 26 Fe-
bruar 1802), care nu era cu totul necunoscut. Dupa incercari
de tragedii facute la §coala, fiul, crescut, greu, de o mama iubi-
toare, dar fara tuItura deosebita, al generalului Hugo, un auxi-
liar al regelui Iosif in Spania, fiul ii pomenWe casut;a de la

nes rèves-podtiques pendant que ses contemporaine combattent avec toutes
les armee le grand combat de la patrie et de la civilisation, pendant que tout
le monde mothl se remuait antour de lui, dans le terrible enfantement des
ideies ou des choses... It y a, gaol qu'on en dibe, une grande impuissance ou
un grand dgoisme dans cet isolement contemplatif que l'on conseille aux
hommes do pens& dans les temps de labeur ou de lutte .. C'est l'oeuvre de
ce siècle: tout le monde y travaille on pense, mgme ceux qui affectent
de la dddaignor". I.,Laie ez les vats' Ii zicea tot Talleyrand; Souvenirs et
portraits, III, p. 51)

$1, prin frumoase versuri, in Jocelyn, el InfatizeatA valul de metal topit
care iea Inmate, arde, distruge totul In eale-i:

Mdtal extra vasd, qui bonillonne et qui fuit,
Court, ravage et renverse, dév-ore et détruit.

(Acemi editie, p. tit)
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13Iois , presmtase Academiei, ca ofice adolescent din epoca lui
Rousseau, un memoriu la premiu despre folosul studiilor si, ca
orice debutant din zilele lui Marmontel, concurase i la jocurile
florale" din Toulouse:

Toulouse la romaine, ot, dans des jours meilleurs,
cueilli, tout enfant, la po6sie en flours.

Face ode In spiritul vremii Indata dupa Restauratie,Inchinandu-ss
statuii lui Henfic al IV-lea, sprijinul legendar al unei dinast]i
altfel neputincioase, glonficând Fecioarele de la Verdun",
care primisera cu flori, In zilele Revolutiei, pe soldatii prusieni
(La statue de Henri IV ; les Vierges de Verdun). Inca de la 1820,
deci inainte de cea d'intaiu manifestare a lni Lamartine, pe care
avu astfel prilejul sa-1 salute la intrarea 'n aren5, el public5
supt un discret pseudonim, articoIe de critica Int? o foaie care
arbora col mai imaculat steag alb supt raportul politic, Le Con-
servateur littéeraire, creatiune a sa ori si a sa (1820). Era Insurat,
avea o pensie de la rege, ducele de Rohan II cerceta Inca in
apartamentul jos E.ii obscur" din vecintitatca bisericii Saint-
Sulpice; Lamartine venia sI-i strâng5 mana in acest colt unde
mama, despartit5 Intaiu de general, iar aeuma vaduvA, irgriia
de copiii mai marunt un ccenacul* se strAng a in juru-i; ki,
In sfarsit, pentru rasnnetul profund, pntru ectInteierea de ilia' iri
a fra-ei lui poetics, 1 entru prococitatea pei i apledrile c-a
culare, Chateaubriand, recunoscfindu.si odrasla, II botezase co-
pilul sablirnI.

Pe Lang& un exceptional temperament, de creatiune clocoti-
toare, de voiuta care-si rodea fraul, de napoleonicA sete ele P

domina, de pofte ca ale lui Byron pentru sensatii nou5, dar fi
ave.ea çi fara carajul acestuia, rra rasa lui de Normand avPn-
turos si de Engles volitional, t5,n5rul nu aclucea nici 1ectui5,

fireste experient5. Copilul fusese dus prin Italia,
Florenta Roma, Turin, Neapole 3 - fara a putea culoge irnrrecu
statornice. rusese cMeva hint Inteun Colegm snaniol, treat F.P,

V. bucata Mos Enflnee
Enfant, Bur un tambour ma cièhe fut posde,
Daus un ca3cine pour ram l'eau samte fut puisée, ete.
Lernartale, souxentra et portraim, IU, p. 41 si urm., nota 2,u urna.

3 Men enfax e, in Ode sin balade" chiar.

J'ai

§i

sV

;

nict

'

2

                     



kg

facand voia tatalui san, pe la Scoala Politehnica uncle mate,
maticile nu i se paring, nici neinteligibile nici neplacute aici
avu ca profesor pe Andrieux, autorul comediei les bourdis qd a
povestirii despre moara de la Sans-Souci, o mare reputatie a
epocei imperiale, dar mai ales visase Indelung cu cartea In
man& prin aleile unei vechi gradini de manastire, la Feuillan-
anes, made mama-sa ggsise, In vremurile bune, un colt de poetica
adapostire, ca sotie a unui general al Imperiului si adjutant
regal. Pretindea ea e initiat, nu numai n literatura lating, ci ai
In cea greaca, din care va lua si din cea mai modernk a
fratilor Sutu cate un motto pentru poesiile sale. Arata un
deosebit interes pentru poesia Orientului i i placea mult
apara ca un confident al specialiatilor tithpuhii In ce priveate
ghazelele arabe ca si poemele persane, E.31 istoria n'ar mai fi avut
nicio taina pentru dansul. Afara de Madridul vgzut pe fereasta
scolii; el nu cunostea nimic decat acele unghiuri de Paris un4e
copilgrise. Far, supt raportuL pasiutilor, era asa de Omar, si legs-
tura liii cu prietena din anii cei mai fragezi, d-ra Adele Fon-
cher, fusese asa de pural Toate bucatile ce i se Inchina 1t ultima
carte din cOdey au aceiaai *rota Ingereasca". Pang, atunci
poetulu Ii placea sa qpu'e ca a CilDoselli ai de Pathmos le
deli ". Fa ac asta In epoca lui Byron 'az fi fost q degradare.
Pe 1 nga an Laana-tine era nn erudit#,un mare calgtor prin

'lame s -nu a o zat care i-ar J peat Spune aaa de multe,
Pe °'ng ma ea su e iontate de vrasta al de medin social a
can retul 1, Me itatlilor".

Ode care, nu uitaa nicio data importanta din calendarul
oontra,revolutiei (moartea d-rei de Sombreuil, Quiberon, 'resta-
bihrea statufi lui Henr o al 1V-lea, moartea ducelni de Berry,
nasterea, botezul finlui sàu, expeditia din Span:La, Inmorman-
tarea lui Ludovic al XVIII-lea, apoi Incoronarea lui Carol al
X-lea) i acopena de mustrari umbra lui Bonaparte, fals
zen", (criminal, 8,1 isto iei In versuri do un mai Iarg avant,
amintind ins& tuturor regiler ca-i pandejte tigrul popular"
(le Repas ltbre) i lulud, mai tarziu, partea mi Chateaubriand
In disgratm lue m'aveau In ele niraia deosebit de non. Poetii
din epoca napoleoniana, care simtia nevoie zilnio de asa aeva,

I V. i bucata A mon rtlre, A rare de triempho de

sa
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pentru. oelebrarea rictorblor si impodobirea pompelor ofteiale,
Intrecusera ca forma CU mult pe Inaintasii lor din veacul al
XVIII-lea, i ea fond chiar nu se putea ea -an asa de puternic
curent de viata, biciuit de furtuna unor supraumane emotii, sa
treaca vijelios pe langa dansii MIA a-i influenta. Inspirat si de
Ossian, Baour-Lormian, foarte pretuit In vremea lui, gasise pu-
ternice accente in cutare din imnurile sale. Pentru avantul odelor
sale Ecouchard Lebrun (1- 1807) a putut, multä vreme, sä se
creada, nu fail oarecare aplause din partea publicului, o noul
incarnatie a lui Pindar. Mai frumoase, en un element de vioi-
ciune i noutate, sunt odele lui Pierre Lebrun (n. 1785), care, de
altfel, era sa deie,-In 1828, o Calatorie in Grecia, cu superbe
versuri descriptive, care Intrec ca putele de imagini i ca elas-
ticitate a desfasurArii lor Ultima calatorie a lui Chi lde Harold".
In poemul despre navigatie al lui EsmOnard 1811) nu rare
ori o adevarata inspiratie at:Inge InJimiIe odei, el vgnse, ca
si Lebrun, locurile despre care en atata ovlavie voibia in sciigt t
sail din 1805

Oda lui Hugo n'are alte mijioace, alt stil, alta raise( re Ea
se adreseaza eroilor morti, Ii chiarna, indeamna; e vorba de
lira pe care manile tinere abia de-o pot tinea; tiraniig ocupti,
ascultatori, locul ce li se cuvine, trecutul qe pierde In ft m pc-
lamurit. Mai vag, Lamartine e mai armenios. Poate si ma
sincer. Dar evocatia lui Ludovic al XVII-lea, regele copil tncu-
nunat cu spini, e InduiosItoare; un decor viu se schimba in
jurul unei suferinti care se deixneaz cii atata mai bine; ca-
derile dureroase ale ultimului ve-s din strora sunt in tonul su-
biectului tragic. In acelasi chip e va piinge, i dr acest poet,
asasinatul ducelui de Berry. Icoane se trezeec in rEgi In aces-
produs ceva mai tarziu al unei put.,rnice im, ginat. i r e care-o
urmareste furia poetica a lui acron

Baladele erau un gLni.nou i Hugo-i at ibuie ca 'ou Emu,
la 1826, cschit,ele capricioase. tabloeii, visuri, povEstiri, legende
superstiVoase, traditii popularc ",. iar ea foima ceva care ar

' Cf. descrtptiile amenelne ale 1w de Saint-Victor, in 'Voyage d un po4e.
Ce sout des esqinsses d'un genre eapricieux: tableaux, reves, suèries.

Melts, higendes saperstitieues, traditions populaiies, Prefata la Ode ffi
balade" din Reel an.

(.1-
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samana ou scrisele primilor trubaduri din evul mediu", pusa
la moda de lucrarea, recentA, a lui Fauriel.

Alaturi de evul mediu, va fi legenda, cn imprumuturi de la
Shakespeare, In partea cea mai seducator de delicata din opera
lui, ca In admirabila plangere a Silfului" supt fereasta. Bu-
cata, nu mai Win frumoasA, la Grand' Mere, cu copiii uimiti.
Inaintea bunicii moarte:

Dors-tu ?... r6veille-tot4 mere de notre mere,
D'ordinaire en dormant ta bouche remuait.

e pus& fara rost intre balade. Noul poet le Incearca IndrAznet.
Aceia care canta juta" medievall a regelui Ioan I are ritmul
particular al calului care se apropie In trap la ciocnirea snli-
elor. El merge in cheroarea mo4ilor din Ronde du sabbat. §1,

ca si la Millevoye, ca si In modelele presintate de Fauriel, limba
Ins* capAta o forma noul.

Aceasta forma Hugo 1ei propune mai mult decat Lamartine,
incomparabil mai mult cleat dansul, s'o Invie si s'o impuie Iata
In adevAr cum vorbeste mai tarziu despre aceasta opera de
!noire si. integrare.

A existat odata o limba trances& energica si colorata, trans-
parenta si expresi vb.. Rabelais o stia asa de bine 2! 0 curAire
i s'a impus in numele amintirilor clasice si a bunei cuviinti de
Curte la Inceputul veacului al XVILlea. Ea tot avea Ins& destula
vigoare In manila unui Mathurin Rdgnier, de numele caraia se
alipeste al predicatorului Mathieu. Moliere, La Fontaine, mai pe
urmA Saint-Simon se vor servi de dansa. Dar ea nu-i place unui
Racine Lamartine ii gAsia lui Hugo 3 asImanari raciniene"!,
si astfel o noua operatde va mai rapi ceva, In numele claritatii
si. linietii armomoase, acestei limbi capabile de a rosti lucrurile
cele mai deosebite cu aceiasi perfecta potrivire. In acest nou
graiu scrie totuei copere frumoase si grave, al cAror stil va ii

' $t intre ode Le Chant da tourisot are aceiasi noti, medievala, mai bine
prinsl Rmnele gotice sunt cantata in.Anx ruines de Monffort-l'Amaary.

' Bi Ronsard e citat ca motto la Le portratt d'une enfan.t. Du Bellay apare
In fruntea tBaladelor), cu versunle tRenouvelons alum touts vieille pensdev.

3 Souventre et portraits, 1. c.

                     



totdeauna religios admirat de oricine va privi cu bund credintd
condiliile in care s'a format, 1.

Dar o a treia lamurire intervine, Lui Voltaire ii trebuie for-
mule absolute, notatu abstracte de o perfectie nelndoielnica.
Suprimand cu decisiune fara sa adauge ceva, el ayunse la capat.
De aici acea limba, din veacul al XVIII-lea, perfect clara, seaca,
dura, neutra, incolora i insipida, limba de minune potrivita
peutru ce avea de facut, limba a rationamentului, si nu a sim-
irii incapabila de a colora stilul, limba inca placuta

adesea In prosa, si In acelasi timp viednica de ura in vers,
limba de filosofi, Inteun cuvant, si nu de pocti.) 2.

Unui nou veac, care creole, care vrea, care lupta, care cre-
iaza, Ii trebuie acum alt mijloc de expresie. i, cu stiinta sau
ba, poesia-1 cauta, in popor si in trecut, cu malul fecund al
vechilor cuvinte din veacul al XVI-lea" 3, cu pompa vesmantului
ridiculisat al lui Ronsard. Rada eine vrea, aceasta e limba vii-
toruluP

Se pare ca Ode le si Baladele" a caror prefata proclama
asa de mandru pa emotille unui sutlet nu sunt triai putin fe-
cunde pentru poesie decat revolutiile unui Imperiu nu avura
succesul asteptat. Lamartine cucerise pe cetitori, i ii awl:Tea
acestora un singur fel de poesie, acela care legana sufletele
fara sa le tulbure, nici atunci cand, intr'o forma prea obisnuità
ca sa spunea lucrurile cele mai mari. Pe de altä
parte, Delavigne, B6ranger, cativa chiar dintre poetii de mana
a doua ai epocei napoleoniené dintre cari Cate mini, ca Soumet,
avea mari calitati de cidaptabilitate la un mediu non Ii pas-
trau credinciosii. In sfarsit revolutiile natIonale i liberale de
la 1820 in Itaha, de la 1841 In Orientul grecesc chemau si mai

Oeuvres belles et g ayes, dont le style sera toujours religieusement ad-
rwré de qwconque acceptera avec bonne foi les conditions sous lesquellcs
ii s'est forme.

2 De la, cette langue du dix huitierne siècle, parfaitement claire, seche,
dure, neutre, incolore et insipide, langue admirablement propre a ce qu'elle
avait a faire, langue du raisonnement, et non du sentiment, langue de phi-
losophes, en un mot, et non de poetes.

3 Le fange fécond des vieux mots du seizieme siecle.
II a sembl8 l'auteur que les 0-motions d'une Arne n'i5taient pas ravine

ficondes pour la podsie que les révolutione d'un empire.

3t2
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puternic atentia asupra comotiunilor care scuturau necontenit
Imperil In descompunere i societati Inca Tau asezate.

Hugo voia tusk cu orice pret sa rasbata, i anume nu ca
Lamartine, parasind incetul pe Incetul literatura pentru a trece
la ceia ce el numia fapta acestei poesii, la politica, fie si cu
hotarirea de a poetisa cat mai mult pe a ceasta, ci el Intelegea

aduca interesul, fie si mteresul special epocei sale, politic
si social in opera lui, i prin aceasta la opera lui.

Legatura en Bourbonii era BA se desfaca rapede, dinastia res-
taurata neavand, visibil, perspective de viitor. Odata, cu Intl-
rirea bonapartismului, Hugo se intoarce la dansul, si acela care
vorbise despretuitor de cele doll& insule) ale unui Indoit exil,
se Intoarce plin de reverentä catre coloana Incununatä pe vre-
muri cu statuia usurpatorului (Ode a la Colonne). In acelasi timp
el incearca pe alt teren al literaturii, In teatru, o puternica lo-
vitura prin drama Cromwell, Intovaracita de o masiva prefata,
cum nu se mai pomenise pang atunci, in care se face, nu numai
teoria poesiei dramatice, ci. i aceia a liteWurii intregi, el Ins*
aparand ca un profet i Mantuitor al ei, plin de emfasa i cu-
tezanta, cu toate reticentele dibace`si gesturile de falsa modestie.

Supt Imperiu teatrul traise supt o aspra censura. Era de ajuns
un vers neplacut Intfo posibila interpretare conternporana pentru
ca vechi piese, de mutt consacrute, sä dispara din repertoriu.
0 greseala de aceasta natura din partea unui contemporan
aducea disgratia, prigonirile, exilul. Omasis a lui Lebrun, Char-
lemagne al lui Lemercier puteau pasiona opinia publica dupa
Restauratie, un LOMB IX, al lui Ancelot, iucerca timid invierea
subiectelor medievale, favor bile ideii regale. Am vorbit de
VCpres Siciliennesa ale lui Delavigne si de enormul succes pe
care-I avu. Soumet, Lebrun, influentati de Schiller, presintau
subiectele acestuia, Maria Stuart, Ioana Dare. Ducis prefacnse
in versuri clasice repertoriul principal shakespearian. Populari-
tatea era gata sa se acorde unei opere in adevar remarcabile,
Delavigne el Insusi avea sti-i deie Les enfants d'gdouard" dupa
Ricard al .111-lea al lui Shakespeare , don Juan d'Autriche, s. a.

V. Correspondance de M de Rémueat, II, Paris 1883. Charlemagne" era
judecat de d. de Rémusat (pp. 111 4) a avand des vers admtrables..., un
style.., fort et souvent Qoquent", presirtAnd canctere adeviirate i, Inteun
cuvint, des beautós de premier ordre',
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In prefata la Oromwell, Hugo declara solemn si explica inde-
lung schimbarile literare pe care trebuie sa le aduca insast
schimbarea mediului incunjurator, ceia ce, in Franta, spusese
cu un veac Inainte Voltaire el insusi. De la lirismul odei pri-
mitive, de la vechea epopeie, a upra careia era sä di.cute si
Lamartine, impart,ind o in socialk individuala si umana", se
ajunse la t age Tie ea gen pr dommtor. Dar aceasta tragedie nu
se poate incremeni In aceias. forma. Elemente noua tiebuie s'o
Invioreze ki 1 iata unul de c re pana acum nu s'a tinut sama,
in de ajuns: grotesCul, si aici o lunga expunere a rostului
care-i revine si pe care, el Hugo, nu se sfieste a i-1 si da, ca
unul care-1 trtrebu'ntas c3i in cele d'intAiu povesfri in prosa,
pline de fig i i monstruoase st d ab-t rdi AO oribile, Han d'Is-
lande, Bug Jargal. Acest grote_c v'ne sa, ittlocuiasca sublimul.
Pedantii svapaiati" (éourch.) rutinieni", partisami neregu-
lelor", ucenicii lui La Harpe, sa i faca loc ziva d;formului, a
uratului" sta, 0, räsara. El s'a sculat numai ceva mai de dimi-
neat& ca s'o anunte.

Fata de predecesori, are idei juste, de si, pentru vremea aceia,
ele infatisau o profanatie. Pentru dansul Moliere e In fruntea
teatrului din secolul al XVH-lea, in care lui Racine i se face
un toe cat de mic. Rolle u, el nici nu mai exista. Fi'ndca. la
Moliere mai mult decat la ceilalt,i sunt cele doul elemente in-
dispensabile unei poesii, un i literaturi tra'nice <natura §
adevärull.

Acest manifest voia sa tread, drept revolutionar, indca Re-
rclutia interesa §i idei'e cConervatorulut lite an, un biruisera
Se spune explicit cä ceste astaA un vecinu regim literar ca
si un vechiu regim polit.c. Veacul din urm apasa aproape
supt toate raporturile supra celui nou 3" Hugo isi a schinea
si el supt toafe raporturile" un drum Inainte, chiar dack de-
ocamdata, nu-i stia bine tint .

Opera insasi, pentiu care dtama4urgul pretentios cerea o

1 11 est temps de faire justice des critiques entassóes par le mauvais
gout du dernier siecle sur ce style admirable et de dire hautement que
Moliere occupe la sommit6 de notre drame, non seulement comme poete, rams
encore comme ecrivain.

2 Il y a aujourd'hui l'ancien regime litteraire comme l'ancien 16gime pc-
litique. Le dernier siècle pese prebque de tout point sur le nouveau.
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seara Intreaga", ca pe vremta vechi'or mini, e enorma Slmikes-
neare II sedusese pe tanärul Frances, ducandu-1 departe pests
limitele unei imitatii rationale. De fapt nici nu e o drama, ci,
dupa o cetire reala de o mare boga tie si nu fara o buna
gore a izvoarelor, se Incerca zugravirea Intregii sociefati englde
In vremea lui Cromwell si presintarea tuturor doctrinelor In
lupta, cu o coloare istoried necunoscuta pana atunci, CU un s'int
just al deosebirii Intro acea enoca. i acea Ora si tot ce s'a pe-
trecut aiurea cleat acolo i atunci.

C-omwell al lui Hugo sufere dis"ursuri pa care cellalt le. ar
fi rasping brutal. I-ar fi parut bine sa le poata tinea si el, pentru
care se si Incearca dupa puteri. Caci n'are acea neOgaduita
cmste care se ascunde la cel adevarat supt formula care In
alte timpuri, mai noua, au acopent prea adesea ipocrisia. E un
tiran i un Inselator, corespunzand lu Mohammed al lui Voltaire,
Infatisat cu tot alata neintelegere a unei figuri istcrice domi-
nante. Doreste coroana i menajeaza tot ce i-o poate asigura,
de si are oricand o linie de ietragere. cQuand done sera'-je roi 9,,
spune el Ia sfarsit. Ceva din Napoleon, pe care Hugo nu-1 iubia
Inca, din bruscheria, din falsa lui sinceritate, din manierele lui
volt plebeiene, din nelnfranta lui hotarare de a fi si de a la-
manea s'a coborat In protestantul cu vorba inceata, cu frasa
rupta, cu gandul torturat, pe care ni-1 arata discursurile lui,
luminate Intfo stralucire favorabila de Carlle. Si, find asa, el
sufere Infruntärile, nu numai ale fanaticilor gata sasi verse
sangele pentru ideia lor integralä, dar si ale sotiei, ale fiicei,
care compatimeste pa Carol I-iu i e convins regalista.

Dar versul, ia_enorma cantitate de versuri care coplesesc
e puternic i sigur, colorat si elastic. Nu un vers pus la indemana
eroilor, ci unul care avea nevoie de eroi numai pentru ca su-
n etele lui de trambita sa se auda. Virtuositatea poetului so
vadia stralucit, mai presus de orice concurenta posibila, in
aceasta drama care nu s'a repre...intat si nu putea fi reprcsin-
tabila asa cum fost scriq". Limba noaa, stralucitä, capobila
de to te fartilia ittile i s,rvind 'rcr qs:ui ilor. lin I a do o
populantate pe care p-rci, o ii usesera izvoarele englese con-.
tempori, no, care nu se dadeau Inlaturi nici de la cea mai cruda
trivialitate, ca si pretutIndeni-visibila lectura a lui Shakespeare.
Subiectul Insui, studiat onest i adanc, &Muse coarde Lona,

als-
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talentului de forma, genialitatil de factura a poetului. Cura prin
operele lui Chateaubriand se crease o noua prosa, noua poesie
dateaza, fara Indoiala, de la 4Cromwell>.

De si noii poeti, ajutati Intru aceasta si de presatori mai de-
prinsi a presinta lid a apara ideile, ca Bey le (Stendhal), de care
va fi vorba pe urma, Isi aveau acuma firma pe care Hugo o
raspinge , firma neIndreptatata, nepotrivitä si, mai la urma,
fail sens, de cromantici, I, de si erau adunati, de la 1824 Inca 2,
In jurul foii le Globe, care se Ingrijia de cuvenita reclama, de
si bizareria moderna gaga sd alti Infatisatori, ca Piosper lge-
rim6e, In mistificatia pseudo-spaniola, Theatre de Clara Gazul,
en grozaviile lui ca in Lope de Vega §1 Calderon, marea lovi-
tura de efect din Cromwell nu izbuti. Notorietatea vasta, zgo-
motoasa nu-i ajungea tot* lui Hugo, el voia celebritatea reala,
asigurata. trainica, si prin ea influenta asupra societatii contem-
porane, dreptul de a o conduce, asa cum Lamartine din ce in ce
mai mult, prin calitati pe care amicul sau nu le avea in ace-
lasi grad, Il castiga tot mai mult.

In cautarea subiectului nou, viu. popular, autolul lui Crom-
well', caruia scandurile teatrului ii erau Inca refusate, se In-
drepta catre marele eveniment poetic de actualitate al revo-
lutiei grecesti, al luptelor pe care le purtau niste neobisnuiti si
pitoresci ostasi, In ajutorul chola alergasera, din toate coltu-
rile Europei, fileleni si Byr n Insusi sfintise causa jertfindu-i,
odata cu viata, puterea cruatoare a unui geniu ce se credea
incomparabil si de a carui fune cucentoale era agitat, in ca-
riera, dad, nu In viata, Hugo el insusi.

Asa aparu admirabila culegere de bucati rasaritene, care
poarta titlul les Orientales (1829). Orientul de aici e mai ales al
Greciei revolutionare, dar si al der isilor musulmani, cari iese

--
t Romantic era kt stilul lui Chateaubnand cAnd lei maim energic 01 co-

lorat stilul Amintirilor ei cAnd sena Viata till Rana".
2 La aceastl r'atil o nouA prefatA la cOde ei balade" rAspingea InsA Ca-

hficativul de romant1c". Pour lui (l'auteur), il ignole profond6rnent ce
que c'est que le genre elassique et le genre romantzque. i discuta pArerile
In aceastA privintA ale d-nel de Stacl. Prefata e interesantä filndcA pre-
sintA noua literaturA ca un resultat" al Revolutiei cern ce era atrAgAtor
pentru liberal' (mai tdrziu tot el va spune ca ea e liberal' mul In litera-
turd), dar nu ca o expresie" a ei, pentru a sustinea atitudinea conser-
vatoare.
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Inaintea temtitului II provoacg blastgrog, al su-
perstitiilor populare turcesti (les Djinns), al sccnelor felurite,
de cromantism, exotic, de supt acele ceruri departate, ba
chiar al balurilor spaniole, al rgsbungrilor din gRomanceroz
al pedepselor biblice din vremea Patriarhilor (Sodome et Go-
morrhe). Ca sprijin pentru interesul cetitorilor cMe un motto
neasteptatat, In attttea limbi, din carti asa de rare nu s'a
laudat poetul ca a luat cutare subiect dintr'un poem persan
Inca netiparit In Franta cat() o not& pling de lamuriri eru-
dite, de destainuiri a legaturilor cu Invatati

Prefata reclama, data aceasta, ca vechea Instiintare a lui
Coleridge si Wordsworth, numai netermurita alegere a subiec-
telor ((tout a droit de citd en po6sie)), esentialul fiind feint lu-
crului 2 Acest drept nu se gandia nimeni tagáduiasca ace-
luia care cerea atatea allele.

Caci el se Intorsese la teatru cu Marion de Lorme si Hernani
(din 1829 ambele). Cea d'intaiu, povestea unei fete pierdute, pe
care o rascumpAra dragostea unui suflet nobil, nu s'a putut re-
presinta fiindcg mediul epocei, a lui Ludovic al XITI-lea si a lui
Richelieu, cel d'intaiu tutelat de al doilea, era descris Intfun chip
pe care foarta delicata regalitate nouk subminata de spiritul
revolutionar, It gasia degradant pentru sacra institutie. Nu mai
put,in periculoasä" era de fapt si cealalta, In care regele Spa-
niei fie si Carol al Spanieil apare ca un om de nimic, slab.
brutal, stricat, lumineazä, la Incoronarea ca triapgrat,
gratia lui Dumnezeu. Nobilii de pe langa dansul n'au nicio con-
sistenta moralk iar eroul e un bastard, un sef do banda,
un conspirator dar ce delicat cu femeile ! decis s omoare
pa rege fiindca acesta-i disputa, cu rnijloace josnice, de dofia
Sol, care pe dansul i numai pe dansul II mbeste, pentru a
muri cu el, de otravg, Inteo moarte care e o apoteosg. Data
aceasta, In locul miscarii de figuri bine stuliate din Cromwell",

Une edition de co grand recueil s'imprime en Allemagne, avec une
verbion latine." Ai uea e c teazA, ca izvor arab, le Divan de la tnbu de
H dell'. In altA parte e votba de un cuneux et inconnu .

Actul al IV-lea, se petrece In cripta mi Carol-cel Mare, fp acela care va
fi ca Imparat Carol Quintul ii vorbWe de cearta pentru Investituri. In
Marion Delorme atmosfera timpultu e mult mai bine redatA. .51 slAriptul e
zguduitor i cu total uou.
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I Le,

All-Pasa, si-1

v,

sa-I

'

'

                     



mimic cleat linii aspre, atiidini zmuncite, o deolamati meri-
dional& aprinsa, exagerare ue la un capat pang, la altul. De si i
se !Area, prubabil, ca astfel recta dupa oarecare traditii ale
teatrului frances din timpurile cele mai bune nota spaniolit, se
vede bine ca nici Hugo nu cetise In zadar tHotii> lui Schiller.

Drama, data aceasta râu studiata, ridiculisatä pentru
aceasta, ca pentru libertatile unui vers care serpuieste si se
frange , era o provocare aruncata in fata represintantilor gus-
tului curent, de la Curte, din salcane si cenacule, de pe ca.
"tedre, din Academie. Si de aceia lupta a fost cumplita la teatru

tineri cu cravati imense, avand In frunte pe Thdophile Gautier,
luand zgomotos apararea sefului i strigand In cor plestvilor
clasici: a bas les genoux". Data aceasta, Hugo avea un scandal,
si until rasunator, cum dorise de mult.

Dar tot nu-i ajungea. Cateva luni dupa represintatie Carol al
X-lea cadea, o revolutie aseza, putintel cam MIA voie, pe ducele
de OrlESans ca Ludovic-Filip, cregele Fran cesilor, . Pentru coarnenii
de talent', buni scriitori, buni vorbItcri, polemisti de forta si
bucurandu-se de prestigiu si de popularitate, o cale larga, era
deschisa, si eine stie unde putea duce ? Guizot, un adversar sta-
tornic; ajunse atotputernic ministru, Lamartine un sef de opositie,
un orator divin, Lamennais un profet, un nou Luther, ramas
catolic, dar neinfricosat fata de fulgerele Romei. Ce nu putea sä
astepte, cu cat facuse, cu ce simtia In el, omul incunjurat
de aureola luptei pentru o ideie noua" ?

Anul 1831 e al unor noua sfortari puternice ale celui ramas
fara concurent In lupta pentru a castiga locul cuvenit In cellalt
domeniu, mai important In constiinta flecdrnia, flindca in acela
se discuta marea problem& a viitorului omenirii insesi

Pregateste Le roi s'amuse, in care iarasi regele, Francisc I-iu,
e o figura de vitios, iar nobleta de suflet, simtul onoarei, cu-
rajul rasbuna,rii se intalnese la bietul bufon Triboulet, care en-
teaza a vol moartea regelui care a furat, pentru bate Joe
numai, sufletul copilei lui i sfarseste prin a provoca moartea
acesteia Da un mare roman istoric, cu reconstituiri istorice
impresionante, Notre Dame de Paris, in care, cum o arata titlul,
se d& pentru intaia oar& suflet, sufletul decisiv, lucrurilor de

1 Opera a luat, cum se Ole, subiectul pentru faimosul Ragofetto
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piatra care nu pot yorbi, naturii Incunjuratoare cu nesfarlate
influente, misterioase in originea lor chiar: conform cu teoria
lui de rasturnare a valorilor admise i cu rnijloacele lui de opo-
sitie a contrastelor, marea figura nu e aici a invatatilor, a cle-
ricilor, a nobililor, a regelui care e Ludovic al XI-lea , ci,
de o parte cfata cu capra., dantaitoare tiganca, Esmeralda,
iar, de alta, monstrul Quasimodo, cu un suflet mare in trupul
maltratat de natura. Romanul era o revelatie, si va fi vorba
de el si aiurea, aratandu-se desvoltarea genului.

§i tot odata In culegerea lirica Feuilles d'autonnne el vadeste
esenta insasi a cugetarii i epatirii sale in acel moment.

Ia prefata, Hugo protests. contra czgomotului pieei publice
Reclama dreptunle omului intreg) d'homme tout entier --, din
care politica poate sa reclarae pentru dansa numai o mica
parte. L'teratura se sirnte mai mult decat ceasta trecatoare
politica: ea se Indreapta, in adevar copiflor, mamelor, fetelor,
mos,negilor, in sfarsit oamenilor earl vor iubi, cari e vor bu-
mita, cari vor suferi ". Ceia ce nu Inseamna ea el insusi se va
desparti de aceasta zgomotoasa mis,care din afara, hra, sä uite
parerile, credulitatile si chiar grefehle intaii tinerete", fara sa
admita ca numele regelui cazat, care nu mai are pe cap decat
parul lui alb", poate fi luat in usor, el piomite o partialitate
pasionata pentru popoare in imensa lupta care se agita In al
XIX-lea veac intre ele i regi".

Mai toate bucatile din aceasta noua culegere, al carii titlu
e semnificativ la acela care, spuind ca. n'are treizeci de ani

L'et6 n'a pas encore trente fois rayonn6)
vorbeste de fataItatea ccaderii ani or, si a inmultirii parului
alb la tbatranib ca dansul:

Vreillir enfin, vieillir comme des fleurs fan6es,
Voir blanchir nos cheveux et tomber nos anne'es,

sunt pline de melancolia omului care n'a räzbatut, care nu si-a
atins tinta. Nimic nu-i aminteste de vechea regalitate, nimic

Le tumulte de la place publique.
11 y aura tcujours des enfants, des meres, des jeunes titles, des vied-

lards, des hommes enfin, qui aimeront, qui se réjoniront, qui souffriront.
C'eet eux que va la poésiea

'
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nu-1 apropie nici pe clansul de cea mita, cu totul in maim
liberalilor rationalisti, dintre cari unii il vor rasturna pe regele
sprijinit de ceilalti. Bonapartismul face progrese In spiritul lui,
i se trezeste In minte privelistea lui Napoleon trecand pe
dinaintei, a copilului de sapte ani, in imensele aplause ale unei
multimi Inebunite

... muet et grave ainsi qu'un Dieu d'airain,
cu suta de steaguri dupa, el

Cent aigles, Vescortaient en empereur rorcain.

Vede pe mama-sa care-1 adusese si-1 sustinea la ceremome,
mama-sa cu ochii blanzi", ma m?re aux doux yeux, pe tata, lb.-
sandu-1 sa, se joace cu epoletele lui de aur.

Je me jouais sur son dos indulgent
De 1'6pau1ette (For aux dtoiles d'argent.

Pentru Intaiasi data, anume peisagii in Franta insasi ,sunt
descrise cu o iubire deosebita, Blaye si alte locuri legate cn
viata lui. Scene de familie frumoase, ca In Rugaciunea fiicli
sale, ii tree pe dinainte.

Incolo !ma, nirnic nou, care sa, insemne un pas mai departe
In orientarea lui de cugetator, In cucerirea lui ca poet. Pentru
orice mangaiere acelasi nedeslusit a. credinta, asemEnea cu a lui
Lamartine Insusi, In divinitatea naturii 1

Un singur dor nou se desface la acela care pana atunci fu-
sese osandit a face poesia sa in acelasi loc, supt acelasi cer:
acela de a pleca in lume 2.

Volumul liric urmator, din 1838, se chiama asa de de vreme.
Catece de Amurg, Chants du crépuseule. Titlul se explica In

prefata. e o vreme tulbure, nimic nu se desface 'n zare, si in
aceasta clip, de nt,hotartire, la aceasta heure trouble, ce deslu-
sire, ce siguranta, s'ar putea cere de la Musa lui, care e, de fapt,
un Invins in lupta cu viata, tocmai pentru ca prea curand \st
pa drumuri nevroite do dansa incercase, nerabdator, s'o domino!

Un eutrant de protestaie i ei vu j g3lr a adusd rc AEsliitvt,te'
vechii cause bourbonice, dacesa de Berry, prinsa ca agitatcare

1 NumArul xxxvin.
2 Numitrul Maxi,
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si tuehisa atata timp cat sa se vada ca, dintr' o oasatorie laor-
ganatica, purta un copil In sanul ei

n'etant plus reMe, elle 6tait encor femme.
Inco lo glorificarea lui Napoleon, chiar cand se pune In alatu-

rare marirea lui cea mai mare cu apropiata cadere prtpastioasa
Non l'avenir n'est A personne,
Non, l'avenir est A Dieu I

Causa libertatii In Po Ionia, in Grecia nu ramane fara tilde=
din partea poetului, care, in melancolia-i, nu abdicase de Mc
rolul social, si care in sentimentele sale nu gasia decat obis-
nuitul, dar din ce in ce mai frumos rostitul prinos catre sotia
sa (Date lilia). Dar, in nehotararea lui, el nu doreste Franciel
decat incetarea vesnicelor lupte", care aduc ,,triste libertaki"
nurnai pentru a le relua dupa cata suferinta a doua zi

0 Dieu, si vous avez la France sons vos ailes,
Ne souffrez pas, Seigneur, ces luttes ternelles,
Ces tristes libertes qu'on donne et qu'on reprend

Les V oix int("rieures (1837), Les rayons et les ombres cuprind
aceiasi nehotarare.

in cele d'intaiu, dedicate tatalui, al carui nume a fast uitat
pe Arcul de l'Etoile", prefata compara luptele politico cu liii-
buizeala zgomotoasa a cari4elor pe strada, in loviturile de biciu
ale partidelor", si vorbeste speriat de acel amestec" de oameni,
de doctrine si de interese care se arunca asa de violent in fie.
care zi asupra fiecareia din operele pe care veacul acesta tre-
buie sa le faca 2, dar poetului Ii TEE Iva, cinstea ca el sa faca
din simple lupte evedmente istorice". Si inkira toate calitàile
de simpatie obiectiva, de distinctie critica necesare pentni
aceasta. Independent, dar apartinand partidelor prin laturea lor
buna", el ar fi in stare sa-si indeplineasca misninea.

Poesia repeta aceste lucruri, cu o lacrima pentru sunetul
glasului lui Isus care se pierde. Pemeneste solemn moartea lui

1 Nurna'rul vu.
2 Les coups de fouet des partis.. Cette nAlóe d'hornmeq, de docta Ines et

d int6réts qui se rueut si violemment tous les jours sur chacune des oeuvres
qu'il est donne ce siècle de faire.4
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Carel al X-lea In exil cea mai frumoasa din poesiile lui is-
torice , gldrifica Arcul de triumf napoleonian.

In aceas4a sovaitoare stare de spirit, o noua Incercare dra-
matica, a Burgravilor" (Les Burgraves, 1843), cu presentarea
a trei generatdi, de la o suta douazeci de ani (I) in jos, cu vra-
jirea figura leg ndare a lui Trederic Barba-Rosie, arata prin ab-
ssurditatea voita oboseala, si neincredere. Piesa cazu.

CAci ourentul timpului mergea asa de rapede ina'inte, Incat nu
se putea opri la aceasta poesie din care oarecare abihtate
transformista nu lipsia, ca sa caute de aici indreptari de sigur,
dar poate si un set'. Prietenii de odinioara, aceia cu earl se
schimbau ded catii e odelor, incepeau a se raci. Delavigne, care
era In teatru un concurent, protesta contra intentiei de a se
impune noi regule cgeniului creator) supt pretext ea, se inlatura.
cele vechi. cDespretul acestor regule nu e mai putin nebunesc
Incru decat fanatismul pentru ele 1.) i acela care se Malta acum
in furturia, rupaud cu ifserica, infruntand pe Papti, aruncand
anatema in numele noului si marelui sfant al misticismului po-
litico-social modern, .Poporul*, Lamennais, zguduit de frigurile
profetisrnului In prosa, cu avantul biblic al predicelor in pustiu
si incunjurat de o adoratie a multimilor fanatisate, cum Hugo
Insusi, nici vre-un alt poet, cu toata setea lor de a domina, n'a
putut s'o aiba, vorbia in acesti termini de literatura care cerea
dreptul de a exprima indirect ceia ce spuneau acuma direct
articolele de ziar, brosurile, discursurile de Parlament, strigatele
a g.tatorilor si soaptele intrigantilor cl\Tu e literatura aceste pen
de teatru si aceste romane, mai monstruoase unul decat cellalt,
ca e se public:1 azi si se uita mani. Aceste productii raspinga-
toare, visuri grele ale unei societa_ti bolnave, manifesta neoran-
duiala spiritelor, in acel-si timp ca suferinta sufletelor, carora
orice li este bun numai ga scape ee ce este 2.. i fara aceste

' Quel genie createur se r6voltera contre le formes anciennes pour s'Pn
laisser prPsscrire de nouvelles 9 Ce iib Qerait que changer de bervitude. Le
mépris des ragles n'eqt pas moms insens6 que le fanatisme pour elle-.

' Lamennal9, Corr pondan o, 1, Pans rb3, p -b . - r est i_a de I lit-
térature que ces pmaccs de theatre et C b rcmans, plus monstrucux les uns
que les autres, qu'on pubbe aujourd'hui et qu'on oublie &main. Ces pro-
ductions repoussantes, raves pénibles d'une soc 6t6 malade, manifestent le
d6sordre des espnts en meme temps que la souffrance des ames, k qui
tout est bon peurvu qu'elles échappent A co qui eet."
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scranteli fata de bunul gust vremea WI face opera, care e acum
revolutionara:

Totul se pregateste de o profunda si universall revolutie 1
Mimic pe lume n'o va opri, pentru ca ea nu e decat miscarea
instinctiva a omenirii desvoltandu-se dupa legile ei firesti si
nernuritoare.,. Neamul omenese e pe cruce, si conchid de aici
ca mantuirea se apropie." Na mai e un co4 de loc trainic...
De la Cadix la Petersburg se va merge in sange" 2, spune cu
alt prilej visionarul; vechea societate, tarata, spre canal, va
srarsi In noroiu 2" , «o bona de fier se lasa peste popoare. Nea-
mul omenese mita pretutindeni nu stiu ce care-i lipseste, nimic
din ce este nu raspunde doriutalor sale, nevoilor sale, si trecutul
e Iudata trecut pentru el, nu Ee va mai intoarce niciodatä la
dansul 4". IC Lumea pleaca, plina de o Infocata speranta, spre
viitor., Literatura, «de la boy la Byron 5*, n'are decat rolul de
a spune suferintile omenirii. Ea nu-1 poate Intrece, Incercand
a Indrepte si sa domine prin simplele produse ale iroagin4ei,

atunci cand de altceva, de inspiratie, e nevoie. Iar a face din
criitor centrul atentiei publice e a radea In pacatul, de o bu-

c ta de timp insuportabil, al lui Chateaubriand. Ne-am saturat
de s risorile Ini, de zdrente/e lui, de cetirile lui furisate, de con-

rbirile lui sense" °, spunea In aceiasi vreme un alt om politic.

Tout se prepare pour une profonde et universelle revolution rien au
onde ne l'arretera, parce qu'elle n'est que le mouvement instinctif de

humanitd se -cldveloppant selon ses lois naturelltis et imperissables... Le
the humain est sur la croix, et j'en conclus gun le salut approche; %tied.,

p. 2 0, 277.
' Montrez-moi quelque pan de murailles solide, tbid., p 442. De Cadix a

Petersbourg on mamhera les pieds dans le sang; sind , p. 299.
3 Qinuat a ce que nous avons, avec un peu d'adrecse, cela pourra des-

c mire assez tranquillement le ru sseau, mais au bout du ruisseau est re-
'rout, p. 28 Ce qui fait sa hont c'est d'avoir choisi la boue du riasseau

ur y expirer p 281
Je vois comme une v lite de fer s'abaisser sur les peoples... Le genre

humain cherche partout je ne sale quoi qui lui manque, nen de ce qui est
e r6pond A ses bosom , e. le passé est passé pour lui , il n'y reviendra

j mais, tbtd , pp. 3o6-7.
Depuis Job jusqu'a Byron chacun tour a tour (51'6ve la voix pour raconter

le douleuis humaines, tbtd., p. 378.
' On est las de ses lettres, de ses lambeaux, de see lectures dérobief, d*

Se conversations icrites ; ib d., p 86o, nota (an. 1834).

. '
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prevederea de viitor a lui Lamennais era de o claritate
absoluta, lumina proiectandu-se i papa In timpurile noastre.
Legiuni grele de munca si de ura i se par a Inainta prin noapte.
Tntaiu natiunile, apoi clasele sociale cer violent desrobirea lor.
(Cred tare el, de drept natural si divin, naVile nu-si apartin
decat lor Insesi i ca a face din ele proprietatea, fie a unui om,
fie a unei clase de oameni, oricare ar fi ea, este o inichitate
monstruoasa... De chestia imensa a pauperismului atarna soarta
viiitoare a omenirii. Crestinismul, primejduit, are numai pu-
tinta de a conduce aceasta miscare ce taraste neamul ome-
nese spre o stare sociala noua" Ce ar putea face literatura,
fie i acest nedefinit liberalism al formelor, care nu gäsise, cu
toate sfortarile si mai ales schimonositurile sale, un cuprins co-
respunzator vesmantului

E momentul cand, dupa Augustin Thierry, istoricul doctrinar
al Inceputurilor Galiei romane si al cuceririi Angliei de Nor-
manzi, Michelet isi iea avantul cu (Istoria Romana) i cu acea
cIstorie a Franciei), care, cu stralucite cahtAi de forma, ce
amintesc pe Chateaubriand din (Martin), cu nesfarsit mai multä
stiin i cu un admirabil instrument critic are aceia si Infati-
sare de profetica Intrebare a soartei ca i (Paroles d un Cro-
yant) 2. Ba- lute, In (Ducii de Burgundia), aducea acelasi farmec
al stilului. La liberal]." Villemain, Cousin agitau frà sfiala ches-
tiile zilei, eclectismul istoric al unuia, cel literar al celuilalt
nefiind fara, convingeri i pofta de lupta. Din tabara cealalta
se aude agpra hotarare dogmatica a lui Montalembert, glorifi-
catorul manästirilor medievale (Les rnoines d'Occident), läudatorul
sfintilor (Vie de S te Eltsabeth de Hongrie), aparMo ul

rasuna accentele de polemica de pe amvon ale lui Lacordaire.
E1ocven0, parlamentara pasiona mai mult ea oncand, i gloria
lui Lamartine In acest domeniu eelipsa gloria lui literara. L

1 Je crois fermement que, de droit naturel et divm, les nations n'appar
tiennent qu' elles-memes et que d'en faire la propr'été soit d'un homme
smt d'une classe d'hommes quelconque, est une iniquité monstrueuse Cette
immense question du pauperisme, d'ou depend le sort futur de l'humanite...
Le mouvement qui entralne le genre humain vers un etat social nouveau,
and., pp. 381-2.

1 Guizot le socotia des livres d'une science douteuse et d'un jugement mal
rigle, quoique hor,Ote" , M-me de Witt, 0. c., p. 207.

IesuAilor,
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Temps, le Constitutionnel, le National, marile ziare, erau hrana
cea mai cantata a tuturor spiritelor. Glasul poetului, In orice
ntm ar fi fost prins, nu se mai putea auzi.

Drama era sa, se degradeze prin brutalitgtile fail poesie ale
unui scriitor venit din colonii si avand sange negru In vine

imaginatie deci, dar nu 4i poesie , Alexandre Dumas, care
da, nu MIA sums, Henri III qi acel Antony In care parca re-
clama, fail convingere, dreptul supraomului de a smulge iubirea
sau de a ucide pe cine i-o refusa. Poesia lirica, In dulcile ei
accente de pastorala, In plangerea ei filosofica." asupra fatali-
tatilor existentei, In ininurile ei cgtre un Dumnezeu conceput
ca In G6nie du christianisme" ori in Meditatii", e exploatata
de femei avand, mai toate, un deosebit talent de forma, d-nele
Desbordes-Valinore, Delphine Gay, Waldor, ori de suflete simple,
naive, ca al lui Reboul. Satira politica e multumita cu ciambii,
tari si duri ai lui Barbier.

Un Intreg curent de frenesie a actiunii qi de sentimentalitate
vaporoasa a aspiratillor, care se ispravia astfel In apropierea
anului tenbilei comotiuni revolutionare. 1848.

Dar In prepararea visibila a noilor vremuri poesia francesa
are si alte atitudmi decat a lui Victor Hugo.

Iata, contemporanul, un moment si camaradul de arme al lui
Lamartine, prietenul, tovarasul de lupta literara al lui Hugo,
Alfred de Vigny.

Cu cinci ani mai in vrasta decat autorul Odelor si Baladelor"
cu care se Intatiseaza, tot odata inaintea publicului prin poemele
Hg Una, la Dryade, la Somnabule, la fille de Jeplzté, la Femme adul-
Ore, la Prison (1821) §i Eloa (1823)1, fa-ra. prefata, fara. teorie,
far& pretentii, fara zgomot. Fiu de ofiter, care-i povesteste lup-
tele cu Frederic al II-lea contra caruia a luptat si In care vede
un prototip al lui Bonaparte, tatal traieste pana taiziu, garbov,
pentru a se indrepta mandru numai ca sa salute moartea2. 0
mama de care a fost strans legat cu thima si care i- a Intova-
rasit mult timp viata pe care i-o dase atat de asemenea cu

1 Analisa poemului Helena", en critics, lui, In Jouveral d'un page, Paris
1967, p. 2'17 si urm.

1 Ibid,, p. 57 pi urm., cf. p 223 si urm. Nu se sufere a fi presintat ea
un membru al Cenaeolului thi./., p 75

                     



viata ei insesi. 0 mare avere pierdutá, in haosul revolutionar,
dar nu uitata. 0 cäsatorie obscura, o viatg, de familia modes*
o durere pe care a preferat s'o ascundl.

Se face ofiter din instinct de familie. Voia sä ieie parte la
cavalcadele imense ale Imperiului. Locotenentul, cApitanul din
garda rosie a regelui restaurat , n'are prilej de lupte, dar prilej
de fugg, in cele to mita de zile ) ale intoarcerii lui Napoleon,
da. Intalneste umbra splendorii de odinioarà si-si interzice a o
repeta. Viata de regiment 11 Imbolnaveste; scuipa, sange Il apes&
.servitudinea militara), pe care 0 va descrie inteo curioasá si
asa de atrAgAtoare carte, care, ca mai toate ale lui, nu poate
intra In niciun gen. Se retrage din ostire, fara a avea, fAra, a
clta, MA, a prinak vre-o carierä.

Are cnnostinti multiple si foarte serioase, sämanând si in
aceastg, privint5, ca. si In a sufsrintai, a isolarii, a mAndriei M-
onte, cu Leopardi. Le dovedeste, nu atat prin soliditatea ver-
sului, cAt prin concentrarea formei, prin putinta rarft de a se
cuprinde tot In patine pagini. Nu cunoacte teri, nu cunoaste
lume: nu-i trebuie; elementele poesiei lui le va lua din el In-
suci, din fondul insondabil al unei naturi care n'a voit sti se
cheltuiascá: la 1863 a murit Inca tangr sufletecte, l6sAnd ad-
mirabile bucAti inedite, care respirl aceiasi tinere0 ca acelea
de debut ale lui. Fisiceste se pästrase chiar tot asa ca vechiul
muschetara regal <tot MIAs si. de spirit plgzut, Ma ca vremea
sä E. schimbat mai nimio In talia si in fata sa, Marl de c&teva
ware nuante, abia visibile, c'e transitie, Intro pArul care ame-
ninta sg. albeascg si undele moi si blonde ale buclelor pe care
le läsa sa fluture pe guleiul rasfrAnt al hainei* 2

Manifestarea lui literarl, din care voiA sä facA apoi un poem
epic al desilusiei ", nu aratä Intaiu, la acest om care cetia lati-
neste, greces e si englezeste sotia sa era o Eng1es1 altl,
influentl dominantl decAt a lui Byron si a lui Andre Chenier,

1 Cf. Lamartine, Soutenirs et portrazts, III, p. 141 si urm.
2 Toujours jeune et agréable d'esprit, sans que le temps ett presque hen

changd a sa taille et a son visage, exceptó quelques Meres nuances iniper;
ceptibles de transition, entre les cheveux qui naenasaient de blanchir et les
ondes molles et blondes de sa chevelure, qu'il laissait flotter Bur le collet
de son habit; Lamartine, Souvetrirs et portreat5, IlI, p. 138.

' Journal d'tr* pe46, p. 77.
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in bucatile suprimate, Ili a Bibliei. subiecte
piraie pentru Moise, Le drcluge, Eloa, la Femme adultere,
l4na,, pe care n'a cuprins-o in culegeri ulterioare fiind de ideie
gread 1. Czia ce apare ca nou in aceste bucati e acelasi sentiment
de obosealä, imprumutat din Byron, a omului care s'a prabusit
fn sfortarea lui catre intelegerea integrala a ultimelor cause, in
dorinta lui arzatoare catre ce e absolut i neniuritor. Dad, Eloa,
Inger nasout din lacrima lui Isus la moartea lui Lazar si bine-
cuvantat ca sa aline mice miserie, izbuteste aproape sa inse-
nineze desperarea lui Lucifer, Moise cel puternic i solitae,
cere inaintea Domnului a fi iertat de maretia Iui uimitoare:

Jo suis puissant et grand, mais triste et solitaire.
Laissez-moi m'endormir du sommeil de la tern

Inteo forma mai desavarsita decat in Lamartine räsuna aici
plangerea omului finit pe care-1 stapaneste osanda de a cu-
noaste lucrurile infinite.

Qu' est-ce que c'est que tout cela qui n'est pas 6ternel
Dolorida are aceiasi grava nota tragica, iubitul otravit de

inbita lui niciodata legenda medievala n'a aflat o mai
maiestrith' tratare in poesia veacului al XIX lea decat In acel
poem le Cor, In care so presinta lupta si suferinta lui Roland
in Pirenei, en o sobrietate evocatoare a peisagiului, a sunetelor,
a vesmintelor, figurilor, on o mistericasa a pasare a primej-
diei ce ameninta pe erou, de care nu sunt capabile decat ma-
rile minti creatoare. i toata melancoha, nu numai din poveste,
dar si din sufletul acelui care o mina fara naivitatea, oarecum
Impacata, a vechilor rapsozi medieva 1],4 rasund in acel refren

Fragmente din ea i bucati ineffite din aceia§i epca le da Louis Ratis-
bonne dupa dow.nal, p. 281 EA arm,

2 Pentru intluenta lui Moore, poetul irlandes al Jubirilor ingeriloru, si
legAturile cu ducesa do Broglie, fiica angelic:1 a d-nei de Stael, v. La-
martme, 1. e., pp. 146..7 Lamartme spume cd de a:ct venit heti ideia pentra
Chute d'un ante; ibid.

Bucata a fobt Bais . dupd o excursie a poetuIm in Pirenei eu mama sa;
Lamartme, o. o., p. 146.

$1 el va zice, tarzin, ca Hugo:
Le malheur c'est la pensde.

(Ibid., p. 275.)

Biblia-i da ofi ins-
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Dieu, que le son du cor ost triste au fond des bois 11
0 incercare do rowan 1._ tone, I ocmai din perioacla pe care

Hugo t ales-o pentru Manon Delorme ()Intl-Mars (1826), plecata
si ea din iubirea pentru asemenea naratduni pe care o trezise
imensa popularitate a lui Walter Scott din Ivanhoe §i Waverley,
pe care I-a cunoscut si personal 2, e de o reconstituire cu totul
superioara i aceiasi insusire o va duce el si in alte evocatii.
Dupa ale aceleiasi epoce in drama La Marechale d'Anere, cele din
Steno (Inceput la 1824) 4, in care e vorba de poetii pArgsiti morii
de societatea in care au trait: Chatterton, pe care l-a presintat
si bate() drama, nu fara succes (1835), Gilbert, ori acelea din Gran-
deur et dt'eadence militaire, in care, laugg vrAjirea lui Napoleon,
tragediante-commediante, inaintea Papei cu ocbii de patrunzatoare
fineta de Italian si de duhovnic, sta dureroasa povestire a cLau-
retei sau pecetii ioii, icoana a rasbunarii Directoriului contra
unui tanar scriitor a carui sotie, Laureta, nebuneste In clipa
executarii pe corabia unde nu banuia ce li asteapta mbirea
e purtata asa in lungul Europei napoleoniene, cu o nesfarsita
mila, de insusi executorul nevinovat al inapelabilei sentinte
(1835). Un Othello, imitat dupa Shakespeare, trezise un scandal
ca acela de la Hernani".

Toate acestea omul le Meuse, nu farit o constiinta puternica
de propria lui valoare, fAr o convingere energica despre da-
toria societatii fata de poeti prin care ele vor trai In vremile
ce stau sa vina, fara indignarea contra parasirii in care, cu
cateva complimente de la confrati, bucurosi ca scapa de con-
curenta lui 5, fusese lasat a cadea si era mentinut. Jurnalul vieii
sale, publicat de Louis Ratisbonne, unul din putinii prieteni 6,
a marturisit-o intfun t'arziu, cand s'a deschis i saltarul cu-
prinzand intro altele bricata de crudà comparAie cu soaria lui

cLupul,, lupul ränit care rnoare scrarind din dinti, sta.-
prima, tacut

L-a ispitit i subtectul Fornarmet in mbire cu Rafael, ibid.. p. 79
2 Journal d'un pate, pp. 3I-35, an. 1826.

In cativa ani avu treisprezece echtu ; Lamartme, 1. e., p. 147.
Lamartme gAbia o asaminare cu Sterne; :hid.
El plange cetmd /Jo Lamartme; Jovrnal, pp. 64-5., Cf. pentru Jocelyn,

p. 110. Pentru nepotrivirea en idei, ibid., pp. 159-31
6 Journal d'vn pate.
.Les destiOes poemes philoiophiqueq, P,tris 1884.
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Ina de la 1824 orice scanteie de Indredere In om i viatg
se stansese la dansul, Inainte chiar de a fi putut Ineerea lupta

'tea mare. I se pare a oamenii toti stint ea niste osanditi, orbi
asupra-soartei lor, cari nuil dau mina asteapta In fieeare
clipa sentinta, din partea mini aspru i inexorabil sthpan pe
care nu-1 still 1. Si, ironic, el striga Ce bun e Dumnezen, ce
adoralill temnicer, care samata atatea flori cate aunt In curtea
Inchisorii 2!)% Si lariat/ : Trebuie mai ales a se nirniceascl spe-
ranta In inima omului. 0 desperare pasnica.', fAra convuIsii de
manic+ si fara mustrilri cAtre ceruri e Inasi Intelepciunea 3".

Regalitatea o despruieste ca nevolnick de i In 1830' era
gata, din loialism, a. se ofere tutu ap5rarea lui Carol al X-lea 4.
Mult timp a refusat a. se presinte, ca non membru al Aca-
demiei, dupg datin, ltii Ludovic-Filip 5.

Hristos e frumos prin ,sacrificiul lui singur. PRicerea suprenitt,
in lung extas, e fericirea inspiratiei 432. E1ixiruI, singurul,
e poesia 7. Uri sufiet omendsc se poate tinea i dintfatata. Co-
municatia\ eu publieul nu e necesara, si el si.a interzis, de la
un timp, s publibe. S'a tinut de cuvant aproape treizeci de ani.
Publicul, el, avea altceva, Teatrul Iii iar" 8.

Aceastl atitudine, cu gratia lAsatä sa cada inaintea lui
la herse : voia stt scrie poemul , cu zidurile de fildes ale tun
nului de care s'a vorbit atata, era eta decat a centempora-
nilor. Un Byron nevorbaret, indignat ea pe Dumnezeu nu-1 atinge

oamenii nu-1 ating.

Dar mai putea E o a1t atitudine. A dovedit-o cineva ale

' Journal. pp. 31-2.
Que Dieu est bon, quo! getilier adorable, qui seme tant de Ileum (WO

y en a dans le prdau de notre prison! (p. 32).
8 11 faut surtout anéantir l'esp6rance dans le coeur de l'homme.

sespoir paisible, sans convulsions de colbre et sans reproches au ciel, est
le sagesse me:me (ibid.),

4 Ibid., p. 45 si urm.
6 lbid, p. 205 t urm.

Ibid., p. urm.
2 pp. 173-4.
8 Ibid., pp. 68-9.

Ibid., pp. 171-2. Von. s arite In alt poem nescris, Mona, cum erib
tica roade i umbra" omului care a fost; ibid., pp. 1764. 1 alte subiecte,

p. 245 si urrn. Ideia de a continua tor:, ibid , pp. 275-61

ca-i

si

i

Ibid.,

On chi-
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6trui multiple tala.nte, de o mladiere rar i de o IncAntatoare
spontaneitate gratioasa, n'aveau nevoie decat sh fie conduse
de o mai puternica arnbitie pentru a da literaturii trancese pe
anal dintre cei mai insemnati scriitori ai eil. E Charles Nodier,
odata cercetator in domeniut stiintelor natuiale ca si al filo-
sofiei, apoi taecut la poesie 2, predecesor Inca din vremea Im-
periului caci Onarul bard" apare din 1804 si naratiunile lui
terifice dupa modelul scriitoarei englese lady Radcliffe sunt an-
terioare anului 1810, prieten intim al renovatorilor si rival po-
sibil pentru oricare din ei in orice domenin. Dar emu!, a carui
cash deschish ()rim a fost pang thrziu unul din saloanele tim-
pului si care a rAsbatut la Academie inainte de Vigny, s'a mul-
tamit sa fure lui La Fontaine talentul de a povesti cate un
apolog, cu teme noug, orientate, cu necontenite excursuri co-
chete i intr'un ritm care se in varte cu o libertate cocheth
totdeauna sigura de sine. In povestirile sale (Smarra, 1821 ,

Jean Sbogar, Trilby, etc.), care nu sunt atata nuvele ori mici
romane, crit, fantash fermecatoare, el arath aceiasi persistenth,
supt moda sol.emma, pompoash, cam taparnl, ajunsa rapede la
caphtul mhretelor sale mijloace, a vechiului fond traditional
din care Hugo stia sh culeagh numai cuvinte rare, lax ceilalti
nu voiau sh faca nici atAta.

Cu aceleasi indemAngri de stil si cu aceias,i lipsa de jell& In
miscari apare acel mare poet al romantisroului pe care 1-a co-
lorat deosebit cu inguvernabila lui personalitate, care a. fost
Alfred de Musset (n. 1810).

Noclier era fiul unui legist , din aceleasi randuri ale burghe-
siei se ridic i acest poet: tathl sàu, Musset-Pathay, MTh par-
ticull, scrisese, Intro alte multe, i despre Jean Jacques Rousseau.
Nu s'ar fi zis Ca ack.asta influenth se putuse exerc'ta asupra

' Lamartine (Souvenars et portroats, III, p. 85) vorbeste de cette molle
ineurie de Fame et du talent, qui faisait la faiblesse de un caracthre".

2 Podstes diversee de M. Ch. Nodzer. Apar, adunate de un pretuitor, la
1827.Una din ele, Napoleon, indrazruse sA atace pe ImpAratul !nsusi. Pe
urrnA lush a consimtit sA rneargA ca bibliotecar la Laybach, uncle a tipArit
aiaral Le Megraphe illyraen. Si mai tarziu a fost bibl otecar, la Parrs. De
notat i aceia ci debutase, la Besancon, orasul sAu de nastete, In 1804,
40, yolnmas de ougetth scoase din Shakespeare.um I
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flului, and, fArg osteneala unei chlatorii in Italia i in Spania,
popularisatg pentru tineret prin Byron, care domina Inca se-

colul, ca i prin poetii noi francesi, fiecare din ei mai mult sau
mai putin imitatori ai diabolicului Engles , el publicg, la doug-
zeci de ani Contes d'Espagne et d'Italiel, cgrora ii urmarg Fairies'
Nouvelles, Intro altele le Coupe et les li.vres, Namouna.

Suntem, data aceasta, in byronisin pur 2, ca alegere a subiec-
telor, in Don Paez, in Les Marrons du feu, In Rolla, ca formg a
poemului, ca zugrgvire a eroilor fatali, ca pasiune pentru des-
nodgmgatul tragic i, tot asa, ca gust pentru presintarea eroilor
ji situatiilor, cu acea nuantg de ironie, care e Indreptgtitg la
Byron si care nu trecuse la ceilaltd imitatori ai sgi. i Musset
Impgrtaseste aplecarea cgtre scenele de voluptate lacomg, de
obositg desilusie a simturilor, in momentele de slgbiciune a resor-
tului vietii, dar insemnatg deosebire fgrg a se gandi sg
cearg socotealg cuiva, In cer sau pe pgmant, de aceastg fatali-
tate a existentei lipsite de rost si de scop.

In procedeele stilistice chiar bate la ochi, lat.g. de Byron, si-
rnilitudinea lungilor cornparatii epice, prea lungi pentru a daima-
ginea, iuteala on care se desfasurg actiunea, odatg Inclestatg,
pecetluirea ei cu vagile tânguiri si invocatii, Intrebgnle ce se
grAmgdesc asupra eroului i blastgmele ce-1 urmeazg. PAng
In bucAtile mgrunte pecetea InvgtAtorului e pusg.

Mai presus de Byron e insg perfectdunea, stArgnirea magis-
tralg, tiranicg a unui vers pe care-I Indoaie frAnge dupg
voie, lugnd epocelor trecute ale literaturii francese, nu numai
vocabulariul impresionant, ca Hugo, dar i elasticitatea sintac-
ticA, naivg i elegantg, dnpg imprejurgri Lacheii lui au facut
bung scoalg la ai lui Moliere, si Rafael el Insuki din les Marrons
du feu" are ambitiile lui don Juan. La Fontaine ar fi recu-
noscut in cgteva din poeme continuatia, cu o rafinare pe care
n'o cunostea, a Povestilor lui nerespectuoase pentru decentA ".

Caci capriciul lui suveran face un poem din dialoguri. Fami-

Ar mai fi dat, putantel Inamte, supt nutaale, o povestue in prosii, In
genul fantastic al lui Nodier care si el vorbit.e cia tovArtIsia Iui cu un
Engles pentru pubhcarea Impreunii de autort clasict L'Anglaas inangenr
d'op3am. V. Mantz, In Dietionnakre de la Conver$ateen, art. Masset.

7 I s'a spus, st al a riispuns, In Nainouna, c i Byron 4 =Hat pe
A pus In versuri si una dm buc4ile Decameronalni mai BOCRacelo,

pi-I

Puke.
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harul si tragicul se urmeazg Mr o latierupere, ce inIocuiesc
ori se si amesteca fgrg o discordantg, Mrg o notg falsg, en o
mgestrie incomparabilg la acest baietas, care ar putea s alba
o Intreagg carierg literarg dupg dansul, cgtand cele mai man
greut4i, ca un domesticitor bestiile lui in plesnitul elegantului
Wein, manna usor. Si niciodatg ferneile alintate de iubire n'au
stint vorbi ca la dansul.

toate acestea fgrg mcio preggtire serioasg. Caci n'are cla-
sicii sgi. Copil, a cetit pe Petrarca tradus a umblat In treacgt
prin Shakespeare, si din vechii scriitori francesi stie cat Ii
trebuie pentru un motto. Prin Madrid a trecut doar ca sa audg
sunand clopoteii de la gatul catarilor, iar Italia e pentru dansul
numai visul de o qlipa al unui cglator grgbit si amorezat; cand
pomeneste pe Dante, se vede c Alighieri" e pentru el un nume
interesant, un amgnunt pitoresc. Citatiile din Schiller, comune
en Hugo, ba chiar cele din bizarul romantic german Jean-Paul,
servesc numai pentru a da distincie pieselor sale. E mai igno-
rant decat Hugo, si nu va invga nici pe departe cat a, invat:at,
din mandrie, acesta.

Sinceritatea lipsia adesea, in schima, ca sr in slidare. Can-
tecul pentru Venise la rougc"; ca i vestrta balad g. cgtre luna
infiptg 111 varf de turn

comme un point sur un t
nu sunt cleat artificri de tehnicg viotorioasg In serviciul unui
capriciue Asa va fi i mai incolo, &taxa do momente de uitare,
ca atunci cand core pe mormant gacindu-I timpuriu
saki& on umbra goarg.

Mes chore amis (plan I je mourrai.
Plantez un saulo au cimeti'efe
J'ainae son feuillage Cip1or6,
La paleur m'en est donee et ch(lIe,
Et son ombre sera Wge,re
A la terre oit je dor rural,

sau cand elemente din propria Iui fin, t se amesteca de fapt,
dand spovedan'a Noptii de Main" si a Nopii de Vecembre",

Le Ns du Tltien

fsi
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a NoFtfi de August" si a Nopt;ii de Octombre", in care, gan-
dindu-se la plansetele de durere, el spune

Les plus d6sespérés sont les chants les plus bcaux.
Et j'en sais d'immortels qui sont de purs sanglots,

on, In sfarsit, cand, in Scrisoarea cgtre Lamartine", se apleacg
spre el pentru a-i mgrturisi credinta 1 Imita0e, de o parte; de
alta, virtuositate. Dar fiecare vers ne amestecg intr'o intimi-
tate adancg, misterioas1 a poetului, care, cochet si el de talentul
sgu, nu vrea en niciva chip sg, se deie altfel.

Totusi nu putea trgi cineva in viemea cand toatg lumea
bgtea cu pumnul la portile de ararng' ale cerurilor pentru
aduce indoielile care-I chinuiau, fãr ca nota aceasta, de cape-
tenie pentru altii, sa fie mgcar atinsa do acela care unia asa
de original plansul cu rasul ineat nu s'ar fi putut credo el e in
adevgr capabil nici de unul, nici de altul. De acolo invocatiile
cgtre Grecia, selling, clarg', bung,

Gnce, C nare dos arts, terra d'idolatrie,
Do mes voeux insensOs Rernelle patrie,

cgtre zeii elenici pe earl pang atunci fgrg, a exclude pe
Andrti Chc:inier nimeni na-i intelesese mai bine, de acolo si ad-
miratja pentru Renasterea indrdzni4 creatoare, cd sg se Ms-
pingg, cu scarbg, banalitatea pretentioasg a vremurilor noi. Dar
aici de Me mai multe ori versul se rupe in ganglvirea vor-
bgriei obosite.

Alfred de Musset intrebuintase, cand nu era Engles, filosof
si diabolic, dulcele ton al poesiei populare

J'ai dit a mon coeur, mon faib'e mur.
N'est-ce done point assez d'airner sa maitresse

E ceva, aici si din Mathurin Regnier, din vechii poeti flrg mi-
sinne sufleteasog" i fgrg intentii politice. Lumea trebuia
gusto aceasta poesie simpla, vioaie, zimbitoare, ceia ce nu ex-

' Cf. si l'Egpotr en Ihen, de ui i mai putermc avant
Le monde entier te glorifie,
L'oiscau te chante our son nid,
Et pout unc, goutte do pltue
ties mililets d elres Vont beni,

a

ea,
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eludea amaraciunea, poesie de care Titanii fugerati% døs-
vl4aser 1

Unele din aceste lucruri se puteau spune In prosti. E adevitrat
pentru vers Alfred de Musset a avut o adevarata adoratie,.

si de atatea on s'au repetat delicioasele versuri din Namouna,
care au spus-o.

J'aime surtout les vers, cette langue immortelle.
C'est peut-etre un blaspheme, et je le dis tout bas,
Mais je l'aime la rage. Elle a cela pour elle
Que les sots d'aucun temps n'en ont pu faire cas,
Qu'elle nous vient de Dieu, qu'elle est limpide et belle,
Que le monde l'entend et ne la pane pas.

Prosa i se parea un mijloc de comunicatie a ideilor, fail a li
se lua esenta InsAsi, care aceasta e poesia2; chiar cand este
armonie In potnvirea cuvintelor, ritmul, ritmul constant lipseste 3.

totusi ce avea el de spus, In domeniul povestini pure In
care Incerca Memoriile, de tin caracter exagerat, din Confession
d'un enfant du siecle , on In a cela al teatrului, = unde ca poet
se riscase doar In scena merovingiana pentru marea artist).
Rachel, sau In le Songs d'Auguste, iar pe ton de comedie, In
Losison, cerea Intrebuintarea stilului obisnuit. al veacului.
astfel, el, care a sapanit i n prosa mai bine decat oricare
dialogul elegant al iubirii care se pregAteste i lupta, care In-
cunjuil, care ,suguieste In jurul clnlcii przi, a creat un nou gen
dramatic, avand ca singur predecesor pe Vigny, Inteo bucata
rapede uitata, Proverbele, dintre care au avut mai mare succes
Le .Capriee, ii ne faut jurer de rien §i Ii faut qu'une ports soit ou-
verte ou fermie.

De i, cand Moliere nu e modelul, se imitA aici Shakespeare,
In fantesiile pe care el nu le Intelegea astfel ca un joe, ci ea
realitati cum le vedea el, nimic nu arata, aici, ofi daca e vorba
de lucruri contemporane, oi do.ca so vrkjeste lialia Renasterii,
distinctia poetului. Stint scene une on triviale, adesea prea
lung!, in care dincolo de patima care tandAleste si afl pläcerea

0 nientiune a lib Lamartme in bucata A mon am Edouard ,13.
Entrer dune la sZve du mond , spune el, In observatule pe care le citibal

Ili mai jos.
V. Mt; at preolate.or l OeiteWs paePrionsit, Pam

a

4i

14164.
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In lungirea voluptatii surletesti, In rafinarile scrimei amoroase,
niciun orizent nu se desface, nici o geana de lumina nu se
deschide asupra unei lumi mai bune, mai curate, mai vrednice
de trait. Nimic nu vine sa Impace cu viata care, daca oferti
numai atat, nu face osteneala de a o tart

Adevarata pasiune lipseste In aceste vioaie scene, une ori spi-
ritnale, pe alocuri Insa de un cinism brutal, In care, atunci,
scriitorul, a carui existent& Insasi, dup& cateva romane Insei-
late, e definitiv sfaramata, fara sa se poata rechema macar din
trecut amintiri mangaietoare, exprima In cea mai iSpititoare
forma elegant& cel mai inexorabil pesimist. 0 asemenea pasiune,
daca n'ar Inalta personagiile dtmdu-li i contururi mai
forme, ar face actiunea reala, miscátoare, Incordata puternic
catre o tinta pe care cugetarea logic& o poate gaci. Dar dra-
maturgul" Insusi nu e de loc grabit: Incantand pe altii, el se
Incanta singur de mestesugitele zabavi, care ele, si nu subiectul,
sunt ceia ce-i place, ceia ce-a avut In vedere.

De la imitatorul posei byroniene 1, care o paraseste numai
pentru a cauta in fondul frances ceia ce distreaza färâ emotie
si place fara reflectii, nu se mai putea astepta nimic non (el
a trait pana la 1857, cand 1-a rapus o boall de inima, dobandita
In excese). Cu atat mai pntin o atitudine politic& si sociala. E
singurul poet pe care 1-a putut castiga Guvernul tburghesD al
lui Ludovic-Filip, pe langa care, Indeplinind iolul unui Lemaitine

chiar unui Victor Hugo fata de regalitatea ramurii afnée, el
va Infiera atentatele contra persoanei regale, va lauda Insusirile
de artist& ale princesei Maria, va plange moartea, neasteptata,
Inteun accident de trasura, a ducelui de Orldans, Mostenitorul
Tronului, va slavi nasterea contelui de Paris, etc. i de aceia
ti va fi seta& de partidele revoli4ionare, csi In cateva satire,
mai ales In aceia care presinta tipurile contemporane ale lui
Dupont si Durand, el va Infiera, pe advocatii cu gura mare, pe
zianitii rascolitori de pasiuni i otravitori ai ranilor
pe acei cari au intemeiat domnia hartiei i abusul scrisulm",
le regne du papier, rabus de l'écriture 2

Cetise ci pe Allier), ale earui Memoni aunt citate In povestea La
Afauche. De ahninterea In HiRtoire cl'an merle blane el poate yorbi de tla
etrophe de Spencer,.

' ,Srwr la foresee.
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Nei Pade anikr de ace§ti -sectari, oontinuatori ai lui Rousseau
41 Voltaire, al ctiror vemant fl poarta: vieux galons de Rousseau,
defrogue de Voltaire, cari joaog dantul revolutionar In zdrente
forgo -WS. 'Robespierre: Oarmagnok on haillons voles a Robespierre.
Nu-i place cpiata publido, undo (se zbiarl ki se sobimb6, no-
contenit atitudinile, :

Je ne suis pas l'amant de vos places publiqUes:
On n'y fait clue brailler et tourner 5, tons vents.

Ii va desgusta calomnia i minciuna cu care se duce aceastai
luptä, In dosul clreia vede numai condamnabile ambiii per-
sonale.

Ah, Dupont, qu'il est dcux de tout deprOcier

Le mensonge anonyme est le bonheur supreme.
Tot ce facuse p5n1 atunci literatura, de la Chateaubriand In-
coace, samlnand idei, popularisand directii, combatandi sat" re-
comandand. persoane, i se pare o trud a. zadarnica, dar i o
raiare, o grevalg de gust, i ar vrea In loc jovialitatea secolului
al XVII-lea, ca la R6gnier ori La Fontaine, §i, In cuvinte care
yibreazit, el aminte0e acel ras frances stapan al lumii, acel bun
simt robust, caracteristic natiei:

Rire dont cn xiait d'un bout du monde _ratite,
Esprit de nos aieux, qui te rejoussais
Dans l'éternel bon sons, lequel -est n6 francais '.

In Lettres de Dupuis et de Coronet va Ina reforrnele (lama.
nitarel pe 'rand ca s rad5, cu o inimitabil verv5, de tot ce
ceara a se aduce din vechea Lacedomen5, §1 din noul New-
York contra nevoilor i tradiii1or E'ranciei: In forma lor glumeatA
stint acolo cavinte de o adanc6 Intslepciime. Dar el nu qtia ce

V. i caricatura literaturii curente In Hietoire d'un merle blanc {Genus).
Pare a-0 rade de Memoriile lui Cbateaubriand ci de altii, fiindci e vorba
de ode ci de ,,Ie grand sujet qui pr6occupe maintenant tant de monde, a sa-
vcqr l'avenir de Phumanitd". Pentru George Sand, iubita tineretei lui: 01
ne slat pas a une femme de lettres d'etre ddvergondée pour faire un bon

E vorba §1 de fehil cum-uric: .11 ne lui-arrivait jamais de taAr une
ligne, nide faire un Plan 'avant de se mettre A Poeuvre. Satira Utera-
turii curente i n Lettree (Ze Duipuie et de Coto net tbtaucita gluma cu pri,
vire la romantiem ci claeiciam).
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sa recomande afarg de acea ordine, care byronianului, flétrecti-
torului trebuia sg-i parg nne ori, 0 ea, sarbadg. Poesiile ml pa-
triotice se resurna In rAspunsul, mai mutt, Orenggresc cleat
demn, dar cu atat mai bine primit de un public cAruia, ca
lui Musset, Lamartine, auterul altui rAspuns, Ii prea cimbatranitl-
In solemnitatea lui, la (Billul german /, convins i dam aceld,
al lui Becker. LludAtoru1 Ini Leopardi, pe care el IntAin 1-a re-
comandat calduros:

Sombre amant de la mort, pauvre Leopardi,
n'ayea mandria dogmatick impunatoare, a apestuia, pum n'avea4
pa departe, minunata culturg a lui. Si de aoeia, pe cand poetul,
italian cade drept, slidand soarta, acestglalt s'apleaca 4nvgind,
cum o spune in ultimele Iui versuri, de -"O aqa de cople0toare
tristetg ;

Mon courage, 6teint, chancelle et s'abat.

Lamartine se plange undeva de influenta covar0toare pe carq
dust poet,. 0 acest poet singur cici sonerlile violefite dq
trambitg ale rnarelui virtuoz Th6ophile Gautier rgsunaserg in
vant, o exercita asupra tineretului. el pune In comparat,lii
cu acesta, crescut In ironic i despret, gata a ridiculisa
a distruge apoi eraca ar avea curajul ofice, generaVa sa
propfie In anii de Incepa, cand se ridica avand convingeri tar4
fanatice decisiuni i un nestrAmutat ideal in fata.

Avea dreptate: multe din turpitudinile sociale urmatoare sa
datorit acestei educatii prfn litezatnra de bagatelisare. Si, ara-
tandu-i capii, hatranul poet, care 0.a. Mout o mandrie sg ra-i
male et Insu.0 pang la sfr0t in ciuda methului, carp 1-a lasati
aproape s moara de foame adautge la Musset pe Ing
Evreul german Heine, semi-francisat ln exiluI 2 sau parisian, pe
Stendhal 3.

Souvenirs et portraits, III, p. 113 §-I urm.
V. iaudele bizarului Ge'rard de Narval pentru potsiile luv, In Revue deS

deux Mendes pe 1848, p. 914 si urm. (n-I de la 15 Iulie).
3 Lamartine, 1. e p. 112: gTu ne reconnaissais pour philosophe que Sten-

dhal et pour maitre que Musset, et tu te targuais d'avance tous les matins
des oeuvres inotfies que tu cduvais stir ton oreiller mqpirateur entre tine
twit d'orgie et tme aurore de paresse.*

1
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destaeem un moment din rgndul povestitonlor pe acest
spirit rar prin calitatile sale de profund a. minutioasg infor-
matie, de gust personal asa de sigur In materie de artg, de
simt local sr simt istoric, de notatiune stilisticg precis& i dis-
eretg, pentru a vedea numai laturea care-I apropie in adevgr
de Musset.

Henri Bey le (1783-1842), care iscglia Stendhal 1, era fiul unui
advocat, crescut do un medic, dat la scoala cgluggrilor, tutelat
de un istoric, Daru, ucenic In pictura, pentru ca sà fie func-
tionar la Milano. Ca si Paul Louis Courier, si In aceiasi dispo-
siVe cu totul particularg, serveste In armata lui Napoleon, Or--
sind-o en tot atat de putine amintiri militare. Face un stagiu
In comert si se intoarce la birouri, nemerind iargsi la Milano,
undo BO, acuma nu mai putin ca sante ani. Dupg vre-o zece ali
ani de aventuri amoroase, in care, scriind, tratetzg literatura
ca pe femei, cu aceiasi artg rece, sigurg de sine si extrem de
sensibilg la voluptate, se face diplomat In aceiasi Italie iubitg
pentru cerul ei ca i pentru moravuri, pentru acestea ea si
pentru trecut. Moare consul al Franciei la CivitaNecchia, tot
tangr, nu en parerea de ran cg n'avea public, ci cu aceia
pentru alte cuceriri spatjul era prea Ingust.

Daca e vorba de cunoasterea Italiei si a artei italiene, ba
chiar si a musicii lui Mozart, Haydn si Rossini, nu se poate un
eglguz mai bun , stfinta lui era admirabilg, stgpgnirea ei in-
comparabilg. Cartea lui, neiscglitg, Histoire de la peinture en
Italie (1817), a avut trei edrtii, care, de altfel, II vor fi interesat
prea putin. Amestecul Intro luptele dintre clasici i romantici
prin curagioasele brosuri despre Racine si Shakespeare (1823-5)
erau numai pentru a satisface un gust trecgtor

0 carte a lui despre iubire (De l'Amour, 1822) s'a desfileut
mai adlnc din sufletul mi, i, cAnd dgdu doug mari romane in
cadru italian, Le rouge et le noir (1831), La Chartreuse de Parme
(1839) pe langa l'Abbesse de Castro, ceia ce:1 interesa mai mult
era savanta scolastica asupra iubini care supt acel cer i In acel
timp i se 'Area mai naturall si mai piing de farmec decgt

Ea nc i L.-A.-C. Boinbat
2 Cineva 1-a Rasa n bizarone pratent,le w predeceaor la alt calator,

Sitavaud.
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aiurea. Dar in dosul perdelei se vede totdeauna o feta care
ride: arnorul" la el nu e niciodatA zeul poetilor, nioi lAmuri-
torul de lame al filosofilor, et numai acel lucru foarte plAcut
fdrA care viata ar ti si mai lipsitA de sens st de scop.

Dar triumful lui Stendhal si lui Musset aratA cA, daca mai
traiau romantici, cari see vor schimba, de altfel, in crisa anului
1848, care aduce, la capatul frAmAntArilor de idei, crima so-
cialA, rornantismbil murise. Musset o spusese in acele scrisori ale
sale- cAzi in Franta nu mai e posibil decat ce e simplu, redus
la ultima sa expresie '..

I. Mais Je dis qu'aujourd'hui, en Franca, avae nos moeurs at nos ithies,
apres ce qua nous arose fait et détruit, avee notre horrible habit noir, il
n'y a plus de possible qua le simple, reduit ik, sa dernière expression.

Mai departe Toute forme, toute enveloppe des choses hum eines est
tombee en poussière devant nous, il n'y a rien d'existant qua nous n'a-
yens touche du doigt, et ea qui vent exieter maintenant doit en subir
I'45preuve '

S44.1.1

                     



,

XXII.

Literatura spaniola si literatura italianit a
romantismului.

Spania n'a avut precursor? romantici ca Chatcaubriand, re-
velatori ai altei literaturi In alta OA, ca d-na de Stael. Si, In
conditiile ' particulare ale vietii ei politice Inainte si dupg, Ina,-
busirea, cu armele francese, puse In miscare tocmai de autornl
Geniului Crestinismului"; a regimului Constitutiei de la Cadiz
ea ri.a avut, afara de conspiratii si de inoidente insurectionale
ori de pronunciamento, o viatl politicl de o intensitate care stl
poatä lnviora, frkaanta si Indrepta pe drumuri noul literatura,
0 poesie activä ambitioasO, luptaloare nu se poate desvolta
acolo uncle societatea Ins** nu pArgseste drumurile obisnuite
declt, pentru a fi IntoarsA, Inapoi, violent, si pe mult1 vreme,
vre-o trei decenii, Inapoi la conditiile de panA aturici.

Dar, iarAsi, oricat5, anultrOciune ar fi llsat In partidul clerical,
conservator, regalist dominatia napoleonianl si, pe de alta
parte, orica,t in partidul constitutional, liberal, progresist s'ar
fi strecurat dusmania contra Franciei, In noua formO regall a
regalltätii restaurate, pentru interventia trupelor ducelui de An-
goultsme si Infrangerea spanolà de la Trocadero, influenta de
peste munti rAmanea atotputernia. Ea singua, aci nu se mai
poate vorbi de o influent,1 a Italiei sau a terilor nelatine In
9.cest colt de ,isolare politick. Franta AA Spaniei subject°, is-
torice si populare, coloare localä, Iegende, teatrul Clarei Gazul"
si povestie" /Ili Musset; In schimb, ea-i dete si propriile ei
creatiuni romantice si ceia ce ea Insasi Imprumutase din Anglia
lui Byron si a lakistilor din Germania Iui Goethe ki i a Iui Schiller.

Astfel prinoipalii represintanti ai romantismului spaniel von

                     



-putea ft adult fr greutate la modelele francese pe care anima
le cunoastem.

Ca inaintasi, in Projecia del Pirineo a lui Arriaga este nn
accent patriotic care-a flout ca aceasta bucata dc'indemn la
lupta Contra strlinului sa fie pusA alaturi cu. Marsiliesa acestor
navalitori ei inii. Iu Oda la moartea lui Isns" a lui Lista sunt
note care ar dovedi reluarea Trestinismului ca izvor de inspi.
rAie, dad, el ar fi Incetat vrg-odata de a fi acest izvor I. In
romanele" ducelui de Rivas evul mediu castilan revine in forma*,
trecutul spaniol formeaa, fondul.

Jose de Espronceda (1808-42) aduce In. tara sa byronismul
inteo formä mai deplin b. decat oricare dintre poetii francesi,
WA, a excepta pe Musset tarAir. Elev al lui Lista, farä a..primi
pecetea acestuia, copil precoce ca atatia dintre romantioli tu-
turor terilor. Conspirator, cum n'a fost niciunul dintre Francesi,

inchis pentru aceasta; in temnitä incearca un poem istoric,
patriotic, Inchinat vechiulai rege Pelagin, ,,descalecatorul" contra
Manrilor, Pelayo. Prin Cadiz trece In Portugalia, de ski in An-
glia, uncle avea s primeasca influents, decisivä. In, Iulie 1830,
la Paris, e in randurile revoltatilor,, raman6 pentru a Intra in
compatia plonk alaturi de exilAii altui revolOonarism. DEO
amnistie, se face soldat acaa, färl a pArgsi agitatia din nou
arestat, el 1ntrebui*azA rggazul silit ca sa, scrie un roman
istoric, duptt, modelui lui Walter Scott Redacteazk flu iar de
Itipa liberalk El Siglo, de pe nrma atitudinii caruia trebuie
apoi sà NO din Madrid. Din non se aruncl in valurile celei
mai furioase propagande, cu vorba, dar i cn fapta. Nu se poate
o rXscoall far6. dansul. Dar, cand putu vorbi In sfarsit de la o
tribunk el dadu sama' lipseste talental. Intra In diplo
matie, si, cum era drobit de o asemenea Viatk 80 Intoarse
din negurile olandese numai ca s moarg acasa.

N'a scris decat poeme, vehemente, furioase, sforkftrid stilul sa
spnie lucruri cur& nu se mai auziserä vre-odatti. Lovind in calAi
(il Verdugo), compatimind pe cersitori Mendigo), protestand,
in numele cCondamnatuluio, el nu face decat s. serveasca, in-
tr'un limbagiu de exclamatii si imprecatil, Cu totul peste mar-
genile a ce e natural, causa cAreia i se devotase. In Piralul,

Pentru apropiere v. Schen, Liten;turgeschiehte, ed. 1876, I, 0. 44.
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in Studentul din Salamanca e acelasi strigat. Nici In hnnul care
soare i In El diablo-mundo, dracul unit cu lumea, ode doll&
notiuni confandandu-se, nu e mai multa ordine, mai malta
togicA, mai mina umanitate. E povestea insAsi a unei vieti
zbuciumate i nenorocite. Dar descrierea marii In Pirat", alte
spectacole de nitura au ramas printre paginile ce nu se pot
nita ale literaturii spaniole moderne. i In DespArtirea tang-
rului Grec de fiica apostatului" patriotismul spaniol a gAsit CU
ce 0, se hrAneasca. De alttel cel care a cantat Doug Main"
rasinea dominatiei francese, s'a Induiosat la strämutarea In
Paris a cenusii lui Napoleon. Si, In sfarsit, acest neobosit lup-
ator nu va fi an pesimist, ci, la capätul gandurilor sale, Ingl-
tand un imn Nemuririi, care biruie Meartea, el striga omului
Insusi sl-si Ina lte fruntea", ca unul care si el trebuie sa parti-
(Ape la aceasta imortalitate :

Hombre debil, levanta la frente,
Pen tu labio en su eterno randal;
Tii seras como el sol en Oriente,
TA seras, como el mundo, immortal.

La Jose Zorrilla (1817-93), care se Infatiseaza cu Cantos del
Trovador", inspiratia aminteste pe Hugo, E bogat, vorbaret,
plin de varietate, mester In coloare, virtuos In ritmuri ea si
acesta; ca si poetul frances are trufii mafi de dictator i, Im-
preuna en elo, momente de miscatoare modestie, duioase clips
de aducere aminte. CopilAria lni Ii rgmane In minte ca 0 vreme
de fericire pe care n'ar fi vrut sg o vada ispravita

Trecutul Ti e asa de scamp : In numele lui doar vine truba-
durul" s canto despre vitejii cavaleri,, cu doamna ingrata
reaua amanta, orasul ascuns i luptele vajpice, cu care si-au
dna la capat isprävile pentru frumoase sclave i princese":

Que yo sé de los bravos caballeros,
La dama ingrata y la cautiva amante,
La cita oculta y los combates fieros,
Con que a cabo llevaron sus empresas
Por hermosas esclavas y princesas 2

Ofrancla poitiea din 1848.
Introductia la 4( Cantos del Trovadors.

eredinelos teril.legii i altarelor ei", peetal,, tidal slujbaa al yeastai

ci

:A-Jr

si

'

                     



t5g

Catolicismul nu I-a numarat Intro desertorii säi pe acela care
scrie c& singurul Indemn vine de la Dumnezeu qi credinta artei
e fiica credinteia

Dio es la inspiracion: la RS del arte
Es- hija de la fé de la creencia:
No la busqueis jamás en otra parte;
La cruz es de la gloria el estandarte:
Dios es la luz; Dios es la inteligenoia 1.

Poetul, czburand, ca profetii, pe aripa cantece or sale, la cer, I,
nu face de cat sä transmit& o solie care din cer vine.

pios fat/ de amintirile istorice ale neamului, et descrie
ca niciunul pn Ia, dansul noptile Spaniei, pe Guadalquivir,
(In lumina de a gint pet ap& de cristal,, In barca, Wand lope-
iIe voie 3, In grAdinile fermecate ale Sevillei (en la encantada
Sevilla) 4, ori la Granada, cu turnurile Alham,brei In fata:

Noapte albasträ totul cuprinde:
Lumineaza aria
Luna alba : vantul bland
Mikca padurea Incet sunand,

turnurile la Alhambra,
Sprijinite pe cupole,
Se desfasura In faldurii
Verdelui lor steag 6.

stiinti", Ili va ;dice, glasul manglietor de-asupra ruinelor In care apaima
pldnge":

Y, fie! ministro de la gaga ciencia,
Levantard mi voz gonsoladora
Sobre las ruipas en que Espafia llora (ibid.).

totul numai pentru un surds al dulcii lui Spaniis , de mi dace Zepaia
ibid.. (N'o mai clutati. In altd parte;

Crucea e al gloriei stindard ,
Dumnezem e luthina;
Dumnezen e inteligenta".)

.. Cantad, poetas I
Volad como volaron los profetas
Su alas de sus cdnticos al cielo I

3 Recuerdos a Saavedra.
Ibid.
Noche azul cilia la tierra,
Ilurnina el &nutmeat*

N, lorri Lg. Lit. Bomau. ULF
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$i frumusetile Granadei, Insirate cu evlavie, 11 Indeamna sa, se
Indrepte din min catre Dumnezeu ca A i multameasca Tentru
darn! flout astfel Spaniei si, prin Spania, lumii 1

Zorilla era tin &land cunoscator al literaturii italiene, de la
care se inspira odele si sonetele lui; noaptea-i pe luna In Ma-
drid pare o renfniscenta din Leopardi; un mic grup din opera
lui o formeaza traducerile din Maffei, din Monti, din Petrarca.
Literatura francesa-i era foarte bine cunoscutk si rnetrul lui
sa1tgr(4 se lea, victorios, la Intrecere cu al lui Hugo In Odes
et ,Bailades, Poate Lamartine 1-a Indemnat a scrie idilele pure
ca cPovestea de inbire, (Un cuento de amores), lauda In formA
epic& a Maidei Domnului, opera unica prin Intinderea si viata ei
dupa exemplul lui Manzoni tanar, mai clasic, mai sarac si nespus
mai sec 2, ori poemul biblic" Ira deDios" (istoria pierderii
cetatilor vinovate, Sodoma si Gomora),, de si el corespunde po-
emului cu care Hugo Insusi Isi deschide Orientalele", Intre-
tandd-1 Ina., prin Intindere ca si prin varietatea privelktiior.
Si, In sfarsit, In tonul familiar, intim, glumet din tärzia opera
Cuento de Cuentos ori In Granada, poem oriental", rasunrceva
din glasul nesigur 1ntre ironie si durere al lui Alfred de Musset.

Teatrul lui Zorrilla are vioiciune si stralucire. Subiecitele Bunt
Mate din Italia, ca Juan Dandolo, din trecutul visigot, ea El
my loco. (cRegele nebun", povestea regelui Wamba), si La Calen-
tura, din Portugalia, ca La Beina y los Javoritos ; din Spania In-
sasi, ca El escornulgado, ori Traidor,inconfeso y mcirti -, dar forma
e toata a 1naintasilor, en toate ca nu s'a luat din Calderon
incomparabil mai romantic" decat acest romantic, nimic din
acele elemente de prisos care Ingreuie actiunea pe care o Im-
pestriteaza. Ordinea, masura nu, exclud nici energia unora din
scene, nici mersul yin al Intregii actiuni, care, ce a dreptul, nu

,
Blanca luna: manso viento
Mece el bosque en lento On,
Y la8 torres de la Alhambra
Qua a sus eopas sobrepujan
En los plugues Ae dibujan
De Su verde pabellon.

(Alldh-alebdr.)
' Desde el nssrador de la Sultana.
* E de o frumnseta deosebittt plangerea Fecioarei la Cruce, 4n acel au-

reros'refren: rare madre
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se tncoardA pentru precisa punere ki deslegarea violentA a unei
probleme dramatice. Astfel cAnd, In Traidor, inconfeso y martira,
se aude doria Aurora

Vorbeste-mi, spune-mi eine sunt si eine esti.
De esti de jos si 'n vineleli plebeie
S'ange impur si blastAmat ai tu
De Jidov ori de vre un trib de Mauri,
Te-oiu iubi, Gabriel, iar dacA regi
Poti O. arAti In scutul vietii tale,
IncoronaV si cu splendide stereo,
Te-oiu iubi, Gabriel; si, de esti poate
Un criminal fugar si te temi pentru mine
De pata unei furci necinstitoare,
Te-oiu hibi, Gabriel. ChiamA, de( vrei,
Preot, si cu eterna legaturA
CuprindA inimile noastre, si s, nu crezi
CA desonoarea faptei criminale
M'ar umili, caci te iubesc atAt de tare,
CA m'as rug& Cat as trgi n morm3ntu-V,
De nurnele ce mi-ai lasa, trufasA 1.

0 incercare de a readuce la moda vechile mistere" medievale
e fAcutl, nu fArA succes, In La creacion si. mai ales In El di-

' Habla Dime &linen soy, dime quien eres.
Si ores villano y en tus venas viles
La sangre impura y mildecida tienes
De raza hebrea o de moi s a tr bu,
Yo te m ré, Gabriel si re 1 s puedes
Ostentar de tu estirpe en el escudo
Corona o y e pldndidos cuart les,
Yo te am i6, Gabriel; si en- caso
Criminal fug tivo y por mi tomes
De un pat ulo infame la deshonra
Yo te amar6, Gabriel. Llama si quiere ,
A un acerdote y que con lazo e rno
Anude nuestras almas , y no pi Lige
Que el doshonor de cr min-il memor a
Me humile: te amo con amor tan fuerte
Que orard mientras iva en tu sepulcr ,
Orgull sa del nombre que na deja . Toata' soma (ac ul II, xi) e deo-

sebit de pasionantA,
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luvio, piesa In trei acte, In care Lucifer apare din nou ca sa
tulbure fratia dintre copili lui Noe si relatiile cu parintele lor:
o Intreprindere Indrazneata, in care numai puternica imaginaVe
a unui mare poet era In stare 0, de'e o via0 umbrelor vechii
Biblii, facand din ei figuri caracte isate si ineunjurandu-1 de un
mediu necontenit In miscare 1.

In fiteratura italiana a aceleiasi epoce la Spanioli Insá
scriitorii ce Apar pe la 1830 sunt secotiti drept clasici, si vremea
romanticilor vine numai vre-o zece ani mai tarziul, este
Intaiu tin curent care continua pe Inaintasi sau imitä pe roaiestri.
Nu e vorba, bine fiAeles, de Alfieri, prea greu si prea sec pen-
tru gustul cel nou, nici de Leopardi, care e unic si raspinge, ci
de acela a carui simpatica Infatisare si ale card legaturi cu o
Insemnata categorie din societatea contemporanä, represintand
man si durabile interese, ii asigurase, ca si talentul sau, cat si
talentul Om, locul de frunte, calitatea de conducator al vremii
sale, In poesie ca si in prosa narativa : Man zoni.

Langa dansul vom avea pe alt Milanes, Tommaso Grossl (1791-
853). Un om munoitor Si plin de o sfanta rabdare, presupuind
una asemenea si la cetitorii sad. In Ora unde urmele istorice
stint pretutindeni si marturiile trecutului se imbulzesc, el ce-
tecte, excerpteaza si compileaza tronici cu alt talent pentru
asemenea oper4ii pe care, acolo nu-I au numai eruditii, ci toata
lumea aproape. i., cand ci-a cubes materialul, cand e sigur de
damn], acest om, care si-a studiat Olasicii si caruia, nu numai
metrul Im Ariosto si Tasso, dar toate mijioacele lor tehnice 4i
start aca de perfect la dispositeie, Incepe a povesti, fara, vre-o
tendinta la capat si fara vre-o ideie conducatoare Inlauntru:
Lombarzii In cruciata Intaia", un pendant la Gerusalemme li-
berata", care nu duce Ins/ genul en un singur pas mai .departe:
Ulrico 6 Lida, Rdegonde. Ze la un asemenea vers pur narativ
In monotonia lui, pe carp nimic nu vine s'o releveze, se poate
trece apoi foarte usor la prosa, si, färä extraordinarele resurse
ale lui lianzoni, acest contemporan scrie. Marco Visconti.

Tocraai mai Giovanni Torti, Sestini (-en Pia dd Toktnei), vor-.
1 Asupra literaturii spaniole v; Revue des deux mondes din 15 Iulie 1843

qi In anal* ful, p. 925 si urm.
' Revue des deux moncies, 1. c.
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baretul Giovanni Prati' (Cu Edmenegarda ; e tot asa de legat qi
de difus In lirica), Giulio Careano §i mai ales Silvio Pellico, pe
care-I ascultam induioWi numai and vorbeste de temnita lui
austriaca, in Mix prigioni, presinta figuri romantice" numai
prin vanitatea numelor in Basilde, In Adello. Mai variat In pro-
ducie decat Grossi el atinge figura Francescal da Rimini, pentru
a spune inteo piesä futreaa, lanceda i corecta, mai putin
decat Dante evocat i de Giovanni Marchetti, in Una notte di
Dante"' , In eneva versuri. Iar, and Incearca struna 1iric, vor-
be§te -prea des de leagänul sau, Saluzzo, de Piemontul cu-graiu
italian stricat, pentru ea aceste repetitii sä poata impresiona
pe eine cunoa0e prin Leopardi altfel de pomeniri ale locului de
origine.

Nota imnurilor religioase §i-o va insuql Terenzio Mar ani,
care, and Incectrea, ideile, se pierde In lungi descrieri, ori §i
Borghi.

Cu aceiali exactitate istorica, dovedita prin numeroase note
In toate limbile, a tratat Giambattista Nicolini (1782 861) su-
biecte dramatice care au placut: Antonio Foscarini, Giovanni da
Procida, Ludovico SI rza Intrarea Francesilor In Italia), Ar-
naldo da Brescia, Filippo Strozzi, Beatrice Cenci. Versul lui n'are
nici mladiere, nici energie: discursurile," dese i lungi, nu sunt
elocvente. Tel i colo se vad Indemnuri patriotice eatre socia-
tatea contemporana; ele nu sunt date insa cu energia care ar
putea sá impresioneze. Pe mult timp, dupt, Alfieri teatrul italian
era sfarqit.

Pant, aici influenta strainatatii se arata putina. Nu se vede
nimic de la Germani, cu toati-intinderea dominatiei auttriece
in peninsula i hegemonia politica derivata din acest fapt. Lui
Guerrazzi, despre care va fi vorba pe urma, i s'au atribuit, cu
sau fart, dreptate, intentii byroniene. 0 evidenta inraurire de
peste Alpi o sufere Vem4ianul Luigi Carrer, cand scrie balade
care au mi§care i cuprind In ele ceva din neaparatul mister,
ea La endetto, la Cappella degl'innocenti-; Ii Sultan, cu Padiphul
ala de puternic i totu§i nemultamit, nu s'ar fi seris dact, niciun
exemplar din (Orientalele) lui Hugo n'ar fi Intrat In peninsula.

1 Hauvette (Histoire de la litarature italienne, p. 459) observa ea tufts
1850 si 1810 s'au dat douti sute de editii din Diana Conmedia.

(cu
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0 nota, veselä se Intglne§te la Cesare Ariel, on Cglgtoria
melaneolieg" ( nil viaggio snalinconice 2`1. amintind, dar nu In seur-
timea qi eleganta expunerii, pe Sterne In Cglgtoria sentimen-
taW, ofi la anagreonticul Iaeopo Vittorelli.

0 altg notg, en total partieularg, deosebit de plAcutg, In mono-
tonia serlitorilor de qcoall bung, o are Giulio Perticari, care, fArg
a Intrebuinta dialectul (In dialeciProilanes serie Carlo Portia kii
In eel romagnol Belli), qtie sg smulgg graiului popular ea qii su-
fietului insu4i al poporului tot ce trebuie pentru a preggti o
idilg de eel mai real 0 de aeeia tii mai eueeritor earapter, eand,
In. Cantilena del Menicone, aduce Inainte'n vorba bgtrgnului Oran
pe baba lui eea harnieg, Ingri)ind de pore, de bgrbat, de eopii,
de pisioi", aceasta e`ordinea:

Curs il poreo, il naarito, e i figli, 'e i gatti ?
se seoala, supt lumina stelelor", pe and zisul bgrbat IV doarme
somnicelul de aur", face focul in vata, (deschide uqile qi le
Include', Ong ce se aleaza, celelaIte rosturi fiind .isprAvite, la
rgzboiul ei de pana:

Levasi al lume delle -sielle e innante
Che mi si rompa il sonnellin dell'oro
Risveglia il foco dal tizzon famante,
Apre usei e serra: lin eigolar sonoro
Di carrucole senti, ed alto freme
De' peicossi telai l'aspro lavoro.

Vezi aeolo viata obipuitg, a stului, en femeile seara in tgeere,
ea grelerRii cand s'a, eulcat soarele":

Si stan le donne, ng -fan pill. paple,
Come presso la sera isi stan quete
Le eicalette quand'A morto il sole.

4i, ea sg nu uite fetele, li dore§te un iubit, nu mire 0, dupg
noug luni, un copilaq de miqeat In leaggn":

A erollarvi un bambin dentro la euna.
Dar? In fierberea pentru In fgptuirea Italiei unice Iii libere, care

dg, aiei, revolutiei,, nu un sens social, ei unul lgmurit tiii exclusiv
national, eea mai vie parte din aceasta literaturg se ocupg eu
seormonirea in romane istorice, superioare en malt nefiind
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un model vechiu, care sg poata fi imitat cu servirta e tre-
cutului, In care poporul ital'an apare tocmai in stapanirea ac lei
libertati, acuma asa de dorite, i din acest mot'v capabil atunci
de a face lucruri care acuma se cred imposihi

Astfel de romane le da Guerrazzi (1804-73). Battaglia di Be-
nevento, Assedio di Firenze, dar mai ales ginerele lui Manzoni,
Massimo d'Azeglio, elegarta personalitate, foarte mult ames-
tecata si In politica, jucand aici roluri mari. El uu va putea fi
uitat pentru marile tablouri i pentru frumoasele avanturi de
elocventa, pentru superioara viatg moralg, indreptariu pentru
vremea contemporana, din Ettore Fieramosca (1833) si mai cu
sama din Nicole) de' Lapi (1841) In zgdar invatatul istoric Cesare
Cantii, care a scris Istoria a o sutä de ani" din ultimele timpuri
si a avut curajul unei faimoase istorii universale, se Incearca
sä atinga aceasta culme In Margherita Pusterla (1838).

Lirica i satira se consac a si ele acestei man i grele lupte
.1nationale.

Giuseppe Giusti (1809-50), jurist, apoi tovaras de activitate
literara, la Milano, al lui Manzoni i Grossi, a creat un stil par-
ticular de o puritate toscana admi abila, cu tot numarul, asa
de mare, al cuvintelor i expresflor populare, trivi le chiar
pentru a lovi, in scurte Invart tun de b'ciu, pe micii tirani
straini, pe Sfantul Parinte insusi, ca adversar al polibicei tine-
retului. Cutare din acesti principiculi se lauda ca In «poporul
sail, a starts focul revolutionar alfabetul:

Per antidoto al progresso
Al m o popolo hO concesso
Di non saper leggere.

El loveste Lug. osebire u nmastile din orice tara, adunari,
cluburi, priati i B serici":

Le maschere d'ogni pa se
Le giunte i club,
I principi e le chi se,

cu alta vigoare decat a lui B6ranger, decat care e incomparabil

0 Italtade, foarte slaba, o incearcit Angelo M no Ricci,

,
e l.

interziendu-i...

1
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mai cult 0 mai reflexiy. Ajunge a rade si de yechea ipocrisie
a bittranului Talleyrand, cmancand din rgul oricui*:

Noi, valentomini,
Siam sempre ritti,
Mangiando i frutti
Del mal di tutti.

Versurile lui din urmg, de o asa de miscatoare resign44e,
arata ce adanc era sufietul acestui Indrgznet frondeur

Lirica dg luptgtori pentru aceiasi caustt: Poerio, care, rilnit
In luptg, sufere operatia grea ca un Roman de pe vremuri,
Giovanni Rossetti, cu mai putin talent decat spirit de sacrificiu
personal, care va pläti cutezantele sale printr'un exil mra termin
In Anglia, unde i se va naste acel fiu, Dante-Gabriel, menit a
11 unul din fruntasii represmtanti ai spiritului nou, mistic, sim-
bolic, In literatura englesg. Dar In randul intaiu lupta o duce
Giovanni Berchet, acel care a cantat, In neuitate versuri, Ora
diving prin sapte ursite, In sapte sasiata de sapte hotare"

Page divino per sette destini,
In sette spezzato da sette confini.

Autorul mediocrului poem, legat de un episod al luptei gre-
cesti pentru libertate, I profughi di Parga, ayua un talent poetic
real si delicat, In stare sä dea schite minunate de natura ita-
liang: femeile stand la balcoane, voioase, inteo zi de serb toare,

donne che su i veroni
sfoggiano in gala vista ,

randunelele Intorcandu-se la cu'bul lor d nastere, si unele-si
moaie aripa In apg, se leagang In vgzduh, strigg supt por ice:

Come la vispa rond'ne,
Tornata ov' ella nacque,
Spam sul pian, sul fiume
Sorre a lambir fin Pacque.
Sale, riscende, librasi
Su l'indefesse plume,
Viene a garrir nei portici,
Svola e garrisce in ciel...

Comp' rAia e aplicata exilatului care revine la vatrg, acel
exilat pentru patrie, idolul" sAu

.
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Cui la patria un idolo

pe care o vede pretutindeni, Intro straini, In mijlocul muIi-
milor dese, de-a lungul cailor pustii, pe inuntele aspru de ghe-
OA, In vaile Inverzite, fare negurile -statornice, supt cerurile
albastre, pretutindeni":

Per entro i fitti popoli,
Lungo i desertl calli,
Sul monte aspro di gieli,
Nelle inverdite valli,
Infra le nebbie assidui,
Sotto gli azzuri
Dove che venga, l'Esule,
Sempre h la patria in cot.

La el nu Incape crutare fata de strain, de than, de ocupa-
torn! Inarmat al teritorului national, de purtatorul uniformei
galbene i negre", execrabila pentru o inima

Ii giallo e ii nero,
Colori esecrabili
A un italo cor .

pi se Indreapta neiertator, fulgetand, contra robilor cari, uitand
de stramoqii vechii Ligi Lombarde, izgonitori ai lui Frederic
Barba-Rosie la Legnano, primese insulta ci lovitura strainului,
contra fetelor care se fae sotiile stapanilor:

t la donna d'un vostro tiranno,
E la sposa dell'uomo'stranier.

Maladetta chi d'italo amplesso
Ii tedesco soldato be&

Aca s'a trezit Italia la o noua viata sufleteasea prin poetii sai.

Se cant& i formula noii vieti italkne, §i. Vincenzo Gioberti
(t 1852) credea ca a gasit-o Inteo confederatie supt presidentia
Papei (Primato morale e civile degli Italiani, din 1843; Gesuita
moderno) . Botta,. Cesare Balbo, In opere de istorie, adauga
partea lor In apararea causei celei mari, pi, plecand de la prin-

Nunaai la 1851 el so Vs ralia Ia cam piemontests.

cieli,

a

italiana:
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cipiile de libertate, Genovesul Giuseppus Mazzith, Incepea de la
1832, prin vestita lui foaie La giovine Italia, o entusiasta, pro-
paganda, pentru republica democraliei italiene, ridicath prin
sforthrile acelni apostolat popular, caruia la 1842 1i dedica o
lucrare deosebita. .

Un rol important lii chiar aceasta falanga 1-a aviat §i cineva
a tärui eruditie filologica a fost extraordinara, Inzestrand limba
italiana, Cu an minunat DicVonaria, strangand marturii istorice
ca an Muratori, publicand cu pietate cantece populare-§i In no-
titele lui literare aratand cel mai ales simt pentru poesia ita-
liana a tuturor timpuflor, 1\Ticco 16 Tommasseo (1802-74) din
Sobenico 1. I

r
Prin el aceasta noua poesie ajunse la Ina ltimi filesofice de

care numai cu Leopardi se apropiase. Ii trebuie natura, libera
Id voluptatea ei ; arta-1 obose§te, 11 desgusta, en datihele ei
reci, de §arpe": ,

Raro colui che intese
La sapieiAe e pura
Taa volutta, natura;
L'arte con freddi nei
Di serpe ci comprese.

In natura e total, §i pa Iasasi e In fiecare moment §i Yu fie-
care colt q ei, imenet in ihvisibil, eterna, In ce e mai trecator,
nemuritoare In moarte :

Cat drum din cer, o cat, lubita mea,
Prin ape §i pamanturi lea trudit
Unda de aier care-mi aducea_

Glasu-ti inbit ?

Din ce plane% ori izvor ascuns
Porne§te 'n cale, linia-i frangand,
0 raza care 'n ochin-ti a patruns,

Zimbind, plangand ?

Caldura celor cari se inbesc
Stngandu-se de parca n'ar marl,

1 §i. el a Boris repmanul WI istoric, 11 Duca d'Alene.
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,In ate vieti §i 'n. cat rost omenesc
Trai, pefi ?

Inteo mi§care cate sunt raiqcari,
Or causa ate urmar1 produce
In inimi sunt lnmini; un cantec sarutani

4i aduce.'

Numai vemantul firil s'a schimba,
Va da vant lin §i. ra.ul curgatoriu:
Din unica iubire e Via0 ta,

Pasari §i fiori.

Traie0e tot. Si ce e oare moarte ?
Parere: mint aoar ochil, cari nu pot:
Senin §i neschimbat de sus imparte

Un spirits tot.

Arunca 'n cue de sfere arzatoare,
Si 'n pacea groapelor de prin 'prejur.
Nirnic nu4 jos: putere totul are,

41 totu-i pur.

0 apa mar§ava din ba4i va fi
Zapada; din gunoiu o limb:, iata;
Prjaf, ceia ce 11 April te 'mpodobi,

Frumoasa fata.

Poate,ca vantul de prin foi cazute,
Care zglobiu vino la mine-acum,
Are -in sine moa4tele-mi pierdute

Candva in drum.

Vantul de noapte acestui pribeag
1-aduce Suspin de la o mama,
De la iubita ori prieten drag,

Care 0-1 chiama.

S'aduna 'n vazduhuri tot la un loc
Atata sunet, cantec ce s'a strans,
De speri ceva ori e§ti MI no-roz:

0! ce greu plans...

!
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Räsufla dusman si cel iubitoriu,
Si strigat de slugi si glas de tron
Se due pe-aripi din zori si pana 'n zori,

Din an in an.

Din plans si din taina o armonie
Pluteste spre timpul ce este-a veni,
Din ura iubire, din fals drept 0, fle,

Si tot va 'nflori.

Esenta etern se confunda,
Amestecul creste, dar nou tot flind,
Ca lebäda care in lac se cufunda,

Albind.
-

In vlata pe care o zic c5,-i a mea
S'aslund alte sute de viete acum,
§i poate alt suflet odat' o avea

Acest biet scrum.

Neobositi merg Amor, Moartea, Firea,
De 'n veci imbItranire-a' lumii n'au :
Amor si Moartea cu toata iubirea

Crestere dau.

Plmant si cer doresc a se iubi,
Ca sa se 'nnalta ca o biata floare;
In pie de apl se vor oglindi

Pam&nt si soare.

In orice clipl-i o acumulare
De ani; e lumea orisiunde,
In umbra-s raze; jos e inaltare:

Taina ne-ascunde.

i acela care-o viata intreaga facuse cea mai grea mina
si pentru cultura ea si pentru libertatea italiana avea dreptul
sa spuie, ca numai moartea e mireask nuMai mormAntul e
lee de odihna pentru cel ce vesteste adevärul";
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So la la morte 6 sposa,
So la la tomba 6 posa
All'uom gli annunzi6 il ver.

A lgsa la o parte poesia lui Tommaseo, care stX alp, de de-
parte ca endue in fruntea celorlalti, e a se face o mare ne-
dreptate, nu numai lui, dar &i literelor italiene.

                     



Literatura positivistä *i -,naturalistii. A. In Frarria :
Romanul.

Anul 1848 aduce Incercarea violentl a transformArilor sociale
In Franta. Regalitatea lui Ludovic-Filip, despretuith de roman-
tism pentru lipsa-i de d'aracter intelectual, pentru trivialitatea
ei burghesr si neatentia fatl de poesie, de superioritatea
nmanä In genere, cade supt loviturile acelor liberali chiar cart',
on Optsprezece ani In urral, o Intemeiaser a. gau maw, Inaintea
dificultttilor incalculabile ale celeilalte revolutii, consimtisera
la Intemeiarea ei. Apoi, In sinul chiar al legiunii birnitorilor, se
Wen cele mai mari neIntelegeri, datorita conceOilor protivnice
tot ass, de mult ca si interesefor divergente. Liberalismul faa
orizont, servind simple amb4ii personale sau stricto interese,
exclusive, de clasä, romantismul umanitar al lui Lamartine,
ajuns, prin capriciul ImprejurAril or, cateva sAptgmani, stäpftnul
acelor imprejarlri pe care n'avea cu ce sa le domine, socialismul
visator al apastolilor altei omeniri, din tagma lui Fourier, Saint-
Simon si. a bunului pärinte Enfantin si, In starsit, socialismul
de rasbunár1 si apetituri, de aspiratii furioase la distrugerea,
dup5, retetele vechii Revolutii care, InfatisatA, landatal de isto-
rid, un Thiers, un Mignet, umbla prin toate mintile , a nnei
lumi vinovate, toate aceste tendinte incunciliAile so cioc-
nese din ziva Intaia. $e ajunge la haostil, la mAcelul idiot si
criminal din Iunie. $i, ca mice izbucnire de animalitate anar-
hid. Date() societate unde cei mai multi au ceva de aparat
&Infra minoritAtii distractive, se ajunge la dictatura t a gene-
ralblui Cavaignac, a printului Ludovic Napoleon ; se ajunge la
Impala.

XXIII.

                     



Vor veni astfel dougzed de ani de muncl i de liniqte, de
acumulare a averilor, de cAltigare asiguratä a situatillor mate-
riale. AvAntul vag de odinioara va fi condamnat pe basa resul-
tatelor care, nu färA dreptate, i se atribule, Ceia ce pare ro-
mantic va fi sodotit ca Inceputul unei no primejdil sociale. In
bizarerie, In isolare, In individualismnl exasperat i provocant
se va vedea un atentat la buna ordine, oda% pentru totdeauna;
restabilitA. 0 bung ipocrisie docentA va A preferatA, ca norma
cornung de viatl, unei sinceritAti dare prin Indoielile i rAtA-
chile ei poate BA tulbure i sA Incurce. In locul bucuriilor pe
care le poate gasi cineva In aufietul sAu propriu luptAnd pentru
ceia ce crede cA e adevArul i binele, se va da o glorie
tark -In Italia, In Crimeia, care e comunA pentru toti, un pres-
tigiu european din care oricine era liber 511,-§1 ieie partea. Ca-

fArA divagatiile democratice, socialiste ale lui La-
mennais, rAmas la a parte, cu gura Inchisä, clap& Inceperea
epocei imperiale, va fi chemat in ajutor ca o institutie de asi-
gurare §i din ce In ce va pentru scomile sale proprii,,sali
facg un loc mai mare. *ti'l4i1e, cele aplicate, cu deosebire, vor
fl sprijinite In deosebi gi, dack In fata i apoi pe ruinele eclec,
tismului lui Cousin, Auguste Comte (a. 1798 IA Montpellier;
profesor de matematicA; Inca din 1822 Systeme de philosophic
positive, din 1839 Cours de philosophie positive, dar nurnai la
1851-4 Systeme de politique positive ou traité de sociologie, insti-
tuant la religion de l'humanité) a dat o filosofie a realului, a lu-
crurilor existente, In Adel positivism al sAu, basat pe sintesa
*iinOlor pure, speculative, nu naturale, care e o religie; dar
una care tine pe parnânt, asupra pamanturui, MA, superstition'
qi fára entusiasm, fara poesie i farg libertate, acest mare eve-
niment intelectual e privit ca Inca o chezg§ie pentru triitor.

Poesia decade. Lamartine nu-1 mai apartine; s'a desfAcut de
dAnsa cu totul. Va cAatiga, din gre; panea batrAnetelor lui
sArace, de expropriat pe care-I urmAresc creditorii, coiapilAnd
Istoria Gironrdinilor, Istoria Turciei, Istoria Rusiei, alcatuind In
pripg Cursul" sau de literaturg, Care cuprinde totuqi pagini
admirabile, ori redactand acele ,,Amintir s portrete" pe care nu
le ceteite doar cine nu 9tie cata informatie i catA frumusetA,
de stil i de ,auflet, ,se cuprinde, se inchide, In ele. Vigny alca-
tuieqte pentru dansul singur acele admirabile bucgti filosofice

tolicismul,

§ti,

mill-
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ea La Mort du Loup care nu vor apgrea deat duptt moartea
lui, uimind pe aceia cari aveau pgcatul de a fi uitat nfl astfel
poet ki de a nu fi cerut mai malt unli aqa de puternic talent,
in stapAnirea tuturor mijloaceIor sale. Musset e eu totul -de-
concertat de ce s'a petrecut i, zdrobit de bolile pe care i le
egqtigase, se lash tArgt cgtre o moarte timpurie, pe care, da9g
nu §i-a cgutat-o, prevgzut-o fgrg pgrere de ran.

Hugo, el ritmane In posesiunea unei tehnice inspaim9itgtoare,
curn n'a mai stat la dispositia vre caul author de versuri, din

cunoaqte istoria literarg. Un moment, acela care la 1848
se visase pregedinte al noii Republici, scosese un ziar -politic,
vorbise, vgdind un adevgrat talent retoric, la Intrunirile tumul-
tuoase ale poporalui, n'a pgrasit ambitiile de reformator politic
qi social pe care le hrgnia de at:Ma vreme. A luat parte la lup-
tele parlamentare, §i, egad printul president §i-a filcut lovitura
de Stat, el a fost printre Refugiat supt steag engles,
in insula Guernesey, unde va sta cat va durg i puterea du§ma-
nului sgu incoronat, In care vedea, eu si mai mult ngcaz, un
coneunsat ferieit la aceia§i situatie, el a fulgerat ca un profet
inläntuit, Infgtisgndu-se lui Ins* ca un Prometeu pe staneg ori
macar ea, la St. Elena, nn Napoleon, cellalt, eel Mare; lui
Napoleon 'al HI-lea, le petit, i-a dedicat, pe Mg& les Chdtitnents,

o altg culegere de rgsbungtoare versuri, supt acel titlu chiar.
In Contemplations (1856) poetul mai Infltigeaza duioase mo-

mente din viata lui; in Chansons des rues et der bois, metrul se
mladie pentru a simile vioiu, ea supt o neasteptatä influentg
popular* lucrarile tuturora in limba tuturora. Dar atata nu-i
ajunge. In masiva epopeie fragmental* Ligende des sigeles, inee-
put& 'n 1859, el tinte§te mai sus.

Crezul politic e acuma a unui umanitarist, prieten al po-
poraluia, aparator al dreptului lui, preggtitor al inscgungrii
noulni zen; un socialism cu gesturi ieratice, cm formule litur-
glee, en invocatii ep'ce i impreca,tii biblide e r'Ondul cugetarii
lui. 4i, cand acest izvor de inspira:tie seacg, se urneqte In boo
veohea =Ong, a opositiilor de termini, a violentelor eiocniri
intro tipuri sau nagear Intro euvinte, prin retorica hrauita, pentru
efecte neasteptate, din leetura dicVonarelor sat din pospgiala
on ceia ce an ajuns a spune tiinele. 0 haotica enciclopedie
se amestea, se lovetite, se incur* ametitoare, In versuri care

de

cati ii

invinsi.
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au preteqa de a lua de la toate P.uno§tintile ceia co Ajunge
pentru a lutaina toate problemele, pentru a face sa, se intreza-
reasca toate

Dar Hugo ramane singto. In aceasta atitudine. Dupt aceia
cari mai rechlama tretutuI, ca Victor de Laprade, §i &Mutt Cti
demonismul clLutat l la Charles Baudelsire (Pleurs du ;
1857-64.), care adauge elemeate sufletegif subple aitei sale de
o perfectte asdimsa In discretia ei, o noug poeSie apare, aivand
o singura, grijAt a former perfecto. Subiectele.i Bunt indiferente

place st le cant@ chiar In lumea cea mai ohi§mi -M. Singer
Leconte de Lisle, cu temperamentul lui exotic era nascut In
colonli, )aa 1818, va rascoli legendele, de la a lui Cain pant
la fabuIele elenice, pentru a le transcrie erudit Intr'un solemn.
stil de o vibratie extraofdinara (Panics antiques, Poenzes barbares);
natura vg.zuta cu acest ()chit', depring In toate splendorile ei,
superb& Influenta lui Mutaset, care rill cumm§te Iii ultana ltii

gubiect gi tendiniih, ci numai felul de a spuno i. arta,
tmtorsatura,,B siinte In dapriciul zimb tor al lui the done de
13anvi1le, care Insa dunoalte perfect evul mediu i ga egte, Ca In
Ballade des pauvro gen :

Aux pauvrds gens tort est peine et migère,

nçt nrtmai. Vocabulariul poetic al mai Villon, dat i inSpirat'aJuip
aceatta infltionta, nu rpse§te- nici la cineva dare, da a nu

vede i nu, raspan e te efluviile UDflhç scept'InIgn norratec, pa
prinde ca evlavie do 8fin enia lucrorilor de nimic, la apel Fran-
cois Coppde (a, 184 ), ca B. nu are dePat:anlbitia de a #

interpretand poettc, dupa vechiul sfat al lui Wordsworth
o Coleridge, cele pe tree, fara a asemenea int rpretare, supt
QCIAL tuturora §i formeaz1 la lin fee ceI lucru age, de Veclfu
de non, Aga de comun t de grandios, -care 0 viata.

Dintre acegti (Parnasidui,, ,singur Sully-Prudhomme (D. 1839)
are tendinte filosofice (Ineepe eu Stances et- 1519eres, 1865 i ca
les Solitudes, 1869), care de altfel nu fao decal sa reprodunt
avantul dureros catre fatal §i neinteiiibii al. genervtiei piece-
dente.

Oeia ce al &ilea Imperiu a produs mai natural i mai nou In
domeniul poesiei a fost lirica proventala, de o inApiratie asg de
imediata, deci a§a de puternica, a luiFr4ddric Mistral (n, 1880)

4

solutide.
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§i a scolii sale. capodopera acestui poet, care ca limb& apartme
altei traditii, de mult intrerupte, Mirao, povestea iubirii in
aceste locuri medievale a unei copile de la taxa, e din 1859.

Teatrul nu mai sperie si nu mai pontificA. El distreaza o so-
cietate care cere neaparat aceasta §i care, faa sa voiasca a fi
magulita, pretinde sa i se faca placere, a§a cum Inte lege ea pla-
cerea. Proverbele" lui Musset erau o pregatire in acest sens.
Mare le teatru antic pe care-1 Incearca Ponsard (incepand cu
Lucrece in 1843), cu mijloacele clasice reinoite, n'are durata. Un
Emile Augier (n. 1820), cu o distinctie poetica aleasa In specta-
colele sale de modernitate, din care nu lipse§te morala cbur-
ghesa,, nu va detinea multa vreme suveranitatea scenei. Trebuie
ceva mai iute, mai u§or, mai ma consecinta: Inca de la 1830
intrase In actiune, neobosita, masina lui Scribe (1791-1861), care
n'a vrut sä §tie in viata lui ce este versul, §i omul a gAsit con-
tinuatori. Iar, cand teatrul va vol sä se in alte, pentru o anume
categorie de public, el va presinta probleme sociale, resolvindu-le
crud, ca Alexandre Dumas fiul (1824 95), care incepuse prin ro-
mane si prin delicate versuri. moderne pentru a-si gAsi In aces-
Walt domeniu utilitatea literara §i crede el §i sociala
(Dame aux Camelias, 1852 ; Demi-Monde, 1855). Ca un amuseur
distms, fara pretentii literare, pana inteatata Incat neglija pu-
blicarea pieselor sale, apare atm 1860 figura de istet fablicant
a lui Victorien Sardou (de la 1831).

Dar sufletul acestei epoce e cuprins , cum arela al epocei
precedente fusese in hrica si in lirica dramatica" a teatrului
am in roman.

Dupa ce Scarron, in epoca lui Ludovic al XIV-lea, care-i mo§-
ten1 vaduva, copiase romanul de aventuri spaniol, zgomotos §i
trivial, pe cand, mai In acelasi timp, d-na de Lafayette (1634-93)
dovedise ca se poate da cu cea mai mare simplicitate a mij-
loacelor emotia actiunii si chiar impresia mediului, veacul al
XVIII-lea, care cunoscuse pe abatele Pr6vost, avuse lungile ro-
mane sentimentale englese a cAror parodie a daf-o Swift in
Tristram Shandy. A avut schimbul de scrisori amoroase, pe care
1-a stranautat in literatura francesa Jean Jacques Rousseau §1
dupa dansul, §i prin el, d-na de Stab!, In Delphine, Corinne
Rind construit dupa alt cistern.
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Apai venise Walter Scott, trecut de la poem la expunerea in
prosA, pentru ca aceasta sA se resimth din apuckturile celui
d'intkiu, de si, fArA IndoialA, marele Scotian era fAcut pentru
a povesti Fap e de, iar nu pentru a da aspecte de naturA, a pre-
sinta judecAti, a desvolta idei generale. Ivanhoe, Waverley, Quentin
Durward urmAresc aventuri, adesea foarte asArnAnAtoore, Intfun
cadru istoric care n'a fost reconstrtuit dupA prea multh lectuth
si ea o Ingrijire deosebith, ba chiar care nu apare pentru el
insusi, nici atAta cAt sl simtim nä el influentA o rApede ac-
tiune, Intim catva conventionala. In aceasta sta si deosebirea
cea mare dintre originalul engles §i imitatiile romanice: in Franta,
Notre Dame de Paris va arAta In acest mediu obscura §i mis-
terioasa influenth darainantA qi va face din el impresionantul
simbol, iar Italdenii, de la Manzoni pknA la d'Azeglio, in afarA
de o tendintk nationalA, de care Walter Scott n'avea cum §ti,
procedeazA, pe basa iubirii pentru lucrurile vechi care deose-
beste tara lui Muratori §i a lui Canta, la reconstituiri istonce
al cAror echivalent, ca adevAr si frumuseth, nu se mai aflA In
literatuth.

Povestitorul engles s'a Incercat §i in domeniul romanului de
observatie si dupà note luate din naturA a scris el, cAtre afar-
§itul activitatii sale de romancier, cSt. Roman's Well' (1832), des-
crierea imprejurarilor obisnuite intfun loc de WI undo se adunA
tot felul de lume, cu tipuri interesante, vrednice de a fi prinse.
Prefata chiar o spune: ce vorba de a se da o imitatie a obi-
ceiurilor de cApetenie ale vremii noastre insesi si de a zngravi
scene ale cAror originale trec zilnic In jurul nostru, asa !neat
observatia de o clipa poate sA compare copiile cu orig:na ele" 1.

Facand aceasta, el pomenia pe femeile care, tot in Anglia,
incercaseth acest gen al legaturilor si intrigilor din viata co-
munA: miss Edgeworth si Charlotte Smith la care ar fi putut
sA adauge si pe Frances Burnett, precum §1 pe Jane Austen.
Aceasta, autoarea unui roman celebru, §i a altora, socobte cam
de aceiasi valoare, ca Emma, etc., a fost trecuta cu vederea
de contemporani, pentru ca Macaulay, marele essayist engles,

1 It is intended.., to give an imitation of the shifting manners of our
own time, and paint scenes, the originals of which are daily passing round
us, so that a minute's Observation may compare the copies with the ori-
finals,
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sa-i &easel asamanare cu Shakespeare insusi in ceia ce pri-
veste fineta analisei psihologice si stapanirea depling asupra
personagiilor create, parere pe care critica actuala a pas-
trat-o, Intarind-o inca, (Gosse).

De fapt, miss Austen, a carii viata modest& nu poate fi re-
constituita, n'a avut altä cunostinta decat a cercurilor de la
tara, din castele, din micile orase In mijlocul carora traise, ur-
marind cu cea mai lacoma atentie convorbirile, fagaduielile,
uneltirile, inprejurarile banale de casatorie, de moarte, de ri-
valitate. Avand supt ochi necontenit aceiasi natura, a neglijat-o
cu totul; prin nimic ea nu predispune personagiile si nu con-
tribuie la hotararile lor; misterioasa legaturá dintre noi si ce
ne Intunjoara nu existä de fel pentru acest spirit tare, patrun-
zator, dar margenit. Nici lutfo parte nu se deschid orizonturi
tnainte; nicairi nu se simt acele glasuri de trecut care vorbesc
asa de poruncitor celor vii. Nici caracterele nu se reliefeaza
prin interventia scriitoarei Insesi; ele raman sa fie culese din
nesfarsitele Intalniri intro persoane care in fiecare moment
par mai curand indiferente. Convorbirile lor 1111 numai ca n'au
adancime filosofica, dar nu se ridica macar la un diapason su-
perior supt impulsul pasiunilor. Toate se petrec intr'o lume asa
de cony ntionala, !mat umanitatea ei apare stearsa, penumbrata.
Se poate sa, fi fost asa in Anglia ruralã dela sfarsitul yea-
cului al XVILI-lea, dar pentru arta e, de sigur, prea putin.

Incercarea isolata a lui Walter Scott e mult mai vioaie, mai
moierna. Natura apare macar in privelisti rapei, ceva din
gluma lui Sterne si Swift, chiar din ironia lui Byron, lumineaza
tipurile din loc in loc. E natuialeta si e gratie intr'o povestire
care se desfasura incet si elegant. Este patima, si dulosie, si
tragic in unele scene, si acel amestec complex de stari de spirit
care e caracteristic pentru vremea noastra. Descriptia deose-
bitelor categorii umane, facuta, cu iubirea lucrului, ramane In
minte mai Inuit cleat 'a comparsilor cavaleresti din romanele
istorice (in special Mag birtasita); dialogul, pe alocuri colorat
provincial, are un humour atragator si scurt in desfasurarea lui.
Este ici si colo o libertate care aminteste scenele populare din
Shakespeare; cu prilejul unei comparatii este pomenit si eroul
veselelor cumetre de la Windsor", Falstaff el insusi.

Romanul a fost judecat in mare parte defavorabil, mult,i cri-
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tici, facand eontrolul, an pus la indoiala antenticitatea tipurilor
si veracitatea autorului. Asupra strainatatii, care admira se asa
de mult lunga serie de romane istorice, acestalalt, ironica schita
naturalista, de realitati contemporane, nu exercitä nicio influenta.

Victor Hugo n'ar fi scris N otre Dame de Paris fara succesele
Scotianului In domeniul sau obienuit; fara el M6rim6e (1803-870),
un ascutit spirit critic, de o precisie extraordinara si lipsit de
once altä preocupatie decat a stilului sail de o rece eleganta
retinuta, n'ar fi inceput on Cronicile lui Carol al IX-lea". Lee-
turii pasionate a lui Walter Scott i se datoreste si lacomia cu
care Alexandre Dumas tatal, colonial cu sange In parte negru si
autor al unei drame moderne cu subiect barbar uciderea fe:
meii care nu vrea sa iubeasca , se arunca asupra Intregului
trecut frances pe care, instinctiv cad era, si a voit sa ra-
made, foarte ignorant, 1-a erins destul de bine in liniile ge-
nerale si I-a Imbracat Intr'un rapede stil neglijat, pentru care
mai pe urrna, In plin succes, cand masina functiona supt pre-
siune continua, nu s'a snit a cere colaboratii anonime, ca acelea
care ajuta pe sculptorii cu clientelä. Am vazut ce a putut
smulge un Alfred de Vigny aceluiasi roman istoric. *i. acestia
nu sunt singurii imitatori ai genului ce asa de zgomotos triumfa
in aceiasi Anglie care cerea lui Byron sensath de o ord'ne cu
totul deosebita.

N'a fost nevoie Insa de nicio infiuenta e,nglesa pentru ca Ben-
jamin Constant (1767-830) sa scrie la 1816, simplul sau mic roman
de psihologie atenta, Adolphe. Autorul cercetase, ca si Chateau-
briand, si inainte de dansul, la 1787, Anglia;, precum acela a
vrut sa descopere drumuri maritime noua In America, si Ben-
jamin Constant a planuit calátorii peste Ocean. Ca si an orul
lui Re 6, a avut gandul s'nuciderii. Intors pe continent, leaga
In Elve :a relat'i en o femeie mai In vrasta ca dausul, d-na
de Charrière, care-i va fi, mult timp, o buna sfatu'to re. Ca si
Stendhal, lucreaza in Germania, la Braunschwe-g, dar ea mi-
nistru al printalui german de acolo (1788-93). Se insoara acolo.
Imprejurarile-1 aduc din nou In Elvetia si cunoaste pe d-na de
Stael, constatand cu o pläcuta mirare ca eroina literara ce-
lebra, de care va ramanea indelung nedespartdt, nu e nici o
macina vorbitoare" (machine parlante), nici o femeie incapabila
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de a ascultal, ci o flint& a parte, cum se afia doar una intr'un
veac" 2. Aici va cunoaste i pe Schlegel, de la care si el avea
destule de Invatat. Restul vietii sale apartine politicei.

In Adolphe se presinta atata : o pas:tine, o dragoste, a eroului
en Polona Ell6nore, femeia Intretinuta a unui conte, pe care el
o cucereste hatfun avant de pasionata, iubire, dar prin mersul
firesc al lucrurilor se desgustg, pana a vedea lntr'insa o pie-
decg, necontenit seranalatg de altfel si de catre aiii, pentru
vhtorul i cariera lui, pana ce la urmg, dupg un sir de aven-
turi, ea afla fulgerator tot ceia ce Ong atunci i se ascunsese,
pentru a resolvi problema prin moartea ei. Cercetarea e fãcuta
cu o rabdare in observatie, cu un simt al nuantelor, cu tin
talent al proportiilor, care ar fi putut face din autorul inci-
dental unul din marii scriitori ai epocei sale, cum a fost un
om politic de samg si 'un foarte ascultat vorbitor.

Dar in inovator, nu. In tesatura ca i In stil, e Inca veacul
al XVIII lea. De la Manon Lesectut pang aici, genul, i cu mai
vechi orgni, pe care le cunoastem acuma, n'a facut niciun pas
Inainte. Suntem Inca In epoca abstractiilor filosofice, care sunt
in stare a urmari desfasurarea logic& a unui sentiment MIA a
se preocupa de tot ceia ce in miscare de crestere si sea dere a
putut influenta pe eroi. Acestia, de fapt, nici nu existä, ci
pe de-asupra lor si mai presus de dansii trece problema senti-
men ala mnsäi, farg timp, fara loc, aproape far& mime omene§ti.

Cu totul nou, fara a pleca din lecturi i nici din vre-o ex-
perienta a vietii, e felul de a scrie al d-nei George Sand. Co-
boratoare a maresalului de Saxa; crescuta la tail, Intr'un
castel de familie, maritata cu un barbat care n'avea si nu putea
sä alba n.mic comun cu dansa. Se desparte. Face In Italia, cu
Alfred de Musset, o escapadg care se mantme räu, foarte rau,
din vina ei, care ar fi distins prea mult pe un medic italian
(Musset n'a uitat o toatg viata, i n'a neglijat s'o atace din
cand in cand In operele lui).

Incepe a scrie pentru pane, hranind foiletonul, care Intra atunci

Elle salt parfaitement parler, scre el confidentei sale; Revue des deux
*sondes, 1841, pp. 269-60. Cf. 4.rndt. Heine Wanderungen und Wandelungen (ed.
Wiesbadener Nolksbucher"), p. 67.

Un titre a part, un 8tre suprieur tel qu'il s'en rencontre peut-Otre un
par Cacho; slid., pp. 262-8.

'
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la modg, apoi revistele (a colaborat multi ani la Revue des dew
mondes), In tovgrgsie cu JulesliSandeau, menit sä aibl apoi o des-
voltare proprie; Imprumutg de la acesta numele ei de luptg, fiindel
pe d'ansa o chema, foarte tburghes,, Aurore Dupin dame Du-
devant.

Simte si nevoia de a se plgnge pentru desilusiile ei, de a.si
rgsbuna pentru suferintile ei, de a lovi inteo societate care-i
reservä un loc social pe care nu fgrg, dreptate II &este rusinos.
Intrebuinteazg o intrigg oarecare, cu personagii numite adesea
alandala, numai pentru a putea fi recunoscute, ca sg-si tacg
spovedanie, ca sg-si averse ngduhul".

Cum a cetit foarte putin, cum cultura ei n'are nicio basg
si clasicii vechi ca si cei ai literaturilor noug Ii sunt aproape
necunoscuti la Inceputurile ei, cum tfilosofia, n'a primit-o de
nicgiri, ci a trebuit sg si-o formeze prin frgmântgrile si Intor-
slturile multiple ale propriei sale vieti, cum nicio legaturg si
niciun scrupul n'o retin, cum, ca femeie, mgcar la inceput,
nu e prinsa In nicio coterie, ea sorie cu un minunat curaj, care
se apropie de Indraznealg, Msa a pregAti, fail a schimba, arg
a reveni, lgsAnd inspiratia sä creeze fail control si fgrg ca ea
Insgsi 0, aibä vre-un simt de räspundere pentru ceia ce i se
se dicteazg astfel.

E un joc usor sa se ggseascg In aceastg literaturg de sin-
ceritate farg ascunsuri si reserve lzogrbatul,. De la Indiana, la
Valentin, de la acesta la marea povestire _Ulla, la Mauprat, la
Jacques, la Consuelo, apoi prin toatg seria care duce la Maestrii
Mosaici", la Simon, la l'Uscoque, In sfgrsit la romane asa-zise
sociale (ca In Compagnon du tour de France), morale, In care
proletarul", mestesugarul, apare ca singurul om curat, bun,
altruist, viteaz, capabil de a reformg o societate care piere prin
ipocrisia si rutina ei, se vede necontenit o cugetare masculing
mai puternicg, de la care pleaca ideia prima. Condeiul cel neo-
bosit urmeazg docil. Poate eg acel spirit cu infinite resurse,
care la saptezeci de ani a; gäsit, acum de mult fail, silituitor,
In isolarea ei dureroasg, ce trebuie pentru a simti si a intelege,
a plange si a explica grozava catastrofa din 1870 a terii sale,
s'a revelat Intgiu liber si. neatgrnat, cum era menit sa fie, in
povestirile pentru copiii din familie, imprumutate din viata de
la tara, pe care o cunostea din copilarie si de care era prins
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en that& inimaL la Mare au Diable, la Petite Fadette, ete.1.
in acea carte din 187.1 pentru tntaiasi data ea, care spo-
-radic Jasase a se Intrevedea ce bine -cunoaste mediul natUral,

dä ragaz sä vorbeasca de dansul cu o spontaneitate price-
patoare i admirativa care aseaza acele pagini de prosa ritmata
alaturi de cele mai frumoase poome.

Alaturi de d na Georges Sand, care te fntreaba tine ori
pentru eine scrie ca sa raspunda, nu fang suparare4 pentiu popor
numai, pentra femeile singure, e unul care o face, de la Incept,
pentru roll de mii de cetitori, pe cari serveste, Ti maguleste,
Ii aMg, In toate cererile pa i /n toate slàbiciunile bor., E Eu-
gene Sue, In seria lui de romane, hataiu de o imaginatie bar-
bara ca i nnmele pe care li le.da asemenea cu Bug-J rgal"
si cu Han d'Islande" ale lui Hugo, apoi de un naturalism crud;
brutal, cinic, care, pentru aceasta, are pretentia de a da o opera
sociala". In Les Mysteres de Paris, neTnfranata lui imaginaVe,
de o putere de imaginatie care impune, s'a Intrecut pe sine,
aratand din ce se alcatuieste marea masa incu1t i saraca
a populatiei parisiene.

In zadar eiittca se opunea. Genul cel nou se desfacuse din
colaborathle Intamplatoare la reviste cu caragterul multiplu
pentru ca supt condeiul unui poet de pe vremuri el -a si
vorbil de acel cpoète mort jeune a qui l'hornme survit, unui
romancier In genul lui cAdolphe, (prin tmarturisirile) lui Joseph

lorine), prin scrisul, deci, al lui Sainte-Beuve (1804-69), cerce-.
tabor gent al biograffilor mai mult decat al mediului, sa ajunga,
nu numai o teribila arma de lupta, dar i, in afara de aprecie-
rile usoare ale ziarului si de fimpresiile, confratilor, un gen
literar aparte. Se vorb'a prin reviste de tacel public plictisit,
blasat, care-a avut atatea lucruri i asa de ciudate /neat nu mai
are niciun principiu solid de gust si DU mai sfe de ce di, se tie,
de alearga 'n fuga mare dupa romane 2", Publicul Ti impunea
voia, care era aceasta.

2 Cf. crit ca din chiat Revue dee deux monde.% 1844, p. 84 0 urm.
2 Ce bubl c ennuM blase, ayaut eu taut et de si snigul Stes chose; 011

h'a Plus aucuu sonde principa de gout et qu'il no salt, plus A. quoi e'en
tenir, court it, toutes jambes spr6s le romani ibid., p. 805. Cf. 0 au. 1844,
p. 7i i urm,

§i
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Din iubire pentru coloare, din setea de a da lumini extra-
Ordinate, uimind si cucerind astfel, Hugo Iti crease catedrala
lui medievalg, inviase lumea liii de burghesi, de clerici, de
cescholiers*, de vagabonzi, ctruands* hidOsi I burlesci din
ccour des miracles*, In Xotre Dante de Paris. Partea monstru-
oasa trecu ; decorul arhaic, cu tot ceia ce se cerea ca studiu

ca sfortare pentru dansul, umn ispiti pe multi; datina de a se
localisa actiunea, de a se pune In leggturg cu toate curentele
de idei §1 toate miscgrile de sentimente, de a face din ta sim-
bole i. a da grin ea Indreptäri,. ramase.

Astfel, tiindu-se In singurul domeniu al unei actualitgti din
care cunostea atatea laturi, atatea altele le cerceta and era
nevoie, iar restul 11 prindea printeo minima% fantasticg putere
de intuitie, Incepu Tionor6 de Balzac cele d'intgiu romane ale
lui, trecand foarte rApede, cu o ambitie care, putgnd Inbrgtisa
mult, se credea In stare t cuprinde totul, la planul grandios
al unei Comedit umanea pentru secolul

Piu de nobil. De. Inc din Tours, orasul clerical, rgmas foarte
In .urmti, cu pgstrarea pedantg a datinilor unui trecut itcum
Incheiat cu hberul jo,c al tuturor micilor ambitii personale.
In pgtania lui C6sar Birotteau, bietul vicarin pe care en atata
mestesug de rgutate mesching, neiertgtoare, Ii izgonesc din
casg 'n casg patimile din localitate pgng-I zdrobesc cu desg-
vgrsire, el a avut prilej sg descrie locul pe larg oamenii

Indelungoi adanc (les Celibatafres). 1\11sout la 20 Main 179g,
and revoluTia se isprävise. N'are niciun arnestec In yia-ka de glo-
rioasg framantare a Imperiului napoleonian, i 'figura omului
extraordinar nu face parte si pentru el din acele amintiri pe
care farg voie le amestecg omul In mice gand si In mice faptg.
Tatgl, sgu, fost functionar al regalitatii Secolului al XVIII- lea,
nu i-a, inspirat niciun crez legitimist. Influenta mamei lipseste
en totul Tot asa a rudelor de aceiaai vrastg, a prietenilor, a
colegilor. In scolile, mediocre, unde-a Invgtat, cu foarte putin
folos, arat'andtise lenes, el care trebuia sg fie cel mai harnie
dintre literatorii lumii I nu s'a lipit d nimeni.

Voiau sg-1 facg notar si pentru aceia, la gisprgvirea* Cole-
siului, 1-au pus la ucenicie. 0 pardsecte pentru ziaristicg, pentru
debila ziaristica Incepgtoare de pe la 1820. i tot odatg, suptk
pseudonime, deci far& nicio ambitie personalg, Incepe a tipgri

sau.

si

r-

pi

                     



378

nuvele, cu subiecte luate din trecut sau din larga lume a in-
chipuirii (Le Tartare, d. ex. sau Clotilde de Lusignan, Anette et le
Criminel, Wanne Chlore). Incearcg o poema proprie, les Anna les
Romantiques. In slarsit, supt infiuenta, vgdita, a lui Walter Scott,
se incearca in romanul istoric prin scene din Vendeia, pe care
n'o cunostea de loc pana atunci, dar mersese s'o studieze, In Le
dernier Chouvan (1829). Pe aceasta d'intaiu lucrare a lui, Mena
pe basa observatiei locale, a cercetarilor Intinse si adanci, Isi
pune numele.

Nu in War era contemporanul lui Stendhal. De si, spre deo-
sebire de acesta din urmg, a facut si versuri ihtercalandu-le
prin povestirile lui , si a pgstrat totdeauna o oarecare simpatie
pentru frasa emfatica, strecuratg ici si colo, Inteo expunere de
fapte simpla 1, de si s'a pasionat pentru poesiile lui Andre
Chenier2 si pare a fi reunit in pretuirea sa pe Lamartine, care
era 0,-1 laude la sfarsit, pe Victor Hugo, care, la moarte, era
sa-1 presinte ca pe uriasul creator care Intrece pe Tacit si merge
Ora la Suetoniu, care trece peste Beaumarchais si merge pang
la Rabelais 3", pe Delavigne si pe clasicul Jouy (9, pe Beranger (1)
si pe Chateaubriand, pe Villemain si pe Aignan, pang la Ben-
jamin Constant, Lamennais si Cousin4, de si a cautat Indreptari
la marile tratate ale d-lui de Bonald si ale d-lui de Maistre,
acei doi vulturi ctigethtori" (ces deux aigles penseurs) 5, el avea
aceiasi observatde crudg si ironica din care Stendhal a facut
nota dominanta a operei sale. In genul consideratiilor acestuia
despre iubire a scris Balzac o carte cu larg rasunet, Physiologie
du mariage, care i-a intemeiat celebritatea. Le médecin de village,
din 1835, a Intgrit-o.

Era Insa o deosebire, si una foarte mare. Infiuentat Inca de
veacul al XVIII-lea, cu care, sa vrea ori sa nu vrea, are atatea

i V. dupä les Celibataires . Pour enfanter des peuples neufs on des iddes
nouvelles, ne doivent-ils [les peuples] unir dans leurs puissantes totes lee
mamelles de la femme a la force de Dieu" ?.

2 Illusions perdue&
3 Livre merveilleux, que le poete a intitulé Comidie et qu'il aurait pu

intituler Histoire, qui prend toutes les formes et tous les styles, qui d6passe
Tacite et va jusqu'a Suaone,, qui traverse Beaumarchais et va jusqu'a Ra-
belais.

' Ed. din 1839 a Scenelor din viata de provincle", p. 217.
6 1114.. p. 229. Cf. ei p. 236.
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leggturi, ea si Benjamin Constant, Stendhal nu vede Iucrurile
decat deosebit de oameni cand le si vede foarte bine, lucruri
si oameni nu se amestecg insg 'n povestire, cele d'intgiu influ-
entand, conducand, dominand pe cei de-ai doilea. La Balzac
e altfel : lucrul doming, dad, nu ca imens factor misterios, ca
simbol fatidic, cum e pentru romantismul lui Victor Hugo, macar
ca element indispensabil pentru a 1ntelege omul In fiecare ac-
tiune, ba chiar In fiecare gandire a lui. De aceia In Physio-
logie du mariage" la chemarea omului rgspunde lucrul, si lucrul
nu poate fi descris fgt.& a-i corespunde o figura umang carac-
terisatg si definitg de dansul.

Aceasta se vede mai bine In marea opera pe care atunci, In
constiinta puterilor sale care cresteau, a Intreprins-o: zugrgvirea
Intregii societati contemporane, pe care a scormonit o rgbdgtor
de la un capgt la altul, voind sg fad, adevdrat to. deplin. Hugo
a spus cg e o Istorie", si avea mai multä dreptate de cum
eredea. CAci cu elemente date, adeverite de izfoare, trecute prin
lgmurirea criticei sale, istoricul si nu un istoric lirie ca Mi-
chelet , n'ar fi facut altfel, explicand fiecare fapt prin tot ce
precede, prin tot ce Ineunjura, prin tot ce semnificg, de cum o face
Balzac In aceasta Comedie", care produce In adevgr impresia
unei istorii exacte, nu a irealitAii imaginate, ci a unei reali-
tgti care putea sa fie, a unei realitgti-tip, extrasg si numitg
cu nume oarecare din tot ce se strecoarg 'nteo societate gia
ca istoricii sa se apiece pentru a culege, dar nu formeazg mai
putin viata esentiala a acelei societtiti. Atmosfera, leggturile,
Inläntairea sunt istorice, si s'ar putea adgugi cg din felul de a
se InfAisa al istoricului, din atitudinea lui, Balzac are si maaria
dificultgtilor Invinse si superiorul simt de responsabilitate.

Si aici, am spus, lucrul iese la ivealg pretutindeni si-si re-
clam& dreptul. Odaia molcutg a prietenului sgu mort formeazg
ispita, fericirea si suferinta uciggtoare a bietului Birotteau 1;
mediul de provincie creiazg pentru o iubire trecgtoare pe d-na
de Bergeton, regina" societatii de la Angouleme, si pe poetul
ei genial", Lucien Chardon, zis, pentru a-i face placere : de
Rubenpr6. Acest mediu creator, cu toate figurile In care se des-
face, asa de viu fiecare, trgieste In eroi si mai presus de ei.

1 In aceimi eerie La femnis obandonnis e Inel un fel de Adolphe".
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mediul Parisului, care pe acesti frumo§i, inte1igeni, celebri
de acasa ii preface 'n clipa In niste fanto§e disgratioase, acesta
Incheie iubirea pe care cellalt o Meuse sa rasara §i sä se Im-
puterniceasca. Acest mediu transforma pe cei doi protagoni§ti,
Ii face din nou, ca indrepte pe alte drumuri.

Aceasta povestire, de o a§a de epica Ingltare, nu e insa obiee-
tiva. Romanticul Isi pastreaza. toate drepturile fata de opera sa.
Daca expunerea e adanc serioasg, In loc sä fie un joc rafinat,
ea in Coates, In Nouvelles 'ale lui Musset, Oni chiar, cu o ironie mai
bine disimulath, In micile obiecte de arta, asa de g;riga§e pe
care le fabrica, mai ales supt Imperiu, Prosper M6rimde, daca
ai necontenit impresia, nu ca-V trece un §ir de visiuni ferme-
()ate ori el o mi§care de bagheta vrgje§te o scena la dispositia
singura a prestidigitatorului, ci ca traie§ti Intro oameni vii, cari
te vor urmari cu amintirea lor, Balzac §-tie spuie, sa-ti.
§opteasca din cand In cand ca ace§ti eroi, pe cari ga-
ranteazd reali, sunt totuqi In atitudinile, In vorbele, In pasiunile
lor cele mai puternice ni§te bieti oameni, n'§te elemente de
(comedie», pe care le joaca fatalitatea.

Plin de maretia ideii de a presinta astfel in trista lor nudi-
tate pe tcAi ace§tia cari cred a lucra de la sine §i a simti po-
trivit cu singurele batai ale inimii lor, Balzac plánui deci, cu
mijloace da a cunoa0e oarnenii pe care de la Shakespeare incoace
nimeni nu le avuse, cel mai puternic poem pe care-1 putea da
epoca. Irnpartind subiectul imens In viata privata", viata de
provincie", viata militara" amintindu-si, aici, poate §i de-
Vigny viat,1 de targ," §i viath por tica", pe langa pategorii
reservate, ca stud-le filosofice" §i , stud ile nalitice", el a lu-
crat, neadormit, n ngadu.ndu-§i n.c.o odihng, nicio distractie,
aparAnd In society obosit, desmatat, cu ochii tulburi, a§a de
strain de toate p n ru ca ob erva, cataloga si aduna toate, o
viata intreaga pen ru a cadea la 1850 de boala de inima pe
care §i-o daduse pr'n titanica truda. Opera lui, care e princi-
pala glorie a literaturii jrancese in secolul al XIX-lea, va crea
tot romanul naturalist.

Pe a ela al puternicului Normand v'siopar care a fost Gus-
tave Flaubert (1821-80). nscut ca sa fie poet epic, el f§i im-
puns o disciplina de fier In ce prive§te stilul, chinuindu-se
ea Leopardi In Italia pentru a gasi forma definitiva, cetinduli

sa-ti
i.i
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cu glas tare frasele pentru a li verifica sonoritatea. Ma:tore:Ow
in Orient i, persecutat de planuri mArete, pune pe }Artie ran-
duri de o sensualitate barbell), de o coloare orbitoare. 'MO de
provincie, pe care n'o cunostea numai din Balzac, ci 0 vedea
in jurul sati, IntemniOndu-I i Innàbusindu-I, Ii smujge un roman
do rAsbenare si contra ei Ins* si contra romantismului din-
tfinsa, Madame Bovary, in tare intelAiile sale de `satirl suntAe
la o ?yreme inlocuite fArl, voie printeo sinoer i calcig emoVa
pentru eroinL Unele nuvele cu subiecte istorice i fantastice
sunt de o extraordinarl conceptrare; se Simte remantieul core
pentru a nu apArea astfel se mutileazI si se irasur6). Se poate
zice c spiritul luat tot avamtul numai cand in Salatnnthii
a putut descrie splendorile i sAlbataciile Cartaginii in lupta cu
auxiliarii barbari, ori cand, in l'Education sentimentale, in Pouvord
et ricuchet, si-a ingaduit s urmgreasa, acele scopuri fflosofice4
care-i Imbltau spiritul de aventurg.

Pe acela al lui Emile Zola (n, 1840), care in planul general,
al istoriei haturale a unei familii supt al doilea Imperiva, ca
si in,. amlnuntele de execuVe, In presintarea sem"
terea omului din acest mediu, ea un resuItat al lui, pureed .
de la Mantle Inaintas. In irul de romane,. din care se 'laid.
mai caracteristice La terre, L'oeuvre, el introduce doar pota me-
diului ridicat la calitatea de simbol printr'un stil ct apucgturile
epice, insusire pe care a luat-o, el, acest dusman, vesnic in
luptä, al romantismului, acest cnaturalist fanatic din cliotre
Dame, a lui Hugo.

§i, chiar, de cate ori trece dincolo de o inspiratie localit cu
caracter de zimbUoar i miscat5, pastoralA, ca in Wiriio 0 In
producVile scorn proventale, careia, de fapt Ii aparVne, cautand
pare el, a da limbii francese ceva din scanteile cu care sca-
prá vechiul graiu al Sudului, asa face Alphonse Dalidet (1840-
98) el film*, in Numa Rouniestan, povestea omului mare din
Sud (Gambetta), In l'Immortel, parodie a vietii unui naiv i ambi-
Vos academician, distrus /min inselgrile unui falsificator de do-
cumente, in Jack, cu atmosfera Colegiilor pentru nevi. Cu aces
deosebire c, aici, element inferior al interesului, pèrsonagiile
stint adesea cu cheie. CreaVunea lui e liber5, de acest procedwa
cicar hi Sapho i In Fromont jeune et Risler abut

FraVi de Goncourt, Edmond (1822-98) i Jules (1830-70), aa

mediului, In
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actin in acest gen mai delicat de tratare a naturalismului doer
rafinarea unor diletanti de- pictura ei tnor fanatici de art6.

Savantele fabricatii ale lui Paul Bourget n'aduo nici aceiaei
patrundere, nici atata poesie.

§i, allturi de catalogarea etiintifica, cu explicarea prin media
ei en adunarea elementelor astfel adunate, fixate ei clasate In
miecarea unui poem, istoria ei critica fac tot acelaei lucru.
Cea d'intaju, despretuind visiunea lui Ilichelet, da analisele
atente ale lui Fustel de Coulanges (mai ales Cite antique) §i pro-
ductiile de aproape cercetate si interesante prin fapte noi ale
acelor ce s'au format la ecolile de eruditie. Cealaltä, inctiputa
pe mama unui filosof (De l'intelligence), Hippolyte Taine (1828-93),
care e ei UD puternic descriptiv (Calatoriile In Pirenei, in Flandra,
in Italia), cautä a deduce metodic totul din ceia ce a putut
strange analisa controlata, dar nu Ma a tinti la marea cons-
tructie epica. Scriind in aea fel Istoria literaturii englese", el
Ira incerca apoi, In Les origines de la France contemporaine, incepand
en acea Revolutie a carii anarhie il desgusta, o mare opera de
descriere ei explicatie a Franciei contemporane, care ar cores-
punde in domeniul stiintei (Comediei umane, a lui Balzac. Daca
apoi critica lui Emile Faguet oscileaza intro ziaristica ei expu-
nerea scolastica, Ferdinand BrunetiOre (D. 1849), in teoria ge-
nurilor aplicata literaturii francese, Incearca a face tot astfel
personalitati din aceste genuri inseei.
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B. Literatura spaniolg *i. italianfi 'Ana la 1380.

I. Spania n'a cunoscut o epocg asgmgngtoare en a celui de-al
doilea Imperiu frances, cuprinzand atata bueurie, pentru vre-
melnica Inlaturare a anarhiei, pentru asezarea unei stgri de
lucruri care pgrea durabilg, pentru consacrarea prin glorie a
unui regim care incepuse fagaduind pacea si in afarg.

Epoca de la 1848 pang la 1870 cuprinde aici ultimele zile ale
unui regim condamnabil pentru conruptda lui, al Isabelei a .II-a,
Rica lui Ferdinand, represintantul indgrgtnic al absolutismului,
si ea Insgsi aflsand Dig sfiala ca norme politico capriciile ei.
Apoi, dupg rgsturnarea acestui tron, scurta stgpanire a Italia-
nului, a recelui si diseretului Savoiard, fara popularitate si in-
capabil de energie, Amedeu, iar, dupg retragerea acestuia inaintea
nnei oposit,ii. persistente, devenitä imposibila, un nou intermezzo
republican, cu toatg desordinea si desorientarea ce se poate
inehipui.

Aici lipseste si nemgrgenita Incredere in §tiintg, ilusia eg din
resultatele ei se poate injgheba o religie, ca a positivistilor, §i
falanga de fanatici ai acestui crez nou. Catolicismul fsi pgs-
treazg positii pe care nu putea sg, consimtä a le pgrgsi atat de
usor. *i nici naturalismul, atat de strans in legaturg cu acest
positivism, nu va putea sa puie stgpanirea pe 0 literaturg care,
prin singur faptul el a rgmas militant& supt raportul politic,
rgzboiniel supt steagul revendicatiflor liberale, revolutionarg
pentru scopuri republicane, pgstreaza ceva din acel idealism
din acea cideologiel, care in Franta dispgruse cu totul.

Influenta francesg, pe care critici parisieni chiar o argtau pa
la 1840 ca periculoasg, Ingbusitoare, ineapabill de a ingidui
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manifestarea unui Spirit propriu In forme autentic nationale, se
exercita si mai departe, dar numai pana la ma oarecare punct,

in anume domenii.
Astfel ceva din usurinta glumeata a lui Musset, cu aceiasi

muanta de pesimism i desilusie, se intalneste la Mesonero Ro-
manos, care-ni propune a Infatisa In sehite viata
nu, e imposibil ea si Balzac al fi avut o influenta asupra lui.
Critica Jul Hartzenbusch a cunoscut, de sigur, critica mai veche

mai stralucitoare a lui Sainte-Benve. Noul teatru, care da
mai tarziu energicele scene de conflicte dure ale lui Eche-
"garray (Marele Galeoto", etc.y, n'a ramas färä Inrauriri din
partea teatrului frances , contemporan.

In poesie Zorrilla, care a trait pana daunazi, ramane, ca Victor
Hugo In Franta, poate si mai mutt decag acesta, un rege incon-
testat. Dar rasare- acum un tineret, al carui interes prinde mai
de aproape interesele lumii de azi. El se amestea In luptade
uncle titlul de Strigate de lupta", Gritos del conzbate, pentru o
culegere vestita .a lvi Nufiez de Arce -(1834-903), unul din cel
can ni-au pierdut credinta 1 i, descrlind cu toata media ro-
mantic& rnartunsirea de pacate a mortilor regali din Escurial,
vari iese din morrninte In taina nopi, pune in fata, simbol al
vieii moderne, masina de fier.

§i inaintea acelor cari cred afar& de vecbile credinti lurnea
si-ar putea gasi mantuirea, aiii predica (Gabriel Garcia Tassara)
Intoarcerea la dogmele imutabile, care nu clam sperante Inse-
latoare, invocarea unui Mesia care e gata la noi jertfe pentru
omenirea ce sufere mai greu ca oricand, cu toate progresele"

foloasele revolutdilor:

Toga istoria umana,
Doamne-i in puterea ta.
Tu fuei Dumnezeul lumii,
Omenirii Dumnezeu;
Sangele tau suveran
Pe un Calvariu etern

Tristeras.
Toda la historia humans,
r Bator f esti en tu nombre;
Tfi Imes Dios, del hombre,

-
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Dar la senii-Glermanul intors In Berlin, Sanz, la Adelardo de
Ayala nota ramane a ceiasi: a unei melancolii Cara orizont, cum
e si fara explicatie. Daca Becquer are o nota, nordica In senti-
mentalitatea sa trista, la Jose Selgas si la Ventura Ruiz Aguilera,
In plangerile asupra soartei nestatornice, este ceva care aminteste
tristeta celor vechi Inaintea lucrurilor care nu sunt vesnice.
Nufiez de Arce el insusi se tanguieste de cvantul de scandah,
de cmirosul fetid., de cfurtunoasa orgies a Spaniel decazute.
Peste ruine, spune el, Ratiunea se ridica doar, trista si singura,
ca un palmier In pustie:

Se eleva la Razón, como la palma
Que crece trista y sola en el desierto.

Libertatea visata e o simpla rcenta", care desgusta si sperie.
Multimea fará Dumnezeu, fara lege, fara frau, vine cu zgomot,
ea cal hordelor barbares ale lui Attila; o plebe confusä", care
nu e decat cforta, numarul, faptul brutal):

Ha Hard, el mundo a su codicia estrecho
Que es la fuera, es el nfiraero, es el hecho
Brutal : es la materia que se muevet

i libertatea, ideia nu se poate ridica din crime, cum gran nu
creste din valuri

Y buscara la libeitad en vano,
QU9 no arraiga en los crimenes la idea,
Ni entre las alas fructifica el grano.

Namai la Ramon de CampoamOr (1817-1901), cu un meiru mai
vioiu, se amesteca scene de adevar popular si o bucurie nepre-
facuta. Duioase accente de Impacata viata familiara, ca, in lite-
ratura fra icesa, la Et gene Manuel, se Intamp'na la Vicente
Querol si Federico Balart, din cei mai noi, ina'ntea revolutiei
poetice care trebuia sa, vie din lumea noua.

Spania n'a avut un Balzac. Ceia ce la Francesi Meuse, Intfo
herculeana sfortare, un singur om genial, o face aici, In ce
priveste viata de taxa, din targusoare, lumea viet.ii umile si sfinte,

Dios de la hurnanidad ;
Tu sangre soberano
Es au Calvano eterno...

Ph jorqa r Tat Lit Roman ...lin.
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femeia de tin mare si cnrat talent care iscalia Fernan Caballero,
sau Antonio de la Trueba, iar moravurile burghesiei le va reda,
Intfun stil tot asa de critic stapanit ca al lui M6rim6e, Juan
Valera. Epopeia in prosä a vietii moderne spaniole, cu luptele
ce au sfasiat constiintele, aceia n'a dat-o nimeni.

II. In Italia povestirile istorice tendentioase Inceteaza dup a
Indeplinirea In parte a idealului national prin campania lui Na-
poleon al III-lea dincolo de Alpi, dupa care, cu toate biruitoa-
rele sau nenorocitele interventii ale lui Garibaldi, chestia na-
tionalä" Intra In fasa diplomaticä, dominata, In momentul crisei
supreme, de marea figura a lui Cavour, mai mult Subalpin"
semi-Frances, cleat Italian. Asteptand un nou teatru, cel vechiu
lasä scena goalä.

Daca o schimbare se va petrece, ea nu va fi cleat In sensul
Intoarcerii la traditie, si ea se va produce In domeniul poesiei,
al singurei poesii lirice.

Un Toscan, din Marema pisana, Giosu6 Carducci (n. 27 Iulie
166), pleacä Inca din 1857-9, prin Rime si apoi prin Juvenilia,
la lupta contra romanticilor ultimi, fara smceritate in fond,
fara siguranta in forma, familie scelerata,". Ii e sila de dansii
ca umna care a strabatut, pe urmele lui Leopardi, In trecutul,
de grain bun, al 1 teraturii nationale, pana la Ariosto, Petrarca
si Dante, care, dintre cei mai noi, s'a patruns de respect pentru
Foscolo, Monti si Parini, a descoperit pe vechiul Manzoni clasicul
si. a gasit conducatori in prosatorul P. Giordani si. in etern ta-
narul si noul Leopardi. Goldoni, Terentiul Adriaticei", Ii e sim-
patic. A cetit, dupa, indemnul mamei, o Florentinä, pe Alfieri;
Manzoni era in biblioteca tatalui, ca si Silvio Pellico Nici antichi-
tatea clasica nu-i e necunoscuta, si. a strabatut putin si In
literatura francesa, cautand scene revolutionare la Rollin cel
vechiu si la noul Thiers.

Cu aceasta pregatire el Intra, in campanie, a doua zi dupa o
revolutie toscana neizbutitä, la care participase din toe a inima
cu aplausele lui tanarul profesor de Colegiu. In romr,ntismul
decazut el vede pe strain, pe Neamt", si In contra acestuia
lupta child ataca pe Apolon Cimbricul" si pe Gotii literari".
Vrea ir locul untii present umil si despretuit, un biet veac
care cristianiseaz1" secoletto vil che cristineggia o Grecie
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'Peseta, de canted si de ideal, o Roma libera, it Mere 'genio
romano. El Itnsusi intre astfel de oameni s'ar fi sinatit en man-,
drie ostas al renovatiei nationale.

Ca poesie noua dupa norme ce nu se pot schimba de ratiunes
sanatoasa el da imitatii dupa clasici, bucati horatiene, imnurt
cum erau In literatura veacului (unul chiar catre o Manta),
pentru ca Intro ele sa se amestece superbul sonet de mandrie
concentrata care urmeaza, precisand de atunci nota caracteris-
tica a poetului: intelectualitatea suverana lucrand critic cu mij-
loacele Incercate ale celei mai autentice arte:

Trece corabia mea In tanguiri
De alcioni si o bate, nu-si afil hodina
Tunet de uncle, de fulger luciri.

Indreapta spre malul pierdut amintiri
Fata cea trista, de lacrime phial,.
Invinse sperante de lupta se 'nclina
Pe vasla cea rupta de opintiri.

Dar drept sta la pupa geniul mien,
Cata spre cer si spre Mare, cantand,
In vuiet de vant, de catarge, mai tare.

SA mergem, sa mergem, asa desperand,
Spre portul de neguri ce-i zice [Mare,
Sore stanca cea alba a =AU, luptand 1.

' Passa la nave mia, sola, fa il panto
Degli alcion, e la batte, e mai non posa
Dell' onde il tam, del folgori lo schianto.

Volgono al lido, omai perduto, in tanto
Le rnemorie la faccia lacrimosa
E vmte le speranze in faticosa
Vista s'abbatton sopra il remo infranto.

Ma dritto sa la poppa il genio mio
Guarda il cielo ed il mare, e canta forts
De' venti e delle antenne al cigollo.

Voghiarn, voghiam, o disperate scorte,
Al nubiloso porto dell' obho,
Alla scogliera bianca della morts.
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Acestei d'mtgiu culegeri li urnaI o lungh si Indäratnicg munch
pentru a preggti editia florenting Barbèra a clasicilor italieni,

opera care i se pgrea lui Carducci cu atat mai necesarg, cu
cat trebuia sh arlueg n adevgrata' reec/ware a publicului, conrupt
de fraseologia nestapan'ta si lancedg a ultimilor" romantici.
Studii de istorie literarg cgutau sh, aseze la locul lor pe acesti
represintanti ai bunului curent traditional. Revista a Poliziano,
invochnd numele unui asa de indepgrtat stramos, adhugia si-
lintile ei pentru aceastg adevárata crestauratiev.

Dar räzboiul pentru eliberarea Italiei izbucni la 1859. Data
aceasta, Carducci trebui sg primeascg inspiratiile calde ale ac-
tualitätii, sl meargg pe urmele acelui Berchet pe care de sigur
nu-1 pretuia prea mult. A cantat toate actefe luptei, unind In
aceiasi glorificare, el, republicanul de model clasic, pe Garibaldi
si pe regale luptgtor, Victor Emanuel, la a cgrui trecere ,,oasels
frgtesti se clgtesc de bucurie": ,

Esultano al passar de' tuoi cavalli
L'ossa fraterne...

Ba chiar un imn unul vestit fu fachinat ccrucii abbe a
Savoib.

Ca profesor si cercetgtor literar si-a petrecut Carducci anii
dupg victoria. Crisa filosoficg. prin care trebuie SI treacá orice
suflet modern, o avu si el atuncea, isolemnele tumulturi ale
gandirii,. La 1868, noul mänunchiu de poesie, Lev'a-Gravia, era
iscglit Enotrio Romano. i pseudonimul fusese luat putin mai
nainte pentru a putea arunca o sfidare crestinismului care se
cuprinde In imnul cgtre Satana, nesupusul, neodihnitul, ravni-
torn! si revolutionarul, fie si prin sila materiei care se ridich:

Materia inalzati:
Satan hh vinto.

Astfel el dovedia cl acesti pretiosi ani de tineretg nu trecuseri
In zgdar nici pentru evolutia lui internä. In noul volum men-
tionat mai sus se adgugiau polemici contra clericalilor la noi
imitatii dupg clasicii latin., in aceiasi formg de o sigurantg pe
care nici la Leopardi n'o cunoscuse literatura italiang. Chte un
stright al dureni omenesti spre soarta fatal& se Intalnia, ca In
aceastg Alanie cgtre mort:, atat de asemenea cu a Spaniolului
Becquer:
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se 'nalta gandirea pe acele man,
Naufragiata, strigand spre cer: Noapte, iarna,
Ce fac jos a colo, in groapele lor, mortii ?

Felul cum s'a desavarsit unitatea Italiei, cu trista Infrangere
din 1866, en darul facut invinsilor de Napoleon al III-lea, dis-
puitor al soartei Europei, i raspingerea de o diplomatie precauta
a mijloacelor directe de actiune, erau sa faca din cel care
era acum i pentru adversari un mare si non poet Inca odata
un satiric, lnptand contra acelora cari intelegeau alttel decat
dansul calea pe care se poate ajunge la unicul scop (Giambi
ed epodi, Decenalele). Data aceasta, in setea pentru Roma, sa-
geata atingea pe Papa insusi, cbatranul preot infam). 0 In-
toarcere catre Revolutia francesa, In ce avuse mai iacobin, tre-
buia sa pedepseasca Italia pentru lipsa ei de hcrOnare. Astfel
se pregatia !Lisa, dupa ce patimile se potolira, acea sigura
manira poesie a cprimaverilor elenice, a noilor tanacreontice,,
a invocarilor horatiene catre Lidia, a protestarilor contra fata-
litAii mortii, care smulge de la himina, de la fapta, a superbelor
spectacole de senina natura 2 care au facut din Rime, apoi din
Odi barbare, in ritm antic, una din manila opere ale literaturii
contemporane s.

Astfel, prin opera lui Carducci, care biruie destul de rapede

1 Ed emerge il pensier su quei marosi,
Naufrago, ed al ciel grida: 0 notte, o inverno,
Che fahno giti, nelle lor tombe, i morti ?

2 Astfel aceasta dimineatd:
Tu te ridici i saruti, o Zink cn sufletul de rose pe nonri,
Culmile-umbrite a templelor albe sdruti.
Te simte padnrea i treaza-i In freamdtul rece:
$oimul se rupe In zbor cu lacom avant,
Iar Intre folle umede cuiburi sfátoase soptesc
$1 surd urld vantul acolo pe vandta Mare.
Raul Intdiu pe campia de muncl tresaltd,
Tremur 11 prinde lucind, printre plopi murmurand,
De la pdsune alearga spre 'nalte izvoare un mauz,
Coama Ii flutura and In batala de vant el necheazd
$i de mugiri bucuuroase vales Intreagd rilsund.
(Ta sali e baci, o dea, col roseo fiato le nubi,
But de' marmorei templi le fosche cime, etc )

3 Cf. N. lorga, Anlintsrti dn Iaiza, GiosuO Caramel, Bucuresti 1895.

Ei

ci
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ramaqitele romantismului, represintat prin vbstele planuri de
poem, executate ambitios, ale lin Mario Rapisardi, din Nea pole,
poesia brica italiana se Inoia cu desAvar§ire.

Cu povestirea nu e acelasi lucru. Edmondo de Amicis (1846-
1908), afara de placute carti de calatorie, la Constantinopol,
In Maroc, In Spania, in America-de-Sud, intr'un stil mai curand
foiletonistic, da, in romanele sale intinse, Cuore, Romanzo di vita
maestra, scene duioase din viata comuna, far& ca mediul sa
reiasa puternic ori analisa psihologica sa aiba o deosebitä
adancime, puterea dramatica 0 poesia sunt tot atat de slabe.
Cu vioiciune scrie un Italian din Nord, Girolamo Rovetta, po-
vestiri care samana destul de bine cu ceia ce Incape In paginile
pure ale Francesului Andre Theuriet. Salvatore Farina (n. 1846)
are o mai mare forta In ale sale incercari de roman naturalist,
fara ca el Insuqi sä fi stiut da o directie italiand acestui gen.
Mai mult cuprins intern au naratiunile lui Antonio Fogazzaro
(ca i/ Santo), 0 ele scrise In acelasi ton minor al unei literaturi
care, in acest gen, ramane secundara.

                     



Ultimele decenii. invierea idealismului.

In ultimele trei decenii ale veacului al XIX-lea s'a pornit In
literaturile romanice, ca si in cea englesg si ceva mai tgrziu si
mai slab In literatura germang, si supt influente nordice in acest
cas, o miscare Impotriva ilusiilor stiintifice, a solutillor positi-
viste, a inspiratiei naturaliste si a masivului stil concret s' precis.

Motivele acestei noug Indreptgri cgtre idealism, care de( ^am-
data se afla numai In fasa pretentioasA si haoticg, aplecatg la
gesturi desordonate si legatg de formule bizare, a ideologiei li-
terare, sunt mai multe.

IncepAnd intgiu en Franta, lovitura neasteptatg, co s'a dat
mandriei sale, dui:A atAtia ani de hegemonie europeang, prin
catastrofa din 1870 a celui de-al doilea Imperiu, Injosirea Pa-
triei, eglearea teritoriului national, ocupatia, conditiile unui
ruingtor tratat, ea si grozavele amintiri ale sangeroasei clipe de
anarhie care a fost Comuna din Paris, au tulburat pe mult timp
spiritele. Ele n'au mai fost satisfAcute, dupg ce pierduserg sign-
ranta politick asteptgndu-se la noi primejdil, poate fatale, pentru
viitor, en nicio sigurantg. Pretutindeni a fost o alergare prip'tg,
prin Intunerec, supl impulsul durerii si In desperarea ca nu se
ggseste mai iute un punct de sprijin, dupa ceva nou, mai nobil,
mai curat si mai bun.

cum asa ceva nu se gAsia ajard dintr'o zi pe alta, man-
tuirea s'a cAutat inlauntru. Dupg o epocg de organisare In apa-
rentg perfectg, de complicatg ierarhie, de treptatg socialisare
oficialg, Statul luand cu Incredere si pastrand cu glorie toate
asupra sa, a urmat astfel o alta, de isolare individualg, nemul-
tamitA, trista, pandind visiunile 0 intreVnandu-se cu urnbrele,
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cu stailile. i, pe cand Inainte norme generale p in'te de toatä
lumea dadeau luturora, In fond si In forma., cam acetasi litera-
tura, acuma dupa, hasardul inspiratiilor personale fiecare zicea
ce voia, si, cu cat era mai mare singularisarea tiind loc de ori-
ginalitate, cu atata interesul publicului se arata mai puternic
pentru noua revelatii.

Dintre poetii mai vechi, Hugo, care iesise din fantastica lume
a creatiunilor sale legendare pentru a as:lea, duptt scarsitul re-
gimului care-I Instrainase si-I tinuse In exil, In mijlocul Insusi
al nanorocirii nationale, gaseste accente de dureros adevar
pentru a scie L'année terrible, pe care si dusmanul a laudat-o.
E ultima opera de poesie adevarata a unei cariere care va mai
dura Inca. adaugind la atata poesie tinuta 'n curent cu veacul
pamflete ritnate, In stil apocaliptic, ca L'dne, le Pape, ori Tulin.
zand, cu pretentii sociale, langa romane ca Les nzisérables (1862),
les n availleurs de la Mer, In care figurile populare sunt trase
In aspre linii impresionante, oarecum asa cum o Meuse mai de
mult, In altä serie de romane sociale, Eugene Sue; mai multa
ernotie vibreeza In scenele vendeene din Quatrevingt treize.

Fracoise C pp6e gasi, supt impresia loviturii care atinse
Zranta, aceent mai energice, si nu numai In lirica. Acela care
versificase la Inceputul carierei sale o delicioasa idila italiana,
florentma, in Le Passant, potrivi ca pentru temerile neamului
sau scenele dramelor sale din acest timp, cu subiecte istorice
corespunzatoare. Jean R chepin se impuse prin brutale lovituri,
pentnu a desfasth.a o poesie Intim toate parnasiana.

Lumea voia sa uite Insa, si nu 86, planga la apele Vavilo-
nului. Ea asculta cu placere paradoxele amare ale lui Ernest
Renan (1823-92), ajuns faimos prin tratarea istorica, Intfun stil
asemenea cum s'a spus cu al romanelor lui George Sand
a Vietti lui Isus" si ilustru invatat prin toate studiile sale
asupia vietii poporului evreu si asupra originilor crestinismului;
din ele resulta zadarnicia vietii, si, in cea mai Incantatoare
forma, a^est mag iesit de bunk vole din taina templului WI
o spunea zimbind tuturora.

i astfel In poesie, pe cand Guyau scria bucati filosofice
pentru initiati, lumea asculta cu simpatie-pe urmasii ciudatului
gacitor al colorii sunetelor" Arthur Rimbaud. Ea aplaudä noua
Incereare de latinisare a: limbii, ea In silele lui Ronsard, pe care
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e Mu un Grec a§ezat la Paris care-si ascundea adevAratul
nume supt acela, mai armonios, de Jean Mor6as, §i, fire§te, In
comparatie cu muncitele elaboratii ale acestui croeteca, ea gaii
o deosebitg plAcere in bizareriile lui Stdphane Afal1arm6, devenit
§eful unei §coli noul. (Simbolismul,, cgruia critica de catedrg.
e In stare a-i acorda astazi in Istoria literaturii rationale un
adevgrat volum, nu prinse mintea asezata a unui Henri de Bornier,
a carui liricg are delicate sonoritAti ascunse §1 subtile note de
temperament; el nu caracteriseazg pe Paul Verlaine, care In
ritmul capricios §i savant, In iubirea pentru clasele ce sufgr qi
pentru orice om en durere aminte§te pe Villon; dar el a fost
Indreptariul, pe atat de pretentios, pe cat de neclar, al unei
fntregi §coli", care dginuie§te Inca (In ritzboiu a cgzut unul
din principalii §efl, P6guy).

Formula cea adevgrata trebniau s'o deie altii, Belgienii, cari
Incepuserg, O. alba, o poesie a lor deosebitg, de o inspiratie Ye-
nind din alt substrat de rasa, Inca de la Inceputul veacului al
XIV-lea. Mai presus de toti scriitorii din Franta In ultimele de-
cenii s'a ridicat Maurice Maeterlinck §i Verhaeren.

Lirica acestui din urma are o forma coloratg si grasd, ca ta-
blourile flamande de odinioarg, mergAnd pang la truculentg §i
pierzAndu-se adesea In obscuritate. euvintele, adiectivele se in-
grAmgdesc, se Incalca, se Ingbu§A; prosa se impleticeste cu cea
mai diafang poesie, retinAnd-o §i. tgrand-o la pgmAnt. In aceasta
lirica §i In drama, care-i corespunde la cel d'intgiu (Manna Parma,
etc.), In naratiunile de o prosA ImbatAtoare, voluptoasg, In epo-
peile Inchinate naturii (les Abeilles) e nu numai o poesie noug,
dar o lume noua I§i face astfel Intrarea triumfala In literaturile
mondiale.

Teatrul evolua tot mai mult cAtre tratarea problemelor inbirid
in sens mai curAnd melodramatic (Hervieu, Lavedan, Donnay).
Niciun nume mare nu s'a impus, Intro atAtia oameni dibaci cari
an §tiut sg, exploateze genul. i astfel, tot un Belgian, Kiste-
maekers, a putut in ultimele timpuri sg, se ridice la un Ice
eminent Intre dramaturgii de limbg francesa.

Romanul naturalist va fi urmat Inca o bucatg, de vreme.
FraVi Marguerittel fiul lui Daudet vor cluta sg-i, dea o Watt-
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csare mai distinsg prin sentirnentul national fii social, prin par-
ticulara grijg a stilului.

Dar naturalismul de ftiintli, de mediu §i de simbol peri a. din
moment ce basele lui lipsiau In viata unor noug generatii. Inca
Guy jie Maupassant (1850-93) se Intoarse la vechea traditie pur
narativa, a nuvelei §i romanului frances.

Normand §1 el, rudg a lui Flaubert, condus §i sfatuit de
acesta, are de la el siguranta formei stilistice, rgbdgtor §i onest
elaborate. Dar descriptia pentru descriptie Ii zice tot a§a de
putin ca §i convorbirea pentru convorbire, filosofia pentru filo-
sofie §i poesia pentru poesie. Spirit strict logic, el pune ele-
mentele unei probleme §1 o resolvg, fard a pierde o clipg din
tirnpul sgu, färg a se läsa sedus de vre-o ispith, fgrg-a ceda vre-
tlnei tentatiuni sau vre-unei ambitii. Povestirea pare a,se spune
singurg, asa de fire§te vine de la ea Insg§i, §i. prin cerintele ei
Tnse§i se Incheie. Obiectivitatea e absoluta", afarg de ultimele
scrieri, din vremea când acest puternic spirit se tulburase acuma
(Le horlà). Nu e ua cistern naturalist", ci am zice unul na-
turist". i povestirile mai intinse (Bel Ami, Une vie) n'au nicio
tendintg §i niciun scop: ele nu pretind a ni spune despre viatg
altceva decat ce ni spune viata InsA§i: cg, oricum O. fie, ea
trebuie trgitg.

aici Insg vremea noug trebuia sl introducl misterul. Pierre
Loti (Julien Viaud; n. 1850) merse sg.-1 caute, ofiter de ma-
ring dincolo de mari §i oceane, cre&nd o literaturg de iubiri
curioase cu femei din alte locuri, cu alte instincte de rasg. Altii
11 voiau In magia lui Barbey d'Aurevilly ori a lui Madan, in
bizareriile Flamandului Huysmans, Epoca mai recentg era sg
amestece cu un scepticism cgruia nu-i lipseste voia §i putinta
de a visa, toatg sensualitatea voluptuoasg, toatä complexitatea,
putintel cam perversg, numai sg fie cu totul noug. Acestea sunt
calitgtile §i defectele lui Anatole France (n. 1842), ajuns dgtätor
de directie qi idol literar al epocei. Critica gimpresionistg, a lui
Jules Lemaltre, admisg, nu MIA jenA, de Faguet si ambii
sunt, ca csi Bourget, fo§ti elevi ai Scolii Normale, de unde ie§ise,
pentru a rade, In Le roi deb Montagnes, de Grecia moderng, §i
Edmond About , era acolo pentru a primi aceste scrieri In
stilul chiar In care fusesera alcgtuite.

la general, ceia ce a urmat pe Maupassant supf influenta ideo.
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logiei curente e mult inferior, chiar la finul analist al iubirii
Marcel P6vost, la nationalistul tendentios Maurice Barrs. Posa,
foarte visibilä, Impiedecá adev grata emotie literarl, i legAturi
sintactice bizare ingreuie intelegerea.

Spania a primit cu cAldurA noutatea care-i vine de peste Ocean,
unde Rabin y Dário a intemeiat o scoall simbolistA' de limbit
spaniolA.

Italia, In ultimul timp, cAnd filologia i tehnica par sa o
ocupe mai mult cleat literatura i chiar istoria (Pasquale Villari
se distinge singur dupa Cant i dupä istoricul-filosof Gaetano
Negri), are o singurA figurA represintativg, a lui Gabriela d'An-
nunzio (cu numele adevArat : Raspagnetta)

De la Carducci acest dilatant cu voluptate in toate domeniile
artei, politicei. vietdi, avAnd In el ceva din neasiftm-

pArul si din vanitatea, dar si din puterea de creatiune a oa-
menilor Renasterii, dintr'o bucatA, a luat metrul calor d'intAiu
scrieri ale sale. CurAnd apuca, InsA alte drumuri, manifestAndu-se
cu tot atata zgomot i succes i In liricA si In poesia drama-
ticl (La nave mai ales), unde InlaturA pe un Bovio, cu filosofia
lui, pe un Pietro Cossa, cu frumoasele restituiri de viat,A romang,
si in roman (Fuoco) etc.). Pe MO un personalism dictatorial,
crud si imperios, el aduce, nu atata csimbolismul, vremii, pe
care-1 represintA, pänl la nebunia unui Marinetti, o serie de
scriitori Simboliti i futuristi cat un sensualism care strAbate,
cucereste si, eventual, distruge totul, ducAnd urmArirea plAcerii
dincolo de toate margenile, nu numai ale moralei, dar l ale
frumosului.

Mai durabile cu mult vor ramAnea povestirile de o finA aria-
lisa ale unui Tronconi i Desso, dar mai ales romane ca I Ma-
lavoglia al lui Giovani Verga (care a mai 1scris Tigre Reale, II
marito di Elena), In care viata rurala a Italiei se InfAtiseazA,
interesant i emotionatA, ca in poemele lui Leopardi.

* *

Va izbuti noua literaturA ideologicA sA se intoarcA la simpli-
citatea sinceritatii, singura care poate da opere durabile ? Si,
tiind sama din nou de lumea exterioara, in loc sá iea ritmurile
rupte ale Americanului Walt Whitman i sA urmAreasca din

V. I pooti tutorial, 1918,

literafuni,
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goana lor fantasme ce nu se pot prinde, va sti ea O. lege din
nou relatia cu trecutul de tot felul si In toate formele ? Va pri-
mps tot ce poate da observatia vietii Incunjurgtoare si a vietii
populare mai ales ? Va sti ca in chiar literatura poporului sg
ggseaseg si tame noug si forme noug ?

De la aceasta va atg.rna valoarea ei, in istoria clesvoltgrii
spiritului insusi al literaturilor romanice.

§i i-ar putea servi ca invgtaturg ceia ce a fäcut Anglia. De
la zgomotoasele incursiuni ale lui Byron s'a trecut, In creatiunea
poetilor si In gustul publicului, la delicata filosofie panteistg a
lui Shelley, la nesfarsitele nuante, In fantasia ea si in analisa
psihologicg, ale lui Keats. Apoi, pe la jumätatea veacului, pe
cand, dupg traditiile unei Jane Austen, Charles Dickens, cu o
mai stgruitoare apgsare asupra motivului actiunilor, oglindia
obiectiv", dar cu diformatii de temperament si cu micul ras
al ironiei, viata englesg, iar Thackeray continua In acelasi do-
meniu, cu scopuri morale, corosiva ironie a lui Swift (mai multg
finet1 si duiosie In George Eliot: Adam Bede), Alfred Tennyson
(n. 1810) unia In poesia lui, care doming epoca sa In Anglia,
fgrg a exercita influenta In afara, trecutul, Iegenda medievalg,
superstitia popularg, naivitatea sufietului oamenilor simpli ea
to. cele mai nobile avrinturi ale spiritului uman, in poemele sale,
ea si In acele admirabile Idile ale Regelui", en subiecte din
legenda celtieg, astfel prelueratg cum n'a stint face niciun alt
popor cu tesaurele poetice ale veacurilor naive O. adanc sim-
titoare.

§i astfel prin Tennyson insusi, ea si prin variatele inspiratii
ale lui Robert Browning, spirit profand si nesupus, si prin can-
teen! filosofic al sotiei sale, Elisabeth Barrett (Aurora Leigh, o
autobiografie), s'a putut ajunga färg zguduire la poesia mai
personalg, mai fiuidg, mai deslinatg in forma a unui Swinburue,
la poesia de cea mai contemporang notä a lui Dante Gabriel
Rossetti, pentru a nu merge pgng la represintantul nenorocit
al sensualismului In aceastg literatura contemporang englesg,
purl Ong la clausal, Oscar Wilde.

La prosa singing, altfel dominaa de largile perioade savante
ale lui Macaulay, Thomas Carlyle, viind si cu o noug religie a
faptei, a lucrului indeplinit, a realitätii sgvarsite, contra formu-

                     



lelor pale nu fäla lcgaturi cu literatura germantl modernk
a For 0i, de la care acest filosof, care a landat, IMO Cromwell,
pe Frederic al II-lea, a luat athta aduce i o limbl nouä,

färAmitat6 prins1 in spasmodice tresäriri, dar capabili
de a exprima nesfarsit mai mult decat vechiul limbagiu transmis
de la veacul al XVIII-Iea inainte. Acesta o astäzi i stilul unui
Rudyard Kipling, cel mai mare romancier al epocei, i chiar al
dramei in prosl.

aici Anglia a dat exemplul acelei continuitAi faxä care se
poate atinge mult, dar i prea mult se pierd, In lupta, ci pe cols,
frä folos.

Ezi9/

, sfA-
siatä,

i

                     



Cetitorii vor ierta lipsa, pentru moment, a unei table allabetice. Ea
va aparea deosebit, la vremea ei, &zed aceasta lucrare, iefitcl in
vremi neprielnice cugeteiriti cum n'au mai lost altele, va intalni acea
bund primire cu care autorul n'a prea Jost deprins.
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312-4, 318-20, 326, 328, 336-7,
339, 341, 351, 372-3, 396.

C

Caballero (Fernan), III, 386.
Cabanis, III, 287.
Caboche, I, 222, II, 82
Cabral (Al arez), II, 277.
Cacciaguida, I, 168, 190
Cadalso (Jose de), III, 134, 136, 138.
Caff aro, I, 158.
Cahors, I, 194
Cairel (Glias), I, 80
Calabria, I, 27
Calderon de la Barca (Pedro), II, 256,

III, 55-60, 68, 133-5, 326, 354.
Calhmah, II, 88.
Calprenede, III, 16, 52.
Calugdrent (batalia), II, 266.
Calvin, II, 139, 145, 148-51, 155, 159,

n. 3, III, 176, n., 194.
Cambrai, II, 14
Cambridge, II, 295, 298, 303, 308, III,

71, 262.
Camoens (Luis de), II, 206, 277-93,

305, 332, 341, 377, III, 124.
Campagna, II, 10.
Campaldino, I, 170.
Campanella, III, 67.
Campbell (Thomas), III, 264.
Campella (Tommasso), III, 142.
Campoamór (Ramem de) III, 385.
Can della Scala, I, 185.
Canada, II, 141.
Canape (insulele), II, 42.
Cannes, III, 62
Canova, III, 284.
Cantabria, I, 134.
Cantacuzino Stolnicul (Constantin), III.

139.
Cantil (Cesare), III, 359, 371, 395.
Capadocia, I, 28.
Capella degla Scrovegni, I, 186.
Capella (Capra), II, 123
Capetient, I, 38, 70, 107.
Capgrave (John), II, 80.
Capmany, III, 283.
Cappello (Bianca), II, 260.
Capponi (Guido si Nero), II,. 47.

Capreia, I, 190.
Caprona, I, 170.
Cara-Hamid (episcopul de), II, 137.
Carbonel, I, 125.
Carcano (Giulio), III, 357.
Carducci (Giosue), III, 65, 386-9, 395.
Caresini (Rafael de), II, 31.
Carew, III, 128.
Cariteo-Gereth, II, 51.
Carlos de Viana (don), II, 34, 36.- II, III, 53
Carlyle, III, 325, 396.
Carol (rege franc ), I, 13, 254.

- de Anjou, I, 140, 144, 169, 195,
Cutezatorul, II, 65.

- de Calabria, I, 266.
- Martel, I, 44-5, 196.
- cel Mare, I, 14, 23, 25-6, 29-39,
42-3, 45-6, 51, n., 56-7, 62, 102,
115, n., 134-5, n. 4, 140, 176, 196-
7, 210, 270, II, 2, 7, 62, 54-5, 57,
84, 288, 308,. III, 194

Carol cel Plesuv, I, 33
Carol Quintul, II, 57, 61, 89, 141,

164, n., 166-9, 173, 176, 178, 185-6,
189-190, 194, 214, 216, 256, 260,
317, n. 5, 417, III, 62-3, 133.

Carol cel Rau (rege de Navara) I,
254, 293.

Carol I (rege englez), II, 402, III,
119, n., 121-2.
- II (rege englez), III, 123, 128-9
- III (rege franca z), II, 34.
- IV (imparat Boemia), II, 3, 4, 12.- V I, 228, n. 3, 251, 292, 304,
307-8, 310-11, II, 5-7, 12, 14,
38, 68, 81, 193.
- VI, I, 307-8, 313, II, 15, 78,
85, III, 35, 64, 134.
- VII, I, 312, II, 64, 82, 133, n.
- VIII, II, 29, 55-3, 64-5, 67,
81, 83-4, 108, 116, 118, 128, 134.
- IX, II, 86, 93-4, III, 2.
- X, III, 302, 313, 328, 332, 339.- XII, III, 169.

-
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Caroldo, II, 31.
Carolingieni, I, 14, 22, 24, 70, 156.
Carpio. V. Bertrando del.
Carrer (Luigi), III, 357.
Carro (Anibale), II, 263
Cartagena, I, 134, II, 273.
Cartier (Alain), II, 141.
Carvajal (Micael de), II, 33, 207
Casa (della), I, 160, II, 189.
Casaubon, II, 88
Cassel, I, 23, n.
Cassela, I, 178
Castelneau, I, 125.
Castes (Ferdinand), I, 181.
Casti (Giambattista), III, 145.
Castighom, II, 124, 188
Castika, I, 44-5, 47-8, 50, 71, 115-7,

119-20, 123, 135, 138, 163, 288,
296, II, 33, n. 5, 34, 40, 166, 169,
186, 205, 234, 276-7, IV, 25

Castilléjo (Cristoval de), II, 194-5
Castillo (Diego En iq ez), II, 43.
Castracani (Castruccio), II, 112
Castro (Gui Ben de - y Belvis) II,

234-44, 255, 320, 343, 347
Castro de Toledo (Ximenez Alvar Go-

mez), II, 42.
Catalonia, I, 6-7, 45, 71, 115, 117,

138-9, 145, 196, 278, 287, 294, II,
32, 65, 166, 186, 233, III, 53.

Caton din Utica, I, 175, 185.
Catto (Angelo), II, 129, 134.
Catul, I, 278, II, 156, 188.
Caulier (Achille), I, 252.
Caumartin, III, 162
Cavaignac, III, 366
Cavalca (Domenico), I, 165
Cavalcanti (Guido), I, 162, 168, 178,

263, 283, n. 1, II, 47.
Cavaleresti (ordine spaniole), I, 293.
Cavalia, II, 51.
Cavour, III, 386.
Caxton (William), II, 79, 376
Cayet (Palma), III, 50
Caylus (contele de), II, 146

- (doamna de,) III, 156,
Cecco d'Ascoli, I, 263.
C4estin (Papa), II, 14.
Celestini (ordin calugaresc), II, 14, 21.
Cellini (Benvenuto), II, 85, 123, 229
Celli, I, 3, 15, 53
Cercalement (trubadur), I, 80
Cerchi (Vieri de), I, 170
Cerdagne (provincie), I, 45, 293
Cernaiev (general rus), I, 4
Cervantes de Saavedra (Miguel), II, 35,

174-86, 191, 193, 207-9, 214-5,
224, 229, n. 1, 234, 245, n. 1, III,
18, 54, 151, 232.

Cervantes de Salazar (Francisco) II,
171

Cesar, I, 4, 61, 106-7, 132, 161, 308,
II, 10, 83, 118, 156, 164, 175, 216,
III, 26, 171

Cesolle (Jacob de), I, 260, n. 1
Cespedes (Pablo de), II, 193
Césy (ambasador), III, 110
Cetatea Neamtului, I, 41
Cetimo (Gutierre de), II, 197.
Ceuta (provincie), II, 277
Chalcidius, I, 233, n. 3
Chalkokondylas (Di mitrie), II, 28.
Chamfort, III, 218
Champagne, I, 73-4, 107, 109, 115,

212, 224
Champagne (casa de), I, 254, II, 34 .
Champlitte (Guillaume de), II, 6.
Chancella, II, 323
Chapelain (André le), r, 147-8, n. 2

- III, 14, 19, 128, 162
Chapman, II, 119, 376
Chardin, III, 173
Charlevoix (iesuit), III, 266, n.
Charon, II, 164
Chartier (Main), I, 309, n. 1, 312-3.
Chasles (Philarete), III, 119, n., 122,

n., 124
Chastel (Etienne de), I, 312.
Châteaubriand, II, 195, III, 265-73,

275, 277, 279-81, 284-5, 287-8,
292, 299, 300, 302, 305, 308, 312,
314-19, 326 si n. 1, 333-4, 346,
350, 373

Châteauroux (D-na de), III, 154, n.
Châtelain (Georges), II, 66
Chaelet (D-na de), III, 155.
Chatterton (scr. engl ), III, 261-2,

338
Chancer (Geoffrol), I, 258-60,

II, 78, 182, 298.
Chaulieu (scr. fr.), III, 156.
Cheminon (abatele de), I, 214.
Chénier (Andre), III, 231, 237-40,

284-5, 317, 336, 343, 378
Chénier (Marie-Joseph), III, 237, 240.
Chesarie (episcop de Râmnic) III 211.
Cheverny (scr. fr.), II, 165, III, 1, 60.
Chiahrera (scr. ital.), III, 64-5.
Chieri (loc.), I, 165, n.
Chief) (loc.), I, 48, II, 202.
Chiriac din Ancona, II, 30.
Chomates (Nichita), I, 112
Chrétien (Florent.), II, 95, 164.
Chretien de Douai, II, 4, n.

- de Troyes, I, 55, 73, 143, 147-8,
150, n., 177, 278, 293, 308, II, 22,
79, 330

Chrysoloras (Manuil de), II, 29.
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Cacerone, I, 61, 160, n., 163, II, 3, 28,
45, 47, 88, 155, 216, 263, III, 244,
280

Cicognini (scr. ital.), III, 74.
Cienfuegos (Nicasio de - , scr. sp.) III,

138, 283
Cilicia, I, 138
Cimabue, I, 178, 186
Cino di Pistoia, I, 162, 189, n. 8, 263,

268, 283, n. 1
Cintra, I, 115-6
Ciompi (revoltati florentini), I, 267.
Cipru (ins.), I, 138, 214, 251, 286,

306, II, 1
Citeaux, I, 47.
Clam (Samuil), III, 67.
Clairmaraw, I, 309
Clanowe (Thomas), II, 79.
Clarendon (scr. engl.), III, 120
Clan (Robert de), I, 210
Claudian (poet latin), I, 10, 266.
Clavijo (scr. sp. ), III, 134, 220

- (Ruy Gonzalez de) I, 292, 307.
Clédat, I, 23, n.
Clement al V-lea (papa), I, 13, 24,

264, 272.
- al VI-lea (papa), I, 194.
- al VII-lea (papa), Il, 13, 123-4.
- al VIII-lea (papa) II, 264.

Clermont (colegiu), III, 70
Cleves (printul de), II, 127.
Clotar (rege franc), I, 11.
Clovis, I, 9.
Cluny 'loc.), I, 47, 286.
Coimbra (loc.), II, 206, 278,
Cola di Rienzo, I, 219, 268, II, 11, 31.
Coleridge (scr. engl.), III, 262, 305,

327, 369
Colet (scr. engl ), II, 79.
Colmar (loc.), III, 155.
Coloma (don Carlos), III, 53.
Colomby (scr. fr.), III, 13.
Colonna, V Egidiu de.
Coll'ge de France, II, 86, 94, 139, 214,

295, III, 81.
Collegio imperial (al lui Carol Quintul).

II, 214
Columb (Cnstofor), I, 307, II, 228-9,

266
Comines (Philippe de), II, 108, 119,

126-33, 134, 147, 155
Comnent, II, 265
Compagni (Dino), I, 161, 165, II, 47,

112.
Comparetti, I, 185, n.
Compiegne, II, 14.
Compostella (loc ), I, 72, 175
Comte (Auguste), III, 367.
Conachi (Costachi, scr. rom.), II, 130.

Conde (scr. sp.), III, 283
Conde (printesa de), III, 4

- (Beaudoin de), I, 185, 224,
n. 3
- (Jean de), I, 224, n. 3
- II, 150.

Condillac, III, 218
Condorcet, III, 218
Congreve (William), III, 128-9, 135,

151, 167, 181, 220.
Conon de Bethune, I, 89
Conrad (rege), I, 141
Constans, I, 23 n.
Constant (Benjamin), III, 373-4, 37%
Constanta (sinodul dela), II, 15
Consianta (imparateasa), I, 157.

- de Bretania, I, 73.
- (regina franceza), I, 80
- (princesa -), I, 71.

Constantinopol, I, 6, 9, 28, 44, 56, 80,
n. 1, 94, 108, 110-1, 130, 213, 285,
299, 306, II, 5, 6, n. 1, 16, 29, 35,
62, 65, 84, 187, 202-3, 237, 265,
284, 305, III, 7, 196.
Conti (princesa de), III, 3,5, 7.
- (printul de), III, 82
- (Evrard de), II, 5
- (Giusto de), II, 46.

Cooper (William), III, 26
Coplas de mingo revulgo (poem spanica

anonim), II, 42
Coppée (Francois), III, 369, 392.
Corbeil (loc.), I, 75.
Cordova, II, 17, 37, 215
Corfil (ins.), I, 110-11 (n. 1)
Cornazzano (scr. ital.), II, 30
Corneille (Pierre), II, 234, III, 19-20,

21-34, 35, 47, 55-7, 69, 71-4, 78,
85 si n. 1, 86, 90, 100, 102-4, 10T,
127, 128, n., 133, 154, 162-4, 196.

Corneille (Thomas), III, 90.
Corneto, I, 174.
Correia (scr. sp ), II, 205.
Cortez (Fernan), II, 171
Corvey (loc.), II, 82
Cosma de Toscana, II, 260
Cossa (Pietro), III, 395
Coste (Jean -, pig tor), I, 308.
Costin (Nicolae), III, 55.
Costin (abatele), III, 90, n.
Coucy, I, 89 V. si EnguPirand de.
Coulanges (Fustel de), III, 382
Coulet, I, 35, n.
Counson, I, 1, n., 6, n.
Courier (Paul Louis), III, 280-1, 284,

291-2, 305, 348
Cousin, III, 334, 367.
Cowley, III, 128
Cralov (fabulist rus), III, 145.
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Crébi llon (scr fr.), III, 155.
Cremona, I, 157
Crescentin, I, 311.
Creta (ins.), II, 1, 26, III, 62.
Crevier (istoric fr.), III, 218.
Cri llo (sir. ital.), I, 80.
Cnineta, III , 187, 367.
Cristina (regina suedezà), III, 81, 145.

Dacia, I, 1, 4.
Dacier ( -I $1 d-na), III, 111.
Daim (Olivier le , spion), II, 81.
Damasc, II, 57, 268
Damian de Goes, II, 205
Damiano din Ravenna (Pietro), I, 143,

176.
Damie'a, I, 118, 216
Dancourt (scr. fr ), III, 150-1
Dandolo (doge), I, 109, 159.
Danemarca, III, 35.
Danes (profesor), II, 86-7.
Danest, I, 19.
Dangeau Il I, 88.
Daniel (Samuel , scr. engl.), II, 298,

III, 120
Daniel (scr. iesuit), III, 190

(cleric), III, 51
Daniel (Arnaud, trubadur) I, 177, 279.
Daniel des Ancheres, III, 16
Dante, I, 74, 114, 124, 156, 158, 161-3,

167-74 (4i0mul ft pregattrea) ,174-80
(cunostiinti), 180-6 (opera, partea
Imprumutatä), 186-209 (partea ori-
ginala a operei), 210, 218, 232, 234,
236, 238, 248-9, 255-8, 262-4 si
n. 4, 268-9, 272, 279, 281, 283,
294, II, 8-9, 26-7, 36-7, si n.,
45-6, 58-9, 63, 84, 109, 218, 258,
271, III, 61, 63, 124, 222, 242, 246,
249, 255-6, 285, 287, 293, 298-9,
308, 342, 357, 386. V. $1 Dwina Co-
media

Dares, I, 60
D irnfi (Rubin y , str. sp.), III, 395.
Dariu (rege persan), I, 120
Darmestetter (James , filolog franc.)

II, 402.
Dati (familie nobilà), III, 123.

(Goro , scr. ital.), II, 47.
Daudet (Alphonse), III, 381, 393.
Daurat (Jean , poet), II, 88-9,

94, 155.
Davanzati (scr. ital.), II, 263.
Davenant (scr. fr.), III, 128.
David (Psaltirea lui), II, 38

(pictor francez), III, 236

Cristina de Pisan, I, 312, II, 6, 74-
Croalt, I, 174.
Cromwell, III, 121, 123, 397.
Crusca (Academie ital.), III, 14.
Cuelo da Camo, I, 162.
Cujas (profesor), II, 94.
Cultcovo, I, 46.
Cuvier (geolog), III, 216.

David (scr. engl.), I, 107
Davila (istcric ital.), II, 125, III, 66
Davys (scr. engl.), III, 120.
De consolatwne philosophtae (Boetau)

I, 146.
Deffand (d-na du), III, 212
Dekker (scr. engl.), III, 119
Delatouche (scr. fr.), III, 240, n. 1.
Delavigne (Casimir), III, 302-5, 309,

312, 322-3, 332
Delille, III, 230-1, 266, n. 1, 302.
Delorme (Joseph), III, 376
.Delphine ( Gay, scrntoare fr.), III, 355..
Democrit, I, 175.
Dendin (Jean , cleric), II, 6.
Denina (istoric ital), III, 141
Denne (John), III, 120.
Densusianu (Ovid), I, 19
De reginttne princtpum,(Gilles de Rome )

I, 254, 260
Desbordes-Valmore (scrntoare fr.), III,

335.
Descartes, III, 71, 81, 120
Deschamps (Eustache), I, 251, 259

n., 311, II, 68-9, 79
Desclot (Bernard), I, 136
Desportes (Philippe), II, 94, 295
Desso (scr. ital.), III, 395.
Destouches, III, 151, 224.

Canon (cavaler), III, 212-
Diana de Poitiers, II, 85
Diaz (Bartolomeiu), II, 277.
Dickens (Charles), III, 396.
Dictys, I, 60.
Diderot, III, 136, 201, 211, 213-4,

216-7, 219-20, 224-5, 227-8
249

Diego de Burgos, II, 36
Dietrich de Niem, II, 15-6.
Diez, I, 18.
Dijon (loc ) III, 197-8, 201.
Diogene, I, 140, 175.
Diogeniu Laertiu, II, 111.
Dionisie (rege-trubadur), I, 126.
Dioscoride, I, 175.
Disctpltna clericalts (Per Alfonso), I,

136.

*I

1)
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Dunna Commedta a liii Dante, I, 167
170, 172, 177, 181-2, 184, 186, 195,
229, 279, 283, 294, II, 27, 39, 45, 296

Dolce (Lodovico, scr. ital.), II, 63,
261

Dolet (Etienne), II, 88, 139
Dominic (Sf.), I, 144, 176, 193
Dominica= (ord. callug.), I, 144.
Donat (invätat medieval), I, 176.
Donatello, II, 27
Donati (Forese), I, 182
Donato (Corso), I, 170-1
Donizo (scriitor), I, 158
Donnay (scr. fr ), III, 393
Dorat (scr. fr.), III, 308
Dona, I, 80, II, 258.
Douai, I, 195
Douglas (episcop), II, 79

Ecaterina a II-a (ImpArAteasA a Rusi-
lor), III, 186, 212.

Ecaterma (Sf Anta-din Siena), I, 165.
Echegarray (scr. sp.), III, 384.
Ecluse (loc.), II, 134
Edesa (loc.), I, 62
Edgeworth (miss -, scrntoare englezA),

III, 371.
-Eduard de Portugaha, II, 39,

- al III-lea, III, 257, 259, 299,
301, 305, 308

al IV-lea (rege engl ), II, 78
Egidiu de Colonna, I, 290, 296
_Egipt, I, 35, 60, 64-5, 120, 141, 215,

291, 307, II, 57, 268, 347, III, 6, 7, 26.
Eleonora (regina fr.), I, 80-1

- de Castilla, I, 288
de Toledo, II, 260.

Eliade Rádulescu (scr. roman), II, 179,
n. 4, 271-2

Elie (Maitre), I, 147.
Eliot (George), III, 396-
Elisabeta de Maiorca, I, 288.

- (regina engleza), II, 293, 297,
402, 416-7, III, 122, 285.

.Elvelia, II, 149, III, 198, 223, 276.
Emmaus (loc.), II, 266
Empedoclu, I, 175.
Empiricus (Sextus), II, 5, n. 5.
E is (Rudolf von -), I, 59, n. 2
Enfantin (socialist), III, 366
Enghien (ducele de), III, 267.
Englest, I, 138, 143, 222, 254, 256-7,

300-5, 310, 313, II, 5, 79, 82, 130,
187, 295, 297, 357-8, III, 164,
204, 209

Engue (fray Garciade cronicar), I, 291.

Drayton (Michael scr. engl.) II,
298, III, 120

Drake (expl. engl.), II 293, 307.
Drummond (William), III, 120.
Dryden (John -), III, 128-9.
Duarte (don -, scr sp ), II, 204.
Dubos (scr. fr.), III, 190
Ducas Murtzuphlos, I, 112
Ducis (scr. fr.), III, 232, n. 1, 261,

n., 323
Duclos (scr. fv.), III, 217.
Dufresny, III, 173
Dumas (Alex., - tatill), III, 335, 373.- ( fiul), III, 370
Dunbar (William scr. engl.), II, 80.
Duperron (cardinal), III, 3
Dupony (Aug.-, publ. fr.) III, 266, n.
Durant (Gilles), II, 94, 164.

Enguerrand de Coucy, I, 266.
Enrique de Aragon (don), II, 39.
Enriquez (don Alfonso), I, 298
Enzina (Juan del -, scr. spaniol), II,

37, 204-6
Erasm (scrntor), II, 139, n. 8, 155,

174
Ercole de Ferrara, II, 85.
Ericeira (contele de), III, 134.
Erigena (Johannes Scotus), I, 145.
Erizzo (scr. ital.), II, 46.
Escurial, III, 7
Eshile, II, 262, III, 17, 302
Esménard (scr. fr.), III, 320
Espinasse (d-ra de), III, 212
Espronceda (José de), III, 351-2.
Esquilbache (om politic sp.), III, 35,

40-2
Este (casa de), II, 56, 61, 269

- (march ii de), II, 27.
- (principii de), II, 54.

Cesar de), II, 260
- (Ipolit de), II, 54, 57, n. 1.
- (Lucretia de), II, 268.

Ruggiero de), II, 57.
Estevan de Garibay, II, 169.
Estienne (casa de), II, 87, III, 36.

- (Henri d'), II, 87-9, 140, 143.
n. 4
- (Robert d'), II, 87

Etherege (scr. engl.), III, 129.
Etienne de Fougeres (episcop), I, 148,

n. 1
- Langton, I, 256.
- Laigues, II, 83.
- Vers, II, 128.

Etiopia, I, 28, 176.

-

-

-,

-
-
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Etruscl, II, 118
"Euclid, I, 175
Eugeniu al IV-lea (papa), II, 30
Eugippius (scrntor), I, 11
Euripid, II, 188, 294, III, 15, 86, 111,

164, 302
Europa, I, 15, 18, 27, 42-3, 175, 257,

306, II, 25, 67, 106, 128, 166, 168,
171-2, 185, 254, 287, 293, 307, 312,

Fabrer (Andrea-, scr. sp.), I, 294, n. 2.
Fadrique (don), I, 130.- Aragonesul, I, 285
Faguet (Emile), III, 4, n. 1, 102, n. 2,

279, n. 1, 382, 394.
Faidiz (Gonzeline trubadur) 1,79
Fail (Noel du), II, 146 (scr. sp.
Falcao (Cristofor), II, 205.
Fantosme (Jourdain), I, 107, 255.
Farina (Salvatore-, scr. ital.), III, 390.
Parse (mentium de), I, 252, II, 77,
Fauriel, I, 19, III, 287-8, 321.
Fazio degli Uberti, I, 263.
Fedru, I, 291.
Feijo (Beneto Geronimo - y Monte-

negro, scr. spanion, III, 135-6.
Fénelon, III, 118, 136, 142, 163, 235.
Feniczent, I, 43.
Ferdinand de Aragon, I, 49, II, 119,

III, 60.- Castilia, I, 5, 110, n. 1.- Catolicul, I, 288, II, 38, 40,
42, 123, 170, 185, 216, 261, 317,
n. 5, 417.

Ferdinand (rege spaniol), II, 168, 194,
III, 62, 258.
- - (duce de Toscana), II, 123

Fernan de Castilla, I, 128, 130.
COrdova, II, 35.- Diez de Toledo, II, 39, n.- Gonzales, I, 291-2- III cel &ant, I, 129-30,

133-4.
Fernand de Portugalia (conte de Flan-

dra), I, 126.
Fernando (rege sp.), I, 288-9, 299,

de Talavera, II, 43.
Ferney (loc.), III, 155.
Ferran (rege sp.), I, 125, 130.
Ferrante, II, 33.
Ferrara (loc.), I, 27, 167, II, 25, 54,

90, 108, 260-1, III, 61.
Ferrara (curtea din), II, 66, 89, 259,

313
Ferreira (Antonio), II, 206.

de Vasconcellos (Jorge) lf, 206,

III, 61, 63, 120, 135, 155, 187, 215,
279, 282, 301, 326, 338--9.

Evangile aux fenirnes, I, 251
Evrei, I, 3, 132, 194, 290, 297, II, 116,

130, III, 225
Ezechnl (scr. evreu, sec. dupd Hr.)

I, 194
Ezzelino (scr. ital II), 261.
Eximenix (Francisc episcop) I, 136.

Ferrer ( Jacob), I, 307, II, 34.
Fichet (Guillaume -, aut. dram ), II,

82-3.
Ficino (Marsil), II, 29, 86.
Fiesole, I, 191
Filangieri (Gaetano -, jurist) III, 142.
Filding (scr. engl.), III, 200.
Filelfo (Franciscl, II, 29-30, 33.
FiJi (cantdreti ambulanti), I, 15.
Filicaia (scr. it ), III, 65
Hip I (rege capetaan), I, 70- (rege germanic), I, 128

- (rege spaniol), II, 167-8.
(rege macedonean), I, 60, n. 1,

140-1.
- August, I, 38, 210, 214, II, 167.
- de Austria, II, 167, 185.
- de Bourbon, I, 267, II, 39, 217,
n. 3, 262, III, 133, 139.
- cel Bun, II, 65.
- de Burgundia, I, 306.
- cel Frumos, I, 107, 169, 195,
211-2, 221, 253-4, 264, 299, II,
4, 34
- de Leyda (profesor), I, 253.
- cel Lung, II, 4.

de Novara, I, 306, n. II, 1, n.
- de Suabia, I, 111,
- de Valois, I, 257, 299, II, 167.
- de Vary (episcop), II, 4.

Hip al II-lea, II, 103, 167, 169, 171 173
176, 183, 185, 193, 212. 216, 256,
259, 264, 294, 317, n. 5, III, 19, 35,
133.
- al III-lea (rege spaniol), III, 36.
- al IV-lea (-), II, 256, III, 55.

Filip al V-lea (-), III, 135.
Filippo Maria (duce milanes), II, 26, 32.
Filosofte (carp de), 1, 130, 140, 146, 161.
Fiore (poem ital. medieval), I, 181-2.
Flamanzi, I, 115, 174, II, 5 .
Flandra, I, 27, 56, 74, 107, 110, 211-2,

254, 259, 294, 299, II, 8, 24-6, 28-9,
31, 33, 49-o1, 53, 85, 108-10, 112,
116, 118-9, 123, 126, 128, 139 n. 1,
III, 35, 66

F

-

-

-

-

                     



12

-Flaubert (Gustave), III, 380-1, 394
Fletcher (scr. engL), III, 119-20,

129
Fleurangis (scr. fr.), II, 134.
Florenta, I, 141, 157, 165, 169-72,

186, 190, 192, 198, 201, 259, 263-4,
266-9, 283, 286, II, 25, 32, 15,
47, 49, 268, 260, III, 123, 146,

209.
Florentine, I, 162
Florian, (scr. fr.1, III., 133, 137,,

2:32-3
Florian (tr. Cervantes), 11, 179, n. 4.

235, 237.
Florio (Dame le scr. ital.), III,

146.
Foe (Daniel de), III, 131.
Foerster (Wendelin) I, 58, n. 2.

- (Wilhelm), I, 55, n. 4.
Fogazzaro (Antonio), III, 390.
Fogbetta (Alberto), II, 124.
Foix (contele de), II, 34, 66, n.

- (Mathieu de), I, 293
Folcacchiero di Siena, I-, 80.
Folengo (Girolamo scr. it.), II,

63.
Foulques de Marsilia (trubadur), I,.

297.
- de New lly, I, 213.

Fontaenebleau, II, 89, III, 198.
Fontenoy (loc.), II, 137.
Fontevrault (loc.), L 90.
Forteguerri (Niccolé-, poet. ital.), III,

142.
Fortius (Joachim), II, 139, n. 8.
Fortunatus, I, 5, 10-1.
Foscolo (Ugo-, scr. ital.), III, 284-7,

294, 386
Fouquet (financiar), III, 74.
Fourier (socialist), III, 366.
Fragonard (pictor), III, 233.
France (Anatole), III, 394.
Francesca da Rimini, I, 201, IN,

357.
Francesco de Lodovici, II, 63.
Frances], I, 12-3, 18, 46, 53, 62, 115,

139, 143, 169, 189, 190, 196, 212-13,
227, 267, 265, 267-8, 272, II, 1, 15,
55-6, 79, 84-6, 109, 111, n. 7, 113,
130, 189-90, 204, 302, III, 8, 16,
n., 51, 56, 67, 120, 128, 130, 133,
135, 215, 223, 225, 228, 256-7, 281,
302, 351.

France, I, 5, 7, 12, 22, 27, n., 35, 45,
110, 131, 156.

Francisc (Biserica Sf. din Rimini), II,
25.

Francisc (Sf.), 1, 164, 176 193, 226,11,
15, 17. (Ordinul Sf.), III, 67.

Francisc I (rege frances), II, 81,
83-90, 93, 134, I1, 2, 3, 150, 189,
294-5.

Francisc de Lorena, III, 140.
Francisco (José - de Isla - scr. sp.)

III, 136.
Francisco (don, de Villalobos), II, 70-
Francisco de Ximenez (fray) II, 38.
Francescani (ord. cAlug.), I, 165, 214,

216 (n. 1), 217, 235-6, 245, 252-4,
II, 137, III, 334.

Franfa, I, 9, 18-9, 22, 27, 30, 33-4, 36,
38-9, 44-77'49, 51, 55-7, 62, 65,
68, 72-4, 80-1, 106-7, 109-10,
114-18, 125-6, 132, 135, 139-40,
142, 155, 158, 160, 162, 169, 174,
184, 187, 194-5, 210-11, 214,
220-2, 225, 228, 235, 237, 254-5,
257- 9, 262- 4, 266- 7 si n.
286-7, 293, 296, 298-301, 303-5,
308, 311-2, 315-6, II, 2-4, 12-3,
23-4, 26, 29, 38, 57, 61, 64-a, 67,
78, 82-9, 101, 103, 105, 110-1,
117, 119, 125-8, 134, 141, 147, 149,
163-4, 167-9, 172, 180-1, 187,
189, 193, 201-2, 258-60, 264, 276,
294, 296, 303, 307, 343, 346, 365,
III, 2 - 3, 8- 10, 16, 18- 9,
35-6, 50, 52, 54, 61, 63-4, 66, 68,
80, 99, 123, 130, 134-6, 141, 146.
148, n., 151, 153-4, 158-9, 164,
169-70, 172, 174, 184, 190, 199,
210, 217, 220-5, 229-30, 233, 237,
241, 262-3, n. 1, 264, 266, 272-4,
278-9 si n. 4, 280, 283, 287, 292,
300-1, 304-5, 307, 309, 324, 327,
330-1, 346, 348-50, 366, 371,
382-3, 391-3

Frankfurt-pe-Main, III, 225-6.
Frederic BarbA-rosie, I, 25, 80-1, 158,

197, III, 332, 361.
Frederic al II-lea, I, 139-40, 144, 157,

160, 188, 197, 284-5, 291.
Frederic al II-lea (rege al Prusiei), III,

127, 154-5, 165-66, 202-3, 210,
226, 255, 335, 397.
- al III-lea de Sicilia, I, 287.

Frezzi (Federico), I, 267.
Fresone, I, 27, 174
Froissart (cronicar francez), I, 136,

302-3, 308-10, II, 4, 66, 79, 155,
295, 342, n.

Frontinus, II, 6.
Frugoni (Carlo Innocenzo, scr.

III, 142-4, 146, 246.
Fuggeri (bancheri), II, 87.
Fulbert (canonic), I, 76.
Furtado de Mendoza (Diego), I, 298-
Fussen (contele de), III, 214.

-,

-,

ital.),
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Crace de la Bigne, II, 66, n.
Gaddi (familia nobila), III, 123.
,Gaguin (Robert,istoriograf) II, 65,

82-3, 139.
Gail (scr. fr.), III, 280.
-Gainiar (Genffroy), I, 107.
Gall, I, 27, 65.

vGalia, I, 3-4, 6-7, 10, 22, 71, 115,
117, 123, 156, 175, 265, II, 10.

-Gallen, II, 139
Oa ligai (Eleonora, si Comm!, curte-

zani), III, 64.
Gabler (Galileo), III, 67.
Galipole, I, 136.
-Callego (dialect), I, 41, 47, 80, 117, 125,

127, 135, 293.
lego (cântec popular), I, 126.

Gallus (poet lat.), I, 278.
-Galvani, III, 191.
Galvao (scr. spaniol), II, 205.
Gambetta, III, 381.
-Garcia de Santa Maria (Alvar),I I, 43

Toledo (don), II, 260.
de la Huerta (Vicente) III, 137.

Garcias Laso (Gaicilaso de la Vega),
III, 138, 189-90.

-Garibaldi, III, 386, 388.
'Gamier (scr. fr.), II, 94, 295, III, 15.
Gascoine (Georges ), II, 295-6.
>Gasconi, I, 46, 194.
*Gasconia, I, 27, 193.
Gaspar de Aguilar (don , scr. sp.),

II, 234.
Gasparmo de Barzizi, II, 29.
Gautier d'Airas, I, o9, II. 5, n. 6.
Gautier de Brienne, I, 266.

de Chatillon, I, 119, 143.
(Leon), I, 19
(Theophile), III, 328, 347.

-Gaza (Theodor), II, 29.
(Jacquemard), I, 223.

-Gellert (scr. germ.), III, 226 7, 338.
Génébrard (prof.), II, 88.
>Geneva, II, 87-88, 90, 149-50, III,

155, 196, 290.
Genoude (de , scr. fr.), III, 310, n. 4,
Genova, I, 28, 155, 159, 162, 190, 219,

259, 266, 286, II, 1, 24, 26, 84, 8b,
124, 128, 258, III, 62, 123, 142,
201, 229.

'Genovese, I, 80, 141, II, 65.
Genseric (cuceritor), III, 89
Gentile da Fabriano, II, 27.
Geoffroy d'Estizac (episcop), II, 138.

de Monmouth, I, 54.
de Paris, I, 225, 254.

,Plantagenetul, I, 27, 73.

de Saint-Albans, I, 95.
George I (rege engl.), III, 157.
George (dinastie engl.), III, 169.
Gerard de Bournelh (trubadur), I, 177.
Gerba, I, 137, 285.
Gerbert (v. Papa Silvestru) I, 47,

129.
Germain din Paris (SI.), I, 11.
Germane, I, 4, 6, 11, 14-5, 19-20,

27, 46, 5o, 81, 110, 115, 155, 220,
II, 1, 5, 7, 15, 62, 105, 148, 190,
264, 269 III, 66, 63, 65, 228, 357.

Germania, 1, 3, 4, 22, 27, 34, 74, 80,
102, 128, 185, 198, II, 87, 111, 135,
145, 166-9, 187, 189, 191, 307,
190, 222, 224, 278, 305, 350.

Gerson (Jean), I, 308, II, 15, 18-9,
21-2.

Gervais de Bris, I, 236.
Gervinus (scr. german), II, 119, n. 9.
Gessner (scr. elvetian), III, 224, 233.
Ghelft, I, 114, 169, 170-1, 189, 219.
Gheorghe din Trapezunt, II, 33, 40.
Gherardi (Giovanni), II, 46.
Gliebehni, I, 114, 169, 171, 189, 219,

II, 8, 26.
Ghiberti,-II, 27
Giacomino, I, 165.

da Verona, I, 165
Giamboni (Bono), I, 161,163.
Gian-Galeazzo, II, 26.
Gianni (Lapo), I, 162.
Giannone (istoric ital ), III, 141, 146.
Gibbon (scrntor engl.), III, 217, 274,

301, 308.
Gigh (scr. ital.), III, 148.
Gil Polo (Gaspar , scr. sp.), II, 273.
Gilbert, III, 231, 233-4, 238.
Gilles de Rome, I, 254, 293.

(Nicole), II, 83, n.
Gimignano della Torre, I, 272.
Gines de Sepulveda (Juan), II, 169.
Ginghiz-Han, III, 190, 307.
Gioberti (Vincenzo scr. it.), III,

361.
Giordani (P., scr. ital.), III, 386.
Giotto, I, 178, 186, 264, 272.
Giovanni (Ira), II, 109.

(scr. ital.), III, 284.
Giovanni Halloo, I, 272.

di Calabria, II, 65.
di Fidanza (episcap), I, 145.
da Viterbo, I, 160 n. 3.

Giovio (Polo), II, 110, 124, 134, 138.
Graldi (scr. ital.), II, 46, 260.
Giron de Rebollado (Ana), II, 188.
Grurgiu, II, 264, 266, III, 62.

-Gal

Gellée

--

--

-

-

Ill,

-

-
-,

-
---
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Giusti (Giuseppe, scr. ital.), III, 339,
360.

Giustiniano (Leonardo, scr. ital.), II,
48, 49, n. 1.

Globe Theater, II, 303.
Godefroy de Bouillon, I, 37, 56, 115,

135, 176, 270, 307, II, 068, 279,
III, 6.

Goethe, II, 260, III, 68, 222-3,
225-8, 244, 261, 264, 284, 307.

Gottingen (scr. germ ), III, 226.
Goffredo di Viterbo, I, 176, n. 2.
Goldoni (Carlo), II, 419, III, 148, 386.
Goldsched, (scr. germ ), III, 226.
Goldsmith (scr. engl ), III, 200, 262.
Gomberville (academician), III, 14, 52.
Goncourt (fratn de), III, 381-2.
Gondy (Paul de), III, 51.
Geingora, III, 35-45, 47, 120, 133.
Gonzaga (Guido), I, 265.
Gonzalez (Rodrig conte spaniol), I,

46.
(Pero , Mendoza, cardinal), I,

298, II, 39, 43.
Gonzalv de Córdova, III, 232.

de Santa Maria, II, 43.
Gorgona, I, 190.
Gosse (scr. engl.), II, 298, III, 119,

124, 222, 261, n. 2, 372.
Gosson (scr. engl.), II, 299.
Gotha (printul de), III, 214.
Gott, I, 6, 44, 133, II, 117, 212.
Goulas (Nicolas), III, 51.
Goulu (Nicolas), II, 88.
Gourmont (Remy de), I, 169, n. 1.
Gower (John , scr. engl.), I, 256,

258-9.
Goya (pictor spair.), II, 213.
Gozzi (Carlo si Gasparo), III, 147.
Gozzoli (Benozzo scr. ital.), II, 50.
Gracian (Baltazar scr. sp.), III, 19,

53.
Graindor de Douai, I, 56, n. 1, 135, 260.
Gramaticus (Saxo cronicar), II,

390.
Granges (de), I, 23, n.
Grassi (Paris de ), II, 123.
Gratian (invAtat medieval), I, 176.

(impérat) I, 131.
Grauson (scr. fr.), I, 259.
Gray (scr. engl.), III, 130-1, 284, 308.
Gréban (Arnoul), II, 77-8.
Greceascci (literatura a evului mediu),

II, 5-6, 28-30.
Greet, I, 46, 59, n. 3, 110-12, 125, 222,

II, 1, 28, 62, n., 202, 263, 296, 303.
Grecza, I, 139, II, 265, III, 123, 189,

193, 273, 306, 320, 326, 331, 343,
394.

Greene (scr. engl.), III, 111, 238.
Grenada, I, 129, 289, II, 43, 130, 1721

228, 261, 277, 295-6, 313.
Grenoble (loc.), III, 94,
Gresset (scr. fr.), III, 151.
Grévin (aut. dramatic), III, 16.
Grey (), III, 199-200, 234, 261.
Gregoire de Tours, I, 14, 94.
Grigore cel Mare (Sf.), I, 296.
Grigore al VII-lea (papa), I, 11, 137,

169, II, 2.
al IX-lea (papa), I, 131, 140
al XI-lea (papa), II, 13.

Grimald (Nicolae scr. engl.), II, 296.-
Gringoire (Pierre , scr. fr.), II, 77, 82..
Grith (scr. engl.), III, 130.
Grimm (Frederic-Melchior), III, 214_

225.
Grober, I, 79, n. 3, 116, n. 2.
Gros (scr. fr ), III, 156, n.
Grosseteste (Robert), I, 256.
Grossi (Tomasso scr. ital.), III, 289

291, 356-7, 359.
Grotta-Ferrata (loc.), II, 2.
Guarini (scr. ital.), II, 261, 308.
Guarino din Verona, II, 29.
Guastalla (curtea din), II, 259.
Guerazzo (scr. ital.), III, 357, 359
Gueroult (Guillaume , medic), II, 88

92, 95, 101, 164, n. 2.
Guevara, II, 207, 295, III, 18, 55, 161...

(Pero Velez de), I, 298.
Guiart d'Amiens (cronicar fr.), I, 21t

(n.) 307.
(Guillaume), I, 107.

Guicciardini (istoric florentin), II, 109
123, 125, 155, n. 12.

Guidacerio (profesor ital.), II, 86
Guido delle Colonne, I, 158, 293.
Guidotto de Bologna, I, 163.
Guilhem de Tudela, I, 115, 118, n. 1._
Guillaume de Champeaux, I, 75
Guillaume de Guilleville (scr. francez)

I, 251.
Guillaume de Lorris, I, 143, 146-7,

149, 152 si n., 160, 177, 182, 227-30,
278, II, 59, 74, 79.

Guillaume de Machaut, I, 306, II, 6...
Guillaume le Marichal, I, 56, 107.
Guillaume de Nangis, I, 210, 310
Guillaume de Saint-Amour, I, 55, 60,

145, 235, 253, n. 1.
Guillaume le Conqueranb, I, 53, 196

IX si X (duci de Aquitania) I, 72..
Guillebert de Metz, I, 252, n. 4.
Guillen de Avila (Diego), II, 37, 43._

de Segovia (Pero, trubadur),
II, 36.

Guiniforte de Barzizi, II, 29.

,
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Guimcelli (Gmdo), I, 162, 178.
Guiot de Provins, I, 249-50.
Guiraud de Borne] lh, I, 79.
Guittone d'Arezzo, I, 162, 178, 268.
Guizot (Francois , istoric fraccez),

III, 301-2, 309, 328, 334, n. 2.
Gulielm de Acvitania, I, 63, 79-80.
Gulielm de Apulia, I, 159, n. 1.

IL
Habsburgi, II, 167, 260, III, 62, 133,

140.
Haga, III, 200.
Hagerdon (scr. german), III, 227.
Harrington (scr. engl.), II, 297.
Halton (Franciscan), I, 214, n. 2.
Hamburg, III, 224.
Hales (Alex. de , scr. engl.), I, 143.
Halifax (scr. engl.), III, 128, n.
Hall (moralist engl.), III, 120
Halle (Adam de la ), I, 102-3, 225.
Hamm (Aben-), II, 173.
Harcourt (colegm), III, 70.
Hardy (Alex.) III, 17, 18, 20.
Hartmann von der Aue, I, 81.
Hartzenbusch, III, 384.

(Eug. de), III, 56.
Hase (scrntor), III, 280.
Hasem (calif), I, 49.
Hauvette, III, 357, n.
Hawes (Stephen , scr. engl.) II, 79,

298.
Hawkwood (John), II, 64.
Haydn (compozitor), III, 348.
Hazlitt (scr germ.), II, 302.
Heidelberg, I, 99, n. 2, III, 280.
Heine, III, 347.
Heinsius (aut. dr ), III, 15.
HelvOtaus, III, 214-15.
Henri d'Andeli, I, 250, n. 1.
Henric I, I, 107, 213, II, 87.

I (don), I, 296.
Henric II (rege engl.), I, 56, 81, 107,

140.
II (don), I, 296..
II de Lusignan, II, 7
II (rege de Cipru i Ierusalim),

I, 73, 213.
II (rege francez), II, 85-6, 92,

260, III, 3.
III, I, 80, 255, II, 93-4, 151,

294, III, 1, 8.
IV-lea (rege francez), II, 94,

III, 2-4, 10, 16, 35, 50, 54, 99, 121,
162, 164, 194, 318.

al IV-lea (rege engl.), I, 302, II,
34, 36, 41, 147, 151.

Gulielm de Boldensleve, I, 305.
Fierabras, I, 72, n. 2.
de Tir, I, 135, II 267.

Guy de Guis-el (trubadur), I, 80.
Guyau (scr. fr.), III, 392.
Guzman (Fernan Perez de), II, 36, Mr

n., 40-1, 43, 189.
Guzmao (Alex. , scr. sp.), III, 134-

Henric al V-lea (rege engl.), I, 302.
al VI-lea (rege engl.), I, 302,.

II, 78.
al VI-lea (rege fr.), II 94.
al VII-lea de Luxembourg, I,.

198.
al VIII-lea, II, 295, 417.

Henric (conte burgund), I, 115.
Henric de Anjou, I, 73.

de Burgundia, I, 126.
cel Darmc, I, 73.
de Lettimello I, 176, n.
de Luxembourg, I, 172, II, 8.
Tândrul (print engl ), I, 80.
de Trastamare (rege castilan),.

I, 292, II, 15.
de Valenciennes, I, 210.

Henrietta-Maria (Nona engl.), III, 121..
Henrietta de Franta, III, 128.
Henryson (Robert, scr engl ), II, 80.
Herberay (Nicolas de), II, 95.
Hercule II, duce de Ferrara, II, 260
Herder, I, 52, II, 260, III, 227.
Heredia (Juan Fernandez de , cro-

nicar), I, 292.
Hereford (Nicolae de), I, 260
Herman de Valenciennes, I, 23, 61, 64.
Hermengarda de Narbonne, I, 71.
Hermite (Tristan , aut. dram.),

III, 16.
Hermonim de Sparta (prof.), II, 83.
Herodian, II, 111.
Héroët (poet francez), II, 84, 139.
Herrero y Tordesillas (Antonio de), II,

169, 185, 191-2
Hervieu (scr. fr.), III, 393.
Heywood (scr. engl.), II, 295, 297:
Hildebrand, I, 14,
Hilka (A.), I, 60, n. 2.
Hipocrat, I, 175, II, 139.
Hippeau, 1, 56, n. 3.
Hita (Arhipreotul din, v. Ruiz Juan),

I, 294-6, II, 38, 44.
Hobbes (scr. engl.), III, 120, 199.
Hoel (legmitor), I, 15.
Hohenstaufeni, I, 139, 157, 169, 196,

283.

0
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lielbach (baronul de, sent. franc), III,
215.

Holinshed (scr. engl.), II, 298.
Homer, I, 61, 175, 260, II, 7, 42, 188,

217, 263, 281, III, 124, 130, 161,
261, 280, 293,

Honorm de Autun, I, 135, n. 1, 292,
n. 2.

Hood (Robin , scr. engl.), I, 258.
(Robert , haiduc engl.), II, 80.

Horatru, I, 175, 213, n., II, 99, 101,
156, 186, 189, 191, 216, III, 36, 84.

_Horning (istoric), I, 23, n. 1.
Hospital (Michel de 1'), III, el.
Hotel de Bourgogne (teatru), III, 17, 77.
Hotman, III, 51.
Hughes (scr. engl.), II, 295.

I
Jacob I (rege engl.), II, 120, 123, 402.

I (rege spaniel), I, 138-9.
I (rege scotian), II, 79.
II, (), I, 138.
II (rege engl ), II, 129.

Jacob de Amiens, I, 147.
Iacob (Sf. din Compostella), I, 46,

99.
Jacob de Lentino, I, 158, 178.

de Maiorca, I, 306.
Stuart, II, 93, III, 122.
(Ordinul Sfantului), III, 36.

Jacobint, I, 236, III, 237, 256.
Iacobo de las Leyes, I, 127.

della Pecora, 1, 267.
Iaceponi da Todi, I, 165, 262.
Iaffa (contele de), I, 216.
Ia, III, 55.
Iberia, I, 12, II, 287.
Idatiu, I, 133.
lena, III, 249.
lenlion, I, 28.

Jeru.saltm, I, 28, 31, 36-7, 115, 140-4,
177, 254, 285, 295-6, 307-8, II,
65, 85, 204, 266, 268, 279, III, 7, 197.

lezutft (ordin calugaresc), II, 259, 264,
III, 15, 33, 71, 80-2, 99, 114, 116,
150, 155, 158, 190, 211, 218, 334.

Ignacio de Luzan (don), Ill, 134.
Imitatta lut Isus Hrtstos, 1, 255, II,

16-21, 148, III, 33, 308,
India, I, 68, II, 55, 124, 168-9, 187,

193, 204-5, 278, 281, 289.
Indieni, II, 169, 228, III, 266, 295.
Infessura (*tefan), II, 123.
Inocentiu al VI-lea (papa). I, 272.
loachim de Calabria, I, 176.
loan I (rege spaniel), I, 291, II, 277.

Hugo Capet, I, 22, 24, 72, 195.
(Victor), III, 317-32. 335, 337,

n. 4, 338, 340-2, 345, 352, 354, 357,
368 9, 371, 373, 376.9, 381, 384,
392.

Hugues Gancelmo (trubadur), I, 279.
Humbert de Viennois, I, 306.
Humbold, II, 283.
Hume (filosof engl ), III, 199, 203.
Hunt, I, 6, 28, 133.
Hunyadi (Ioan de), II, 57, n. 6.
Hurepel (Philippe), I, 126.
Hurtado (Diego de Mendoza), II,

172, 189.
Huss (loan , reformator), I, 260,

II, 21.
Huysmans (scr. flamand), III, 394.

Ioan II de Castilla, 1, 292, 296.
III (rege span.), II, 205.
IV (rege portughez), III, 133.

Joan al XXII-lea (papa), II, 25.
(cancelariu spaniel), I, 127.
(duce de Normandia), II, 5.
(rege francez), I, 254, 258, 268,

301, 303-4, II. 4, 6, 89.
de Castilla, I, 288.

loan de Capistrano, II, 108
Joan Hrisostomul, I, 94, 176.

de Sevilla, I, 49.
Ioana (regina franceza), I, 212-3
Ioana a II-a (regina), II, 65.

d'Arc, I, 257, 315, II, 67, III,
153, 164, 223, 303.

de Aragon, I, 289.
de Burgundia, II, 4-5.
de Portugaha, I, 126

lonita (Tar balcanic), I, 111.
Iordanes, 1, 14.
Iosephus Flavms, II, 42, 95, n.
Iosif (rege marocan), I, 50.

(rege al Spaniel), III, 317.
Irlanda, I, 3, 15, 27, II, 266, 298.
Irlandezt, I, 2, II, 142.
Irnerio, I, 131.
Ippolito (scrut. ital.), III, 284.
Isaac cel Orb, I, 111-2.
Isabela (regina spaniola), II, 38, 40-2,

168, 185.
de Bavaria, I, 308.
de Castilla, 1, 49.
de Franta, I, 212.

Isidor de Sevilla (Sf.), I, 47, 94, 133.
146, 176, 296, II, 39.

Islam, I, 157.
Islanda, I, 27.

-

----
-

---
-

-

-

--
-
-

-
--

---
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Istria, I, 7.
Italia, I, 3-4, 6-7, 10, 27, 34, 43,

74, 80, 110, 114, 125, 137, 140, 155,
157-8, 172, 174, 187-9, 194-8,
219-20, 259, 262-3, 266, 268, 283,
286, 316, II, 1-3, 8-11, 18, 26-7,
32-4, 39-40, 45, 47, 49, 52, 55, 61,
66, 79, 81, 84-9, 100, 103, 108-9,
111, 113, 116-19, 123, 128, 130, 133,
ji. 10, 134, 147, 166, 169, 172, 175,
186-7, 189, 201-2, 204, 206, 233,
256, 258, 262, 264, 276, 278, 293-4,
297, 307, 333-4, 419, III, 14, 18,
63, 65, 67, 124, 134, 136, 140-1,

J

Jacques de Lalain, II, 66.
Jacme Cuceritorul (rege aragonez), I,

125.
Jacot de Forest, I, 106.
Jaime I de Aragon, I, 80, 136, 142.
Jamaica, II, 193.
Jamyn (Amadis), II, 94-5.
Janroy, I, 35, n.
Jansenisnz, III, 114, 116.
Jauregiu (Juan de), III, 36.
Jean de Bourbon, II, 70.

- de Brienne, I, 140.
- de Coucy, I, 265
- de Flixencourt, II, 5, n. 1.
- de Jandun, II, 5.
- de Maumont, II, 95, n. 1.
- de Salisbury, I, 143, 311.
- de Tournes, II, 87,
- de Vauselles, II, 96.
- de Vendette, II, 78, n.
- de Vernon, II, 142.

Jean-Paul (scr. germ.), III, 342.
Jean le Bel (canonic), I, 309.
Jehan de Tuim, I, 106.
Jodelle (autor dramatic), III, 15.
John de Gand, I, 259.
John de Maundeville, I, 258.

K

Kallistos (Andromc), II, 29.
Kay (John -, poet engl.), II, 78, n. 2
Keats (scr. engl ), III, 396.
Keil (Ed. -, editor engl.), III, 56.
Kilsman (scr. engl.), II, 298.
Kipling (Rudyard -, scr. engl.), 111,397.

145-8, 190, 217, 224, 229, 237,
240-4, 255-6, 279, 282-.3, 285,
291, 293-4, 304-6, 308, 318, 342,
344, 348, 350, 354, 358, 361, 367,
374, 386, 388-9, 395.

Italienz, I, 6, 12-3, 19, 80, 115, 140,
143, 155-6, 159, 162, 185, 220, 293,
II, 1, 15, 29, 62, 64, 84-5, 116-7,
138, 186-7, 204-6, 260, 264, 310,
III, 20, 124, 258, 371.

Iuda din Barcelona, I, 136.
Iuliu II (Papa), I, 119, 124, 144.
Iustiman (imparat), I, 131, 157, 172,

187, 197.

Johnson (Samuel -, scr. engl.), III
199.

Joinville, I, 210-18, 225.
Jongleuri, I, 25, 27, 40-1, 43, 46,

79, 81, R., 134, 165, II, 203.
Jonson (Ben-, scr. engL), III, 119-20

129.
José (don -, rege spaniol), III, 283.
Jovellanos (Gaspar Melchior de -,

scr. sp.), III, 136-7.
Juan de Castilla, II, 34-5, 39, 186.

- dela Cruz (Sf.), 11,171, 198-201.
Juan dela Cueva, II, 207.

- de Lasca, II, 46.
- de Lucina, II, 44.
- Manuel (don -, poet spamol), I,
288-91, 295, n.
- de Mena, II, 37, 39, 216, n. 9.
- de Navara (don -, print spa-
mol, II, 45.
- Rodriguez dela Camera, II, 38, 65.

Juan al III-lea (Don), I, 296
Juana de Aragon (regin4), II, 37.
Juleville (P. de), I, 100, n.
Jullian (Camille), I, 20.
Jung-Stilling (poet germ.), III, 227.
Juvenal, I, 176, II, 4.

Kistemaekers (scr. belgian), III, 393.
Klopstock (scr. germ.), III, 223, 226.
Knox (reformator scotian), II, 150.
Kreps (Nicolae - din Kues), II, 16.
Kyd (scr. engl.), II, 295.
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L

Labbé (Louise), II, 94.
La Bruyère, III, 120, 130.
Lachâtre, III, 51.
La chaussk, III, 224.
Lacordaire, III, 334.
Ladislas (rege ungur), I, 287.
La Fare (scr. francez), III, 156.
Lafayette (D-na de), III, 133, 370
La Fontaine, III, 68-70, 84, n. 3,

85, 100-1, 233, 321, 340-1, 346.
Lagrange (matematic), III, 216
La Harpe (scr. fr.), III, 217, 270, 324.
Lamartine, 307-317, 317-24, 326,

328, 330, 334-5, 337, n. 2, 338, n. 4,
340, n. 1, 343-4, n. 1, 345, 347,
354, 366-7, 378.

Lambert le Tore, I, 60.
Lamennais (abatele), III, 292, 300,

309-10 n. 2, 311 n., 328, 332-4,
367.

Lancaster (dinastia de), I, 292, I, 302,
313, II, 78.

Lancelot, I, 57, 140, 161, n. 1, 266,
293, II, 7, 48.

Landino (Cristofor, scr. ital.) II, 49,
n. 3.

Lando (Ferran Manuel de), I, 298,
II, 46.

Lanfranco de Milan, I, 159.
Lanfranco de Pavia, I, 74.
Langlois (Ernest), I, 34, n.
Langres (loc.), II, 16, III, 211.
Languedoc, III, 232.
La Noue, III, 50.
Laodiceia (loc.), I, 62.
Laon, I, 34, 38, 75.
Laplace, III, 216.
Laprade (Victor de, scr. fr.), III, 369.
La Rochefocuauld, III, 82.
Larrivey (scr. fr.), III, 20.
Lascaris (Const.), II, 28-9, 86.

(Janus), II, 29, 83.
Kalopheros (Joan), I, 306.

Lateran, I, 174.
Laun (innperiul), I, 210.
Latinii (limba a evului mediu), II,

2 si urm. 28 (traduceri si traducatori),
30-2, 38-40, 95 (traduceri si tra-
ducatori).

Latini, I, 6, 113, 306.
Laudivio (scriitor ital.), II, 261.
Laura (iubita lui Petrarca), I, 269,

272-8, 281, II, 7 n. 7, 217.
Lausanne (loc.), III, 308.
Lavedan (scr. fr ), III, 393.
Le Bossu, III, 130.
Lebrech, I, 292.

Le Breton (Guillaume , cronicar),
I, 211.

(Nicolas), II, 189.
Lebrun (Ecouchard si Pierre), III, 320,

323. -
Leclerc, I, 177 n., II, 3 n.
Lecouvreur (actrig), III, 153, 178.
LefSvre (Raoul, scr. fr.), II, 79. .
Lefferon (Arnauld , scr. fr.), II, 134.
Legi (colectn de), I, 130-1.
Legrand, I, 59.
Leibnitz (filozof german), III, 185.
Leicester (scr. engl.), II, 298.
Leighton, III, 122.
Leliu, II, 7.
Le Maire de Belges (Jean), II, 82, 89.
Lemaitre (Jules), III, 394
Lemercier (scr. fr.), III, 323.
Lemos (ducele de), II, 174, 176, 193.
Lenau, II, 246.
Leodulf de Novara, I, 131.
Leon (prov., I, 44-6, 115, 119, 122,

288.
Leon al X-lea (papa), II, 27, 56, 62,

112, 119, 124, 171, 204, 258.
Leon (Imparat bizantin), II, 57.
Leon (scriitor), I, 60.
Leonardo da Vinci, II, 85.
Leopardi, III, 284, 292-99, 302, 304,
306-7, 312, 314, 336, 347, 354, 356-7,

362, 380, 386, 388, 396.
Lepanto, III, 62, 175, 192, 207, 264.
Le Quien, III, 218.
Lenda, I, 115.
Lesage, III, 55, 133, 151.
Lesczynski (Stanislav), III, 155, 162,

169, 197, 233.
Lessing, II, 302, III, 68, 222, 224-5,

227.
Letourneur, III, 201.
Lenclos (Ninon de), III, 152.
Leutharis (sef franc), I, 43.
Leyda (loc.), II, 88.

L2 Hospital (cancelariul de), II,
155.

Liber Iacobi (carte spaniola), I, 46.
Libia, I, 176.
Lichtenstein, I, 55, n. 3.
Lilwe, II, 6, 150.
Liegeois, I, 27 (n.).
Lille, I, 195.
Linacre (invatat englez), II, 79.
Lipp (scr. ital.), III, 64.
Lipsca, III, 226.
Lipsius (Ignotus , profesor), II, 88.
Lisabona, I, 115, 126, II, 40, 206, 247,

n. 1, 278, III, 133.
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L'isle (Rouget de), III, 240, n. 2.
L'isle (Leconte de), I, 65, III, 369.
Lista (Alberto -, scr. spaniol), III,

283, 351.
Livorno, III, 123 .
Lobo (Francisc Rodriguez), III, 133
Locke (scr. engl.), III, 128, 199.
Locurile sfinte, I, 20-1, 25, 46, 68,

99, 111, 159, 194, 307, II, 288.
Lodge (scr. engl.), II, 295.
Lodi, I, 157.
Lombardia, I, 6, 34, 140, 156, 188, II,

54, III, 140.
Lornbarzi, I, 110, 141, 156, 181, 189,

III, 291.
Londra, I, 254, 257, 293, II, 193, 298,

307, 323, 336, III, 144, 151, 154
166-7, 170, 237, 255, 262, 265,
283-4.

Longin, III, 136.
Longobarzi, I, 6.
Longus (scr. roman), III, 280.
Lope de Sosa, II, 195.
Lope de Vega, II, 202, 214-33, 240,

242, 245-6, 303, 307, 313, III, 18,
20, 26, 60, 73, 181, III, 326.

Lopez de Ayala, I, 291, 296-7, II, 15.
- de Castafieda (scr. sp.), II, 205.
- de Mendoza, marchiz de San-
tillana (don Hugo), II, 37-8, 173,
216, n. 3.

Lorena, I, 37, 151, II, 164, III, 7.
Lorenz., I, 27.
Lorenzo (Juan -, cAlugArl, I, 119,

124.
Lotaringia, I, 27.
Loti (Pierre), III, 394.
Louis de Blois, I, 110.
Louis-le-Hutin, 1, 212, 299.
Louvre, II, 93, III, 14.
Loyola (Ignatm de), III, 67, 195.
Lucan (poet latin), I, 106, 175, II, 47,

83, 156, 216, III, 36.
Lucca (prov.), I, 157, 172, 0174.

- (§coala din), I, 162, 266, II, 24,
112.

Lucretiu, I, 230, II, 156.
Ludovic al II-lea (rege germ.), I, 13,

35, n. 1.
- (cardinal), II, 261.

M
Mably (scr. fr.), III, 217.
Macao (loc.), II, 278.
Macaulay (scr. engl.), III, 371, 396.
Macchiavelli (Nicco16), II, 84, 108-26,

131, 133-4, 166, 204, 261, 363, n. 3,
III, 53, 228, 257, 278.

Ludovic (rege bavarez), I, 263.
- -Filip (rege fr.), III, 317, 328,
339, 345, 366.
- -Napoleon (printul), III, 366.
- duce de Orleans, II, 64.
- cel Milt, I, 47, 100, 169, 211,
216, 257, II, 288.
- cel Smerit, I, 34, 42.
- de Spama, I, 307.

Ludovic al VI-lea (rege capetian),
38, 68, 70.
- al VII-lea (rege capetian), 1,
38, 71-3, 126. ,
- al IX-lea, I, 74, 95, 103, 126,
145, 211-12, 214, 216-7, 299, III,
6, 69, 164, 194

Ludovic al XI-lea, I, 300, II, 35, 64,
66, 81, 83-4, 108, 126-9, 133, n. 9,
147, III, 217.
- al XII-lea, II, 64, 81, 83-5,
128, 116, n. 2, 134.
- al XIII-lea, Ill, 24, 35, 60, 64,
327.

al XIV-lea, III, 2, 60, 74, 88,
90, 99, 101, 116, 118, 128, 133-4,
149, 158, 167, 169, 174, 217.
- al XV-lea, III, 154, 162, 224,
226, 370
- al XVI-lea, III, 152, 218, 308.
- al XVIII-lea, III, 268, 300, 302.

Luis de Avila (don - y Zumga), 11,169.
Luis de Granada (fray), II, 171, 190.

- de Savoia, II, 85.
Lull (Ramon), I, 137-8, 143-4,

289-90.
Lulli (compozitor), III, 100.
Luna (Alvarde -, conetabil), I, 298,

II, 34, 38.
- (Henric de -), II, 174.
- (Pedro de -, Papa Benedict al
XIII-lea), II, 15, 39.

Lusitania, II, 212.
Luther, II, 144, 161, 159, 332.
Lydgate (John -, scr. eng1.1, I, 260,

n. 1, II, 178-80, 298, 376.
Lyly (John -, scr. engl.), II, 296,

298, 319.
Lyndesay (David -, scr. engl.), II, 79.
Lyon (loc.), I, 144, 264, II, 6, 12, 84,

260, III, 197.

Macedonia, III, 88.
Machault (poet francez), II, 79.
Macpherson (scr. engl.), III, 226,

n. 2, 261.
Macias, I, 298.
Macrobm, I, 146, 147, n.

-
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Madeleine de Boulogne, II, 85.
Madera (ins.), II, 228, 277.
Madregal (scr. span.), II, 41, n.
Madrid, II, 166, 208, 214-16, 218,

233, 259, III, 44, 60, 62, 135, 342,
351, 384.

Maeterlinck (Maurice , scr. bag.), III,
393.

Maffei (Scipione , scr. ital.), III 142,
181, 183, 354.

Maine (prov.), I, 27, 53, 257.
Maine (ducesa de), II, 155.
Maui*, I, 7.
Mamtenon (D-na de), III, 116, 158.
Mairet (Jean de), III, 17, 20.
Maistre (Jean de, scr. fr.), III, 253.

(Joseph de), III, 279, 292.
(Xavier de), III, 255.

Majorca (ins.), I, 115, 137.
Malaspina (familia), I, 172.

(Alberto), I, 162
Malaspini (cronica lui), I, 158, n. 3
Malaterra (Godefnd), I, 159. n.
Malatesta (Pandolfo), II, 10.
Malcore sau Malory (sir Thomas), II,

79.
Malebranche, III, 81.
Malfilâtre (poet fr.), III, 233.
Malherbe, III, 2-4, 10, 12-3, 35-6,

47, 120, 128.
Mallara (Juan de), II, 204.
Mallarme (Stephane), Ill, 393.
Malmesbury (William de), I, 55.
Malpighi, III, 141.
Malta (ins.), I, 138, III, 7, 37.
Mamiani (Terenzio), III, 357
Manche (La , canalul), I, 73
Manetti (Gianozzo), II, 33.
Manfred (rege), I, 139, 196-7
Mannque (Gomez), II, 36, 41.

(Jorge), II, 37, 41-2.
Mansurah (loc.), I, 216.
Mantoea (loc.), I, 265, 269
Mantova (Gonzaga de la , famdie

ital.), II, 54.
Mantovano (Francesco), II, 261
Manuel (Eugene), III, 385.

de Landon (Ferrant), I, 294, n.
(don Francisco), III, 35.
(don Juan), II, 203.
de Portugal (don), I, 205, 207.

Manuil (imp. bizantin), I, 80, n.1.
Manuzio (Aldo), II, 172
Manzoni, Ill, 284, 287-291, 304, 310,

354, 356, 359, 371, 386.
Map (Gautier), I, 255.
Marcabrun, I, 125.
Marc-Aureliu, II, 216.
Marcel (Etienne), 1, 222.

Marcelin (Amian) I, 15, n.
Marc (Athias , scr. catalan), II, 36.
Marchetti (Giovanni), Ill, 357.
Marclana (bibl ), I, 163.
Marcu (biser. Sf. din Venetia), 1, 108,

II, 25, 109.
Marengo, III, 249.
Marets (des), III, 14
Margareta (regind), I, 215

de Anjou, II, 78.
de Austria, II 89.
de Franta, II, 140, 148, 137.

n. 4.
de Navarra, II, 89-90.
de Scotia, I, 312.

Margueritte (fratn), III, 393.
Maria-Antoaneta, III, 274
Maria de Aquino, I, 284.

de Burgundia, II, 127, 130.
de Castilla (dona), II, 39.
(contesd de Champagne), 1, 73.
de Franta, I, 85, 249, 255.
de Molina (regina spaniold), I,

288.
Stuart, II, 294, 417, III, 120.
Teresia, III, 140.
Tudor (regina engleza), II,

167, 193.
Mariana (Juan de , scr. sp.), I, 52,

II, 16.8-70.
Maricondo, II, 46
Marignano (loc.), II, 84 141.
Mann (Pero), I, 135
Marineo (Lucio), II. 40
Mannetti (scr. ital.), III, 395
Marineus (istonc sicilian), II, 42.
Marini, III, 17, 52, 64.
Marino (scr. ital.), III, 67, 120.
Marius, I, 4 II, 10.
Manvaux, III, 151, 200, 224
Marlowe (Christopher, dramat. engl.),

II, 308, 320, 343
Ilarmontel (scr. fr.), III, 217, 219, 318.
Maroc, I, 17o, 268, 289, II, 278, 288.
Marot (Clement) II, 189, 295, III, 70,

84 si n. 3, 90-2, 95, 139-40.
Mar-prelate (Martin), 111, 122.
Marsigli (Luigi , student), I, 263.

(contele), III, 139
Marsiglio din Padova (prof.), I, 263.
Marsilia, I, 110, 188, 214, III, 7, 235.
Marston (scr. engl.), III, 119.
Marteau (Pierre), I, 142, n.
Martial de Paris, 11, 74.
Martin (Sf.), 1, 10-11, 34 (bisenca)

106.
(rege francez), II, 34.
(Adolf), III, 56.
de Angleria (Petru), II, 40.
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Mai tin de Aragon, I, 288.
al IV-lea (papa), 1, 194.
al V-lea (papa), II, 21.

Martinez de Medina (Gonzalvo), I, 296.
de Talavera (Alfonso), II, 38.
de Toledo (Alfons), II, 38, n. 2.

Martino de Canale, 1, 159.
Martyr de Angleria (Petru), II, 171-2,

189.
Mas Latrie (L. de), I, 66.
Masolino, II, 27.
Messinger, III, 119 si n. 1.
Masuccio (scr. ital ), II, 46.
Matem de Paris (cronicar), I, 94.
Matem Basarab, I, 131.
Mathieu-Nicolas de Clemengis, II, 14-5
Mathieu (Pierre), III, 16.

(predicator), III, 321.
Matias-Corvinul, II, 31 n. 67, n. 6.
Matilda (contesd de Toscana), I, 15-78.
Maupassant (Guy de), III, 394-5.
Maurt, I, 43, 46, 49-51, 71, 115,

128-9, 132, 288-9, 296-7, II 166,
172, 176, 185, 203, 228, 276, 289,
III, o, 351.

Maurillano (Panfilo), I, 294.
Maxim Valenti, I, 140, II, 47.
Maximilian, II, 119, n. 4.

de Austria, II, 130.
Maximin, I, 6.
Maynard, III, 12.
Mazzini (Giuseppe), III, 362.
Mazzucchelli, III, 141.
Medici (casa de), II, 27, 29, 31, 2.-)8, III,

140, 209.
(Alexandru Pazzi de), II, 261.
(Cosimo de), II, 26, 49, III, 62.
(Ecaterina de), II, 84, 86-7,

89, 92, 103, 126, 167, III, 2.
Medici (Giovanni de'), II, 119.

(Lorenzo de'), II, 26, 47, 49, 50,
52, 85, 108-9.

(Lorenzino de'), II, 119-20, 126.
(Maria de'), II, 94, III, 3, 7,

52, 128
(Petru de), II, 109.

Medina, III, 35.
Meilhan (Senac de), III, 275, n. 1.
Alejia (Diego), III, 36.
Mejia (Luis), II, 171.

(Pedro de), II, 169, 171, 174
Méliadus, I, 140.
Meth (Giovanni), I, 155, III, 147, 254,

261.
Melo (Francesco Manuel de), TII, 53,

133.
Melun (loc.), I, 75.
Memfts, III, 6.
Memmi (Simone , pictor) I, 272.

Mendelssohn, III, 225.
Menip (filozof), II, 164 .
Menzini (Benedetto , scr. ital.), III,

65.
Mérimée (Prosper), III, 326, 373, 380,

386.
Merhn (pers. epic), I, 57-8, 61, 185,

II, 268.
Merovtngieni, I, 20, 156.
Merula (0.), II, 28

(Milan), II, 31.
Meschinet (poet breton), 11, 66.
Mesina, II, 260.
Mesmes (Jean Pierre de), II, 96, n. 2.
Metastasio, III, 146, 256.
Metz, I, 37.
Mean (loc.), I, 288.
Meung (Jean de), I, 152, 182, 187,

196, 226-50, 253, 255, 265, 278,
301, 304, II, 14, 17, 66, 68, 91, 134.

Mexic, II, 166, 174.
Meyer (Paul ), I, 19.
Mezerai, III, 51.
Mezières (Phillippe de , cancelarm

al Ciprului), I, 251, 306, II, 1, n.,
6, 13-4, 20-1, 83.

Michel de Harnes, I, 210.
(M.), I, 17 n.
(Francisque), I, 55 n. 4, 118 n.,

298 n.
Michel-Angelo, II, 58, 62, III, 257.
Michelet (Jules), III, 302, 334, 379, 382.
Mignet (istoric francez), III, 366.
Mihaiu Viteazul, II, 217, n., 264,

364, III, 5.
Milan, 1, 25, 80, 84, 155, 157, 197,

235, II, 23, 29, 64, 123, 166, 187,
259, III, 62-3, 146, 348, 359.

Miles de Dormans (episcop), I, 253.
Millan (Sf.), I, 119-20, 122-3.
Millevoye (scr. fr.), III, 231, 234-8,

240, 309, 321.
Milon (episcop), I, 225-6.
Milton, III, 120-30, 167, 199, 200,

223, 226, 229, 231.
Minerbetto (scr. it.), II, 47.
Minio (Paolo), II, 84.
Minorca ins ), I, 136.
Minoriti, I, 144-5.
Minzoni, III, 144.
Miranda (Louis de), II, 207.
Mirandola (Pico della), II, 25, 83.
Mzssolonght (loc.), III, 306.
Mistere, 95, 99.
Mistral (Frederic), I, 79, III, 369-70.
Mitridate, III, 89.
Modena, II, 123, III, 66.
Mohammed II (sultan), I, 130.
Moldova, I, 131, II, 124, 202.
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Moliere, II, 255, III, 68-70, 72-80,
83, 85-7, 90-103, 111, 117, 134-5,
147, 149, 171, 224, 321, 324, 341, 344.

Molina (Tirso de -, dramaturg spa-
niol) II, 245-6.
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